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    Alle rechten voorbehouden

  


  
    Ter nagedachtenis aan mijn schoonvader,


    Robert M. Melks,


    een van de geweldigste mensen


    die ik heb gekend.
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    Brentwood, een voorstad van Nashville, Tennessee


    ‘Ik heb er niet op aangestuurd,’ zei Jessica Caldwell. ‘Dit is wel het laatste wat ik op dit moment kan gebruiken.’


    Jessica zei het door de draadloze telefoon die naast een messing lamp, de wekker, twee onuitgelezen boeken en de afstandsbediening van het platte televisiescherm in haar slaapkamer op het nachtkastje had gelegen. Ze had aarzelend opgenomen nadat ze het nummer had herkend. Ze had tegen dit gesprek opgezien als tegen een berg, maar ze kon er niet langer omheen. Het ging niet over koetjes of kalfjes en het was meteen na het eerste woord omgeslagen in ruzie – wat ze wel had verwacht.


    ‘Maar het is gebeurd en we moeten er iets mee,’ zei Jessica.


    Ze zat midden op bed, in de slaapkamer op de bovenste verdieping van haar woning in Brentwood, haar benen en voeten nog onder de dekens en voor de rest gehuld in een T-shirt van de Vanderbilt University. Het licht van de halve maan glipte tussen de kieren van de luxaflex door. Het enige andere licht kwam van haar digitale wekker. Het was kwart voor twaalf ’s avonds, maandag, de tweede week in mei.


    Jessica was laat thuisgekomen na een etentje, had zich omgekleed en nog een poosje televisie gekeken voordat ze in bed was gekropen. Het had even geduurd voordat ze tot rust was gekomen. Ze sliep nog maar net toen de telefoon ging.


    ‘Ik héb opgepast,’ pareerde ze het verwijt aan de andere kant van de lijn. ‘Ik gebruik al jaren de pil.’


    Ze was zowel geïrriteerd als bang. Niemand had ooit zo’n toon tegen haar aangeslagen. Ze verschoof haar benen en sloeg ze onder de dekens over elkaar, haar hoofd op haar linkerhand steunend, de telefoon in haar rechterhand. Ze sloot kort haar ogen.


    ‘Ik zei toch dat ik er niet op uit was. Bovendien is het niet alleen míjn schuld. Je hebt er twee voor nodig, voor het geval je dat niet meer wist.’


    Jessica haalde een hand door haar halflange, kastanjebruine haar en deed het achter haar oren. Er welden tranen op in haar bruine ogen, maar ze weigerde ze de vrije loop te laten. Die voldoening gunde ze hem niet. Ze had al nooit van de man aan de andere kant van de lijn gehouden, maar in de loop van het gesprek begonnen haar gevoelens gevaarlijk dicht aan haat te grenzen.


    Nee, concludeerde ze. Haat is nog te min. Ik walg van hem.


    ‘Ik wil dit net zo min als jij,’ zei ze. ‘Ik heb pas een baan en…’


    Hij onderbrak haar met geschreeuw en gevloek. Dat had hij tijdens hun relatie nog nooit gedaan. Hij was altijd vriendelijk en galant geweest. Het was meer dan ze aankon. Zeker meer dan ze verwachtte.


    Bij zijn volgende opmerking schoot het hart haar in de keel. Ze slikte en antwoordde vastberaden. ‘Geen denken aan. Dat is verkeerd. En het is nog altijd mijn lijf. Ik doe wat ik wil.’


    De stortvloed van grove woorden verergerde. Het maakte haar alleen maar kwader. Jessica verwenste de dag waarop ze hem had ontmoet. Was hij maar dood!


    ‘Wát?’ schreeuwde ze door de telefoon, terwijl ze hard op het dekbed stompte. ‘Aan je vrouw verteld? Ben je gek? Natuurlijk niet! Waarom zou ik?’


    Jessica kon zich langer bedwingen. Haar weerstand brak en de tranen stroomden over haar wangen.


    De man aan de andere kant van de lijn bleef schreeuwen.


    Ze hadden tot nu toe een bevredigende relatie gehad. Het was geen liefde, wist Jessica, maar ze verkeerden graag in elkaars gezelschap. Totdat het ene tot het andere had geleid en dit was gebeurd. Hij had gekregen waar hij op uit geweest was – haar.


    Maar het was genoeg geweest. Jessica bezwoer dat hun intieme relatie hiermee voorbij was. Na deze tirade kon ze onmogelijk met hem doorgaan. Toch zou er altijd een bepaalde verbondenheid tussen hen blijven. Dat was onvermijdelijk.


    Het gesprek moest evenals de relatie worden beëindigd. Ze werd misselijk van hem. Even hield Jessica de telefoon van zich af, in een opwelling de verbinding te verbreken. Met haar andere hand veegde ze de tranen van haar wangen.


    ‘Geen idee hoe je vrouw erachter is gekomen,’ schreeuwde ze ten slotte, na de scheldpartij opnieuw minutenlang geïncasseerd te hebben, ‘maar ik heb het helemaal gehad. Ik hang op.’


    Hij bleef tieren tot ze de telefoon liet zakken en de verbinding met een druk op een toets verbrak. Voordat ze het toestel met een klap op het nachtkastje deponeerde, schakelde ze het helemaal uit. Woedend rukte ze ook het snoer van het basisstation uit de wandcontactdoos. Gerustgesteld omdat ze niet meer gebeld kon worden, begroef Jessica haar gezicht in het kussen en huilde.


    Het Witte Huis, Washington


    President Richard Wallace liet de twee in het zwart geklede geheim agenten in de hal achter en betrad de presidentiële vertrekken van het Witte Huis. Het was de enige plek ter wereld waar hij nog enige privacy had. Een zeldzaam goed, sinds zijn benoeming achttien maanden geleden. Hij was een knappe man. Vijfenvijftig jaar oud. Bruin maar al grijzend haar. Vastberaden kaaklijn. Sterk. Hij trainde bijna elke dag in de fitnessruimte van het Witte Huis.


    Terwijl hij zijn colbert uittrok en zijn stropdas wat losser deed, baande president Wallace zich in het donker een weg naar de ruime slaapkamer die hij met zijn vrouw Lauren deelde. Het was dinsdagnacht één uur en hij was al sinds maandagochtend half vijf op.


    Hij knipte een lamp aan, in de zitkamer die aan hun slaapvertrek grensde – meer licht zou Lauren kunnen wekken – en drapeerde zijn colbert over een stoelleuning. Iemand van de huishouding zou het morgenvroeg wel vinden, laten stomen en terughangen in de kast voordat hij het weer nodig had. Hij rekte zich uit en geeuwde voordat hij op de bank plofte. Hij probeerde zo stil mogelijk te doen voor Lauren. Hij zette zelfs de televisie niet aan. Hij liet zijn hoofd achterover zakken en sloot zijn ogen.


    Ondanks zijn inspanningen haar niet te wekken, deed Lauren de tussendeur open en vroeg zacht in de deuropening: ‘Kom je ook?’


    ‘Over een paar minuten.’ Hij gluurde tussen zijn oogleden door. ‘Even tot rust komen. Ik wilde je niet wakker maken.’


    Lauren kwam verder de kamer in. Ze droeg een blauwe, zijden pyjama en trok een bijpassende kamerjas aan terwijl ze op haar man toeliep. Lauren, een aantrekkelijke en slanke brunette met een uiterst elegant voorkomen, zelfs om één uur ’s nachts, was even oud als president Wallace.


    ‘Ik sliep nog niet zo lang,’ zei Lauren. ‘Moet ik iets voor je pakken?’


    ‘Nee, dank je. Het was een lange dag. De ene crisis na de andere.’ Hij krabde op zijn hoofd en ging rechtop zitten. ‘Ik heb vanavond het gezin van rechter Robinson gebeld. Zij denken dat ze de ochtend niet haalt.’


    Lauren ging op de bank zitten, draaide zich naar haar echtgenoot toe en trok haar benen onder zich op. Ze zette haar rechter elleboog op de rugleuning. Hij pakte haar linkerhand.


    ‘Vreselijk.’ Er verscheen een zorgelijke blik in haar warme, bruine ogen. ‘Een prettige vrouw vond ik haar, de paar keer dat ik haar heb gesproken.’


    ‘Vind ik ook,’ zei hij treurig. ‘Ik ben het niet altijd met haar eens, maar ze verstaat haar vak.’


    ‘Heb je al een vervanger op het oog?’


    Wallace geeuwde. ‘Porter McIntosh en het Federaal Hooggerechtshof zijn al enkele weken bezig met een inventarisatie. Waarschijnlijk heb ik komende week al een gesprek met de belangrijkste kandidaten. Het Federaal Hooggerechtshof begint de eerste week van oktober weer. Dat is al over vijf maanden. Veel tijd voor een benoeming hebben we niet.’


    ‘Het is een belangrijk besluit.’


    Dat was een understatement. Een universiteit of een huis uitzoeken was een belangrijk besluit. Dit was een ongelofelijk verstrekkend besluit.


    ‘Het is misschien wel een van de ingrijpendste besluiten, zo niet hét ingrijpendste, uit mijn presidentiële loopbaan. Ik ben ervan overtuigd dat dit een van de redenen is waarom God mij op deze plek heeft gesteld.’


    ‘Wordt het moeilijk, denk je, om de kandidaat van je voorkeur benoemd te krijgen?’


    Wallace liet haar hand los en vouwde zijn armen achter zijn hoofd. Hij ging verzitten. Zijn schouders deden zeer. De vermoeidheid had hem eindelijk ingehaald en hij kon zijn ogen nauwelijks open houden. Hij wendde zijn hoofd naar Lauren.


    ‘Het zal een van de venijnigste en onbeschaamdste politieke procedures worden die ik me kan indenken,’ zei hij. ‘De liberale lobby’s en linkse senatoren zullen zich meedogenloos storten op iedereen die ik naar voren schuif. Het zal niet de schoonheidsprijs verdienen. Maar de benoeming is het vechten waard.’


    Hij liet zich terugzakken in de bank en sloot zijn ogen. De schouderpijn nam iets af.


    ‘Kom nou naar bed,’ drong Lauren aan. ‘Je ziet er doodmoe uit.’


    ‘Over een paar minuten,’ mompelde hij. ‘Ga maar vast.’


    Hij deed zijn ogen open omdat ze niets terugzei. Haar bezorgde blik beantwoordde hij met een geruststellende glimlach.


    Lauren glimlachte terug en kuste hem op zijn wang. Ze kneep liefdevol in zijn hand en stond op. ‘Blijf niet te lang op. Er staat je morgen opnieuw een lange dag te wachten.’


    ‘Oké,’ beloofde hij.


    Lauren verdween in hun slaapkamer en sloot de deur.


    President Wallace bleef alleen achter. Hij ging op de rand van de bank zitten, boog zijn hoofd, sloot zijn ogen en fluisterde: ‘Heer, ik weet dat U alles in de hand hebt. Ik bid voor rechter Robinson en haar gezin. Genees haar, als het uw wil is. Troost haar, alstublieft. Maar als zij overlijdt, troost haar gezin dan. Ook bid ik om wijsheid en leiding bij de beslissing die voor me ligt. Geef niet alleen mij kracht en inzicht, maar ook degene die U me aanwijst als kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof. Help mij uw wil te verstaan. Amen.’


    Hij stond op en wreef in zijn ogen. Geruisloos betrad hij de slaapkamer. Eindelijk tijd om te gaan slapen. Hij had het hard nodig.


    Het Omni Office Center, Nashville, Tennessee


    ‘Ik ben Elijah Faulkner en ik heb vanmiddag een afspraak met Merrick Armstrong,’ meldde Eli de receptioniste terwijl hij vanuit de lift, die pal voor de balie uitkwam, het kantoor van Chandler & Spivey Advocaten in liep. De receptioniste werd van bezoekers gescheiden door een middelhoge, overdadig bewerkte marmeren muur met een bovenblad van onyx. Haar domein was een van de sjieke ontvangstplekken van Chandler & Spivey, de firma die de tiende, elfde en twaalfde verdieping van het Omni Office Center in het hart van Nashville besloeg.


    De receptioniste glimlachte vriendelijk. ‘U wordt verwacht. Als u naar de Walker B. Chandler vergaderkamer zou willen gaan’ – ze wees naar een deur aan de andere kant van de hal – ‘komt meneer Armstrong zo bij u.’


    Eli ging de kamer binnen en zette zijn diplomatenkoffer op het hoofdeinde van de lange mahoniehouten tafel vlak bij het schilderij van Walker B. Chandler, een van de grondleggers van Chandler & Spivey. Hij deed de knoopjes van zijn grijsgestreepte colbert los en liep naar de rij ramen met uitzicht op het Centennial Park en de replica van het Parthenon. Zijn gestalte van bijna één meter vijfennegentig en zijn golvende zwarte haar weerspiegelden in het glas. Het buitentafereel herkende Eli van de ontelbare keren dat zijn werk als advocaat hem al naar Nashville had gebracht, om het gevecht aan te gaan met een van de advocaten van Chandler & Spivey.


    Hoewel Eli wist dat het nog fris was, bewees het park dat de lente het groen stukje bij beetje uit zijn winterslaap haalde. Het was dinsdag, de tweede week van mei, en de kille aprilregens hadden zich neergelegd bij de stijgende temperatuur. De bomen rond het park puilden uit van de knoppen en groene loten schoten overal uit de eerder zo sombere grond. Hij grinnikte bij de ironie. Na jaren van virtuele dood door toedoen van Merricks cliënt, zou zijn eigen cliënt zijn leven vandaag wellicht ook terugkrijgen.


    ‘Meneer Faulkner,’ onderbrak een jonge vrouwenstem zijn gedachten. Eli draaide zich om in de richting van het geluid en zag een slanke, aantrekkelijke jonge vrouw in de deuropening staan. Ze was naar schatting midden twintig, had lang blond haar en nog langere benen onder het rokje dat tot boven haar knieën reikte. Ze was er duidelijk van overtuigd dat ze beter zou uitkomen op de cover van Vogue dan op een advocatenkantoor. Toch was ze daar, bij Chandler & Spivey, in de hoop ooit ontdekt te worden.


    ‘Wilt u koffie of iets fris, in afwachting van meneer Armstrong?’ informeerde ze met een warme glimlach.


    ‘Koffie. Lekker,’ zei hij vaderlijk.


    Terwijl het model-in-spé wegsnelde, nam Eli plaats aan het eind van de vergadertafel, haalde zijn dossiers uit de diplomatenkoffer en legde ze voor zich. Flirtend kwam de jonge vrouw hem de koffie brengen.


    Kort daarop arriveerde zijn cliënt George Thornton. Hij was enkele jaren ouder dan Eli, gedrongen en te zwaar. Hij had een forse neus, een lange kin en borstelige wenkbrauwen in dezelfde peper-en-zoutkleur als zijn haar.


    Eli had George Thornton al vanaf het begin gemogen. Hij had in hem onmiddellijk de eigenschappen herkend die hij in een man bewonderde: een harde werker, eerlijk en vastberaden. Dezelfde kwaliteiten die Eli in zijn eigen leven en carrière probeerde na te streven.


    En er was nog iets wat Eli in George aantrok: George was een echte familieman. Naarmate George en hij goede vrienden waren geworden, de afgelopen jaren, had hij die trouw duidelijk gezien. Hoe dieper hun vriendschap werd, des te vastbeslotener was Eli geworden om het onrecht ongedaan te maken dat George en zijn gezin was aangedaan.


    George ging rechts naast Eli zitten. ‘Waar zal het op uitdraaien, Eli?’


    ‘Op wat ik je heb gezegd toen ik de zaak aannam,’ antwoordde Eli, met een blik in Georges donkere ogen. ‘Ik ben advocaat, geen tovenaar. Ik kan alles niet met een knip van mijn vingers terugdraaien. Maar we hebben jouw zaak goed opgebouwd en Armstrong is slim genoeg om te beseffen dat een jury overstag zou kunnen gaan en zijn cliënt dan met een negatieve uitspraak en hoge claims opzadelt.’


    ‘Ik wil dat Rory Driscoll financieel bloedt voor alles wat hij mij en mijn gezin de afgelopen drie jaar heeft aangedaan. Wij hebben ons leven lang in Jackson gewoond. Ik heb Thornton Sportswear van de grond af aan opgebouwd en Driscoll heeft het me afhandig gemaakt. Sinds mijn vrouw en ik het faillissement moesten aanvragen, kijkt de hele stad op ons neer.’ George haalde diep adem.


    Elia zag de woede weer in hem opkomen. Hoewel hij het de man niet kwalijk kon nemen, moest George tijdens de vergadering wel rustig blijven.


    ‘Hij moet bloeden,’ herhaalde George tussen zijn tanden door.


    ‘Ik sta achter je. Maar je moet wel realistisch blijven. Ik heb gehoord dat Driscoll financiële problemen heeft en misschien binnenkort zelfs aan de grond zit. Als ze minimaal een miljoen bieden, zou ik het maar serieus overwegen.’


    ‘Een miljoen dollar?’


    Eli zag de teleurstelling op het gezicht van zijn cliënt. Het klonk ook in zijn stem door.


    ‘Ik neem geen genoegen met een miljoen,’ antwoordde George. ‘Dat staat in geen verhouding tot alles wat wij hebben moeten doormaken.’


    ‘Ik heb begrepen dat er niet veel over is, George. Armstrong heeft Driscoll vermoedelijk al zo’n vijfhonderdduizend dollar in rekening gebracht. De enige reden waarom ze nu over een schikking willen praten, is dat Driscoll vervolging door het Openbaar Ministerie wil voorkomen – anders blijven de rekeningen van Armstrong zich opstapelen. Ons probleem is dat het bewijzen van een overtreding van de ricco act maar één kant van de zaak is. Geld van Driscoll lospeuteren is een andere. Als Driscoll wordt vastgezet, krijg ik geen cent meer voor je los.’ Eli keek George nadrukkelijk aan om te zorgen dat hij de ernst van de situatie begreep. ‘Zoals ik al zei: als ze met een miljoen komen, kunnen we het maar beter met beide handen aanpakken.’


    Op dat moment kwamen Merrick Armstrong en Rory Driscoll de vergaderkamer in. Merrick, die ouder was, liep voorop bij hun gewichtige binnenkomst. Hij droeg een onberispelijk wit overhemd met een gestreepte vlinderstrik. Hij was iets te zwaar, wat het duidelijkst opviel bij zijn wangen. Afgezien van wat grijzend zwart haar boven zijn oren was hij kaal. Rory droeg een maatkostuum dat, zo vermoedde Eli, was betaald met geld dat hij George Thornton had afgetroggeld. Zijn zwarte haar, in een keurige scheiding, zat plat tegen zijn hoofdhuid. Alles aan Rory’s voorkomen, vooral zijn branieachtige manier van lopen, irriteerde Eli. De man was net zo glad als zijn kapsel. In de loop van de procedure had Eli ontdekt dat George Thornton niet de eerste was die door Rory was opgelicht. Alleen was Rory ditmaal gesnapt. Slachtoffers zoals George Thornton helpen hun recht te krijgen van zwendelaars zoals Rory Driscoll, was een van de redenen waarom Eli van zijn vak hield.


    ‘Eli, meneer Thornton,’ zei Merrick koel, terwijl hij bij het hoofdeind van de tafel tegenover Eli plaatsnam. Hij gaf geen van beiden een hand.


    Eli en George knikten in de richting van hun tegenstander.


    Rory zei niets.


    ‘Ik neem aan dat u weet waarom ik u heb uitgenodigd,’ vervolgde Merrick. ‘Meneer Driscoll en ik zijn bereid een eventuele schikking te bespreken.’


    Eli en Merrick marchandeerden het overgrote deel van de middag met elkaar. Biedingen, tegenbiedingen en hoog spel maakten deel uit van de onderhandelingen. Twee uur na het begin van de vergadering kwam Merrick met de woorden waar Eli op had gewacht.


    ‘We kunnen een miljoen opbrengen,’ zei Merrick met een onbewogen maar vastberaden gezicht. ‘En dat is ons laatste bod.’


    Eli leunde achterover in zijn stoel, wreef bedachtzaam over zijn kin en zuchtte. ‘Ik moet met mijn cliënt overleggen.’


    George en hij verontschuldigden zich en verlieten de kamer. Eenmaal buiten gehoorafstand van Merrick en Rory wendde Eli zich met gedempte stem vol overtuiging tot George. ‘Ik raad je aan het te accepteren, George. Volgens mijn bronnen heeft Rory geen geld meer en staat hij voor een faillissement. In dat laatste geval is er geen enkele hoop meer op welk bedrag dan ook.’


    ‘Ik weet het.’ George oogde terneergeslagen. ‘Het gaat me eigenlijk nog meer om Rory te straffen dan om het geld. Ik kan je niet vertellen hoe vaak ik in gedachten al zijn strot heb dichtgeknepen.’


    ‘Een miljoen is geen onaardige straf.’ Eli fronste zijn wenkbrauwen om de woorden kracht bij te zetten. ‘Ik wed dat hij de dag waarop jullie elkaar hebben ontmoet net zo verafschuwt als jij. Dankzij jou onderzoeken de federale autoriteiten ook andere bedrijven van Driscoll. En neem van mij aan dat niemand de fbi graag op zijn huid heeft. We pakken dat miljoen en daarmee af.’


    Eli voelde dat George niet overtuigd was en boog zich dichter naar hem toe. ‘Ik ken Merrick Armstrong, George. Hij mag dan niet de beste advocaat in de staat zijn, maar zijn naam staat niet vanwege zijn mooie blauwe ogen als derde in het briefhoofd van Chandler & Spivey. Als we dit aanbod laten schieten, gooit hij het op een akkoordje met het Openbaar Ministerie waarna Driscoll z’n faillissement aanvraagt. Dan sta jij in de kou.’


    ‘Oké,’ gaf George met tegenzin toe. ‘Maar ik wil het geld vóór ons vertrek elektronisch op jouw derdengeldenrekening gestort zien. Ik wil niet het risico lopen dat hij zich bedenkt.’


    Met deze consensus betraden Eli en George opnieuw de vergaderruimte en verklaarden dat zij akkoord gingen. Tegen vier uur kreeg Eli bericht dat zijn bank het geld had ontvangen. George en hij ondertekenden de benodigde documenten die Merrick had laten opstellen, waarna ze vertrokken.


    George bedankte Eli en leek opgelucht dat het hele drama eindelijk voorbij was. Hoewel Eli een niet onaanzienlijke vergoeding voor zijn werk kreeg – eenderde van de totale som – betekende Georges waardering evenveel voor hem, zo niet meer.

  


  
    2


    * *


    *


    Onderweg naar Jackson, Tennessee


    Eli stuurde zijn donkergrijze bmw 760 li de parkeergarage achter het Omni Office Center uit en voegde zich in westelijke richting bij de verkeersstroom op West End Avenue. Aangezien enkele auto’s, vrachtwagens en bussen zijn rijstrook verstopten, loodste hij de wagen zigzaggend door het verkeer. Zijn bmw reageerde moeiteloos. Al gauw bereikte hij het I-440 knooppunt bij Nashville en draaide westwaarts de I-40 op, richting zijn kantoor en huis in Jackson, Tennessee. Aangezien hij de avondspits iets voor was, hoopte hij tussen zes uur en half zeven thuis te zijn.


    Terwijl hij reed, deed Eli zijn stropdas wat losser. Zijn colbert lag al op de achterbank. Hij probeerde zich wat te ontspannen en zong, weliswaar vals, mee met een paar oude songs op een radiozender die muziek uit de jaren tachtig draaide. Na enkele onbetaalbare minuten ging zijn mobiel. Volgens de nummerherkenning was het zijn kantoor en hij activeerde de handsfree carkit.


    ‘Eli.’


    ‘Met Barbara.’


    Barbara Lewis was al vijf jaar Eli’s secretaresse. Ze was midden vijftig en een betrouwbare, harde werker. Ze was ’s morgens altijd op tijd en bleef zonodig overwerken, iets wat Eli met een goed salaris honoreerde om te voorkomen dat zij naar een andere baan uitkeek.


    ‘Is de zaak van meneer Thornton geschikt?’ vroeg ze.


    Eli had haar die morgen op weg naar Nashville ingelicht over het mogelijke compromis. De uitkomst zou haar dan ook niet verbazen.


    ‘Het geld staat al op onze derdengeldenrekening. Ik ben op de terugweg naar Jackson.’


    ‘Dat is goed nieuws. Ik hoopte het al. Meneer Thornton zal wel opgelucht zijn.’


    ‘Het kostte wat overredingskracht,’ zei Eli, ‘maar uiteindelijk besefte hij dat dit het maximaal haalbare was. Op kantoor nog iets?’


    ‘Niets wat niet tot morgen kan wachten.’


    ‘Wat staat er voor ’s ochtends in mijn agenda?’


    ‘Niets. Ik heb alleen voor morgenmiddag een afspraak gemaakt met mevrouw Hawkins met betrekking tot haar zaak. De ochtend is vrij.’


    ‘Prima,’ antwoordde Eli. ‘Dan begin ik wat later.’ Hij nam graag vrij na een succesvolle dag.


    ‘Dat vermoedde ik al. Prettige avond.’


    Het huis van de familie Faulkner, Jackson, Tennessee


    Eli verbrak de verbinding en reed verder naar Jackson. Om kwart over zes draaide hij zijn wagen de dubbele garage in en parkeerde hem naast de rode Jaguar XJ7 Cabrio van zijn vrouw. Hun statige huis in koloniale stijl bevond zich in een besloten wijk in het noorden van de stad.


    Eli zette de bmw in de parkeerstand en trok zijn colbert van de achterbank. De garage was brandschoon, zoals altijd, en de contouren van de beide auto’s weerspiegelden op de glimmende betonnen vloer.


    Terwijl hij naar binnen liep, werd hij verwelkomd door de geur van pasta, Alfredosaus en knoflookbrood.


    ‘Hoe was je dag?’ informeerde Sara toen Eli de keuken in kwam.


    ‘Uitstekend. Eindelijk de zaak-Thornton geregeld.’


    Eli legde zijn colbert op de rugleuning van een van de keukenstoelen en liep naar haar toe. Ze ging op haar tenen staan om hem een kus te geven. Ze omarmden elkaar.


    ‘Blij dat je thuis bent,’ zei ze liefdevol.


    ‘Mijn idee. Het was een lange dag.’


    Ze beantwoordde zijn warme glimlach op dezelfde manier.

    Eli vond het altijd heerlijk haar dicht tegen zich aan te hou-

    den. ‘Je bent nog even mooi als de eerste keer dat ik je zag.’ Hij schoof Sara’s blonde haar uit haar gezicht en keek in haar blauwe ogen.


    ‘Leve het cliché.’


    ‘Nee, ik meen het.’ Hij hield haar nog wat langer vast, tot ze hem nog een kus gaf.


    ‘Je kunt me maar beter loslaten.’ Ze duwde tegen zijn armen die hij om haar middel had geslagen. ‘Anders brandt het eten weer aan.’


    Na een laatste vluchtige kus liet Eli haar met tegenzin los. Sara roerde in de kokende pasta, Eli begon de tafel te dekken.


    ‘George Thornton,’ zei Sara.


    Aan haar toon te horen zocht ze naar de samenhang.


    ‘Is dat niet die man van die sportkleding?’


    ‘Helemaal.’


    ‘Volgens mij heb je er lang aan gewerkt.’


    ‘Drie jaar. Ik ben blij dat de zaak is afgerond. En George al helemaal. Hij heeft het geld hard nodig, met twee studerende kinderen… Maar genoeg over George Thornton. Wat heb jij vandaag gedaan?’


    ‘Ik ben eerst tot tien uur naar fitness geweest,’ antwoordde Sara. ‘Tussen de middag heb ik met Anne in de country-club geluncht. Na nog wat boodschappen ben ik de rest van de middag thuis geweest.’


    ‘Hoe is het met Anne en Tommy?’


    ‘Goed. Anne klaagde over het drukke voorjaar dat ze krijgen omdat zowel Jack als Harry in het jeugdteam gaat honkballen. Bovendien coacht Tommy twee teams.’


    Eli pakte een karaf uit de koelkast en schonk twee glazen zoete ijsthee in. ‘Hij liever dan ik,’ stelde hij eerlijk, terwijl hij de glazen op hun plek zette.


    Anne en Tommy Ferguson waren karakteristieke overbezorgde ouders. Ze stortten zich volledig op alles wat hun kinderen deden. Honkbal. Pianoles. Schooltoernooien. Waar Jack en Harry ook aan meededen, Anne en Tommy waren er te vinden.


    ‘Anne zegt dat ze het leuk vindt.’ Sara haalde haar schouders op. ‘Ze wil voor geen goud een wedstrijd missen.’


    Sara haalde de pasta van het fornuis en goot de pan af, in de gootsteen. ‘Haal jij het brood uit de oven? Dat is het laatste. Alleen de sla nog.’


    Eli trok ovenwanten aan en deed de klep open. De hitte sloeg hem in het gezicht. Hij zette de schaal met brood op het aanrecht.


    ‘Wanneer krijgen wij kinderen, Eli?’


    Hij stond met zijn rug naar Sara toe. Haar stem klonk timide, alsof ze bang was erover te beginnen.


    Hij begreep haar terughoudendheid. Hij was in het verleden niet al te happig geweest wanneer het onderwerp ter sprake kwam.


    ‘Ik ben er helemaal aan toe,’ zei Sara. ‘Verjaardagsfeestjes, sportwedstrijden – alle leuke dingen die Anne en Tommy ook met hun kinderen doen.’


    De kwestie was een permanent twistpunt. Zij wilde graag kinderen, hij was er niet klaar voor. De ene keer ging het er heftiger aan toe dan de andere keer. Sara herinnerde hem er herhaaldelijk aan dat ze inmiddels dertien jaar getrouwd waren en dat zij er niet jonger op werd. Hij wierp tegen dat hij midden in zijn carrière zat. Bovendien hield hij ervan om op elk moment gewoon overal heen te kunnen. Kinderen zouden hen alleen maar in hun vrijheid beknotten, voerde hij telkens aan.


    ‘Niet weer, Sara.’ Eli draaide zich om en maakte een afwerend gebaar. ‘Het was een zware dag en ik ben moe.’


    Sara draaide hem bruusk de rug toe en stortte zich op de gemengde sla. ‘Waarom heb jij er toch zo’n hekel aan?!’


    ‘Ik vind kinderen niet erg,’ kaatste hij terug. ‘Ik vind ze zelfs leuk. Ik ben er alleen op dit moment niet aan toe om ze zelf te hebben.’


    Sara draaide zich om en keek hem doordringend aan. ‘Als je het mij vraagt, ben jij er nooit klaar voor.’ Het sarcasme droop ervan af. ‘De kinderen van onze vrienden zitten al op de basisschool. Sommigen zelfs al op de middelbare school.’


    Eli wist hoe graag Sara kinderen wilde. Het werd steeds moeilijker haar aan te kijken en ‘nee’ te blijven zeggen. En toch deed hij het. Telkens weer. In elk ander opzicht hadden ze een volmaakt huwelijk. Ze waren trouwe kerkgangers. Ze hadden geen geldzorgen. Maar op dit ene punt bleven ze verdeeld – kinderen en het moment waarop. Andere kleine verschillen werden moeiteloos opgelost. Alleen dit bleef slepen.


    Sara bracht het niet vaak ter sprake. Ze leek er niet elke dag mee bezig. Maar Eli wist hoe belangrijk het voor haar was. En toch kapte hij het gesprek alsmaar af, wel degelijk in het besef dat zijn weigering haar pijn deed.


    ‘Ik wil het er nu niet over hebben,’ zei hij stellig. ‘Ik heb honger. Eerst eten, dan hebben we het er later nog wel over.’


    Ontmoedigd wendde Sara zich van hem af en zette de pasta, de saus en de sla op tafel. Eli had net de ovendeur dichtgeklapt toen een tafereel op het platte televisiescherm, op de eetbar in de keuken, zijn aandacht trok. Het geluid stond zacht, maar hij herkende de afbeelding van Vrouwe Justitia boven de rechterschouder van de vrouwelijke nieuwslezer. ‘Federaal Hooggerechtshof’ stond eronder. Eli greep de afstandsbediening en zette het geluid harder.


    ‘We hebben vanavond treurig nieuws,’ verklaarde de presentatrice. ‘Na een strijd van drie maanden tegen alvleesklierkanker, is rechter Martha Doyle Robinson van het Federaal Hooggerechtshof overleden. Rechter Robinson, acht jaar geleden benoemd door president Mitchell, werd beschouwd als een van de meest liberale rechters van het Federaal Hooggerechtshof ooit.’


    Eli zette het geluid zachter en mompelde: ‘Dat gebeurt niet vaak.’


    ‘Wat zeg je?’ vroeg Sara.


    ‘Rechter Robinson is vandaag overleden aan kanker,’ zei hij koel. Hij matigde zijn toon. Sara was nog steeds geprikkeld en hij wilde haar niet verder irriteren. ‘En ik zei dat er niet vaak nieuwe rechters aan het Federaal Hooggerechtshof worden benoemd.’


    Eli ging aan het hoofd van de tafel zitten, Sara links van hem. De pasta smaakte goed, de thee was verfrissend, maar ze wisselden geen woord.


    Na het eten schoot Eli een spijkerbroek en een T-shirt aan. Hij plofte in zijn luie leren stoel in de zitkamer en zapte heen en weer tussen twee honkbalwedstrijden. De Marlins tegen de Cubs, en de Twins tegen de Orioles. Niet bijster interessant. Zijn lievelingsploeg, de Atlanta Braves, speelde vanavond niet. Hij schakelde over naar Fox News en bekeek een korte reportage over rechter Robinson.


    Sara negeerde Eli de hele avond en ging vroeg naar bed. Toen ook hij er eindelijk in kroop, na het late journaal, sliep ze al. Zij lag met haar rug naar hem toe, maar hij ontwaarde, door het sluike, halflange haar heen, nog voldoende van haar gezicht om een rode zweem rond haar ogen te zien. Hij besefte dat Sara zich in slaap had gehuild.


    Hij sloot zijn ogen, zuchtte en werd overmand door schuldgevoel. Ben ik te egoïstisch? Ze hadden al zo vaak onenigheid gehad over Sara’s kinderwens. Alleen had hij haar nog nooit zo overstuur gezien. Hij boog zich over haar heen en kuste haar teder op de wang.


    ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij. ‘Het komt allemaal goed.’


    De Avenue of the Americas, New York City


    Woensdag, bijna tien uur ’s morgens. Stella Hannover stapte in de lift en drukte op de knop voor de zevenentwintigste verdieping van het veertig verdiepingen tellende gebouw. De drie anderen in de lift keken haar geen enkele keer aan en dat was prima. Ze was niet in de stemming voor plichtplegingen. Ze tikte ongeduldig met de neus van haar schoen op de vloer terwijl de lift eerst op vijf andere verdiepingen stilhield om mensen in en uit te laten. Toen ze eindelijk haar bestemming bereikte, stormde ze al naar buiten voordat de deuren helemaal open waren. Het was tijd om de strategie af te ronden.


    Ze had altijd geweten dat het er een keer van zou komen. De rechters van het Federaal Hooggerechtshof werden ouder, waardoor onvermijdelijk lege plekken zouden ontstaan. Ze had alleen nooit gerekend op de zetel van rechter Martha Doyle Robinson. Robinson was een van de jongere leden van het hof en een van Stella’s favoriete juristen.


    Stella had gehoopt dat er geen vacatures zouden ontstaan tijdens de regering-Wallace. Zelfs op dit moment begreep ze nog steeds niet waarom hij achttien maanden eerder was gekozen. Ze verachtte Richard Wallace. Hij vertegenwoordigde alles waar zij zich tegen verzette. Sinds zijn overwinning had Stella dan ook dag en nacht gewerkt aan het voorkomen van zijn herverkiezing.


    Maar het lot, en alvleesklierkanker, had president Wallace een mogelijkheid aangereikt de samenstelling van het Federaal Hooggerechtshof te veranderen en Stella was vastbesloten hem daarbij koste wat kost te dwarsbomen. Het overlijden van een van de andere vier conservatieve rechters zou niet zo’n punt zijn geweest. Stella zou zich hebben neergelegd bij welke vervanger dan ook. Maar de zetel van rechter Robinson was een heel ander verhaal.


    Je hoefde geen universiteit te hebben om de voorkeur van rechter Robinson bij bepaalde processen of kwesties te voorspellen. Haar standpunten waren bekend: altijd extreem links. En rechter Robinson was een onwankelbaar voorstander van het enige thema dat voor Stella prioriteit nummer één was: het recht van de vrouw op abortus. Daarom bewonderde Stella haar zo.


    Stella schoof haar rode bril met bifocale glazen wat hoger op haar neus, vastbesloten om het op te nemen tegen wie haar ook maar iets in de weg zou leggen, vooral vandaag. De National Federation for Abortion Rights, de grootste organisatie die voor ‘Baas in eigen buik’ stond, had grote invloed. En Stella als voorzitter ook. Haar kantoor op de Avenue of the Americas was het hoofdkwartier voor de campagneoorlog tegen elke conservatieve kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof die president Wallace zou voordragen.


    Stella maakte, net als anders, haar autoritaire opwachting stipt om tien uur. Terwijl haar werknemers een goed heenkomen zochten, betrapte ze er nog twee in de kantine. Ze schreeuwde tegen de een, de ander blafte ze enkele instructies toe. Nadat ze het vertrek waren uitgevlucht, schonk Stella glimlachend een kop koffie in. Vervolgens liep ze naar haar eigen kantoor. Stella genoot van haar macht. Medewerkers en zelfs stafleden voldeden angstvallig aan haar eisen. Het bruiste en gonsde in het kantoor van de nfar net als op een campagnebureau tijdens de laatste dagen voor een verkiezing. Rechter Robinson was minder dan vierentwintig uur geleden overleden en Stella bracht haar kantoor nu al in stelling voor de strijd.


    Eenmaal op haar eigen werkplek plofte Stella op haar stoel, bekeek haar strategie nogmaals en begon te bellen met kantoren van senatoren en de media. Ze stond erop geïnterviewd te worden door cnn, nbc, cbs, abc en fox om haar gal te spuwen over president Wallace en de kandidaten die hij mogelijk kon voordragen. De directie en redactie van elke zender kozen eieren voor hun geld en gaven onmiddellijk toe aan haar eisen. Niemand durfde de forsgebouwde veertiger met het rode haar, berucht om haar meedogenloze tactieken, te trotseren. Hierna belde Stella de kranten voor prominente opiniestukken in de New York Times, de Washington Times, de Washington Post en de Los Angeles Times, om er maar een paar te noemen. Tegen de middag waren al haar eisen ingewilligd en kon ze haar medialijst afvinken.


    ‘Valerie!’ riep Stella vanaf haar bureaustoel. Met de telefoon nog aan haar oor, keek ze haar secretaresse aan, over de rand van haar brillenglazen. ‘Ik wil een actuele lijst van alle rechters bij deelstaatrechtbanken, zowel in elke staat afzonderlijk als overkoepelend, die lid zijn van een rechtse organisatie. Daar zal Wallace het waarschijnlijk zoeken.’


    Valerie Marcom, die al bijna vijf jaar bij Stella werkte, krabbelde wat op een schrijfblok. Ze had een onopvallend voorkomen, kort zandkleurig haar en een bril met een zwart montuur. Stella hield haar in dienst omdat Valerie alles zonder tegenspraak uitvoerde.


    Valerie knikte. ‘Ik zet er meteen een paar stagiaires op.’


    Er liepen meer studenten van New Yorkse rechtenfaculteiten stage bij Stella dan zij kon gebruiken. Op dit moment werkten er, verspreid over alle kantoren van de nfar, meer dan twintig. Desalniettemin zette zij hen allemaal in. Hoe meer jonge liberale geesten zij kon opvoeden, hoe beter… zowel voor haar eigen toekomst als voor die van de nfar.


    ‘Een geweldig idee,’ antwoordde Stella. ‘En benader onze be-langrijkste sponsors. We hebben minstens vijfentwintig miljoen nodig voor onze campagne onder senatoren en de media.’ Ze zweeg even. ‘Regel mijn aanwezigheid bij de herdenkingsdienst, aanstaande vrijdag.’


    ‘Weet u al wie hij gaat nomineren?’ vroeg Valerie.


    ‘Nog niet. Maar dat maakt niet uit. Ik accepteer geen enkele kandidaat.’


    Washington DC


    Jessica Caldwell had twee jaar als juridisch medewerkster bij rechter Robinson gewerkt. Ze kon het overlijdensbericht van dinsdag maar moeilijk verwerken. Hoewel het niet onverwacht kwam, was het niet minder zwaar.


    Twee dagen voor de herdenkingsdienst lag rechter Robinson opgebaard op de lijkkoets van Lincoln, in de Grote Zaal van het gebouw van het Federaal Hooggerechtshof. Jessica arriveerde vrijdags net na tien uur ’s morgens vanuit Nashville op Reagan National Airport. Ze wenkte een taxi om haar naar de Washington National Cathedral te brengen, waar ze vlak na het begin van de dienst aankwam.


    De afgelopen paar dagen had ze gedubd of ze wel zou gaan, met name door de herinneringen uit de twee jaar dat ze, gedurende haar werk bij het Federaal Hooggerechtshof, in Washington had gewoond. Sommige herinneringen waren prettig, andere ronduit vreselijk. Deze – de vreselijke, de dingen waar ze al misselijk van werd als ze er alleen maar aan dacht – hadden haar bijna doen wegblijven. Uiteindelijk vond ze echter dat ze rechter Robinson meer verschuldigd was dan alleen maar een gift aan het Amerikaanse Kankerfonds.


    Nadat haar zwartleren handtas was doorzocht en een metaaldetector langs haar zwarte jurk en bijpassende schoenen was gehaald, betrad Jessica de kathedraal via een boogvormige doorgang; ze nam vrijwel achterin plaats. President Wallace en de First Lady zaten links vooraan op de eerste rij, naast de familie van Robinson. Senatoren, leden van het Congres, rechters van het Federaal Hooggerechtshof en andere hoogwaardigheidsbekleders uit Washington bezetten de eerste twintig banken van zowel het linker- als het rechtergedeelte. Geheim agenten – sommigen duidelijk zichtbaar, anderen opgegaan in de menigte of de schaduwen bij de muren – waren over de hele kerk verspreid.


    Jessica zat in een overvolle bank tussen twee andere vrouwen, net als zij volledig in het zwart. Jessica kende hen niet. Ze glimlachte beleefd maar knoopte, evenals de vrouwen, geen gesprek aan. Waarschijnlijk waren het gewoon stemmig geklede nieuwsgierigen, dacht ze. Ze sloeg haar enkels over elkaar, schoof haar voeten onder de bank en zette haar handtas ernaast. Ze hield een papieren zakdoekje in haar linkerhand.


    De organist speelde als intro Amazing Grace, wat Jessica vreemd vond. Ze had nooit gehoord dat rechter Robinson naar de kerk ging, laat staan dat deze ooit iets over God had gezegd. Toch sprak de priester lovende woorden over het leven van rechter Robinson. Daarna kreeg president Wallace het woord, gevolgd door iemand van de naaste familie.


    Jessica depte af en toe haar ogen tijdens de urenlange dienst. Ze had veel bewondering en respect gekoesterd voor de scherpzinnigheid en staat van dienst van rechter Robinson. Toen het kerkorgel het slotlied speelde, verliet Jessica het heiligdom en liep het bordes aan de voorzijde van de kerk af. Ze hield een taxi aan om haar terug te brengen naar het Reagan National. Ze was lang genoeg in Washington geweest.


    Op het moment dat ze het achterportier opende, greep iemand haar van achteren bij de arm.


    ‘Ik moet je spreken,’ zei een stem.


    Jessica draaide haar hoofd met een ruk om en keek de onbekende aan. Langzaam liet ze zich in de taxi zakken. De man kwam aan de andere kant naast haar zitten en sloot het portier.


    ‘Rijden maar,’ zei de stem tegen de chauffeur.
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    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    Het gebouw waarin het kantoor van Eli Faulkner was gevestigd, bevond zich maar een halve straatlengte ten westen van het plein bij het gerechtsgebouw in het centrum van Jackson, aan Washington Street. Bundels zonlicht verjoegen langzaam de kou toen Eli maandagochtend de laan opreed tussen het gebouw en de First National Bank en parkeerde op de voor hem gereserveerde plek. Hij had een goed weekend gehad. Had zelfs weer eens kunnen golfen op zondagmiddag.


    Maar het werk riep. Eli nam de achterdeur en liep de zwarte trap op die uitkwam bij een kleine hal, naast de keuken die zijn werknemers hoofdzakelijk in de pauzes gebruikten.


    Het gebouw was eind achttiende en begin negentiende eeuw een populair hotel geweest. In die periode waren verschillende kamers door bepaalde politieke kopstukken gebruikt – voor zaken waarvan het fijne altijd onbekend zou blijven. Toen Eli het pand drie jaar geleden op een veiling kocht, verkeerde het in zeer ver-vallen staat. De renovatie had zes maanden gekost, maar hij

    was trots op het resultaat. De oude Otis-lift bij de receptie deed

    het nog steeds en bereikte elk van de drie verdiepingen van het historische hotel. Eli had de derde verdieping veranderd in een benijdenswaardige kantoorsuite voor zijn eigen praktijk. De onderste twee verdiepingen, die op dezelfde manier waren ingedeeld, verhuurde hij voor een hoger bedrag dan de aflossing van de hypotheek.


    ‘Goedemorgen,’ zei Barbara, toen Eli uit het trappenhuis kwam. Ze schonk net een nieuwe mok koffie in. Hoewel haar gezicht verraadde dat ze al wat ouder was, probeerde Barbara er jong uit te zien. Collega’s staken de draak met haar doorlopende afspraak bij de kapper om, zodra zich opnieuw ook maar het kleinste spoortje grijs aandiende, het donkerrode haar bij te kleuren. Ze werkte hard aan haar conditie en had een vaste vriend – een vertegenwoordiger, vrachtwagenchauffeur, in ieder geval een beroep waarvoor hij vaak onderweg was. Eli had hem ooit op de najaarsreceptie ontmoet, maar was zijn naam meteen weer vergeten.


    ‘Fris voor de derde week in mei, niet?’ merkte Barbara op terwijl ze, tegen het keukenblok geleund, in haar mok roerde.


    ‘Het wordt zo wel warmer.’ Eli bleef even wachten op zijn eigen versie van een vloeibaar ontbijt: een dampende mok cafeïne met poedermelk en zoetjes. ‘Maar,’ grinnikte hij, ‘gelukkig merken we er niets van omdat het een drukke dag wordt.’


    Barbara knikte.


    ‘Als je over een paar minuten naar m’n kantoor komt, nemen we de dag door.’


    Daarmee verdween hij, de mok in zijn hand, in de gang die naar zijn eigen kantoor achter in het gebouw leidde. De oude houten vloer kraakte bij elke stap.


    Als dwangmatig perfectionist hield Eli zijn kantoor akelig netjes. Elk boek stond op zijn plek en er lag geen rommel op zijn bureau. Net zo georganiseerd als zijn leven. Zo zag hij het graag. Het was een restant van de discipline uit zijn middelbareschooltijd en zijn sportactiviteiten op de universiteit. Met z’n bijna een meter vijfennegentig was Eli net te kort geweest om beroeps te kunnen worden. Maar de liefde voor het basketbal was hij nooit kwijtgeraakt. Hij speelde nog steeds twee keer per week een ontspannen match, ’s morgens vroeg in de gymzaal van een plaatselijke middelbare school.


    Het interieur van zijn kantoor was sober maar smaakvol. Aan een muur hingen, naast zijn vergunning, matglazen fotolijsten met allerlei diploma’s, waaronder die van de faculteit Rechten van de University of Tennessee. Een bank en twee leren fauteuils vormden een zithoek tegenover zijn dierbaarste meubelstuk: een antiek dubbelzijdig bureau dat prominent midden in de kamer prijkte. De handelaar van wie hij het had gekocht, beweerde dat het oorspronkelijk van rechter Learned Hand van het Federaal Hooggerechtshof was geweest. Maar zo onnozel was Eli nou ook weer niet. Hij wist dat rechter Hand nooit lid van het Federaal Hooggerechtshof was geweest. Niettemin was Eli ervan overtuigd dat het leren bovenblad en de eikenhouten laden veel persoonlijke historische geheimen in zich droegen die nooit ontsloten zouden worden.


    De hele kamer ademde succes uit – en niet zomaar. In de tien jaar dat hij advocaat was, stak Eli met kop en schouders boven zijn collegae uit. Op dit moment, nu hij vijfendertig was, werd hij als een van de beste strafpleiters van Tennessee beschouwd. Hij was oud genoeg voor ervaring bij ingewikkelde zaken, jong genoeg om gretig te zijn.


    De advocatuur had Eli geen windeieren gelegd. Hij had een prachtig huis. Luxe auto’s. Een dikke bankrekening. Hij had niets te klagen over de huidige status van zijn leven. En hij wist precies waar hij naartoe wilde.


    Sara en hij waren al sinds de middelbare school een stel. Zodra ze waren afgestudeerd aan de University of Tennessee, trouwden ze in Knoxville. Zij had pedagogiek gestudeerd, hij politieke wetenschappen. Terwijl hij daarna naar de rechtenfaculteit was gegaan, had zij hem die drie magere jaren onderhouden. Nadat Eli daarna een paar jaar voor een ander advocatencollectief in Jackson had gewerkt, was hij, inmiddels alweer acht jaar geleden, voor zichzelf begonnen. Sindsdien had Sara niet meer buitenshuis gewerkt.


    Barbara kwam kort na Eli zijn kantoor in. De twee bespraken bijna een uur lang de eerstvolgende stappen in bepaalde dossiers. Barbara noteerde in steno van welke dossiers ze gegevens bij de tegenpartij moest opvragen of wie er, en wanneer, persoonlijk gehoord moest worden. Gewapend met voldoende opdrachten voor de komende uren, misschien wel dagen, verdween ze naar haar eigen werkplek.


    ‘Verbind niemand door,’ zei Eli haar nog. ‘Ik moet vanmorgen een aantal zaken afwerken en wil niet gestoord worden.’


    Barbara knikte en sloot de deur achter zich.


    Eli haalde wat dossiers uit zijn ladekast en legde ze keurig op een stapeltje op zijn bureau. Hij sloeg het eerste open en dicteerde een brief aan de advocaat van een tegenpartij voor een afspraak met artsen die een cliënt met blijvend letsel hadden behandeld. Hij kon zijn gedachten er echter niet bijhouden en legde de dictafoon neer. Hij haalde een hand door zijn haar en staarde voor zich uit. Sinds zijn discussie met Sara over kinderen, afgelopen week, had hij steeds vaker concentratieproblemen.


    Hij wist niet waarom het meningsverschil hem ditmaal zo bedrukte. Ze hadden het er al zo vaak over gehad. Het was al bijna een week geleden en hij had er nog steeds last van. Kwam het omdat hij zijn gewoonte – nooit met onmin gaan slapen – had doorbroken? Of omdat Sara zich in slaap had gehuild? Dat had ze nooit eerder gedaan.


    Eli zuchtte. Sara was een geweldige vrouw. Zij verdiende het niet zo overstuur te raken. Hij zou het op de een of andere manier goedmaken.


    Hij schrok toen de intercom van zijn vaste toestel een signaal gaf. Hij drukte op een toets.


    ‘Uw vrouw,’ verklaarde Barbara, voordat Eli de kans kreeg zijn secretaresse te vermanen.


    Eli nam de hoorn van het toestel en schakelde over op de buitenlijn. ‘Ha, schat. Ik zat net aan je te denken.’


    ‘Echt?’ Ze klonk verbaasd en gevleid. ‘Hoezo?’


    ‘Gewoon. Over hoe heerlijk je bent. Eten we tussen de middag samen?’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    Woensdagochtend betrad president Richard Wallace exact om half zes het Oval Office voor zijn dagelijkse stille tijd. Het was nooit helemaal stil in het Witte Huis, maar op dit tijdstip was het er het rustigst. Er stond een dienblad met koffie, broodjes en vers fruit voor hem klaar. Zodra hij binnen was, namen de twee geheim agenten die hem vanaf het woongedeelte op de derde verdieping hadden begeleid, onmiddellijk hun positie buiten de deur in.


    ‘De dominee is binnen,’ rapporteerde een van hen via het verborgen microfoontje in de mouw van zijn colbert. President Wallace kon deze code van de geheime dienst wel waarderen. Hij had het een van de agenten vlak na zijn aanstelling horen zeggen en gevraagd waar het vandaan kwam.


    ‘Omdat u zich gedraagt als een dominee, meneer,’ luidde het

    formele antwoord. Of het al dan niet als compliment was bedoeld wist hij niet, maar president Wallace besloot van het eerste uit te gaan.


    Hij was tot president gekozen na twee ambtstermijnen als gouverneur van South Carolina. Het had erom gespannen. Zijn tegenstander had over meer fondsen beschikt, en over de steun van beroemdheden aan zowel de oost- als de westkust. Liberale belangenorganisaties bedienden zich van de ene na de andere kritische tv-commercial over de sociaalconservatieve Wallace, maar dat leek zijn eigen campagne alleen maar ten goede te komen. Toen de stemmen waren geteld, bleek hij gewonnen te hebben. Dat was het enige wat van belang was. En nu was het tijd om zijn campagnebelofte in te lossen.


    President Wallace en Lauren waren dertig jaar getrouwd en hadden twee kinderen. Thomas studeerde aan de medische faculteit in Duke en Joann zat in het laatste jaar van de University of South Carolina in Columbia. Hoewel het publieke ambt veel van hem eiste, had hij gezworen dat het nooit ten koste van zijn kinderen zou mogen gaan. En hij had zich eraan gehouden. Hij was naar elke sportmanifestatie geweest, naar iedere uitvoering en hij had zelden het avondeten gemist. Ook had hij hun allebei over Jezus Christus verteld, de belangrijkste persoon in zijn leven. Het mooiste van alles was nog dat zijn kinderen op hun beurt God volgden.


    Voordat hij zich aan het eenvoudige ontbijt zette, keek president Wallace de kamer rond. Hij had veel waardering voor het Oval Office. Bij zijn aantreden had hij erop gestaan bepaalde interieurstukken van voorgaande regeringen te handhaven. De witmarmeren schouw uit het oorspronkelijke Oval Office, in 1909 in het zuidelijke gedeelte van het Witte Huis aangebracht, prijkte tegen een muur. De Amerikaanse en de presidentiële vlag stonden trouw elk aan een kant van zijn bureau. Het presidentiële zegel aan het plafond waakte over elke bespreking. Ook maakte president Wallace gebruik van het bureau dat de Engelse koningin Victoria in 1880 aan president Hayes had geschonken, zij het zonder de verhoging die president Reagan er, vanwege zijn lengte, in 1981 onder had laten zetten. De schilderijen en andere afbeeldingen die de muren van het Oval Office sierden, stelden landschappen en vuurtorens voor. Het waren leenstukken van musea uit zijn geboortestaat South Carolina.


    Na een kop koffie met een scheutje melk en twee klontjes suiker, ging hij op zijn gemak achter het bureau zitten voor zijn gebruikelijke bijbelstudie. Hij had bewust gekozen voor een passage uit het vierde hoofdstuk van het boek Esther, in het Oude Testament, over de vrouw die door God ‘juist met het oog op deze tijd’ geroepen was. Dat sprak president Wallace enorm aan. In alle bescheidenheid was hij ervan overtuigd dat God hem op deze positie had gesteld. Ook hij wist dat hij was geroepen om te dienen ‘juist met het oog op deze tijd’. Hij bad elke dag om die roeping waardig te kunnen zijn, in het besef dat hij dat alleen maar was als hij de verantwoordelijkheid die op hem rustte, daadwerkelijk zou aanvaarden. Ook sprak hij, eveneens als elke dag, na bestudering van het bijbelgedeelte een tijd met God.


    Daarna bekeek hij de inhoud van een stapel mappen die de avond tevoren op zijn bureau was gelegd. Hij begon met knipsels van de belangrijkste koppen en artikelen uit de wereldkranten en de bijgevoegde korte samenvatting ervan. Nieuws was zelden accuraat, maar het was belangrijk om te weten wat de wereldbevolking kreeg voorgeschoteld.


    Dan volgden de rapporten van de inlichtingendiensten. Hoewel het in het Midden-Oosten altijd borrelde, was er toenemende bezorgdheid over terreurcellen in Soedan en de Filippijnen. Een ander dossier bevatte een verslag van de nucleaire activiteiten van Noord-Korea en Iran. Hij las de berichten snel door voordat hij ze in de map ‘Voorbehouden aan de president’ stopte. Hij zou de minister van Defensie, de minister van Buitenlandse Zaken en het hoofd van de cia om uitgebreide toelichting vragen bij de dagelijkse ochtendbriefing van acht uur.


    Wallace legde zijn leesbril aan de kant, strekte zijn benen en schonk nog een mok koffie in. Vervolgens begon hij aan de economische statistieken: consumentenbestedingen, duurzame investeringen, werkloosheidscijfers. Alles leek erop te wijzen dat het economisch beleid van zijn regering uitstekend functioneerde.


    De president sloeg de laatste map dicht en legde hem op de stapel die een medewerker straks weer zou ophalen. Hij hoorde geluid in het kantoorgedeelte van het Oval Office en wierp een blik op zijn horloge.


    ‘Kwart voor zeven alweer,’ mompelde hij.


    Het dagelijkse overleg met zijn chef-staf was om zeven uur. Bedachtzaam nipte hij van zijn koffie. Natuurlijk was het binnen- en buitenlands beleid belangrijk, maar president Wallace had vanochtend nog iets anders op zijn lever.


    Er werd zacht op de deur geklopt.


    ‘Binnen,’ riep hij, zich realiserend dat het voor vandaag gedaan was met de stilte. Hij stond op om Porter McIntosh te begroeten.


    Porter kwam al met uitgestoken hand op hem toe. Met zijn rimpelloze witte overhemd, roodblauwgestreepte stropdas en leren diplomatenkoffer leek het eerder alsof Porter bij de rechtbank moest zijn dan bij het Oval Office.


    ‘Goedemorgen, president,’ zei Porter.


    ‘Morgen, Porter,’ antwoordde Wallace. ‘Wil je koffie?’


    ‘Nee, dank u. Ik heb al genoeg gehad.’


    ‘Hoe gaat het met je vrouw en kinderen?’ informeerde president Wallace, terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten.


    Porter nam plaats in een fauteuil tegenover het bureau en zette het koffertje naast zijn voeten. ‘Prima, meneer. Dank u. Ik zie hen te weinig, maar het gaat goed. En met Lauren?’


    ‘Net als bij jou. Ze heeft bijna net zo’n drukke agenda als ik. Het land besturen vreet tijd, niet?’


    ‘Zeker, meneer.’


    Ze grinnikten allebei, maar niet lang. Er stond hun een ingrijpend en moeilijk besluit te wachten, wist president Wallace. De geschiedenis zou hen op hun daden beoordelen – hém op zijn daden – en de gedachte daaraan verdreef hun glimlach.


    ‘Heb je goed geslapen, Porter?’


    ‘Niet echt. Ongeveer een uur of drie. En u?’


    ‘Niet veel meer.’


    President Wallace zag de rimpels op Porters voorhoofd en de vermoeidheid op zijn gezicht. Het werk begon ook bij Porter z’n tol te eisen. Hij was ouder geworden door de spanning en stress van het werk in het Witte Huis. Pesident Wallace leunde op Porter. Misschien wel te veel, bedacht hij. Porters zandkleurige haar vertoonde geen spoortje grijs. Ook verraadde zijn maatkostuum geen grammetje vet. Hij zag er alleen moe uit. Afgetobd, eigenlijk. Dagen van achttien uur, en de ene crisis na de andere, hadden hun prijs.


    ‘Je mist South Carolina, nietwaar?’


    ‘Soms, meneer. Beaufort is een heerlijke stad. Ik hoop er ooit weer terug te keren, met m’n gezin, en een huis van voor de Burgeroorlog te betrekken.’


    ‘We hebben nog een hoop belangrijks te doen voordat je weer kunt genieten van het leven op het platteland.’


    ‘Ik weet het, meneer,’ antwoordde Porter.


    ‘Laten we de twee kandidaten nog eens bekijken,’ zei president Wallace.


    Zich bewust van de ernst van de ziekte van rechter Robinson, had president Wallace Porter drie maanden geleden al gevraagd het nominatieproces alvast in gang te zetten. Na de herdenkingsdienst van afgelopen vrijdag wilde Wallace in de komende dagen al een vervanger voordragen. Porter en de staf van het Witte Huis waren begonnen met een lijst van tien juristen uit het hele land, waarna er twee finalisten waren overgebleven voor presidentiële beoordeling: Frederick Lefler, opperrechter van het U.S. Court of Appeals for the Fourth Circuit, en Dunbar Shelton, opperrechter van het Mississippi Supreme Court.


    ‘Rechter Lefler trad vijftien jaar geleden tot de rechtbank toe,’ las Porter voor van een print. Hij had het volledige dossier van beide kandidaten bij zich. ‘Vijf jaar later verkreeg hij zijn huidige positie. Al zijn publicaties zijn steevast op conservatief-sociale of -economische leest geschoeid. Hij is een consequent voorstander van letterlijke interpretatie van de Grondwet. Een fervent aanhanger van het Second Amendment…’


    ‘En Shelton?’ onderbrak president Wallace hem.


    ‘Wilt u de rest over rechter Lefler niet horen?’


    ‘Misschien straks. Ik wil het eerst over Shelton hebben.’


    Volgzaam legde Porter het dossier van Lefler op een hoek van het bureau van de president en haalde dat van rechter Shelton uit zijn koffer. ‘Hij heeft de afgelopen tien jaar bij het Mississippi Supreme Court gewerkt en is net zo behoudend, zo niet strikter, als Lefler. Zijn stellingname heeft de ongebreidelde subsidieverstrekking aan stimuleringsfondsen mede helpen indammen. Net als Lefler is hij een strikte constitutionalist. Hij heeft de toekenning van astronomisch hoge smartengelden een halt toegeroepen. Hij…’


    ‘Dat is me allemaal duidelijk, Porter,’ onderbrak president Wallace hem opnieuw.


    Hij kende elk woord van beide dossiers uit zijn hoofd. Maar hij was niet zozeer geïnteresseerd in de profielschetsen. Het ging hem om de filosofische en theologische achtergronden. Hij wilde weten wat beide mannen dachten wanneer ze in hun eigen bed lagen of in de spiegel keken.


    Wallace stond op en begon heen en weer te lopen tussen zijn bureau en het raam dat uitkeek op de Rose Garden.


    ‘Ik hoor niets nieuws.’ President Wallace hield in, stak zijn handen in zijn broekzakken en staarde in de tuin die nog tot volle bloei moest komen. ‘Ik wil hun standpunt over Roe versus Wade weten. En of de Senaat hun benoeming zal bevestigen.’


    ‘Dat weet ik niet, meneer. Dat weet ik echt niet.’


    Wallace draaide zich met een ruk om en gooide zijn armen in de lucht. ‘Daar moet je bij mij niet mee aankomen, Porter. Jij bent chef-staf en werkte al voor me toen ik nog gouverneur van South Carolina was. Ik ken je, Porter, en ik weet dat jij het antwoord weet.’


    De president zwaaide zijn wijsvinger heen en weer. Porter, weinig op z’n gemak, verschoof op zijn stoel.


    ‘Jij weet het wel. Jij wordt betaald om het te weten. Dat is je werk. President Mitchell wist dat rechter Robinson Roe versus Wade overeind zou houden voordat hij haar benoemde. Zij was de doorslaggevende vijfde stem toen de abortuskwestie twee jaar geleden voor het laatst voor het gerecht kwam.’


    President Wallace zette zijn handen op het bureau en leunde voorover. ‘Ik wil iemand voordragen die zich sterk maakt tégen Roe. Daarom ben ik gekozen, Porter. Daarom ben ik gekozen. Dus, zeg me wie het wordt.’


    Porter haalde zijn benen van elkaar om ze meteen weer in tegenovergestelde richting over elkaar te slaan. Hij vermeed de blik van de president. ‘U zult er niet blij mee zijn.’


    ‘Vertel op,’ beval president Wallace.


    Porter vouwde de armen voor zijn borst alsof hij zijn eigen woorden op voorhand al betreurde. Daarna keek hij Wallace recht in de ogen. ‘Shelton zou dat doen, maar u krijgt hem er niet door. Lefler maakt een betere kans om goedgekeurd te worden door de Senaat. Maar ik ben er niet zeker van of hij zich tegen Roe zou opstellen.’


    ‘Wat bedoel je?’ informeerde president Wallace, terwijl hij weer plaatsnam op zijn bureaustoel.


    ‘Dat Lefler door de jaren heen politiek en privé zorgvuldig gescheiden heeft gehouden.’ Porter haalde zijn armen van elkaar om zijn woorden met gebaren kracht bij te zetten. ‘We werden al eens eerder met een Paard van Troje opgescheept.’


    President Wallace nam nog een slok van zijn koffie, maar die was koud. Hij schoof de mok aan de kant. ‘En je denkt niet dat we voldoende stemmen krijgen om Shelton te benoemen?’


    ‘Het is gewoon politiek. Hoewel de meerderheidspartij maar vijfenvijftig stemmen in de Senaat heeft, zal deze wat dit betreft achter senator Proctor blijven staan. Iedereen die dit najaar herkozen wil worden, kijkt er wel voor uit z’n achterban te moeten uitleggen waarom hij een ruk naar rechts van het Federaal Hooggerechtshof heeft gesteund. Ik betwijfel zelfs of u Sheltons kandidatuur wel door de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden heen krijgt.’


    Wallace proefde de bezorgdheid in Porters stem. Het gaf ook hem te denken.


    ‘Zelfs als we de nominatie door de commissie krijgen,’ mijmerde de president hardop, ‘zal het nog een zware dobber worden in de Senaat. Proctor zal het via een van zijn stromannen torpederen.’


    ‘We hebben minimaal zestig stemmen nodig om het überhaupt ter stemming te kunnen brengen,’ zei Porter. ‘Zo veel bondgenoten hebben we niet in de Senaat.’


    President Wallace stond op en begon opnieuw te ijsberen, de mogelijkheden overdenkend. Lefler was niet de juiste man, besloot hij. Het moest Shelton worden. ‘We moeten alles op alles zetten om Shelton te laten benoemen.’


    ‘Dat krijgen we nooit voor elkaar.’


    Wallace, de handen in de zakken, bleef heen en weer lopen. ‘Het moet. Daarvoor ben ik gekozen.’


    Porter volgde de president met zijn ogen. ‘Niet alleen daarom. Ook om de hervorming van de armoedebestrijding, de economie en honderden andere thema’s.’


    De president keek de tuin in. ‘Ik weet het. Allemaal belangrijk. Maar dit is het belangrijkst. De hervorming van het Federaal Hooggerechtshof is het allerbelangrijkst.’


    ‘Genoeg om op deze politieke heuvel voor te sneuvelen?’


    President Wallace draaide zich om en keek Porter aan. ‘Ik houd me niet bezig met een eventuele herverkiezing,’ zei hij vaderlijk. ‘Als een tweede termijn de bedoeling is, gebeurt dat vanzelf wel. Maar je begrijpt het niet. Ik weet dat ik met het oog op dit doel, op dit besluit, ben gekozen. Ik ben gekozen voor een tijd als deze. En we moeten elke politieke heuvel blijven bevechten tot we die hebben ingenomen.’


    ‘Het zal een bittere strijd worden.’


    ‘Dat weet ik. We moeten zo veel mogelijk akkoorden zien te sluiten. Ik ben bereid om voor deze benoeming elke troef uit te spelen.’


    ‘Zo belangrijk is het?’


    ‘Zo belangrijk is het.’


    ‘Dat betekent in ieder geval een deal met Proctor. Waarmee we wel eens te veel op het spel zouden kunnen zetten.’


    President Wallace ging zitten en leunde achterover. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en staarde naar het presidentiële zegel aan het plafond. Hij ging iets verzitten. Hij liep de mogelijkheden nogmaals langs, maar er bleef slechts één optie over. Hij wist dat Porter, zodra hij hem de opdracht zou geven, er alles aan zou doen om het te realiseren. Porter was daar een kei in. Hij regelde dingen. Dus zou hij hem opdragen Dunbar Shelton tot rechter van het Federaal Hooggerechtshof te laten benoemen – koste wat kost. Met Lefler durfde president Wallace het niet aan.


    ‘Misschien heb je gelijk, Porter,’ gaf hij toe. ‘Maar Shelton er niet in krijgen, is nog gevaarlijker.’
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    Brentwood, Tennessee


    ‘Is ze al lang dood?’ vroeg inspecteur Mike Brantley terwijl hij, tussen twee agenten door, onder de gele afrasteringstape door dook en het woonhuis van het meest recente moordslachtoffer in Metropolitan Nashville in liep.


    Het huis maakte deel uit van een groot wooncomplex in Brentwood, een zuidelijk voorstadje van Nashville. Hoewel het wemelde van de politiefotografen, forensisch experts en assistenten van de lijkschouwer die het lichaam onderzochten, raakte het definitieve van de dood Brantley opnieuw toen hij de kamer met het lijk betrad. Hij had het onheilspellende gevoel vaker ervaren dan hem lief was, in de tien jaar dat hij inmiddels werkzaam was bij het Metropolitan Nashville Police Department.


    ‘Tussen de acht en de tien uur, ongeveer,’ antwoordde wachtmeester Lee Dodson vanuit zijn gehurkte positie naast het lijk op de vloer van de woonkamer. De dode vrouw was volledig gekleed. Ze droeg een rode pyjama. ‘Ze is al verstijfd. De lijkschouwer zal ons vanmiddag een exacter tijdstip kunnen geven.’ Dodson zuchtte hoofdschuddend. ‘Ik was de vrijdag liever anders begonnen.’


    Hij kwam overeind terwijl Brantley dichterbij kwam, een paar aantekeningen makend in het notitieboekje dat hij daarna opborg in het borstzakje van zijn blauwe blazer. De twee keken toe hoe de medewerkers van het Davidson Country Coroner’s Office de lijkzak dicht ritsten en het slachtoffer op een lorrie legden.


    ‘Weet je al wie het is?’ vroeg Brantley.


    ‘Jessica Caldwell,’ antwoordde Dodson, terwijl hij zijn notitieboekje tevoorschijn haalde en er doorheen bladerde. ‘Zevenentwintig, advocate bij McAllister & Finch, hier in de stad.’


    Brantley bekeek de plaats van de misdaad vanuit verschillende hoeken. Alles leek onaangeroerd. Er was niets verdwenen. De tv, de dvd-speler en andere elektrische apparaten stonden er gewoon en waren onbeschadigd. Op de keukentafel stond een opengeklapte laptop. Inbraak of roof leek uitgesloten.


    ‘Advocate?’ reageerde Brantley onder het lopen. ‘Dat wordt een hele lijst met mogelijke verdachten.’


    ‘Ditmaal niet. Ze werkte er pas drie maanden. Te kort om veel vijanden te maken.’


    ‘Doodsoorzaak?’


    ‘Weten we nog niet. Haar secretaresse vroeg ons een kijkje te nemen bij mevrouw Caldwell omdat ze vanmorgen niet kwam opdagen bij een afspraak, de telefoon niet opnam en de deur niet opendeed. Twee agenten vonden haar bij hun eerste ronde levenloos op de grond. Er waren geen sporen van braak. Volgens de politiearts lijkt het verwurging, maar dat weet hij pas zeker na de autopsie.’


    De lorrie met de levenloze lading werd het huis uitgereden. Brantley draaide zich om naar een glazen tafeltje achter de bank dat vol stond met foto’s. Hij pakte een messing lijstje en keek naar een glimlachende vrouw met kastanjebruin haar en bruine ogen. ‘Is ze dat?’


    Dodson wierp er een blik op. ‘Ja. Ziet er goed uit, niet?’


    ‘Kun je wel zeggen.’


    ‘Mijn dochter is iets jonger. M’n maag draait om als ik eraan denk. Heb jij kinderen, Brantley?’


    ‘Twee jongens. Tien en twaalf.’


    ‘Knuffel ze zo vaak mogelijk,’ adviseerde Dodson. ‘Ze zijn groot voordat je het weet.’


    De filosofische bui van de inspecteur werd onderbroken door een van de forensisch onderzoekers.


    ‘Ik heb hier twee paar vingerafdrukken,’ zei de man die de binnenste handgreep van de voordeur afborstelde. ‘En aan de buitenkant nog een.’


    ‘Goed werk,’ antwoordde Dodson en maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Haal ze er voorzichtig af. We mogen geen fouten maken.’


    Nadat hij was verdwenen, keek Brantley over zijn schouder naar wachtmeester Charlotte Crossley, hoofd van het onderzoeksteam. Een scherpzinnige vrouw. Al vijftien jaar bij de afdeling, was ze de eerste gekleurde Amerikaan ooit die de rang van wachtmeester had verworven.


    ‘Haal ze door onze eigen databanken en die van de fbi.’


    Wachtmeester Crossley knikte en ging verder met het afborstelen van het bijzettafeltje vlak bij de plek waar het lichaam was gevonden. Brantley keek om zich heen naar het team dat het huis minutieus afzocht naar ook maar het kleinste spoor dat tot de aanhouding, en hopelijk ook de veroordeling, van de verdachte van de moord op Jessica Caldwell zou kunnen leiden.


    ‘Neem ruim de tijd, wachtmeester,’ instrueerde Brantley. ‘Dodson en ik nemen contact op met de familie en gaan met buren en collega’s praten. Sein me in als jullie nog iets vinden.’


    Dodson en Brantley lieten het huis voor wat het was voor de zwaarste opgave die een mens kon wachten: ouders vertellen dat hun kind dood was.


    Belle Meade, een voorstadje van Metropolitan Nashville


    De Ford Crown Victoria, een gewone donkerblauwe personenwagen, voerde inspecteur Brantley en wachtmeester Dodson door de brede straten van de chique wijk Belle Meade naar de huizen ten oosten van de vermaarde Belle Meade Plantation. Hun bestemming was de woning van de ouders van Jessica Caldwell. Elk van hen zag er tegenop, vooral Dodson. Het kwam te dichtbij. Hij kon maar niet van zich afzetten hoe hij zich zou voelen als het zijn eigen dochter was geweest.


    ‘Hoe pakken we het aan, Dodson?’ vroeg Brantley vanaf de bijrijdersstoel, toen ze nog tien straten van hun bestemming verwijderd waren.


    ‘Wat?’ antwoordde Dodson.


    ‘Je weet wel,’ zei Brantley, met een gebaar dat een vanzelfsprekend antwoord van Dodson impliceerde.


    Maar Dodson zweeg.


    Brantley drong aan. ‘Hoe vertel je ouders dat hun dochter is vermoord?’


    ‘O, dat.’ Dodson knikte langzaam alsof hij zijn antwoord eerst overdacht. ‘Het is niet eenvoudig, zeg ik je. Dat is het nooit. Toch zal iemand het moeten doen. Dan kan ik het maar net zo goed zijn. Je moet wel je emoties uitschakelen. Is het voor jou de eerste keer?’


    Brantley leek niet op zijn gemak. Hij staarde door de voorruit en strekte zijn benen voor zover mogelijk. ‘Nee,’ zei hij en schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb het niet vaak hoeven doen. Meestal handelde iemand anders van het onderzoeksteam het af.’


    ‘Je red het wel. Alleen niet huilen.’


    Brantley keek hem van opzij aan. ‘Ik zal m’n best doen.’


    ‘Hier is het.’


    Dodson wees naar een huis in tudorstijl dat zich op een lichte verhoging aan de linkerkant van de straat bevond. Hij reed de Ford naar de poort die aan weerszijden werd geflankeerd twee grijze zuilen. Het hek stond open en Dodson manoeuvreerde de wagen tot vlak bij de dubbele houten voordeur.


    Jordan Caldwell tuurde door het grote, gebogen raam van de eetkamer naar de donkere, naderende wagen. Hij stopte zijn handen in zijn zakken en liet het hoofd hangen. Hij wist al dat zijn dochter werd vermist en vreesde dat de inzittenden van de auto nieuws hadden dat hij niet wilde horen.


    Jordan keek op. Hij zag twee mannen uitstappen en naar de voordeur lopen. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maag bij hun officiële voorkomen. De bijrijder was de jongste van het stel. Donker haar, donker kostuum, gestreken overhemd. Zijn gezicht verraadde emoties. De bestuurder was iets slordiger gekleed, maar zijn haar – bruin, maar licht grijzend aan de randen – had een bijna militaristische coupe. Zijn gezicht stond vastberaden… ernstig.


    Voorbereid op het ergste liep Jordan naar de voordeur.


    Er werd aangebeld.


    Beide mannen legitimeerden zich en borgen hun pas en penning weer op.


    ‘Meneer Caldwell,’ zei de jongere van de twee. ‘Ik ben inspecteur Brantley van het Metropolitan Nashville Police Department. Dit is wachtmeester Dodson. Mogen we binnenkomen?’


    ‘Waar gaat het over, agent?’ Terwijl hij het vroeg, was Jordan bang dat hij het antwoord al wist. Vanaf het eerste moment dat Jessica’s secretaresse hen vanmorgen had gebeld, hadden zijn vrouw Heddy en hij zich al grote zorgen gemaakt. Ze had Jessica tevergeefs geprobeerd thuis en op haar mobiel te bereiken. ‘Gaat het over mijn dochter?’


    ‘Ik vrees van wel, meneer,’ antwoordde inspecteur Brantley. ‘Mogen we misschien binnenkomen?’


    Jordan deed een stap achteruit en gebaarde de twee politiemannen verder te komen. ‘Gaat u zitten.’ Hij wees naar de zitkamer, rechts naast de voordeur. ‘Dan haal ik Heddy, mijn vrouw.’


    Brantley schatte Jordan Caldwell achter in de vijftig. Misschien was hij ook al wel zestig. Hij was een meter negentig lang, slank en vrijwel grijs. Hij had iets gedistingeerds, zelfs tijdens een crisis als deze, en dat maakte indruk op Brantley.


    ‘Mooi huis,’ mompelde Brantley tegen Dodson terwijl hij rondkeek.


    ‘Ja.’ Dodson nam plaats op een leren bankje tegenover de boogvormige doorgang waar ze zojuist doorheen waren gekomen. ‘Maar geld zegt me niets. Brengt alleen maar ellende.’


    Hoewel Dodson er duidelijk geen waardering voor had, was het huis opgesierd met antiek en replica’s van zeldzame schilderijen. Ook om het huis was alles keurig bijgehouden. Binnen lagen Perzische tapijten op de vloer. Zelfs het bankje van Dodson was van een exclusieve leersoort.


    ‘Kan zijn,’ antwoordde Brantley, ‘maar ik vind het indrukwekkend. Al dat antiek is minstens een miljoen waard. Zei jij nou dat de Caldwells kennissen van de gouverneur waren?’


    ‘Klopt. Volgens een vriend van me op het stadhuis heeft Caldwell fortuin gemaakt in de wegenbouw. Hij kreeg veel opdrachten van de staat, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Brantley kwam naar hem toe. ‘Dan kunnen we maar beter zo snel mogelijk met een verdachte komen,’ mompelde hij. ‘De pers zal er bovenop zitten, om nog maar te zwijgen van de politieke bobo’s.’


    Al gauw keerde Jordan in de zitkamer terug met een aantrekkelijke, elegante vrouw. Ook haar schatte Brantley een late vijftiger. Ze was ongeveer een meter zeventig lang en had een goed figuur. Ze had dezelfde haarkleur als Jessica, zij het met wat grijze vleugen. Het opvallendst vond Brantley echter haar gracieuze manier van lopen.


    ‘Mevrouw Caldwell,’ zei Brantley toen zij met haar man de kamer binnenkwam, ‘ik ben inspecteur Mike Brantley van de Nashville Police Department. En dit is wachtmeester Lee Dodson.’


    ‘Gaat dit over onze dochter?’ vroeg Heddy onmiddellijk na Brantleys inleiding. Ze keek wanhopig van de een naar de ander om ook maar iets, wat dan ook, aan hun gezichten te kunnen aflezen.


    ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Dodson meelevend. ‘Zullen we gaan zitten?’


    Jordan en Heddy zonken neer op de bank waar Dodson eerder had gezeten. De twee politiemannen namen tegenover hen plaats, in een paar stoelen die met de rug naar de voordeur stonden. Een kersenhouten salontafel met glossy magazines scheidde de stoelen van de bank.


    ‘Ik weet niet goed hoe ik dit moet zeggen,’ zei Dodson op ernstige toon, ‘maar ik zal er niet omheen draaien. Uw dochter is helaas dood.’


    ‘Nee!’ schreeuwde Heddy. ‘Nee! Dat niet!’ Ze duwde haar gezicht tegen Jordans schouder.


    Hij trok haar tegen zich aan en streelde haar troostend over het grijzende, kastanjebruine haar. Ook veegde hij de tranen van haar wangen. Brantley voelde dat Jordan sterk wilde zijn voor Heddy. Misschien kon hij op een later moment rouwen. Misschien. Nu moest hij sterk zijn.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jordan, nog steeds zijn snikkende vrouw troostend die weigerde de twee politiemannen aan te kijken.


    Het was al moeilijk genoeg om hun te vertellen dat Jessica dood was, wist Brantley. Maar het volgende was nog zwaarder. Hij had hun liever verteld dat ze een ongeluk had gehad. Met de auto of zo.


    Maar zo was het niet.


    ‘Wij denken dat ze is vermoord,’ zei Brantley.


    ‘Vermoord!’ Jordan draaide zijn hoofd met een ruk om en keek Brantley aan.


    Heddy haalde haar hoofd van Jordans schouder en veegde over haar wangen. ‘Zei u vermóórd?’ Er klonk ongeloof in haar stem door.


    ‘Ja, mevrouw,’ antwoordde Dodson. ‘Helaas.’


    ‘Wie zou Jessica nou willen vermoorden?’ vroeg Jordan. ‘Ze had geen vijanden.’


    ‘Daar proberen wij op dit moment achter te komen, meneer Caldwell,’ zei Brantley. ‘We proberen uit te zoeken wie haar heeft vermoord en waarom.’


    ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg Jordan, zijn ogen onafgebroken

    op de twee politiemannen gericht. ‘Ik bedoel, hoe is ze gestorven?’


    Brantley noch Dodson stond te springen de Caldwells alle details rond Jessica’s dood te vertellen. Ze zouden alleen nog meer overstuur raken, wist Brantley. De waarheid was dat Jessica zich waarschijnlijk had gerealiseerd wat er gebeurde en er niets tegen had kunnen doen. Niet in staat om om hulp te roepen, was de laatste blik tijdens haar laatste ademtocht waarschijnlijk het gezicht van de moordenaar geweest.


    ‘Ze is gewurgd, meneer.’ Dodson zei het kalm, zonder emoties.


    ‘Gewurgd!’ schreeuwde Heddy. ‘O, God!’


    Even verwachtte Brantley dat Heddy, die ongecontroleerd snikte, flauw zou vallen. Hij wendde zijn blik af en kreeg een steek in zijn maag. Jordan, die stoïcijnser leek, huilde ook. Hij probeerde zijn vrouw nog steeds vast te houden terwijl de realiteit van hun dochters dood, en de manier waarop zij was gestorven, langzaam tot hen doordrong. Het duurde een aantal minuten voordat een van beiden weer kon spreken.


    Jordan vermande zich het eerst. ‘Heeft u enig idee over de dader?’


    ‘Op dat punt hebben we weinig aanknopingspunten,’ erkende Brantley. ‘We hopen dat u ons meer over Jessica kunt vertellen. Namen van vrienden en kennissen. Dingen waar zij van hield. Waar ze graag naartoe ging.’


    ‘Natuurlijk.’ Jordan haalde een zakdoek met monogram uit zijn broekzak en veegde zijn ogen af. ‘We zullen alles doen wat we kunnen.’


    ‘Ze was namelijk advocaat,’ zei Heddy trots. Langzaam kwam ze tot zichzelf.


    ‘Dat weten we, mevrouw,’ antwoordde Dodson. ‘We gaan straks naar haar kantoor.’


    ‘Ze studeerde als beste van haar jaar af, op Vanderbilt,’ vervolgde Heddy. Haar stem klonk vaag. Ze staarde langs de twee mannen heen naar een schilderij van een jonge Jessica, aan de muur rechts achter Brantley.


    ‘Ze was pas een paar maanden terug,’ zei Jordan. ‘Na haar studie was ze eerst twee jaar juridisch medewerker bij rechter Martha Robinson van het Federaal Hooggerechtshof. Ze is vorige week nog in Washington geweest voor de herdenkingsdienst.’ Hij aarzelde. ‘Ze leek ergens mee te zitten toen ze terugkwam.’


    ‘Vertelde ze er meer over?’ vroeg Brantley, geïntrigeerd door Jordans aanvulling. Hij maakte er een aantekening van in zijn boekje.


    ‘Nee,’ antwoordde Jordan. ‘Na een paar dagen leek het over te zijn en vroegen we er niet meer naar.’


    ‘Ze had haar hele leven nog voor zich,’ voegde Heddy eraan toe, haar blik nog steeds op het schilderij gericht. ‘Ik kan niet geloven dat ze er niet meer is.’


    Brantley en Dodson bleven nog een kwartier bij de Calwells. Tijdens het gesprek noteerden beiden summiere gegevens die van belang konden zijn bij de zoektocht naar de moordenaar. Gewapend met de verkregen informatie, betuigden de politiemannen nogmaals hun medeleven en vertrokken. Hun volgende bezoek gold het kantoor van McAllister & Finch.
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    Het centrum van Nashville


    ‘Laten we eerst een broodje nemen,’ zei Dodson.


    Brantley en hij stapten uit voor het meerdere verdiepingen tellende kantoorgebouw op Commerce Street, in het centrum van Nashville, waar ook de advocatenpraktijk McAllister & Finch was gevestigd. Ze hadden de wagen naast een bord ‘NP’ op de stoep gezet. Het parkeerverbod gold iedereen behalve hun.


    Dodson rook de geur van een van zijn lievelingskramen al. ‘De beste Poolse worst die je maar kunt vinden.’ Hij gebaarde naar een kraam op de stoep vlak bij de ingang van het gebouw.


    Ze liepen erheen en Dodson stak twee vingers op. ‘Met alles erop en eraan,’ besloot hij de bestelling.


    Zwijgend haalde de verkoper twee Poolse worsten uit een

    dampende pot, legde ze op een broodje en bedekte ze met alles wat hij maar kon vinden. Dodson gaf hem een knisperend briefje van tien dollar, voldoende voor de worstenbroodjes en twee flesjes fris.


    ‘Wat weet jij over deze advocatenfirma?’ vroeg Brantley.


    Hij en Dodson liepen terug naar de auto om, met hun rug er tegenaan geleund, hun lunch te verorberen. Op de stoep trok een stroom gehaaste zakenmannen en -vrouwen in beide richtingen aan hen voorbij.


    Dodson antwoordde Brantley tussen de happen door. ‘Een paar jaar geleden nam een van hun juristen mij flink te grazen bij een drugszaak. We arresteerden een heroïnedealer die de zoon van een congreslid bleek te zijn. Een gladjanus van McAllister & Finch kreeg hem vrij. Het zijn echte: vijfhonderd dollar per uur voor cliënten die dat zonder problemen kunnen betalen.’


    ‘Je stuurt hun dus nooit een kerstkaart,’ grinnikte Brantley. Hij dronk zijn flesje leeg en schroefde de dop er weer op.


    ‘Geen enkele advocaat. Deze al helemaal niet,’ antwoordde Dodson bij zijn laatste hap. ‘Op?’ vroeg hij Brantley.


    ‘Ja.’ Brantley gooide zijn lege flesje in een vuilnisbak. ‘Je hebt niets te veel gezegd over die worst,’ voegde hij eraan toe toen ze, op weg naar de voordeur van het kantoorgebouw, weer langs de eettent kwamen. Hij haalde diep adem en wreef over zijn buik. ‘Het ís de beste.’


    Dodson zag een rouwlint aan de getinte voordeur. Waarschijnlijk het enige eerbewijs, bedacht hij terwijl hij de deur voor Brantley openhield.


    ‘Geen wonder van die vijfhonderd dollar per uur,’ zei Brantley bij binnenkomst, terwijl ze naar de receptiebalie liepen.


    Dodson volgde hem op de voet.


    ‘Alles goud wat er blinkt,’ voegde Brantley eraan toe.


    Dodson glimlachte.


    Na de reden van hun bezoek bij de receptie te hebben toegelicht, werden Brantley en Dodson naar het ruime privékantoor van directeur Reese Finch op de bovenste verdieping geleid. Hij was een gedrongen, al wat oudere man. Zijn bril met halve glazen, zijn witte piekhaar, de rode vlinderstrik en de bretels gaven hem een academisch voorkomen. Het kantoor had een dure uitstraling en bood beslist het beste uitzicht. Reese schudde de mannen de hand en nodigde hen uit te gaan zitten.


    ‘Dank u, maar we blijven liever staan,’ zei Dodson.


    ‘Zoiets is ons nog nooit overkomen,’ zei Reese somber. ‘Mijn grootvader, een van de grondleggers van de firma, zou zich in zijn graf omdraaien bij de negatieve publiciteit als gevolg hiervan.’


    Dodson verafschuwde de opmerking. De man maakte zich duidelijk meer zorgen over de negatieve invloed van Jessica’s dood op de goede naam van de zaak dan over het oppakken van de dader.


    ‘Kan iemand ons een lijst ter hand stellen van cliënten met wie mevrouw Caldwell de afgelopen dagen contact heeft gehad?’ informeerde Brantley.


    ‘Dat ligt gevoelig, heren,’ verklaarde Reese, vanachter een bureau dat te groot leek voor iemand van zijn postuur. ‘Onze cliëntèle verwacht volledige vertrouwelijkheid, zelfs waar het hun namen betreft.’


    ‘Wij begrijpen de aard van uw werk, meneer Finch,’ reageerde Dodson verongelijkt, geïrriteerd door het gebrek aan medewerking. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek Reese aan. ‘Maar wij hebben een onderzoek te doen. Als u ons niet helpt, zijn we binnen een uur terug met een huiszoekingsbevel en dan blijven we misschien wel een paar dagen. Als u het voor iedereen nou eens wat makkelijker maakt en ons met iemand laat praten…’


    Reese staarde de rechercheurs aan. Geen van beiden vertrok een spier. Hij tikte een tijdje met de achterkant van zijn vulpen op zijn bureau en ging weer achterover zitten.


    ‘Dat zou dan haar secretaresse moeten worden,’ zei Reese na een paar minuten terughoudend. ‘En ik ben bereid u met haar te laten praten. Maar met niemand anders.’ Zijn stem werd weer zakelijk. ‘Als u meer wilt weten, zult u met dat huiszoekingsbevel moeten komen. Ik zal onze bureaumanager vragen wie haar secretaresse is. Er werken hier zo’n honderd advocaten. Ik ken niet iedereen, laat staan hun assistenten.’


    De secretaresse van Reese gaf Francis Morton, de bureaumanager van McAllister & Finch, opdracht Brantley en Dodson naar Jessica’s secretaresse te brengen. Voordat ze zijn kantoor verlieten, verzocht Reese hun het onderzoek zo onopvallend mogelijk te laten verlopen om de lopende werkzaamheden niet te verstoren.


    ‘We doen ons best,’ antwoordde Dodson, hoewel hij besefte dat het niet waarschijnlijk was. Zelfs op de plaats van de misdaad was bijna tegelijk met hem een journalist verschenen.


    Brantley, Dodson en Francis namen de lift naar de vijfde verdieping en bereikten het kleine kantoor van Marion Barker, die op hetzelfde moment terugkwam van de lunch. Francis introduceerde de twee rechercheurs bij de verbijsterde secretaresse van midden twintig. Dodson begon al in de gang.


    ‘Zijn er cliënten, mevrouw Barker, die mevrouw Caldwell iets zouden willen aandoen of die kwaad op haar waren?’


    Marion Barker was sober gekleed en had een weinig opvallend voorkomen, een groot contrast met de knappe en goed verzorgde Jessica Caldwell. Marion leek ontzet door Jessica’s dood. Haar stem trilde toen ze eindelijk tot antwoorden in staat was.


    ‘Ik werk pas een maand voor haar,’ begon ze. ‘Ik heb eerst de interne kennismakingstraining voor secretaresses gevolgd. Ik begon haar cliënten net een beetje te kennen. Maar mij is niets bekend over bedreigingen, als u dat bedoelt.’


    ‘Werkte zij aan zaken waarbij ze iemand tegen zich in het har-

    nas joeg?’ vervolgde Dodson, pen en notitieboekje in de aan-

    slag.


    Marion wreef in haar handen en wiebelde zenuwachtig heen en weer. ‘Er schiet me niets te binnen, nee. En als het al zo was, heeft ze er niets over gezegd.’


    ‘Hebt u iets aan haar gemerkt toen ze terugkwam uit Washington?’ vroeg Brantley.


    ‘Nu u het zegt. Er leek haar iets dwars te zitten. Maar ze zei er niets over.’ Marion keek om zich heen, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat niemand anders haar hoorde. ‘De advocaten en andere medewerkers zijn niet zo dik met elkaar, als u begrijpt wat ik bedoel,’ fluisterde ze.


    ‘Je meent het,’ zei Dodson ironisch.


    ‘En haar eigen sociale leven?’ vroeg Brantley. ‘Ging ze met iemand? Had ze een vriend?’


    ‘In ieder geval geen vaste. Voor zover ik weet, dan. Wel is ze een paar keer gebeld door een of andere knaap. Het kan zijn dat ik zijn naam ergens op een gespreksnotitie heb staan.’


    Marion liep haar werkruimte in, de twee rechercheurs in haar kielzog. Ze liep een paar stapels papieren door en diepte een memo met een naam en telefoonnummer op.


    ‘Ja, dat is die gast,’ zei ze. ‘Tag Grissom. Een arts of zoiets. Dit is zijn telefoonnummer.’ Ze overhandigde Brantley de notitie.


    Brantley schreef het telefoonnummer over en gaf Marion het papiertje terug. Hij en Dodson bedankten Marion voor haar tijd en medewerking. Als ze nog meer vragen hadden, zouden ze haar bellen.


    Brentwood, Tennessee


    Cardioloog Todd Allen Grissom was net klaar met zijn tiende patiënt van die dag toen inspecteur Brantley en wachtmeester Dodson arriveerden en om een onderhoud vroegen. De kliniek van dokter Grissom en zijn twee partners besloeg de hele derde verdieping van het vier verdiepingen tellende medische complex pal naast het St. Francis Hospital. Na hen vijf minuten te hebben laten wachten, liet dokter Grissom hen door een verpleegkundige naar zijn kantoor brengen.


    ‘Waar gaat het om?’ informeerde hij uit de hoogte, waarna hij zich nonchalant op de stoel achter zijn mahoniehouten bureau liet zakken.


    Dodson had weinig op met de neerbuigende toon van de arts. Zijn arrogante houding was tergend.


    Grissom plantte zijn ellebogen op het bureaublad en keek Brantley en Dodson aan. ‘Als het over die parkeerboetes gaat: ik zal ze voor het eind van de week betalen.’


    Vanuit zijn leren stoel tegenover het bureau voelde Dodson zijn aversie groeien. De houding van de cardioloog wakkerde de instinctieve afkeer bij Dodson – en ongetwijfeld ook bij Brantley– alleen maar aan. De arts had glad, achterovergekamd haar. Hij droeg zwarte Guccischoenen, een Armanipantalon, een zijden overhemd en gouden manchetknopen die onder zijn rimpelloze witte laboratoriumjas uit kwamen. Hij was een knappe man van midden dertig, duidelijk met een aanzienlijk inkomen en een nog dikkere bankrekening. En dat wist hij maar al te goed.


    Brantley en Dodson hadden afgesproken dokter Grissom om beurten te bestoken met vragen. Dodson koos meteen voor de rol van irritante agent en ging recht op het doel af. ‘We zijn hier niet voor parkeerboetes, dokter Grissom. Wat kunt u ons vertellen over een jongedame met de naam Jessica Caldwell?’


    ‘Wat is er met haar?’ Er verscheen een grijns op zijn gezicht, de witte tanden van de arts ontblotend.


    Dodson had de grijns het liefst van zijn gezicht geslagen.


    Brantley schraapte zijn keel en nam het over. ‘Kent u haar?’


    ‘Ja, ik ken haar. Maar waar gaat dit over? Beweert ze dat ik haar iets heb aangedaan? Want als dat zo is, liegt ze.’


    Dodson keek even naar Brantley die, zo wist hij, de reactie van dokter Grissom probeerde in te schatten.


    ‘Weet u dat ze dood is, dokter Grissom?’ vervolgde Brantley.


    ‘Dood?’ De arts zette grote ogen op. ‘Nee, dat wist ik niet. Natuurlijk niet.’ Hij ging rechtop zitten en de grijns verdween. ‘Maar wat heb ik daarmee te maken?’


    ‘Hoe komt u aan die wond op uw gezicht, dokter Grissom?’ vroeg Brantley.


    Grissom raakte kort de pleister op zijn linkerwang aan. ‘Gesneden bij het scheren, vanmorgen.’


    Dodson keek eens naar de foto’s in het kantoor. Geen ervan vertoonde enige gelijkenis met Jessica Caldwell. Op een aantal andere stond een aantrekkelijke jonge vrouw, op een ervan in een trouwjurk. Dodson merkte de gouden trouwring aan dokter Grissoms linkerhand op.


    ‘Ontmoette u mevrouw Caldwell in de privésfeer, dokter Grissom?’ hernam Dodson de leiding. Eigenlijk had hij de arrogante arts willen meeslepen naar het bureau, voor verhoor op eigen terrein, maar Brantley en hij hadden nog te weinig bewijs. Misschien later, hoopte hij.


    Grissom keek van Brantley naar Dodson en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een paar keer met haar gegeten, meer niet.’


    ‘Weet uw vrouw daarvan?’ vervolgde Dodson.


    ‘Wacht eens even!’ riep dokter Grissom. De aderen bij zijn slapen zwollen en zijn gezicht werd rood. ‘Het gaat u helemaal niets aan wat mijn vrouw wel of niet weet.’ Hij knarste met zijn tanden. ‘Ik denk dat u beter kunt gaan.’


    ‘Heeft u mevrouw Caldwell gisteravond nog gezien, dokter Grissom?’ hield Brantley aan.


    ‘Ik beantwoord geen enkele vraag meer en heb u verzocht te gaan. Ik kan ook de beveiliging bellen.’


    ‘Niet dreigen, dokter Grissom,’ antwoordde Brantley kortaf. Hij rechtte zijn rug en keek hem over het bureaublad heen aan. ‘U weet heel goed dat uw beveiligingsmensen niets over ons te zeggen hebben. Wachtmeester Dodson en ik gaan, maar ik verzeker u dat we terugkomen. En als we terugkomen, gaat het er minder vriendelijk aan toe dan nu.’


    Brantley en Dodson stonden op en liepen naar de deur. Vlak voordat ze het kantoor verlieten, draaide Dodson zich om en vuurde nog een laatste vraag af: ‘Kunt u ons vertellen waar u gister-

    avond was, dokter Grissom?’


    ‘Eruit!’ schreeuwde de arts.


    Restaurant Vidalia, Washington DC


    ‘Hoe gaat het in het Congres?’ vroeg Porter McIntosh. Hij zat met Cooper Harrington aan een hoektafel in het chique restaurant Vidalia op M-Street NW, ongeveer vijf straten verwijderd van het Witte Huis. De afgelopen dagen had Porter de keuze voor rechter Shelton met verschillende bevriende senatoren besproken. Nu werd het tijd het kantoor van senator Proctor met het plan te benaderen.


    ‘Prima.’ Cooper bekeek de verschillende lunchmenu’s en legde de kaart op tafel. ‘Het lukt senator Proctor prima zijn plannen er doorheen te loodsen.’


    Porter begreep Coopers boodschap: het beleid van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat, en dus niet van de president, werd erdoor gedrukt.


    ‘Hoe is het met je baas?’ vroeg Porter. ‘Ik hoorde dat zijn gezondheid te wensen overlaat.’


    ‘De vader is de wens van de gedachte, Porter. Hij is zo gezond als een vis en hoopt dit jaar herkozen te worden.’


    Porter legde een servet op schoot en schikte het zilveren bestek naast zijn bord. Cooper nam een slok water en wenkte de ober. De man, gestoken in een wit overhemd, stropdas, donkere pantalon en een lang wit schort, nam vlot hun bestelling op en verdween.


    Porter hervatte het gesprek. ‘Ben jij, als zijn chef-staf, niet bang dat de gemiddelde staatsburger van Tennessee een liberaal als Proctor zat is? Bryan Edwards voert een geweldige campagne en Tennessee helt, gezien de vorige verkiezingen, behoorlijk over naar rechts.’


    ‘Proctor zal daar nooit verliezen. De senator, mevrouw Proctor en ik waren gisteravond toevallig in Tennessee voor een vergadering met een paar van zijn hoofdsponsors. Ze waren enthousiaster dan ooit over een herverkiezing. Denk jij nu echt dat de zoon van een van de populairste gouverneurs uit de geschiedenis van de staat gevaar loopt niet herkozen te worden? Ik dacht toch dat je slimmer was, Porter.’


    Porter grinnikte zacht en verschoof zijn stropdas iets. ‘Hoop is nog steeds niet verboden.’


    Ze waren druk in gesprek toen de ober voor Porter in venkel gestoofde zalm bracht, eendenborst voor Cooper, mineraalwater bijschonk en opnieuw verdween. Het bedienend personeel van het Vidalia was getraind in discretie. De enige die zijn mond ooit voorbij had gepraat tegen een journalist, was op staande voet ontslagen. Porter wist dat de ober geen luistervink speelde bij een gesprek tussen de chef-staf van de president en de chef-staf van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat.


    ‘Ik was verbaasd over je uitnodiging,’ zei Cooper. ‘We zijn nooit dikke vrienden geweest.’


    Porter nam een hap en veegde zijn mondhoeken af met zijn servet. Cooper had gelijk, wist hij. Hij mocht de man niet. Cooper had de reputatie van een playboy. Zijn positie als chef-staf van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat bood Cooper onbelemmerde toegang tot vrijwel alles… en iedereen. Zijn knappe voorkomen – blond haar, donkerblauwe ogen en een altijd gebruinde huid – diende alleen om zijn toch al enorme ego verder op te blazen.


    ‘Ik had hier niet gezeten als de president er niet op had aangedrongen in gesprek te gaan met de fractie van Proctor over de komende benoeming bij het Federaal Hooggerechtshof.’


    ‘Ik heb gehoord dat je vrijwel de hele Senaat hebt benaderd,’ zei Cooper grijnzend, rondjes draaiend met zijn vork, ‘maar onvoldoende steun hebt gevonden.’


    Porter beet op zijn lip om zich niet ten nadele van de zaak te verspreken. Cooper had hem te pakken, maar hij weigerde dat te laten merken. Zakendoen met de duivel was de enige optie voor de president om de benoeming van rechter Shelton door de Senaat te krijgen – en Porter verafschuwde het.


    ‘De president is vastbesloten zijn kandidaat door de Senaat bevestigd te krijgen,’ antwoordde Porter overtuigend, alsof Cooper er onmiddellijk door overstag zou gaan. Maar Porter wist dat hij dat eenvoudigweg kon vergeten. Cooper, of beter gezegd senator Proctor, had alle troeven in handen.


    ‘Als jij zegt wie er wordt voorgedragen, vertel ik je of hij een kans maakt of niet.’ Cooper nipte van zijn mineraalwater en keek Porter over de rand van het glas aan.


    ‘Dat weet je al.’ Porter keek hem recht in de ogen.


    ‘Wie dan?’


    Porter legde zijn mes en vork elk aan een kant van zijn bord en boog zich voorover. Hij keek om zich heen of niemand meeluisterde. Toen hij zag dat de kust veilig was, fluisterde hij: ‘Rechter Dunbar Shelton.’


    Cooper schoot hardop in de lach. ‘Je maakt een geintje.’


    Porter voelde dat hij rood werd. Mensen aan nabijgelegen tafels keken kort in hun richting, om daarna hun eigen gesprek te vervolgen.


    Cooper, die zich realiseerde dat hij de aandacht had getrokken, leunde ook voorover. ‘Je maakt een geintje,’ zei hij opnieuw, ditmaal zachter. ‘De Senaat bevestigt hem alleen als Pasen en Pinksteren op één dag vallen. Hij is te conservatief. Als hij in het Federaal Hooggerechtshof komt, serveren de Baas-in-eigen-buikers ons meedogenloos af.’


    ‘De president wil hem. En hij heeft er alles voor over om hem erin te krijgen.’


    Beiden zaten nog steeds voorovergebogen, hun gezichten minder dan een meter van elkaar, hun stemmen nauwelijks harder dan gefluister.


    ‘Alles?’


    ‘Alles.’


    Cooper ging weer rechtop zitten en kneep zijn ogen samen. Ook Porter leunde achterover. Stil wachtte hij op Coopers volgende zet. Die kwam binnen twee seconden.


    ‘Je beseft dat het veel zal kosten.’


    ‘Zeker.’ Porter sloeg zijn armen over elkaar. Hij wachtte met opzet om de woorden harder te laten aankomen. ‘En de president ook.’


    Cooper haalde het servet met de opgestikte ‘V’ van zijn schoot, vouwde het open en legde het over zijn bord. ‘Ik zal het met senator Proctor bespreken.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Je hoort over een paar dagen van me.’


    Het Hart Building, Washington DC


    Na de lunch in het Vidalia ging Cooper direct naar het kantoor van de leider van de meerderheidspartij, in het Hart Building. Het gebouw was het nieuwste van de drie kantoorgebouwen van de Senaat – de andere twee waren het Russel Building en het Dirksen Building.


    De Senaat had, tussen de ochtend- en de middagzitting in, lunchpauze. Cooper liep zonder aankondiging langs de secretaresse het weelderige kantoor met het bijna vijf meter hoge plafond in. Senator Proctor zat achter zijn grote mahoniehouten bureau en keek naar de beursberichten op cnbc. Toen hij Cooper zag, zette hij het geluid van de tv met de afstandsbediening zachter.


    ‘Ik heb zojuist met Porter McIntosh geluncht,’ meldde Cooper en plofte in een leren stoel tegenover het bureau. Hij sloeg zijn benen over elkaar en er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht.


    De senator was een nogal forse man van halverwege de vijftig. ‘Robuust’ was een understatement. Zijn borstelige zwarte haar had een grijze zweem en zijn gezicht ging deels schuil achter een volle snor en baard. Als hij zijn mond dicht had, wat niet zo vaak gebeurde, kon je zijn lippen nauwelijks zien. Hij was een dominante persoonlijkheid en had een zware stem die alle aandacht opeiste zodra hij sprak.


    ‘Bevestigde hij het voornemen van Wallace om Shelton voor te dragen?’ vroeg de senator nadrukkelijk.


    ‘Zoals verwacht.’


    ‘En wat had hij te bieden?’


    In de politiek was alles onderhandelbaar, had Cooper geleerd. Hij gooide het hoofd in de nek en sprak vastberaden. ‘Hij zei dat de president er ‘alles’ voor overhad.’


    ‘Alles?’ herhaalde Proctor retorisch. Hij vouwde zijn handen voor de indrukwekkende buikpartij.


    Cooper kon zijn hersenen bijna horen kraken.


    ‘Aha,’ mijmerde Proctor bedachtzaam. ‘De president heeft er dus alles voor over.’ Hij keek Cooper weer aan. ‘En wat zei je hem?’


    ‘Alleen dat ik met u moest overleggen,’ antwoordde Cooper trots.


    Senator Proctor stond op en liep naar de kast aan de rechterkant van zijn kantoor. ‘Heel goed, Cooper,’ zei hij, als een schoolmeester die een van zijn bollebozen prees.


    Cooper ging iets verzitten om goed te kunnen zien hoe zijn meester alle mogelijkheden afwoog.


    ‘We spreken elkaar vanavond, Cooper, na de Senaat.’ De senator trok zijn colbert aan dat hij uit de kast haalde en keek op zijn horloge. ‘Ik moet over vijf minuten weer op de Senaatvloer zijn, maar ik denk dat ik al weet wat ik van de president wil. Denk jij er ook eens over na. Drie van onze senatoren moeten herkozen worden, in de herfst, maar ze zijn alledrie kwetsbaar. Dawson in Wyoming, Fleming in Kansas en Martin in Kentucky. De president heeft een behoorlijk bedrag opgehaald voor hun conservatieve tegenstanders. Als we twee van hen verliezen, hebben we geen meerderheid meer in de Senaat. Dat kunnen we niet hebben.’


    Wat Proctor niet zei, was dat hij ook zijn eigen zetel als fractieleider kwijt was zodra de weegschaal naar de andere kant zou doorslaan. Maar dat hoefde ook niet. Cooper wist wat hij bedoelde.


    ‘Ik wil dat de president zich afzijdig houdt van de campagnes. Steunen zal hij onze mannen niet. Maar hij kan wel zijn eigen fractieleider opdracht geven geen geld in de campagnes te steken. Dat lijkt me een redelijke tegenprestatie voor een benoeming in het Federaal Hooggerechtshof, niet?’


    ‘U bent niet voor niets de baas,’ zei Cooper bewonderend.


    ‘Ik zie je vanavond,’ zei senator Proctor, terwijl hij Cooper alleen liet.
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    De onderzoeksruimte van de patholoog-anatoom, Nashville, Tennessee


    ‘Kunt u ons al iets vertellen, dok?’ vroeg inspecteur Brantley.


    De vraag was gericht aan dokter Morris Stephenson, de patholoog-anatoom van Metropolitan Nashville. Inspecteur Brantley en wachtmeester Dodson sloegen de gebruikelijke beleefdheden over. Ze bevonden zich in de onderzoeksruimte van de pa in het centrum van Nashville. Het was zaterdag, de dag nadat het lichaam van Jessica Caldwell was gevonden. Bij een moordonderzoek telde het weekend niet.


    Brantley en Dodson hadden zich voorgenomen de onderzoeksruimte van de lijkschouwer zo snel mogelijk weer te verlaten. Terwijl dokter Stephenson er geen last van leek te hebben, ademde de ruimte voor Dodson de geur van de dood. De arts, een stuk in de zestig, droeg een laboratoriumjas met zijn naam erop. Hij was ongeveer een meter vijfentachtig lang en woog, zo schatte Dodson, zo’n 140 kilo.


    ‘Hebben jullie haast of zo?’ Stephenson praatte licht vanuit zijn rechter mondhoek. Hij keek de beambten verstoord aan. ‘Ze is net vierentwintig uur dood.’


    ‘Dat hebben we inderdaad, dok,’ antwoordde Dodson. ‘We willen de moordenaar grijpen voordat de sporen koud zijn.’


    Geërgerd draaide de lijkschouwer hun de rug toe en zette zich in beweging. ‘Gelukkig ga ik aan het eind van het jaar met pensioen. Ben ik van lui zoals jullie af.’


    Stephenson liep moeilijk. Van alle andere keren dat hij met hem had gewerkt, wist Dodson dat hij versleten knieën had. Ook wist hij, zowel uit ervaring als door de reputatie van de arts, dat hij een knorrige man was.


    ‘Twee jaar bij de marine en dertig jaar met onverzadigbare rechercheurs, om van het Openbaar Ministerie maar te zwijgen, is lang genoeg voor een mens.’


    ‘Hoe vlugger u ons vertelt wat we willen weten, hoe sneller u van deze twee hoofdluizen af bent,’ zei Dodson en wees naar Brantley en zichzelf.


    ‘Zo veel haar heb ik toch al niet meer.’ Stephenson wreef over zijn schedel en deed uit zijn hoofd verslag. ‘De doodsoorzaak is asphyxia door het samendrukken van de hals. Ziet u die sporen?’ Hij wees naar de halspartij van het lijk en wachtte tot Brantley en Dodson het beaamden. ‘De kneuzingen zijn door iemand anders dan de overledene veroorzaakt. Ze had bloedingen in de keel en haar tongbeen is gebroken. Overduidelijk gewurgd.’


    ‘Wat is dat voor plek op haar voorhoofd?’ vroeg Dodson.


    ‘Met geweld toegebracht. Maar niet dodelijk,’ verklaarde Stephenson. ‘Het veroorzaakte duizeligheid, waarna haar aanvaller haar door verwurging afmaakte.’


    ‘Geen gevolg van een val?’ informeerde Brantley.


    ‘Nee. Ze is duidelijk door iets geraakt voordat ze viel. Op haar achterhoofd zit wel een valspoor, maar ook daar is ze niet aan overleden.’


    ‘Het tijdstip van overlijden?’ vroeg Brantley.


    ‘Waarschijnlijk tussen half twaalf en half een ’s nachts. Exacter kan ik het niet bepalen.’ Dokter Stephenson schoof het laken over het lijk iets terug om de armen vrij te maken. ‘Afweersporen op de binnenkant van de voorarm,’ zei hij, de linkerarm iets verschuivend. Hij liep om de tafel heen en toonde op de rechterarm hetzelfde.


    ‘Ze heeft zich tenminste verzet.’ Dodson staarde naar Jessica’s grauwe, levenloze lichaam. Hem was er alles aan gelegen iemand voor de moord te arresteren – hopelijk dokter Grissom. Deze vrouw – deze jónge vrouw, dacht Dodson nadrukkelijk – had een slag tegen haar voorhoofd gekregen en was op de vloer van haar eigen woonkamer gewurgd. Het leven was letterlijk uit haar geperst. Alles minder dan geroosterd worden op de elektrische stoel, was te goed voor de moordenaar.


    ‘Inderdaad,’ zei dokter Stephenson. Hij liep moeizaam naar een platform rechts van de onderzoekstafel en pakte het volledige autopsierapport. Brantley en Dodson liepen naar hem toe.


    ‘Ik trof lichaamsweefsel aan onder de nagel van de middelvinger van haar rechterhand.’ Hij bladerde door het verslag.


    ‘Niet van haarzelf, waarschijnlijk,’ zei Brantley.


    ‘Nee, meneer,’ bevestigde Stephenson. ‘Mogelijk van de aanvaller.’


    Brantley en Dodson bedankten hem voor zijn uitstekende werk en keerden terug naar hun auto. Het onderzoek naar de moord op Jessica verliep voorspoedig.


    ‘Herinner jij je de pleister op Grissoms wang?’ vroeg Dodson terwijl hij het portier opende.


    Brantley keek hem over het dak heen aan. ‘Ja.’


    ‘Ik hoop dat het zijn weefsel is dat Stephenson onder Jessica’s nagel vond.’


    ‘Hopelijk heb je gelijk.’


    Terwijl ze in de auto stapten en de portieren dichtsloegen, piepte Brantleys mobiele telefoon.


    ‘Brantley.’


    Dodson kon alleen Brantley horen. ‘Geweldig,’ hoorde hij. ‘We zijn er ongeveer over een kwartier. Kom naar het kantoor van brigadier Montague.’


    Brantley drukte op een toets om de verbinding te verbreken en keek Dodson aan.


    ‘Dat was wachtmeester Crossley. Ze heeft een match met een van de vingerafdrukken die haar team op de plaats delict vond. Ze wacht op ons in het kantoor van commissaris Montague om te zien of we voldoende hebben voor een aanhoudingsbevel.’


    Het hoofdbureau van de Metropolitan Nashville Police,


    Nashville, Tennessee


    Wachtmeester Dodson en inspecteur Brantley reden spoorslags terug naar het hoofdbureau in het centrum, waar commissaris Crossley bij het kantoor van brigadier Bill Montague stond te wachten. Commissaris Montague was een oudgediende die al dertig jaar bij de Metropolitan Nashville Police Department werkte en leiding gaf aan de Afdeling Onderzoek.


    ‘Wat heb je?’ vroeg Dodson aan Crossley.


    De drie rechercheurs wachtten op commissaris Montague in de hal buiten zijn kantoor. Dodson zag Montague door de glazen wanden die zijn kantoor van de rest van de afdeling scheidden. Hij stond achter zijn bureau, geanimeerd een telefoongesprek voerend.


    ‘Een van de vingerafdrukken kwam overeen met de door het Tennessee Department of Safety in 2001 verleende vergunning voor een handwapen aan ene Todd Allen Grissom.’ Crossley overhandigde Dodson het rapport.


    Hij bekeek het en gaf het door aan Brantley.


    ‘Verbazingwekkend.’ Brantley las het rapport en glimlachte tegen Dodson en wachtmeester Crossley. ‘Het had niet mooier kunnen samenvallen.’


    ‘Dit is genieten,’ zei Dodson.


    Commissaris Montague keek op en wenkte de drie.


    ‘We hebben het er later nog wel over,’ hoorde Dodson commissaris Montague bij binnenkomst door de telefoon zeggen. ‘Bureaucraten,’ sputterde de laatste, terwijl hij de hoorn met een klap neerlegde en zich op zijn bureaustoel liet vallen. Hij sloeg de handen achter het kalende hoofd en keek wachtmeester Crossley en de twee rechercheurs voor zijn bureau aan.


    ‘Hopelijk hebben jullie iets over de Caldwellmoord. De burgemeester zit me flink op de huid.’


    ‘Wat dacht u van een verdachte?’ zei Brantley.


    ‘Dat zijn nog eens berichten. Details, graag.’


    Dodson beet het spits af. ‘Het heeft er alle schijn van dat ze met een getrouwde man omging. Een arts uit Brentwood. Wachtmeester Crossley vond een overeenkomst tussen een vingerafdruk op de plaats delict en die van onze gewaardeerde arts bij het Department of Safety.’


    Brantley overhandigde commissaris Montague het rapport van de afdrukken.


    Hij las het snel door en gaf het Brantley terug. ‘Dat biedt mogelijkheden.’


    ‘En er is meer,’ vulde Dodson aan. ‘Dokter Stephenson vond huidresten onder een van haar nagels. Brantley en ik zagen een pleister op de wang van dokter Grissom. Tien tegen een dat het dna matcht.’


    ‘Dat klinkt als onze man,’ concludeerde commissaris Montague. ‘Haal hem maar op.’


    Het huis van de familie Proctor, Washington DC


    Hazel Johnson serveerde Evelyn Proctor een verse kop koffie terwijl de laatste aanschoof voor het ontbijt, in het bruinstenen huis in de wijk Georgetown dat zij deelde met haar man, senator Proctor. Hoewel Evelyn zelden straalde, was het Hazel opgevallen dat zij de laatste tijd nog somberder was. Ze droeg nog steeds haar nachtgewaad en kamerjas, iets wat ze buiten de slaapkamer zelden deed. Haar peper-en-zoutkleurige haar was ongekamd en ze had, volgens Hazel voor het eerst, geen make-up op.


    Hazel wist niet precies waardoor deze recente somberheid vanmorgen een nieuw dieptepunt had bereikt. Het kon de grauwe lucht zijn, samen met de voorjaarsregen die tegen het raam van de eetkamer sloeg, maar evengoed iets anders. Wat dan ook, het zorgde ervoor dat Evelyn niets tegen Hazel zei – en dat was hoogst ongewoon. Evelyn leek Hazels aanwezigheid vandaag zelfs nauwelijks op te merken.


    Hazel aarzelde bij de klapdeur tussen de eetkamer en de keuken. Ze keek nog een keer naar Evelyn, die nog steeds vrijwel bewegingloos aan het hoofdeind van de tafel zat.


    ‘Mevrouw ziet er vanmorgen niet goed uit,’ zei Hazel in de keuken tegen haar man Albert, toen de tussendeur veilig dicht was. Hoewel senator Proctor en Evelyn de keuken zelden met een bezoek vereerden, was deze uitgerust met alles wat bij een gezin uit de Washingtonse elite hoorde. Alleen het beste was goed genoeg voor een leider in de Senaat en zijn vrouw.


    ‘Bemoei je er niet mee, Hazel,’ reageerde Albert.


    Hij had een krakerige, hese stem. Hij stond, met zijn rug naar Hazel toe, bij het gasfornuis het ontbijt voor de senator en zijn vrouw bereidend. In een asbak ernaast lag een sigaret te smeulen. ‘Het zijn jouw zaken niet. Jij hebt je werk en daarmee af.’


    ‘Ik weet het, Albert, maar het snijdt door m’n ziel haar zo te zien lijden. Ze weet dat hij haar bedriegt en het vreet aan haar. Ik weet niet hoe lang ze het nog aankan. Ze is al depressief sinds haar terugkomst uit Nashville, vrijdagochtend.’


    Albert en Hazel werkten al tien jaar bij de Proctors; aanvankelijk in het huis van de familie in Nashville, maar na de verhuizing op aandringen van Evelyn alweer vijf jaar in Washington. De Proctors waren nog maar zelden in Nashville, zo had ze verklaard, en ze had hun hulp in Washington nodig. Personeel in Washington slaagde er niet in aan de eisen van de senator en zijn vrouw te voldoen. Albert en Hazel verafschuwden de gedachte hun geboortestreek achter te laten, maar de Proctors betaalden goed en regelden bovendien huisvesting.


    ‘Het zal ons een zorg zijn wat er tussen de senator en zijn vrouw speelt,’ benadrukte Albert. ‘Het is hun huwelijk en jij blijft erbuiten. Hoor je me, Hazel?’


    ‘Ik hoor je, Albert, maar het is…’


    Midden in de zin werd Hazel onderbroken door de stem van Evelyn in de kamer ernaast.


    ‘Hoe laat kwam je gisteren thuis?!’ schreeuwde Evelyn toen haar man de eetkamer binnenkwam, al helemaal klaar voor een nieuwe dag in de Senaat.


    ‘Niet dat het je wat aangaat, maar rond een uur of twee.’ Lance ging aan het andere eind van de tafel zitten en begon de voorpagina van de maandagochtendeditie van de Washington Post te lezen.


    ‘En wie was het ditmaal?’ eiste Evelyn.


    Hij hield de krant met opzet omhoog zodat Evelyn zijn gezicht niet kon zien. Al talloze malen had hij zijn toevlucht genomen tot deze verdedigingstactiek, zowel om haar te ergeren als om haar eraan te herinneren dat ze weinig voor hem betekende.


    ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, Evelyn,’ antwoordde hij vanachter zijn papieren schild.


    ‘Kom daar niet weer mee aan, schuinsmarcheerder! Je weet precies wat ik bedoel!’


    Ze staarde in zijn richting alsof ze een gat in de krant wilde branden.


    Ze haatte hem. Het ergste was dat ze wist dat het hem niets kon schelen. Zo was het al jaren. Dertig jaar geleden waren ze verliefd geweest. Maar ontrouw, leugens en geestelijke manipulatie lieten hun sporen na. Ze was blij dat ze geen kinderen hadden. Ze zouden onder vreselijke omstandigheden zijn opgegroeid.


    ‘Ik wil koffie, Hazel,’ riep hij.


    Gespannen kwam Hazel de eetkamer in. Er klotste wat koffie over de rand op het schoteltje toen ze de kop voor hem neerzette. Haastig maakte ze het schoteltje en de onderkant van het kopje schoon, met haar schort, voordat ze weer in de keuken verdween.


    ‘Kijk me aan, Lance!’ riep Evelyn.


    Haar frustratie bereikte een breekpunt. Ze wist dat haar man met meerdere vrouwen een intieme relatie had gehad. Hoeveel wist ze niet, maar één of honderd maakte niet meer uit. Hun huwelijk was het redden niet langer waard.


    Rustig vouwde Lance de krant dicht en legde hem rechts naast zijn ongebruikte ontbijtbord. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar doordringend aan. ‘Wat nou?’ vroeg hij neerbuigend.


    ‘Wie was het?’ eiste Evelyn opnieuw en gaf een klap op de

    tafel. De twee porseleinen koffiekopjes rinkelden op hun schotels.


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Zijn stem was kalm.


    De gelaten houding van Lance wakkerde Evelyns woede alleen maar aan. Hij was een leugenaar en een bedrieger – en betreurde geen van beide.


    ‘Je liegt. Ik weet dat je liegt!’ schreeuwde ze. ‘Denk je dat ik niet van ál je vrouwen weet? Weet je hoe het voelt als mensen me komen vertellen dat ze je met een ander hebben gezien?’


    ‘Kom op, Evelyn. In een huwelijk krijg je wat je erin stopt. We houden al jaren niet meer van elkaar. Verwacht jij nu echt van me dat ik avond aan avond fluitend thuiskom op een liefdeloze plek als deze?’ Hij maakte een weids gebaar.


    ‘Jij mag dan misschien niet meer van mij houden,’ riep Evelyn, ‘ik hou nog wel steeds van jou.’


    ‘Dat is niet waar en dat weet je. Wanneer gaf jij voor het laatst een teken van genegenheid?’


    Er viel een vreemde, korte stilte. Evelyn opende haar mond, maar had niets te zeggen.


    ‘Je weet het niet, hè? Omdat je niet van mij houdt. Jij houdt van de rol van senatorsvrouw,’ zei hij beschuldigend. ‘De feesten, de privileges, de levensstijl. Niet van mij.’


    ‘Jij mag je dat dan misschien hebben aangepraat om je geweten te sussen, maar ondanks alles heb ik altijd van je gehouden.’ Ze voelde moed in zich opkomen. Ze besloot het risico te nemen en eindelijk hardop te zeggen wat ze tot nu toe alleen maar zacht tegen zichzelf had durven zeggen. ‘Maar als je er zo over denkt, wil ik scheiden.’


    ‘Ik zal je wat zeggen,’ gromde Lance.


    Evelyn kreeg kippenvel door de woede op zijn gezicht.


    ‘Jij wilt helemaal niet scheiden. En waarom niet? Dat zal ik je vertellen. Omdat ik je dan te gronde richt. Daarom. Jij zult er niets uitslepen, daar zorg ik wel voor. Je hebt dan geen huis meer, geen geld, geen vrienden. Wil je dat, Evelyn?’ Hij zweeg even.


    Evelyn wist dat hij wachtte om de intensiteit van zijn woede en de consequenties van haar eis duidelijk te maken. Dat deed hij altijd als ze ruzie hadden.


    ‘Wil jij jouw drugsprobleempje breed uitgemeten zien op de voorpagina van alle kranten?’ Lance griste de krant van tafel, zwaaide hem heen en weer en legde hem met een klap weer neer.


    Evelyn voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Haar maag kneep samen. Haar hart sloeg op hol. En hoewel ze het probeerde te verbergen, begon ze over haar hele lichaam te trillen. Hij was duidelijk geweest.


    ‘Jij dacht dat ik het niet wist, hè?’ zei hij trots. ‘Natuurlijk weet ik ervan. Ik weet van je doktersbezoekjes om meer pijnstillers. Ik weet het allemaal. Maar luister.’ Hij zei het kalm maar vastberaden terwijl hij bezwerend zijn wijsvinger opstak. ‘Neem nooit meer het woord ‘scheiden’ in de mond. Ik kom en ga wanneer ik wil, met wie ik wil en jij zanikt er niet over. Begrepen?’


    Evelyn trilde nog steeds, ditmaal niet in staat tot een weerwoord. Het enige wat ze kon opbrengen, was een flauw knikje.


    ‘Prima,’ zei Lance en stond op. ‘Albert,’ riep hij naar de keuken. ‘Ik eet wel iets op kantoor.’


    Daarmee verdween hij.


    Evelyn staarde naar de lege stoel. Het trillen werd pas na enkele minuten minder. Maar het werd minder. En op dat moment, midden in haar angst, besloot ze dat het genoeg was geweest.
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    Washington DC


    Journalist Holland Fletcher zag in het weekend het persbericht uit Nashville over de dood van Jessica Caldwell en de daaruit voortvloeiende arrestatie van dokter Todd Allen Grissom. Hij pleegde een paar telefoontjes, noteerde wat commentaren en vermengde dit met gedeelten uit het persbericht tot een kort maar puntig artikel dat op pagina 15 van de zondageditie van de Washington Post verscheen. Het had geen nieuwswaarde gehad als Jessica niet als jurist bij rechter Robinson had gewerkt. Het artikel somde alleen maar de feiten op: dat ze voor de onlangs overleden rechter van het Federaal Hooggerechtshof had gewerkt, dat ze was vermoord en dat er een arts was aangehouden. Tegen zondagavond oud nieuws, dus verder dacht hij er niet meer aan.


    Holland verkondigde altijd enthousiast tegenover zijn ouders, zijn vroegere medestudenten en de weinige vrouwen die hij tot een afspraakje wist te bewegen, dat hij onderzoeksjournalist was. Hij was achtentwintig en had twee jaar eerder een beginnersbaantje bij de Post gekregen naar aanleiding van een artikel over corruptie bij het stadsbestuur dat hij in zijn toenmalige positie bij een weekkrant in een klein stadje in Virginia had geschreven. Het artikel had de aandacht getrokken van redacteuren van de Post en ze hadden hem een baan aangeboden voor dertigduizend dollar per jaar, een stalen bureau en lange dagen. Hij had de kans met beide handen aangegrepen. Op dit moment wachtten diezelfde redacteuren nog steeds op het bewijs dat hij de aanduiding ‘onderzoek’ in zijn functieomschrijving verdiende.


    Holland had dun, rossig, plat haar, deed weinig aan beweging en kwam over het algemeen veel te laat thuis.


    Het was nog donker toen dinsdagmorgen zijn telefoon ging. Hij trok het kussen over zijn hoofd om het geluid te negeren. Het toestel ging vier keer over voordat het antwoordapparaat aanklikte. Er werd geen bericht ingesproken.


    Hij rolde op zijn rug. Binnen een minuut werd er opnieuw gebeld. Hij kneep zijn ogen samen en zag op de display van het basisstation dat het half vier was. Dat tijdstip had hij niet meer gezien sinds… sinds… Hij kon zich niet eens herinneren ooit zo vroeg te zijn gebeld. De nummerweergave wees op een afgeschermde lijn.


    Nadat het toestel nog een keer was overgegaan, nam hij op. ‘Fletcher,’ mompelde hij.


    ‘Spreek ik met Holland Fletcher van de Post?’


    Een vrouwenstem.


    Holland hield de hoorn in zijn linkerhand en wreef met rechts in zijn wazige ogen. ‘De enige echte. Wie bent u?’


    ‘Dat zeg ik liever niet.’


    Holland zuchtte. Het lukte hem ternauwernood wakker te blijven. Hij overwoog op te hangen. Iedere maniak verdiende op dit uur van de dag niets anders dan een resolute klik in z’n oren.


    ‘Tja, mevrouw Zeg-ik-liever-niet, kunt u me dan tenminste vertellen waarom u belt?’


    ‘Ik las uw artikel over dat Caldwellmeisje. Een trieste zaak.’


    ‘Zeker, heel triest. Luister, ik moet nodig weer gaan slapen. Over minder dan vier uur word ik op mijn werk verwacht.’


    ‘Er speelt meer rond die moord dan u denkt.’


    Holland ging op de rand van het bed zitten. ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Dat kan ik nu niet zeggen. Als u er dieper in duikt, merkt u vanzelf wel waar ik het over heb.’


    ‘Geef me in ieder geval één reden waarom ik u zou moeten geloven.’


    Het bleef stil aan de andere kant. Aanvankelijk dacht Holland dat de beller had opgehangen.


    ‘Is de naam van de kandidaat van president Wallace voldoende?’ vroeg de vrouwenstem.


    Meteen was Holland klaarwakker en hij begon, met alleen zijn pyjamabroek aan, te ijsberen. Hij bleef met een ruk staan en staarde door het slaapkamerraam van zijn appartement op de tweede verdieping. Elke presentator, verslaggever of journalist aasde op de naam van de kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof. Er gingen geruchten over een lijstje. Door lekken in het Witte Huis en de diplomatieke wijk was het aantal namen teruggebracht tot vijf. Maar niemand wist nog wie er bovenaan stond.


    ‘U weet wie de president gaat voordragen?’


    ‘Ja.’


    Als deze vrouw, wie het ook mocht zijn, inderdaad de naam van de volgende rechter van het Federaal Hooggerechtshof kende, had ze die van binnenuit. Van diep binnenuit.


    ‘Wie?’


    ‘Ik vertel het alleen als u belooft de Caldwellmoord verder te onderzoeken.’


    ‘Oké, doe ik.’


    ‘Echt?’


    ‘Dat zeg ik toch?’


    ‘Ik weet wie u bent, meneer Fletcher. Als u liegt, zet ik het u – en God is mijn getuige – op welke manier dan ook betaald.’


    Holland fronste zijn wenkbrauwen bij het dreigement en begon weer heen en weer te lopen. ‘Als ik ‘doe ik’ zeg, bedoel ik dat ook. Vertelt u me de naam nou nog of niet?’


    Na een nieuwe korte stilte zei de vrouw: ‘Dunbar Shelton, een rechter uit Mississippi.’


    ‘Dunbar Shelton?’ grinnikte Holland. ‘Onmogelijk dat een rechter uit het zuiden aan het Federaal Hooggerechtshof wordt benoemd. Hij staat niet eens op de voorkeurslijst.’


    ‘Maakt niet uit. Ik weet dat hij het is.’


    ‘Stel dat u gelijk hebt met Shelton, waar zou ik dan het best kunnen beginnen voor de Caldwellzaak? Tennessee ligt niet naast de deur.’


    ‘Ze heeft bij het Federaal Hooggerechtshof gewerkt. Begin daar.’


    Na die woorden werd de verbinding verbroken. Holland bleef nog een paar seconden werkeloos met de hoorn in zijn hand staan voordat ook hij neerlegde. Hij schudde zijn hoofd. Hij moest zichzelf niet voor de gek houden. Hij zou zijn chef nooit kunnen overhalen een artikel over Dunbar Shelton te plaatsen op grond van een anoniem telefoontje.


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    Porter McIntosh liep dinsdagochtend zenuwachtig heen en weer terwijl hij wachtte op het eind van de vergadering van president Wallace met zijn gezamenlijke chefs van staven. Porter had geen goed nieuws voor het Witte Huis. Hij wachtte nog maar een kwartier, maar het leken wel uren.


    Eindelijk betrad president Wallace het Oval Office. ‘Wat is er, Porter?’


    ‘Collins van Justitie vertelde me dat hij een telefoontje kreeg van ene Fletcher, een beginnende journalist bij de Post. Hij probeerde Collins te laten bevestigen dat wij Dunbar Shelton voordragen.’


    De president hing zijn colbert in de kast en ging aan zijn bureau zitten. ‘Fletcher? Nooit van gehoord.’


    ‘Ik evenmin, maar ik heb het gecheckt. Er werkt inderdaad ene Holland Fletcher bij de Post. Gelukkig staat Collins laag genoeg op de ladder om niets te weten over de achtergrondonderzoeken of de volgorde van de lijst. Zijn ontkenning was oprecht.’


    Porter liep nog steeds heen en weer. Het was te vroeg om de naam van rechter Shelton vrij te geven. Ze zouden het op hun tijd doen.


    ‘Ga zitten, Porter,’ beval de president. ‘Ik word zenuwachtig van je.’


    Porter nam plaats in een stoel tegenover het bureau van de president. Hij vouwde zijn handen onder zijn kin.


    De twee dachten een moment zwijgend na.


    ‘Wie zou de informatie gelekt kunnen hebben?’ vroeg president Wallace ten slotte.


    ‘Ik weet niet of het een lek was. Misschien gist die knaap wel. Shelton staat op geen enkele lijst.’


    ‘Des te meer reden om aan te nemen dat er wel een lek is,

    toch? Als Shelton overal genoemd zou worden, zou die verslaggever een geldige reden voor navraag hebben. Aangezien dat niet het geval is, moet die Fletcher het van iemand hebben die het weet.’


    Porter had gehoopt dat Fletcher zonder bevestiging zou afdruipen. Maar waarschijnlijk had hij al voldoende voor een artikel. ‘U hebt gelijk,’ erkende hij. ‘Er is een lek.’


    ‘Hoe ver ben je met Proctor?’


    ‘Ik hoop vanmiddag het pact met de duivel rond te maken. Ben u er nog steeds zeker van? Als we die drie campagnes winnen, hebben we een meerderheid in de Senaat.’


    Porter zag president Wallace er kort over nadenken – heel kort – en daarna vastberaden glimlachen.


    ‘Heel zeker, Porter. Net zo zeker als van mijn eigen naam. Wie zou er volgens jou gelekt kunnen hebben?’


    Porter sloeg, met zijn armen achter zijn rug, weer aan het ijsberen. ‘Ik weet het niet. Ik heb alleen maar met de hoofdaanklager en Cooper gesproken. Justitie sluit ik uit.’ Hij bleef abrupt staan. ‘Het moet van iemand bij Proctor komen.’


    De president stond op en liep langzaam naar het raam. ‘Als dat zo is, zijn ze uit op een akkoordje over de benoeming.’


    ‘Of ze proberen ons in verlegenheid te brengen. Ze lekken Sheltons naam en zeggen daarna dat senator Proctor hem onmogelijk kan steunen. Te conservatief, tegen abortus, enzovoort. Dan staan wij flink te kijk.’


    Porter bleef heen en weer lopen terwijl de president naar buiten keek. Opnieuw heerste er stilte in de kamer.


    Ten slotte richtte Porter zich tot het bruingrijze achterhoofd van de president.


    ‘Als ik die Fletcher nu eens bel en uithoor? Hem wat kietel en hem zijn bron probeer te ontfutselen? Ik heb het meteen door als hij bluft.’


    ‘Hij zal argwaan krijgen als je hem zomaar belt,’ zei de president terwijl hij uit het raam keek. ‘En meteen weten dat hij goed zit. Laat het maar rusten. Als zijn contact in het beste geval een lage functionaris bij Justitie is, beschikt hij niet over de juiste contacten. Als hij het toch publiceert en het eerder bekend raakt dan wij willen, is dat geen ramp. Of Proctor nu meedoet of niet, ik nomineer Shelton sowieso. Maar als je die journalist niet belt, schrijft hij misschien helemaal niets.’


    Porter vond het maar niets om de strijd rond de benoeming aan te gaan zonder Proctor als bondgenoot. Hoewel, bondgenoot? Was senator Proctor wel een bondgenoot? Maar hij wist dat de president het meende toen hij zei dat Shelton het werd, met of zonder Proctor. Hoe misselijkmakend de gedachte ook was, Porter had Proctor bij dit hele proces liever als bondgenoot dan als vijand.


    ‘U hebt gelijk. Het is waarschijnlijk beter om niet te bellen.’


    De president draaide zich om en keek Porter aan.


    Porter, vlak bij de bank, bleef staan.


    ‘Kijk of je Cooper vanmorgen kunt bereiken en sluit de deal,’ drong de president aan.


    Het Hart Building, Washington DC


    Terwijl Cooper met Porter McIntosh aan de telefoon zat, hield senator Proctor zich achter zijn bureau bezig met de kruiswoordpuzzel in de Washington Post. Hij had pas een paar woorden ingevuld en zat nu vast op 32 horizontaal. Omdat de senator Porter niet mocht, liet hij het Cooper opknappen.


    Cooper, met de headset van zijn mobiel op zijn oor, hing onderuit op de bank. Senator Proctor lette niet echt op Coopers woorden maar zag wel de brede glimlach op diens gezicht. Triomfantelijk stak Cooper een vuist in de lucht en knikte nadrukkelijk. Hij sprak nog een paar woorden, klapte zijn mobiel dicht en kwam naar senator Proctor toe.


    ‘We hebben een deal,’ verklaarde Cooper opgewonden. ‘De president houdt zich afzijdig van de campagnes in Wyoming, Kansas en Kentucky, als tegenprestatie voor uw steun aan Sheltons benoeming.’


    Proctor hief zijn kin op. Zijn machtspositie was nu gewaarborgd. Hij had zich er enigszins zorgen over gemaakt, maar dat was niet meer nodig. Hij twijfelde er niet aan dat hij nog jaren in het zadel zou zitten.


    ‘Dat is goed nieuws. Misschien een uitstekende gelegenheid om mijn kantoor opnieuw in te richten. Weet jij trouwens een drieletterig alternatief voor ‘opgeblazen’?’
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    *


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    Eli arriveerde dinsdagochtend vlak voor acht uur op zijn kantoor. Toen hij uitstapte, viel hem het aangename lenteweer op. De regen en wolken die kort boven Jackson hadden gehangen, waren verdwenen en de ochtendzon verwarmde zijn gezicht terwijl hij naar de achteringang van zijn praktijk liep. De gure, winterse dagen waren verleden tijd en de drukkende, vochtige dagen van de zomer lieten nog twee maanden op zich wachten.


    Op dit soort dagen zou Eli zijn advocatenpraktijk het liefst laten voor wat het was en een paar uur doorbrengen op een van de plaatselijke golfbanen. Een keer in de twee maanden was te weinig. Maar er lag te veel werk. Te veel cliënten hadden zijn diensten nodig. Te veel onrecht moest worden rechtgezet. Hij was bezeten van zijn vak. Veel mensen verafschuwden hun werk. Maar Eli niet.


    Natuurlijk waren er momenten waarop het vele werk en de spanning zwaar op hem drukten, uitzichtloze uren die hem weghielden van zijn heerlijke vrouw of hem verhinderden nog een paar andere hobby’s op te pakken. Maar zijn passie om mensen te helpen, hielp hem het vol te houden. Of beter gezegd, bleef hem voortdrijven. Op frustrerende momenten herinnerde hij zichzelf aan de keer dat hij een jong echtpaar had geholpen bij een adoptie. Hij dacht terug aan zijn inzet voor een gezin dat man en vader had verloren door een dronken chauffeur. En hij dacht aan de momenten waarop hij een echtpaar met financiële problemen alleen maar goede raad had gegeven. Er waren al ontelbare mensen met problemen naar hem toe gekomen en hij was in staat geweest ze stuk voor stuk te helpen.


    Eli nam de gebruikelijke weg via de achtertrap, de kleine keuken en de gang naar zijn eigen kantoor achter in het gebouw. Barbara bracht hem een kop koffie toen hij zich aan zijn bureau zette voor het ritueel van de ochtendpost.


    ‘Vergeet uw afspraak om negen uur met mevrouw Grissom niet,’ hielp ze hem herinneren.


    ‘Ik zag het in mijn agenda. Weet jij de reden van haar bezoek?’


    ‘Heb ik niet gevraagd, geloof ik. Ze belde gisteren met het verzoek u zo snel mogelijk te kunnen spreken. George Thornton had u aangeraden. Ik heb haar voor vanochtend ingedeeld, maar er wel bij gezegd dat u maar een uur had in verband met de hoorzitting van vanmiddag.’


    Hij knikte. ‘Laat me weten wanneer ze er is.’


    Nadat Barbara de kamer had verlaten, opende Eli nauwgezet elke envelop en verdeelde de inhoud over drie aparte stapeltjes: een voor zaken waarop hij moest reageren, een voor dingen die in dossiers konden en een voor spul dat Barbara kon weggooien.


    Het duurde niet lang voordat Barbara Anna Grissom naar Eli’s kantoor bracht. Ze was een slanke vrouw van begin dertig. Ze had kastanjebruin haar, was modieus gekleed en zag er aantrekkelijk uit. Wat Eli echter het meest trof, waren haar ogen. Niet zozeer de diepe, donkerbruine kleur ervan. Het was iets anders, iets waar hij de vinger niet op kon leggen. Na een paar tellen wist hij het opeens: ze stonden vriendelijk. Anna Grissom had vriendelijke ogen.


    Ondanks haar verzorgde verschijning, zag Eli dat Anna ergens mee zat.


    Nadat Barbara hen aan elkaar had voorgesteld, pakte ze de post van Eli’s bureau en verontschuldigde zich.


    Anna ging, met het ene been achter het andere, in een leren fauteuil tegenover hem zitten. Ze spraken eerst een aantal minuten over koetjes en kalfjes voordat Eli haar naar de reden van haar bezoek vroeg.


    ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn, mevrouw Grissom?’


    Eli haalde de dop van zijn Mont Blanc vulpen af. In de rechter bovenla van zijn bureau vond hij een maagdelijk schrijfblok.


    ‘Zegt u alstublieft ‘Anna’.’


    ‘Goed, Anna. Waarmee kan ik je van dienst zijn?’


    ‘Volgens mijn oom George Thornton,’ zei Anna handenwringend, ‘bent u de beste advocaat in de staat, meneer Faulkner.’


    Waarom was ze zo zenuwachtig? vroeg Eli zich af. Hardop zei hij: ‘Dat is te veel eer. Ik moet het nog maar zien waar te maken. Noem me maar Eli.’


    ‘Oké, Eli. Ik hoop dat oom George gelijk heeft, want mijn man zit ongelofelijk in de problemen.’


    ‘Hoe heet je man, Anna?’


    ‘Tag,’ antwoordde ze met een geforceerde glimlach. ‘Wij noemen hem Tag. Zijn werkelijke naam is Todd Allen Grissom.’


    Na haar inleiding verwachtte Eli dat Anna misschien echtscheiding wilde aanvragen. In dat geval zou hij haar vriendelijk doorverwijzen naar een andere advocaat.


    ‘Tag Grissom,’ herhaalde hij en schreef de naam op. ‘En in welke zin heeft Tag zich in de nesten gewerkt?’ Eli hield zijn ogen op het schrijfblok gericht, klaar om het antwoord te noteren.


    Enkele seconden verstreken zonder dat Anna reageerde.


    Verward keek Eli op.


    Anna Grissom wreef niet langer in haar handen. De wanhoop stond op haar gezicht te lezen en ze leek nog nauwelijks te ademen. Ze staarde langs Eli heen naar een onzichtbare plek buiten de kantoormuren.


    Opnieuw verstreken enkele seconden voordat ze in de gaten had dat Eli naar haar keek. Toen hun blikken elkaar kruisten, zag Eli de verschrikking in haar ogen. Ogen die eerder vriendelijk hadden geleken, stonden nu vol angst.


    ‘Hij heeft iemand vermoord,’ antwoordde Anna ten slotte met vlakke stem.


    Eli was niet vaak sprakeloos. Sprakeloosheid was geen goede eigenschap voor een advocaat. Maar nu was hij met stomheid geslagen. Hij was alleen maar in staat Anna’s antwoord als een vraag te herhalen: ‘Iemand vermoord?’


    ‘Dat is te zeggen,’ lichtte ze toe, ‘de politie beweert dat hij haar heeft vermoord. Ik weet dat het niet zo is.’


    Eli herstelde zich van de schok dat de echtgenoot van deze beleefde, aantrekkelijke vrouw van moord werd beschuldigd. Het enige waar hij nog meer van geschrokken zou zijn, was als Anna zelf van moord was beschuldigd. Hij haakte zijn vulpen aan het borstzakje van zijn gladde overhemd en concentreerde zich volledig op Anna.


    ‘Je zei ‘haar’, Anna. Van de moord op wie wordt Tag verdacht?’


    ‘Jessica Caldwell, een juriste uit Nashville.’


    Eli ging in gedachten na of hij haar kende. Er ging geen belletje rinkelen, dus vervolgde hij: ‘Waarom verdenkt de politie hem van de moord?’


    Opnieuw handenwringend bracht Anna Eli op de hoogte van alles wat zij wist. Het verbaasde haar niets als Tag inderdaad een affaire met Jessica Caldwell had gehad. Het zou niet zijn eerste zijn. Ook bestreed ze niet dat Tag de avond van de moord in Jessica’s huis geweest zou kunnen zijn. Eli zat op het puntje van zijn stoel te luisteren naar Anna’s verslag van Tags arrestatie op zijn praktijk, ten overstaan van een volle wachtkamer.


    ‘Maar ik weet dat hij haar niet heeft vermoord,’ verklaarde ze onvermurwbaar, strijdvaardig haar hoofd schuddend. Ze ging verzitten en sloeg haar enkels over elkaar. ‘Ik weet het zeker.’


    Ze klonk stellig, alsof ze de waarheid kende en niemand het moest wagen die in twijfel te trekken. Maar Eli wist niet of ze zichzelf of hem van Tags onschuld probeerde te overtuigen.


    ‘Waarom ben jij zo overtuigd van zijn onschuld?’


    ‘Ik ken mijn man, meneer Faulkner.’ Ze bemerkte de verspreking. ‘Sorry, eh – Eli,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘Hij is een vreselijke echtgenoot en heeft ons huwelijk verraden, maar dat is dan ook het enige.’ Anna haalde een papieren zakdoekje uit haar tas en depte haar ooghoeken.


    ‘Was hij de avond van de moord bij jou?’ vroeg Eli, in de hoop op een geloofwaardig alibi.


    Anna aarzelde even en Eli wist genoeg.


    ‘Zou het helpen als ik ‘ja’ zei?’ probeerde ze. ‘Helemaal gelogen is het niet. Hij was een deel van de avond bij me. Verder was ik alleen. Niemand zou iets anders kunnen beweren.’


    ‘Dat kunnen we niet doen, Anna,’ antwoordde Eli voorzichtig. Hij liet zijn handen, de palmen naar Anna toe, boven het bureaublad zweven. ‘We moeten zijn onschuld bewijzen met iets anders dan jouw verklaring.’


    ‘Ik begrijp het,’ erkende Anna. Ze keek even een andere kant op en zuchtte. ‘Bovendien ben ik slecht in liegen. Ik heb er alleen alles voor over om mijn man uit de gevangenis te houden.’


    Er kwam een korte eenvoudige vraag in hem op, een vraag die kandidaat-advocaten tijdens hun studie leerden nooit te stellen, zeker niet als je het antwoord al wist. Eli flapte hem eruit voordat hij het wist. ‘Waarom?’


    Anna, overvallen door de vraag, keek met een ruk op. ‘Waarom wat?’


    ‘Waarom wil jij je man terug?’ Eli liet zijn woorden vergezeld gaan van handgebaren. ‘Je vertelde me al dat hij categorisch vreemdgaat en nu wordt hij ook nog van moord beschuldigd. Straks blijkt misschien dat hij het inderdaad heeft gedaan.’


    Hij bespeurde bij zichzelf een groeiend medelijden met deze vrouw die hij pas een paar minuten kende. Hij keek haar vriendelijk aan en matigde zijn toon. ‘Waarom wil je hem terug?’ vroeg hij opnieuw.


    Anna bracht het zakdoekje opnieuw naar haar ooghoeken. ‘Omdat hij de vader van m’n ongeboren kind is,’ antwoordde ze door haar tranen heen.


    Stil keek Eli toe hoe alle boosheid, haat, verwarring en het verdriet van dagen er bij Anna in één keer uitkwamen. Het papieren zakdoekje van Anna kon het niet aan en hij gaf haar een pakje dat hij altijd in zijn la had liggen.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Anna toen ze weer tot zichzelf kwam.


    ‘Geeft niet. Ik weet niet hoe ik in jouw situatie had gereageerd.’


    ‘Ik ben niet gekomen om je lastig te vallen met onze huwelijksproblemen.’ Opnieuw drukte ze een droog zakdoekje tegen haar ogen. ‘Het spijt me,’ herhaalde ze, ‘maar het heeft zo lang geduurd voordat het lukte in verwachting te raken. En ik ben niet van plan mijn kind zonder vader te laten opgroeien.’


    Eli zag de vastberadenheid op haar gezicht. Hij hoorde het in haar stem. Zijn medelijden sloeg om in bewondering. Anna’s breekbare voorkomen maakte plaats voor een innerlijke kracht die, zo vermoedde hij, weinig mensen kenden. Elke reserve om Anna en haar omstreden echtgenoot te helpen, verdween. Hij zou Tag Grissom bijstaan – maar niet omdat hij dacht dat Tag onschuldig was. Hij deed het voor Anna en haar ongeboren kind.


    ‘Anna,’ begon hij. ‘Ik neem de zaak aan, maar op één voorwaarde.’


    ‘En die is?’


    ‘Dat jij bij elke zitting aanwezig bent, ongeacht de insteek. Ik wil dat de rechter en de jury jou zien zitten. En, belangrijker nog, ik wil dat jij kennisneemt van alles wat Tag heeft gedaan. Hij kan zich in de rechtszaal op geen enkele manier voor de waarheid verbergen en ik wil dat jij elk woord ervan meekrijgt, hoe pijnlijk misschien ook.’


    ‘Afgesproken, Eli,’ antwoordde ze, zonder aarzelen glimlachend.


    Het daaropvolgende uur inventariseerde Eli met Anna alle relevante details rond de verdenking en aanhouding van Tag. De voorbereidingen voor zijn andere afspraak, later die middag, besloot hij op te schuiven.


    Na hun gesprek vergezelde Eli haar naar de lift in de gang en ging, op de terugweg naar zijn kantoor, bij Barbara langs.


    ‘Is Jill op de zaak? Zo ja, vraag haar dan naar mijn kantoor te komen.’


    ‘Ze is er,’ antwoordde Barbara. ‘Ik zag haar een paar minuten geleden nog. Ik kijk wel even.’


    Terwijl Barbara Jill zocht, pakte Eli in zijn kantoor een golfclub en een paar ballen uit de kast. Hij kon altijd goed nadenken, zo. Hij mikte op een plastic bekertje dat, bij wijze van hole, op z’n kant bij de tegenoverliggende muur lag.


    Vijf minuten later verscheen Jill Baker in de deuropening. Jill was vier jaar geleden afgestudeerd in de rechten. Na een jaar als juriste bij rechter David Sawyer, de opperrechter van het United States District Court of West-Tennessee, had Eli haar als vennoot aangenomen. Hij had al eens eerder iemand als vennoot gehad, maar die werkverhouding was minder harmonieus beëindigd. Eli gaf toe dat hij veeleisend was en dat niemand het niet moeilijk bij hem had. Maar met Jill ging het goed. Ze was intelligent, kordaat en misleidend bedeesd. Ze was niet getrouwd, had geen vriend en mopperde nooit als ze moest overwerken. Veel mensen die haar voor het eerst zagen, maakten de fout haar te onderschatten. Bij het sollicitatiegesprek had Eli alles in haar herkend wat hij in een vennoot zocht. Onder dat zachte, donkere haar en achter die hazelnootkleurige ogen stak een intelligente, inventieve en gedreven advocaat. Iets anders wat hem aansprak, was haar voorkeur voor de Atlanta Braves, haar favoriete honkbalteam.


    ‘Ik moest komen?’ vroeg Jill.


    Eli tikte een van de golfballen in de richting van het bekertje en grinnikte toen hij miste. Hij keek terloops naar Jill maar concentreerde zich meteen weer op de vloer. Met de kop van de club manoeuvreerde hij een volgende bal in positie.


    ‘Moeten is niet het juiste woord,’ antwoordde hij. ‘Ik heb je nodig. Kom verder en ga zitten.’


    Gewillig nam Jill, op veilige afstand van de geïmproviseerde hole, plaats op de bank tegen de achtermuur van Eli’s kantoor.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb zojuist de zaak aangenomen van een arts uit Nashville die van moord wordt beschuldigd. Ik heb je hulp nodig bij het dossier.’


    ‘Moord? Ik dacht dat je geen strafzaken meer wilde?’


    Eli haalde de golfballen op. Alle vier waren ze links naast de hole gegaan.


    Hij antwoordde onder het lopen.


    ‘Dat klopt, maar ik kon deze niet weigeren. Zijn vrouw is familie van een eerdere cliënt,’ zei hij, de werkelijke reden van het besluit verzwijgend. ‘Maar goed, ik heb besloten de zaak aan te nemen en wil dat jij je intensief met het dossier bezighoudt.’


    ‘Wie is het en waar beginnen we mee?’


    ‘Todd Allen Grissom. Zijn vrouw noemt hem Tag. Hij is cardioloog in Brentwood. Het eerste wat we moeten doen, is Jimmy English inhuren – de beste privédetective die ik ken. Vraag hem zo veel mogelijk te weten te komen over onze cliënt. Positieve dingen, negatieve dingen en alles ertussenin. Het Openbaar Ministerie is ongetwijfeld met hetzelfde bezig.’


    Koortsachtig noteerde Jill alles op het gele schrijfblok dat ze had meegenomen. Na het laatste woord keek ze op, klaar voor de rest van de opdracht. ‘Nog meer?’


    Eli sloeg de vierde bal en bleef wijdbeens bij het bekertje staan, ondertussen verdere instructies gevend. ‘Morgenochtend haal je in Nashville het rechtbankdossier, met een kopie van het aanhoudingsbevel en de rest. Laat Barbara een notitie van verschijning voorbereiden om de rechtbank en de advocaat van het OM te laten weten dat wij de verdachte verdedigen. Een bevriende jurist van de Grissoms in Nashville heeft dokter Grissom bij de voorgeleiding op borgtocht vrij gekregen. Wel heeft hij huisarrest. Vrijdagmiddag zoek ik hem op. Het laatste is dat jij, al dan niet met Jimmy, zo veel mogelijk over het slachtoffer te weten moet zien te komen. Ik wil weten wie haar vrienden waren, haar vijanden, en wat ze op de avond van de moord deed. Volgens mevrouw Grissom gaat het om Jessica Caldwell, een jonge advocate uit Nashville. Kijk welke andere advocaten in Nashville haar kenden en of ze bereid zijn iets te vertellen.’


    ‘Jessica Caldwell?’ reageerde Jill. ‘Die naam ken ik. Tijdens mijn derde jaar op Vandy zat zij in het eerste. Ik kende haar niet goed, maar misschien kan ik een paar studiegenoten van haar vinden.’


    ‘Prima. Dat zou een goed vertrekpunt moeten zijn. Zie maar wat je los kunt krijgen.’


    ‘Genoteerd,’ verklaarde Jill. ‘Nog iets anders?’


    ‘Op dit moment niet,’ antwoordde Eli. ‘Laat me morgenmiddag weten wat je allemaal hebt ontdekt.’


    Terwijl Jill opstond, kwam Barbara Eli’s kantoor in met een dikke ordner. Eli raapte de golfballen weer op. Twee zaten er in het bekertje, de andere twee waren er rechts naast gegaan.


    ‘U bent de afspraak van vanmiddag toch niet vergeten?’ vroeg Barbara.


    ‘Ik ga net weg,’ stelde Jill haar gerust en ze verliet Eli’s kantoor om zijn instructies uit te werken.


    ‘Ik ga me zo voorbereiden. Eerst mijn vrouw bellen,’ antwoordde Eli.


    Barbara liet de order bij Eli. Met het verhaal van Anna Grissom nog in zijn hoofd sloeg hij nogmaals vier ballen. Alle vier raak. Eli zette zijn golfspullen in de hoek achter de deur van zijn kantoor.


    Voordat hij de ordner opensloeg, belde hij naar huis. Na de tweede toon nam Sara al op.


    ‘Ik heb net een zaak aangenomen waarvoor ik, later in de week, naar een cliënt in Nashville moet,’ zei Eli. ‘Heb je zin om mee te gaan en er een lang weekend van te maken?’


    ‘Ik weet het niet, Eli,’ antwoordde Sara. ‘Ik heb nog zo veel te doen dat ik me afvraag of dit wel een geschikt moment is. Ik ben ook nog ingeroosterd voor kinderoppas, zondag in de kerk.’


    ‘Kom op, schat,’ probeerde hij. ‘We zouden in de Loveless kunnen gaan eten. Ik weet dat het een van jouw lievelingsrestaurants is. Ook kunnen we, in plaats van een weekend te blijven, vrijdagochtend vertrekken en zaterdagavond alweer thuis zijn. Op die manier kun jij alles afwerken en zijn we ook nog op tijd voor de kerk. Nou?’


    ‘De Loveless,’ herhaalde ze, met lichte opwinding in haar stem.


    Eli wist dat hij haar een onweerstaanbaar voorstel had gedaan.


    ‘Dan heeft u hierbij een afspraak, meneer Faulkner. Hoe laat gaan we?’
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    De Rose Garden, het Witte Huis, Washington DC


    ‘Dames en heren,’ riep een woordvoerder tegen de verzamelde pers in de Rose Garden, ‘de president van de Verenigde Staten.’


    Op een teken maakte president Wallace zich los van de louvredeuren van het Oval Office en begaf zich via de veranda naar het spreekgestoelte in de Rose Garden, voor de persconferentie waarop hij zijn kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof zou bekendmaken. Lauren Wallace, Dunbar Shelton en zijn vrouw Victoria volgden president Wallace op de voet toen hij van de veranda de lentezon in liep. Hoewel ze alle vier ernstig keken, wist president Wallace dat ieder van hen wel kon schreeuwen van opwinding.


    De Washington Post had die ochtend gezwegen over de nominatie. Ondanks druk gespeculeer in het krantendistrict werd er nauwelijks gerept over rechter Shelton, laat staan dat er een artikel van ene Holland Fletcher verscheen. Het land leek ten prooi te vallen aan een verrassingsaanval.


    De Rose Garden van het Witte Huis was ondergedompeld in dieprode, helderroze en sneeuwwitte kleuren. De tuinmannen van het Witte Huis onderhielden de rozenstruiken nauwgezet. De nationale bloem kon er niet mooier uitzien dan op dit bijzondere moment.


    Het weer was volmaakt voor deze historische gebeurtenis, vond president Wallace. Aan de lucht was geen wolkje te bekennen en de felle zon gaf geen enkele schaduw een kans. Het was alsof de glimlach van de hemel op het Witte Huis rustte.


    President Wallace naderde de blauwgrijze lessenaar, aan de voorkant afgezet met het presidentiële zegel.


    ‘Dank u,’ zei hij onder het beleefdheidsapplaus van de pers.


    Hij droeg een blauw kostuum, een wit overhemd en een blauwroodgestreepte stropdas. Geen haartje van zijn kapsel zat verkeerd. Alles moest volmaakt zijn, en was volmaakt, voor de aankondiging van rechter Shelton als de kandidaat van president Wallace voor de vacante zetel bij het Federaal Hooggerechtshof.


    Hij opende de map die een staflid van tevoren had neergelegd en begon zijn toespraak voor de aanwezige persvertegenwoordigers uit Washington en daarbuiten. Hij keek af en toe naar zijn aantekeningen, maar sprak voornamelijk uit zijn hoofd.


    ‘Landgenoten,’ begon hij, ‘nog maar twee weken geleden werden wij onaangenaam getroffen door het overlijden van rechter Martha Doyle Robinson van het Federaal Hooggerechtshof. Zij was een gerespecteerd juriste wier stem op onuitsprekelijke wijze tot zwijgen is gebracht door een verschrikkelijke ongeneselijke ziekte. Wij zullen haar meelevendheid, directheid en inzicht enorm missen. Ons medeleven gaat uit naar haar echtgenoot, kinderen, kleinkinderen en andere familieleden. En hoewel haar verscheiden zwaar op ons drukt, moeten wij verder. Rechter Robinson zou niet anders hebben gewild.


    ‘De geschiedenis van dit fantastische land heeft enkele uitzonderlijke momenten gekend waarop presidenten voor de enorme verantwoordelijkheid kwamen te staan een kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof van de Verenigde Staten voor te dragen. Vandaag is dit opnieuw het geval. Het is een besluit dat zorgvuldig overwogen dient te worden – en dat heb ik gedaan. Het zal tot in

    de komende generaties onderwerp van gesprek blijven, hoewel mijn besluit daar niet op is gestoeld. Ik heb mijn keuze maar

    aan één ding afgemeten: of deze de goedkeuring van de almachtige God kan wegdragen. Het besef dat de consequenties van

    deze beslissing verstrekkender zullen zijn dan enig ander besluit dat ik als president heb moeten nemen, of nog zal moeten nemen, maakt mij nederig. Het heeft me veel slapeloze nachten gekost.

    Dat wil zeggen, tot het moment waarop ik de eigenschappen en capaciteiten van rechter Dunbar Shelton bekeek en onmiddellijk een rustig gevoel kreeg. Omdat hij aan alle vereisten beantwoordde.’


    President Wallace keek even naar rechter Shelton, knikte licht en glimlachte. Rechter Shelton beantwoordde de glimlach en president Wallace vervolgde zijn speech.


    ‘Velen van u kennen rechter Dunbar Shelton met zijn bijdragen aan de samenleving niet alleen als opperrechter van het Mississippi Supreme Court, maar ook als mens. Voor degenen die hem echter minder goed kennen, zal ik een korte biografische schets geven.’


    De daaropvolgende minuten beschreef president Wallace de opleiding en carrière van rechter Dunbar Shelton. Hij vertelde dat rechter Shelton aan Mississippi State University had gestudeerd, waarna hij naar de rechtenfaculteit van Harvard was gegaan. Hij sprak over de promotie van rechter Shelton van medewerker van een deelstaatrechtbank tot opperrechter van een van de federale gerechtshoven. Hij refereerde zelfs aan enkele van zijn vonnissen die de wetgeving in de staat Mississippi hadden beïnvloed.


    ‘Laat me u echter zonder verdere omhaal van woorden,’ besloot president Wallace, ‘voorstellen aan rechter Dunbar Shelton en zijn lieftallige echtgenote Victoria.’


    De president deed een stap achteruit en schudde rechter Shelton de hand. Tijdens de speech van de president was er nauwelijks gefotografeerd, maar nu vormde het geratel van de camera’s een crescendo.


    Onder eenzelfde applaus als bij president Wallace liep rechter Shelton naar het spreekgestoelte. Toen het even later afzwakte, knikte hij waarderend. Hij droeg een donkergrijs pak, een wit overhemd en een gestreepte stropdas, net als bij president Wallace een kledingadvies van de staf van het Witte Huis. Rechter Shelton was ongeveer even lang als de president, maar met zijn achtenvijftig jaar was hij iets ouder. Hij had een stoïcijns, waardig, academisch en vaderlijk voorkomen, zo achter de lessenaar. Het zou niet eenvoudig zijn om zijn geschiktheid voor de zetel van vertrouwen die president Wallace hem toeschoof, in twijfel te trekken.


    ‘Dank u, meneer de President.’


    Rechter Shelton sloeg een andere map open, die ook voor hem eerder was neergelegd, en begon zijn korte toespraak. Het spreken, met de bekende bedachtzaamheid van het Zuiden, ging hem gemakkelijk af.


    ‘Ook ik zie nederig uit naar wat voor ons ligt. Met diep ontzag en respect aanvaard ik uw kandidatuur om het Federaal Hooggerechtshof van dit fantastische land te dienen. Ik beloof u en iedere andere Amerikaanse burger dat ik uit alle macht zal proberen eerlijk, redelijk en rechtvaardig te zijn. Nogmaals spreek ik mijn dank uit. Ik zie uit naar de bevestigingsprocedure en mijn toekomstige samenwerking met de beste juristen van de hele wereld.’


    Rechter Shelton deed een paar passen achteruit en gaf president Wallace weer een hand. Opnieuw klonk het geklik van de ontelbare camera’s in de Rose Garden.


    ‘Verwacht u een moeilijke procedure, meneer de President?’ riep een verslaggeefster van Associated Press.


    President Wallace liep naar de lessenaar. ‘Rechter Shelton zal zich, zoals het elke kandidaat betaamt, het bevestigingsproces van de Senaat moeten laten welgevallen.’


    Enkele journalisten grinnikten. President Wallace ook.


    ‘Maar we werken nauw samen met de partijleiders om er zeker van te zijn dat de voordracht van rechter Shelton zo snel mogelijk door de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden en de Senaat komt.’


    ‘Kunt u ons iets vertellen over de standpunten van rechter Shelton met betrekking tot stimuleringsfondsen en het recht op abortus?’ vervolgde de journaliste van ap.


    ‘Dit is niet het juiste moment om de visie van rechter Shelton op welke kwestie dan ook te bespreken.’ De grijns op het gezicht van president Wallace verdween. ‘Zijn persoonlijke overtuigingen, en rechter Shelton zal u denkelijk hetzelfde zeggen, doen niet ter zake. Ik heb hem niet gevraagd stelling te nemen rond welk thema hij ook maar, in zijn mogelijke hoedanigheid van rechter bij het Federaal Hooggerechtshof, voorgelegd zou kunnen krijgen. Belangrijker is zijn kijk op recht in het algemeen. Dat kunnen we beter overlaten aan de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden dan aan de pers.’


    President Wallace wist dat hij de persconferentie beter kon beëindigen voordat er nog meer van dit soort vragen op rechter Shelton en hemzelf afgevuurd werden. Onder een spervuur van ‘Meneer de President? Meneer de President?’ liepen president Wallace, Lauren, rechter Shelton en Victoria terug naar het Oval Office. Bij de louvre-

    deuren zwaaiden ze nog een keer naar de camera’s in de Rose Garden, voor een laatste plaat voor het avondnieuws.


    Porter McIntosh wachtte hen bij de ingang van het Oval Office op. Hij stak zijn duim op toen president Wallace hem aankeek. ‘Een perfecte persconferentie, meneer de President.’


    ‘Dat vond ik ook. Alleen ging die verslaggeefster van ap te ver met haar laatste vraag. Daarom kapte ik het af. Ga je maar met rechter Shelton voorbereiden op de hoorzittingen. Dat is een hoop werk.’


    Porter en rechter Shelton knikten beide.


    ‘We hebben al oefenzittingen gepland,’ zei Porter. ‘En onze juristen inventariseren alle stellingen die de rechter ooit op papier heeft geuit. Het komt allemaal goed.’


    De Avenue of the Americas, New York City


    Stella Hannover slaakte een nijdige kreet toen ze op de televisie in haar kantoor op de Avenue of the Americas president Wallace, rechter Shelton en hun vrouwen weer het Witte Huis zag binnengaan. De strijd was begonnen.


    ‘Valerie!’ schreeuwde ze, zonder haar ogen van het scherm af te wenden.


    Inmiddels analyseerde een politiek commentator de keuze van de president voor Dunbar Shelton. Stella luisterde niet verder. Alles wat zij moest weten over rechter Shelton wist zij al.


    De deur ging op een kier open. De zwarte bril en het zandkleurige haar van Valerie Marcom verschenen.


    ‘Ja?’ zei ze bedeesd.


    ‘Ik wil senator Proctor aan de lijn,’ gromde Stella.


    Het huis van de familie Grissom, Brentwood, Tennessee


    Voordat Eli naar zijn afspraak met Tag Grissom ging, schreven Sara en hij zich, vrijdags na de lunch, in in het historische en onlangs gerenoveerde Hermitage Hotel op Sixth Avenue North in Nashville.


    Het huis van de Grissoms was een weelderig Frans landhuis in Governors Club, een wijk van Brentwood. Eli parkeerde zijn bmw op de cirkelvormige oprit vlak bij het stenen pad dat naar de boogvormige, houten voordeur leidde. Hij pakte zijn koffer en stapte uit. Hij was losjes gekleed. Zakelijk, maar zonder colbert en stropdas.


    Anna Grissom kwam hem bij de voordeur tegemoet. ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Tag is in zijn studeerkamer. Ik breng je erheen.’


    ‘Wat een mooi huis.’


    Eli volgde Anna door het indrukwekkende huis naar de studeerkamer die, achter in het huis, naast de zitkamer lag. Hij nam het met zorg samengestelde interieur – dure meubels, prachtige vloerkleden, kunstwerken aan de muur – goed in zich op. Maar er was iets vreemds met het huis van de Grissoms. Hoewel het prachtig was, deed het kil aan.


    ‘We hebben dan misschien een moeizaam huwelijk, maar het gaat ons niet slecht,’ zei Anna mat.


    Eli keek aandachtig naar haar achterhoofd terwijl zij hem voorging.


    ‘Ooit dacht ik dat meer geld ons huwelijk ten goede zou komen,’ zei ze zacht. ‘Maar mooi niet.’


    Eli reageerde niet op Anna’s ontboezeming. Hij wist dat hij hun huwelijk niet kon herstellen. Het enige wat hij kon, was Tag tegen de aanklacht verdedigen. Hun huwelijksperikelen zouden ze zelf moeten oplossen.


    ‘Je ziet er goed uit.’


    Anna klopte zachtjes op haar buik en keek glimlachend achterom. ‘Nog iets minder dan zes maanden.’ Ze deed de deur van de studeerkamer open. ‘Hier zit Tag.’


    Het was de eerste keer dat Eli Tag Grissom, achter zijn mahoniehouten bureau, zag. Zijn haar zat keurig, door de gel die hij gebruikte, maar hij had zich een paar dagen niet geschoren. Hij had een gebruinde huid – te bruin voor de lente – en een getraind lichaam. Eli besefte dat hij Tags uitstraling moest zien te veranderen voordat de jury hem onder ogen kreeg. Hij zou onsympathiek overkomen door zijn arrogantie.


    Tag, die de Wall Street Journal zat te lezen, legde de krant op een hoek van het bureau toen Anna en Eli binnenkwamen.


    Tags studeerkamer was net zo luxe als de rest van het huis. De muren gingen schuil achter notenhouten panelen en de zithoek bestond uit dure leren stoelen. De op maat gemaakte boekenkast, die van de vloer tot aan het plafond de achtermuur besloeg, stond vol met medische literatuur, romans, fotolijsten en andere herinneringen. Louvredeuren leidden naar een veranda en, verderop, naar de zeventiende hole van de golfbaan van de Legends Club of Tennessee.


    ‘Dit is Eli Faulkner, Tag,’ stelde Anna hem voor.


    Tag stond op, liep om het bureau heen en drukte Eli de hand. Slap – te slap. Eli kreeg er een vreemd gevoel bij. Die heeft nooit hard hoeven werken, schoot door hem heen.


    ‘Prettig,’ zei Tag, ‘u te ontmoeten.’


    ‘Insgelijks,’ antwoordde Eli. ‘En zullen we elkaar, gezien de toekomstige samenwerking, gewoon ‘Eli’ en ‘Tag’ noemen?’


    ‘Prima.’


    ‘Begin maar vast. Ik haal wat ijsthee,’ stelde Anna voor. ‘Ik twijfel er niet aan dat Eli een hoop vragen heeft.’


    ‘Lekker.’ Eli ging op een hoek van de leren bank zitten en deed zijn koffertje open terwijl Tag weer plaatsnam achter zijn bureau. Eli haalde een schrijfblok tevoorschijn en legde het op zijn schoot.


    ‘Wel of geen suiker, Eli?’ vroeg Anna.


    ‘Zoet, graag.’


    ‘Prima. Ik ben zo terug.’


    Nadat Anna de kamer verlaten had, wendde Eli zich tot Tag. Hij draaide er niet omheen. ‘Je vrouw vertelde me dat je enigszins in de problemen bent geraakt, Tag.’


    ‘Dat is zwak uitgedrukt. De rechter gebood me dit te dragen.’ Tag legde zijn rechtervoet op de hoek van het bureau en stroopte zijn broekspijp op om een elektronisch apparaatje aan zijn enkel te laten zien. ‘Als gecertificeerd cardioloog aan mijn eigen huis gebonden. Mijn collega’s willen me niet eens meer in de maatschap.’


    ‘Je vrouw heeft mij ingehuurd om dat te helpen oplossen. Maar omdat jij mijn cliënt bent, moet ik zeker weten of jij dat ook wilt.’


    ‘Anna’s oom, George Thornton, gaf hoog van je op. Zelf heb ik je ook nagetrokken. En volgens een andere bevriende advocaat, die me dit weekend op borgtocht vrij kreeg, ben jij een van de beste strafpleiters van de staat. Ik wil alleen weten of jij me uit deze ellende kunt krijgen.’


    Dat was een redelijke vraag. De meeste cliënten wilden dat van tevoren weten. Tegelijk was het ook een moeilijke vraag die, zo wist Eli, hij niet kon beantwoorden. Hij gaf een eerlijk antwoord. ‘Dat is afhankelijk van een hoop factoren. Sommige ervan kennen we nog niet eens. Ik garandeer nooit succes. Wel kan ik beloven dat mijn medewerkers en ik er alles aan zullen doen je op de beste manier te vertegenwoordigen. We zijn er al mee aan het werk. Zodra er meer bekend is, kan ik de kansen beter inschatten.’


    ‘Klinkt goed,’ antwoordde Tag kort. Kortaf zelfs.


    ‘Het belangrijkste is dat ik alles moet weten – positief en negatief. Ik hou niet van verrassingen. En ik garandeer je dat het Openbaar Ministerie alles in de strijd zal gooien om jou veroordeeld te krijgen. Begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘Helemaal. En maak je geen zorgen. Ik zal je alles vertellen.’


    Eli hoorde Tag wel, maar hij was niet helemaal overtuigd. Tags hoekige reacties gaven hem een ongemakkelijk gevoel.


    Het gesprek werd onderbroken door een zachte roffel op de deur. Anna verscheen met een zilveren dienblad met twee glazen ijsthee. Ze zette het dienblad op de rand van Tags bureau en gaf eerst Eli een glas, daarna Tag.


    ‘Dank je,’ zei Eli. Tag zei niets tegen Anna.


    ‘Tot je dienst.’ Anna pakte het dienblad. ‘Ik laat jullie alleen,’ zei ze, waarna ze wegliep en de deur sloot.


    Eli nipte van de thee. ‘Ik neem aan dat je mevrouw Caldwell kende?’


    ‘Dat is waar. Ik kende haar.’


    ‘Had je een affaire met haar?’


    Tag aarzelde alsof hij naar het juiste antwoord zocht. ‘We kregen een intieme relatie,’ zei hij ten slotte met een korte grijns.


    Tags gebrek aan respect, zowel voor zijn huwelijk als voor Jessica Caldwell, viel niet goed bij Eli.


    ‘Maar ik hield niet van haar. In de verste verte niet,’ verduidelijkte Tag. ‘Het was puur lichamelijk.’


    ‘Was jij op de avond van haar dood bij haar?’


    Tag spande zijn kaakspieren. ‘Zeker. Maar ze was nog springlevend toen ik vertrok. Ik ben op geen enkele manier bij haar dood betrokken.’


    ‘Ik zal je wat zeggen, Tag, ook al klinkt het misschien vreemd.’ Eli leunde voorover op de bank en zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Als jouw advocaat ben ik er in eerste instantie niet in geïnteresseerd of jij mevrouw Caldwell hebt vermoord of niet. Wel wil ik graag weten of de advocaat van het om voldoende bewijs heeft, of kan vinden, om een jury te overtuigen dat jij haar hebt vermoord. En tot nu toe ziet het er niet goed uit.’


    Eli ging weer achterover zitten en telde de punten op zijn vingers af terwijl hij de zaak inventariseerde. ‘Ten eerste had je een relatie met haar. Ten tweede ben je op de avond van de moord bij haar geweest. Het om heeft mij al om je dna gevraagd, voor een vergelijking met huidresten onder een van haar nagels. Als dat matcht, is dat drie slag.’


    Eli zag dat Tag aan een bijna genezen wondje op zijn linkerwang krabde.


    ‘Door de toon die het Openbaar Ministerie heeft gezet, weten we dus waar we aan moeten werken. Hun advocaat zal jou gemakkelijk aan de plaats van het delict kunnen koppelen. Als begin van de verdediging moet je me allereerst alles vertellen wat jij je herinnert van de avond waarop zij stierf.’


    Bijna een uur lang noteerde Eli nauwgezet Tags verslag van de avond, vanaf het moment waarop hij Jessica ophaalde tot hij om een uur ’s nachts thuiskwam. Regelmatig vroeg Eli door, bijvoorbeeld waar ze hadden gegeten en hoe laat ze bij Jessica’s huis arriveerden.


    ‘Ik kreeg een bekeuring over de post omdat ik vlak bij haar huis door rood reed,’ zei Tag schouderophalend. ‘Het moet van een van de verkeerscamera’s bij het kruispunt geweest zijn.’


    ‘Nog andere dingen?’ drong Eli aan. Hij voelde dat Tags verhaal op het eind liep.


    ‘Dit is alles wat ik me kan herinneren.’


    ‘Hoe lang is het rijden vanaf hier naar mevrouw Caldwell?’


    ‘Ongeveer een kwartier. Niet zo lang.’


    ‘Dus jij reed om ongeveer kwart voor een bij haar weg?’


    ‘Zo ongeveer.’


    ‘En waar was mevrouw Caldwell op dat moment mee bezig?’


    ‘Ze sliep. Ze heeft me waarschijnlijk niet eens horen weggaan.’ Tags linker mondhoek krulde op, als een spoor van een voldaan glimlachje.


    Eli werd bijna misselijk van de uitdrukking op Tags gezicht. Als hij het Anna niet had beloofd, was hij weggelopen. Hij walgde van Tags hooghartigheid. Zijn belofte dwong hem echter door te gaan.


    ‘Je had het over een bekeuring. Heb je die nog?’


    ‘Ja, in mijn bureau.’ Tag trok de middelste la open en haalde er een document uit. ‘Dit is wel het minste van mijn problemen,’ zei hij en overhandigde Eli de bekeuring met aangehechte foto.


    Eli bestudeerde de bekeuring en de foto. ‘De digitale tijdcode geeft twaalf minuten voor een aan. Zo laat reed je dus weg?’


    ‘Klopt. En dat is mijn auto. Je kunt zelfs het kenteken lezen.’


    ‘Jij hebt een Infiniti suv?’


    Tag knikte.


    Eli keek nog een keer naar de bekeuring, vouwde deze dubbel en stopte hem samen met de foto in zijn koffer. ‘Ik moet je ook naar je huwelijk vragen. Het Openbaar Ministerie zal vermoedelijk elke ongerechtigheid aangrijpen om de bewering te staven dat jij een relatie had met mevrouw Caldwell. Hoe zou jij je huwelijk willen omschrijven?’


    Tag sloeg zijn armen over elkaar en antwoordde met weinig emotie. ‘Het is van het begin af aan wankel geweest. Toen we trouwden, dacht ik dat het goed was. Maar als ik terugdenk aan onze trouwdag was het nou niet bepaald vuurwerk. Het was goed, maar meer is het nooit geworden. Ik weet niet hoe lang het nog overeind blijft.’


    Het definitieve van Tags woorden beviel Eli allerminst. De man had duidelijk geen benul van wat een echt huwelijk was. Eli begon te begrijpen waarom het huis van de Grissoms zo kil had aangevoeld. Er heerste geen liefde. Eli had vaak mensen bij een scheiding terzijde gestaan en het was niet moeilijk om een hekel te krijgen aan de een of aan de ander. Maar dit was een ingewikkelde kwestie. Hij mocht Anna Grissom. Zijn sympathie voor haar was ook de reden waarom hij had ingestemd met de zaak. Maar deze cliënt, de man die hij verondersteld werd te verdedigen in een moordzaak, de man die hij toegewijd, consequent en geestdriftig zou bijstaan, minachtte zijn eigen vrouw. Die bovendien in verwachting was!


    ‘Anna vertelde dat jullie een kind krijgen.’


    ‘Ja. Dat wil zeggen, zíj krijgt een kind. In december. Vrolijk word ik er niet van. Ik ben te druk met mijn carrière om aan handen en voeten gebonden te zijn. Ik wil nog te veel zien en doen. Kinderen staan dat in de weg. Ik heb op een abortus aangedrongen, maar dat weigerde ze. We vinden er wel wat op zodra het kind er is.’


    Abortus! Het woord gonsde door Eli’s hoofd. En hij heeft het over de baby – zijn baby – alsof het een ding is! Eli begon nog misselijker te worden.


    ‘Ik denk dat ik alles zo wel heb, Tag. Voorlopig althans. Er staat me een hoop te doen en ik wil er meteen mee beginnen. Mijn collega Jill Baker en ik zien jou en Anna aanstaande donderdag graag om negen uur. Er is een parkeerplaats in de buurt van het gerechtsgebouw. We zien elkaar daar en lopen dan samen op.’


    Daarna klikte Eli zijn koffer dicht en stond op. Ook Tag kwam overeind en gaf hem een hand.


    ‘Prettig je eindelijk ontmoet te hebben,’ zei Tag.


    ‘Insgelijks.’


    De deur van de studeerkamer ging open en Anna verscheen – bijna als op een teken. Het leek wel alsof ze aan de deur had staan luisteren. ‘Ik zal je even uitlaten.’


    Eenmaal buiten bleef Eli een moment in zijn auto zitten voordat hij wegreed. Hij keek nog een keer naar het piekfijne huis, aan de buitenkant zo prachtig, maar vanbinnen eigenlijk een puinhoop.


    Hoe kan God nou in dit huwelijk een kind geboren laten worden? dacht hij.


    En toch gebeurde dat. Eli kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Tag, zelfs als het hem zou lukken de man vrijgesproken te krijgen, Anna en de baby in de steek zou laten.
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    Het Loveless Café, West-Nashville, Tennessee


    Het landelijk vermaarde Loveless Café was gehuisvest in het oude, gerenoveerde kantoorgedeelte van een voormalig motel. Het bevond zich in het westen van Nashville vlak bij de Natchez Trace Parkway, niet ver van de afslag van de 1-40 naar het slaperige stadje Pegram. Eli en Sara hielden van de landelijke uitstraling en de zuidelijke keuken van het restaurant. Eli parkeerde de auto tussen de vele andere, op de parkeerplaats met gravel, en Sara en hij wachtten geduldig op de veranda bij de hoofdingang tot hun achternaam werd omgeroepen zodra er een tafel beschikbaar kwam.


    Het Loveless werd vaak bezocht door sterren uit Nashville, maar ook uit heel Amerika. De allure van zijn bekroonde ham, gebraden kip en zelfgemaakte toast trok mensen uit de hele wereld naar de tafels met de roodwit geblokte kleden.


    Nadat ze naar een tafel vrijwel achter in de grote maar smalle eetzaal waren gebracht, bestelde Sara toast met ham en Eli ge-braden kip. Al gauw verloren ze zich in de huisgemaakte con-

    fiture, gebraden kip, gezouten ham en ontspannen gepraat en gelach.


    ‘Hoe verliep je afspraak met Grissom?’ informeerde Sara al vrij snel.


    Eli smeerde frambozenjam op een stuk toast en nam een hap voordat hij antwoord gaf. Hij dacht na over wat hij in Tag Grissom had gezien. Een arrogante arts met een ego zo groot als de staat Texas. Een vrouwenversierder. Behandelde zijn eigen vrouw als een stuk vuil. Geen persoon waar Eli gewoonlijk mee zou omgaan. Eén woord sprong echter telkens in zijn gedachten: cliënt. En dat betekende iets voor Eli, ook al mocht hij de man niet.


    ‘Hij is niet eenvoudig te doorgronden. Hij zegt dat hij haar niet heeft vermoord, maar geeft toe dat hij die avond bij haar thuis is geweest. De aanklager kan eenvoudig bewijzen dat hij gelegenheid had.’


    Sara nam een hap toast met ham en nipte van haar ijsthee. Eli staarde in gedachten verzonken naar zijn bord.


    ‘Ik zou willen dat je geen strafzaken meer aannam,’ zei Sara. ‘Je ervaart ze altijd als een last.’


    Eli keek op. Hij hoorde de bezorgdheid in haar stem en zag deze ook op haar gezicht. ‘Ik weet het. Misschien doe ik het ook niet meer. Ik heb deze zaak alleen maar aangenomen vanwege zijn vrouw.’


    ‘Je vertelde me over haar bezoek.’


    ‘Ik kan je niet zeggen hoe heerlijk het is om met jou getrouwd te zijn. We hebben af en toe onze meningsverschillen, maar ons huwelijk is stevig. Die twee weten de ene dag niet of ze de volgende dag nog wel getrouwd willen blijven. Anna wil wel omdat ze zwanger is. Ze wil dat haar kind met een vader en een moeder opgroeit. Maar van Tag weet ik het niet. Volgens mij is hij in staat haar te verlaten zonder met z’n ogen te knipperen. In ieder geval is hij niet blij met de zwangerschap.’


    ‘Dat klinkt vaag bekend,’ antwoordde Sara met een speelse glimlach.


    Hoewel Eli wist dat Sara hem plaagde, werd hij getroffen door de overeenkomst tussen Tag en zichzelf. Allebei werden ze gedreven door hun verlangen naar een geslaagde carrière. Allebei zagen ze kinderen daarbij als een struikelblok. Hij nam een slok ijsthee en slikte hoorbaar. Wat was hij voor een echtgenoot? Zou hij wel een goede vader kunnen zijn?


    ‘Het verschil is,’ verdedigde Eli, ‘dat ik van jou hou. En hij houdt niet van haar.’


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Sara liefdevol. ‘En het andere verschil is dat noch Grissom, noch zijn vrouw Jezus Christus kent.’


    Eli nam een hap. Sara had gelijk. De kilheid in het huis van de Grissoms kwam niet alleen omdat er geen liefde heerste. Ook Jezus Christus woonde er niet.


    ‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei hij peinzend. ‘Misschien krijg ik een keer de kans hun iets over verlossing te vertellen.’


    ‘Ik zal er voor bidden. Hoe noemt onze dominee het ook alweer?’ vroeg Sara. ‘Bij de gratie Gods?’


    Eli knikte bedachtzaam. ‘Ja, bij de gratie Gods. Dat heb ik nodig – een door de hemel geregisseerd gesprek met Tag en Anna Grissom.’


    Het is niet alleen mijn taak Tag tegen de moordaanklacht te verdedigen, dacht hij. De werkelijke reden waarom Anna Grissom naar mij toekwam, is dat ik ze misschien allebei tot Christus kan leiden. Wat een verantwoordelijkheid!


    ‘Het komt vanzelf wel,’ zei Sara.


    ‘Weet ik. Maar het zal niet eenvoudig zijn tot hen door te dringen. Ze spreken nauwelijks tegen elkaar en zijn het, voor zover ik het zie, nergens over eens.’


    ‘Over meningsverschillen gesproken: heb jij nog verder nagedacht over zelf kinderen krijgen?’


    ‘Jij geeft het ook nooit op, hè?’ grinnikte Eli.


    ‘Niet snel.’


    ‘Ik heb inderdaad nagedacht. En geloof het of niet, ik begin wat aan het idee te wennen.’


    Er verscheen een aanstekelijke glimlach op Sara’s gezicht. Al gauw lachte Eli mee. Het gesprek kwam op prettiger thema’s dan de huwelijksproblemen van Tag en Anna Grissom. Het duurde niet lang voor ze uitgegeten waren en arm in arm het Loveless uit liepen, op weg naar hun auto op het parkeerterrein. Terwijl ze zwijgend terugreden naar het Hermitage Hotel, hield Eli Sara’s hand vast en dankte God in stilte voor zijn heerlijke vrouw.


    Het Hart Building, Washington DC


    ‘Goed je te zien, Stella,’ zei senator Lance Proctor, terwijl hij zijn kantoor binnenkwam waar Stella Hannover op hem wachtte. Cooper Harrington volgde in zijn kielzog. Het was de eerste maandag in juni en de staf van de senator had hem gewezen op Stella’s niet-aflatende verzoek om een gesprek.


    ‘Kom daar niet mee aan, senator,’ pareerde Stella snel en scherp met haar Bostonse accent. Ze stond op uit de leren stoel, stelde zich vierkant voor hem op en nam hem onder vuur. ‘Ik spreek u liever nooit en ik weet dat het andersom ook zo is. Vooral als ik razend ben, zoals nu. Ik probeer al dagen een afspraak te maken. Ik moest eerst hierheen komen en amok maken voordat iemand me er tussen schoof.’


    Ze was steeds harder gaan praten, en haar woorden krasten als vingernagels op een schoolbord. Senator Proctor kromp ineen. Hij probeerde Stella beleefd de hand te drukken, maar ze bleef onbewogen staan. Hij droop af naar de stoel achter zijn bureau, echter niet nadat hij zijn colbert in de kast had gehangen.


    ‘Rustig maar, Stella,’ zei hij onder het lopen. ‘Cooper en ik zullen proberen je ongerustheid weg te nemen, wat het ook moge zijn.’ Zijn stem klonk kalm en geruststellend, met opzet gekleurd met een vleug zuidelijke charme.


    ‘Ik heb één vraag voor u, senator: wat gaat u doen om Dunbar Sheltons benoeming tot het Federaal Hooggerechtshof te blokkeren?’


    Senator Proctor wist heel goed waarom Stella naar hem was toegekomen. Juist om die reden had hij haar gemeden. Om die reden – en omdat hij haar niet echt mocht.


    ‘Je maakt je druk om niets, Stella. Ga zitten, dan praten we erover.’


    Stella ging weer in haar stoel zitten, senator Proctor nam

    plaats achter zijn bureau. Cooper nam de leren fauteuil naast Stella.


    ‘Een rechter voor het Federaal Hooggerechtshof benoemen die voor het terugdraaien van Roe versus Wade zal stemmen, is geen kleinigheid,’ onderstreepte Stella.


    ‘Waarom denk je dat hij dat zal doen?’ vroeg Cooper.


    ‘Dat is een goede vraag, Stella. Waarom denk je dat?’ viel Proctor hem bij.


    ‘Omdat die christelijke freak van een president alleen maar iemand zou voordragen die ertegen is. Daarom.’ Stella haalde diep adem.


    Opeens tekende zich een verraste blik op haar gezicht af. Ze keek van de een naar de ander tot ze haar ogen uiteindelijk op de senator liet rusten. ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde ze.


    ‘Wat weten?’ vroeg Proctor, aan zijn baard plukkend.


    Stella schudde haar hoofd. ‘Ik had kunnen weten dat Wallace het al met u op een akkoordje heeft gegooid.’


    Senator Proctor zag haar walging. Het stoorde hem allerminst. ‘Stella,’ begon hij, ‘we zijn oude vrienden. Jij hebt mij in het verleden geholpen, en ik heb je…’


    ‘Het is toch zo?’ onderbrak Stella woedend, opnieuw met stemverheffing.


    ‘Luister eens, Stella…’ probeerde senator Proctor. Hij hield zijn handen afwerend op en sprak even hard als zij.


    ‘Niet? Zeg me dat het klopt.’ Stella schreeuwde nog net niet. Haar bleke gezicht liep rood aan en ze beefde licht.


    Senator Proctor gaf Cooper ongemerkt een knipoog. Daarna vervolgde hij: ‘Laat ons even alleen, Cooper. Ik wil Stella onder vier ogen spreken.’


    ‘Maar, maar…’ stamelde Cooper.


    ‘Geen gemaar, Cooper. Doe wat ik zeg. Ik wil met haar alleen praten. Een paar minuten, meer niet.’


    Met een dramatisch gebaar stond Cooper op en haastte zich de kamer uit. Hij sloeg de deur harder dicht dan gewoonlijk. Senator Proctor staarde een seconde of vijf naar de dichte deur. Dat was lang genoeg voor Cooper om naar zijn kantoor te lopen en een koptelefoon op te zetten.


    Senator Proctor keek Stella recht in de ogen. ‘Laat me je dit zeggen.’ Zijn stem klonk zacht maar krachtig. ‘Dit is de laatste keer dat jij hier schreeuwend, met eisen en wel, komt binnenvallen. De afgelopen jaren heb ik jou en die organisatie van je ontelbare diensten bewezen en ik verdien wel iets meer respect.’


    Proctor zag dat Stella haar kaken op elkaar klemde. ‘Verder,’ vervolgde hij, ‘bepaal ik zelf wel of ik een deal sluit met de president of niet, waarover dan ook. Ik laat me door jou niet ringeloren.’


    Stella sprong nog bruusker uit haar stoel dan bij Proctors binnenkomst. ‘Nu zal ik u eens wat zeggen. De strijd is nog niet gestreden! Al kost het me onze laatste cent, ik zal zowel deze benoeming als uw eventuele herverkiezing onmogelijk maken.’


    De senator leunde achterover en glimlachte. Hij wist dat Cooper zich suf lachte. ‘Niet dreigen, Stella,’ zei hij vastberaden. ‘Ik weet dat jij onvoldoende politieke contacten in Tennessee hebt om me te kunnen verslaan. En afgezien daarvan zijn de meeste van mijn kiezers tegen abortus. Ze zullen me als een held binnenhalen na Sheltons benoeming. Als hij al tegen abortus is.’


    ‘O, dat is hij,’ zei Stella, niet langer schreeuwend. ‘Geen twijfel mogelijk. Anders had Wallace hem nooit genomineerd.’


    ‘Hoe weet jij dat? Heb jij concreet bewijs van zijn mogelijke stellingname tegen Roe?’


    ‘U weet dat zoiets niet te vinden is. Lui als Shelton en Roberts wegen hun woorden, over welk thema dan ook, altijd zorgvuldig af. Het lijkt wel alsof ze op de lagere school al hadden afgesproken bij het Federaal Hooggerechtshof te gaan.’ Ze liet zich in haar stoel ploffen.


    ‘Nou, als je iets dergelijks in handen zou hebben, zou ik mijn standpunt mogelijk herzien. Zo niet, dan blijf ik de kandidatuur van Shelton steunen.’


    ‘Gewoon zomaar?’


    ‘Gewoon zomaar.’


    ‘U weet dat ik me nooit zonder slag of stoot gewonnen geef. En dat ik gemeen kan zijn.’


    ‘Dat is bekend.’


    ‘Prima.’ Stella sprak voor het eerst rustig. Maar ook vastberaden. ‘Dan weet ik wat me te doen staat.’


    Daarmee stond ze op en vertrok zonder nog een woord te zeggen. Bij wijze van laatste signaal sloeg ze de deur harder achter zich dicht dan Cooper. Senator Proctor wist dat het pijn moest doen aan Coopers oren.


    De Washington Post, Washington DC


    Holland Fletcher zat aan zijn stalen bureau op het hoofdkantoor van de Post, op de hoek van Fifteenth- en L-street. Het bureau stond in een van de ontelbare afgeschermde werkeilandjes in het enorme redactielokaal. Holland had zijn gebruikelijke tenue aan: kreukelige kaki broek, overhemd met drie knoopjes en korte mouwen, en instappers zonder sokken. Het was vroeg in de middag en hij was eindelijk in de gelegenheid om aan zijn lunch te beginnen – een hartig rijstebroodje – toen de telefoon ging. Hij propte het halve broodje in zijn mond en spoelde het weg met cola light. Hij mompelde een onduidelijk ‘Hallo?’ en veegde de kruimels van zijn overhemd.


    Het leek wel of alle journalisten tegelijk in het redactielokaal waren. Ze probeerden een voorpagina-artikel op tijd klaar te hebben voor de deadline van kwart voor elf. Hoewel hij de vrouw aan de andere kant door de kakofonie moeilijk kon verstaan, realiseerde hij zich dat zíj het was.


    ‘Trek dit gesprek niet na,’ instrueerde ze. ‘En ik had het je toch gezegd?’


    Holland rolde met zijn ogen. Hij hield er niet van voor gek gezet te worden. En hij kon zich toch al voor z’n kop slaan dat hij de kans had gemist de hele stad af te troeven met de primeur over de kandidatuur van Shelton. Hij nam nog een slok cola en slikte hoorbaar.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Waarom heb je het dan niet geplaatst?’


    ‘Mijn chef wilde het niet zonder bevestiging. En die kreeg ik nergens.’


    ‘In ieder geval weet je nu dat ik de waarheid spreek. En jouw afspraak? Houd je je daar wel aan?’


    Hij herinnerde zich haar dreigement. Als zij de kandidaat al kende voordat die officieel bekend was gemaakt, was ze zonder meer in staat haar dreigement ten uitvoer te brengen. ‘Ik heb u mijn woord gegeven en daar blijf ik bij.’


    ‘Goed om te horen, meneer Fletcher. U zult er geen spijt van krijgen. De moord op Caldwell zal meer tongen losmaken dan de benoeming van Dunbar Shelton.’


    Meer. Dat sprak hem aan. Hij legde zijn benen op zijn bureau en kauwde op het uiteinde van zijn pen. ‘Gaat u me dan nu vertellen wie u bent?’


    ‘Nee. Niet nu. Misschien wel nooit.’


    ‘Hoe kan ik u dan bereiken?’


    ‘Ik geef je het nummer van mijn mobiel, maar meer niet. Geen telefoonnummer thuis, geen adres. Als je belt, bepaal ik zelf of ik opneem of niet.’


    Hij vond het maar niets, maar het waren haar regels. Als hij wilde meespelen, zou hij zich eraan moeten houden. Hij krabbelde het telefoonnummer op een stukje papier en stopte het in zijn portemonnee.


    ‘Ik doe het. Maar als ik binnen een week niets vind, geef ik het op.’


    ‘Als je zo goed bent als jij je voordoet, vind je wel iets.’


    Daarmee werd de verbinding verbroken, Holland ziedend achterlatend.
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    Het Metropolitan Nashville-Davidson Country Courthouse, Nashville, Tennessee


    ‘We zullen wel opgewacht worden door journalisten,’ zei Eli, terwijl hij samen met Jill Baker, Tag en Anna door het centrum van Nashville liep.


    Ze hadden zich op de gelegenheid gekleed. Hun auto’s stonden een paar straten verderop. Ze waren, op deze eerste donderdag van juni, op weg naar Tags initiële hoorzitting.


    ‘De enige die hen te woord staat, ben ik,’ instrueerde Eli. ‘Ik weet alleen niet of ik vandaag wel commentaar geef. Er is nog

    geen datum voor het proces vastgesteld en elk toekomstig jurylid zal mijn woorden zijn vergeten tegen de tijd dat het proces loopt.’


    Vijftien enorme zuilen begroetten Eli toen hij samen met de anderen het grote bordes van het strafhof op liep. Het Metropolitan Nashville-Davidson Country Courthouse telde vijf verdiepingen en was rechthoekig, met op elke hoek een ingang. Binnen omzoomde een breed gangpad, evenwijdig aan de buitenzijden van het gebouw, alle rechtszalen – twintig in getal.


    Eli en de anderen werden bestormd door vertegenwoordigers van krant, radio en televisie, die zich in groten getale in de buurt van rechtszaal 7 ophielden. Eli duwde de Grissoms en Jill haastig langs de persmensen met hun niet-aflatende stroom vragen, via de felle lampen van televisiecamera’s en het geklik en geflits van fotografen de rechtszaal in, zonder ook maar iets prijs te geven voor het avondnieuws.


    De rechtszaal was relatief klein, maar fraai. Weelderige houten panelen, een hoog plafond en dikke vloerbedekking verleenden de ruimte een elegante uitstraling. Het openbare gedeelte bevatte slechts acht rijen stoelen en veel verslaggevers uit de gang maakten luidruchtig aanspraak op een van de weinige zitplaatsen. De ingang bevond zich in het achterste gedeelte van de rechtszaal, waardoor Eli bij binnenkomst meteen zicht had op de balie van de rechter.


    Vlak bij de tafel aan de rechterkant in de rechtszaal stond de openbaar aanklager, in Tennessee officieel ‘Aanklager van het Openbaar Ministerie’ geheten. In de wandelgangen werd hij ge-makshalve ‘de Openbare’ genoemd. De Openbare, Randall Dicker-

    son, was een slanke man van gemiddelde lengte. Eli wist dat Randy stevige politieke wortels had. Zonder de juiste mensen werd je niet zomaar openbaar aanklager in het Davidson County.


    ‘Goed je weer te zien, Randy,’ zei Eli, terwijl ze elkaar de hand schudden.


    ‘Dat is wederzijds, Eli. Wel verbaast het me je bij deze zaak te zien.’


    ‘Een lang verhaal. Maar je hebt er vast niets op tegen om af en toe een tegenstander uit een andere stad te hebben.’


    ‘Altijd leuk een oud-klasgenoot tegenover me te hebben.’ Randy droeg gegraveerde manchetknopen, een donkergrijs pak en zwarte leren schoenen die kortgeleden waren gepoetst.


    ‘Ik zie dat je geen bril meer draagt,’ merkte Eli op. ‘Lenzen?’


    ‘Gelaserd. Tweeduizend dollar per oog. Maar elke cent waard.’


    ‘Sinds wanneer doet de openbaar aanklager initiële hoorzittingen?’ vroeg Eli.


    ‘Deze zaak is te belangrijk om ons fouten te kunnen veroorloven. Het slachtoffer was een dochter van een van de beste vrienden van de burgemeester.’ Randy knikte in de richting van een gedistingeerd ouder echtpaar in de zaal.


    Hoewel ze Eli niet eerder waren opgevallen, realiseerde hij zich dat het de ouders van Jessica Caldwell moesten zijn. Jordan en Heddy Caldwell. Hij had hun namen in het verslag van Jill gelezen. Eli’s blik kruiste die van Jordan en hij voelde de pijn en woede die de ouders van Jessica moesten ervaren. Hij wendde zijn ogen af en keek Randy opnieuw aan.


    ‘Ik voer de zaak zelf,’ vervolgde Randy. ‘Ik kan de verantwoordelijkheid niet aan een van mijn assistenten delegeren.’


    ‘De rechtbank,’ riep een iets te dikke, vrouwelijke parketwachter toen ze, gestoken in het uniform van de Metro Nashville PD, de rechtszaal betrad via een deur die, aan de rechterzijde van de balie, naar de vertrekken van de rechters leidde. Zoals het protocol vereiste verhief iedereen die nog niet stond zich van zijn stoel.


    Ze werd op de voet gevolgd door rechter Russel Blackwood, die naar zijn zetel achter de balie liep. Hij was middelgroot, had een gemiddeld gewicht en droeg een keurig gestreken overhemd en een stropdas met oranje en witte strepen onder zijn zwarte toga. Er zat een zweem rood door zijn bruine haar en hij was glad geschoren. Hij nam plaats op zijn leren zetel achter de balie en knikte naar de parketwachter.


    ‘U kunt gaan zitten,’ riep deze.


    Eli en Randy liepen elk naar hun eigen tafel en gingen zitten, Randy achter de tafel aan de rechterkant, Eli achter die aan de linkerzijde. Tag zat tussen Eli en Jill in. Eli moest het nog steeds met Tag over zijn arrogantie hebben, maar daar konden ze voor het definitieve proces nog aan werken. Anna zat op de eerste rij achter de lage houten balustrade. Ze zag er sympathiek uit – precies zoals Eli wilde. Iedereen zat op zijn of haar plek toen de initiële hoorzitting van de zaak the State of Tennessee versus Todd Allen Grissom begon.


    Er waren advocaten die een initiële hoorzitting oversloegen en met de daaropvolgende stap begonnen. Maar Eli wist dat deze hoorzitting een uitgelezen mogelijkheid was om bepaalde dingen in Randy’s aanklacht tegen Tag te ontdekken die hij anders niet zou hebben gehoord.


    ‘Meneer Faulkner,’ begon rechter Blackwood, ‘ziet u af van de initiële hoorzitting?’


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde Eli, terwijl hij zich kort van zijn stoel verhief en zich meteen weer liet zakken.


    ‘Juist. Openbare, bent u er klaar voor?’


    ‘Zeker, Edelachtbare.’ Randy Dickerson stond op, knoopte zijn colbert dicht en schreed naar de lessenaar tussen de twee tafels.


    ‘Uw eerste getuige, graag.’


    ‘De Staat roept inspecteur Mike Brantley op.’


    De vrouwelijke parketwachter opende een zijdeur, waarop inspecteur Brantley binnenkwam – blauwe blazer, donkerrode stropdas en kaki broek. Na het afleggen van de eed nam inspecteur Brantley plaats op de speciale getuigenbank rechts van rechter Blackwood, iets lager dan de zetel van de rechter.


    ‘Inspecteur Brantley,’ begon Randy, ‘wilt u ons voor de vorm vertellen wie u bent en wat uw beroep is?’


    Randy sloeg een notitieblok open, legde het op de lessenaar en liep vraag na vraag door, methodisch en droog. Hij had dit script al honderden keren gebruikt, wist Eli. Ook inspecteur Brantley zat rustig op zijn plek. Hij boog zich keurig naar de microfoon zonder dat hem dat werd gevraagd.


    ‘Ik ben Mike Brantley, inspecteur van de afdeling Moordzaken van het Metropolitan Nashville Police Department.’


    ‘Inspecteur Brantley, bent u uit hoofde van uw functie in de gelegenheid geweest onderzoek te doen naar de dood van een vrouw met de naam Jessica Caldwell?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘En wat heeft het onderzoek uitgewezen?’


    ‘Wij hebben vastgesteld dat de overledene, Jessica Caldwell, door verwurging om het leven is gebracht.’


    Randy deed een paar stappen achteruit en leunde tegen de balustrade die de acteurs – de advocaten, rechter, verdachte en getuigen – van het publiek scheidde. Hij sprak luid en duidelijk zodat de pers hem goed kon verstaan.


    Eli sloeg het toneelspel glimlachend gade.


    ‘Inspecteur Brantley, kunt u ons vertellen hoe u tot de conclusie bent gekomen dat de heer Grissom de dader geweest moet zijn?’


    In vijf minuten omschreef inspecteur Brantley de vondst van Jessica’s lijk door de twee agenten, de toestand van het lichaam en andere bewijzen op de plaats delict. Hij bracht het niet zo soepel als Randy Dickerson, maar wel effectief. Eli kon het geritsel van de schrijfblokken van de journalisten achter zich horen. Daarna beschreef inspecteur Brantley de ontdekking van Tags vingerafdrukken in het huis van Jessica, de aan het licht gekomen relatie tussen Tag en Jessica Caldwell en de weefselresten onder Jessica’s vingernagel.


    ‘Dank u, inspecteur Brantley,’ zei Randy toen inspecteur Brantley klaar was. Daarop wendde Randy zich tot rechter Blackwood. ‘Ik draag de getuige over aan meneer Faulkner.’ Hij knoopte zijn colbert los en ging zitten.


    ‘Heeft u vragen, meneer Faulkner?’ informeerde de rechter.


    ‘Slechts een paar, Edelachtbare.’ Eli stond op. Hij deed de bovenste knoopjes van zijn grijsgestreepte colbert dicht en liep naar de lessenaar tussen de twee tafels.


    ‘Inspecteur Brantley, ik ben Eli Faulkner en vertegenwoordig de heer Grissom.’ Eli maakte een gebaar in de richting van Tag, achter de tafel. ‘Waren de vingerafdrukken van dokter Grissom de enige die u in het huis van mevrouw Caldwell aantrof?’


    ‘Nee,’ erkende inspecteur Brantley. Er sprak terughoudendheid uit zijn stem en lichaamstaal.


    ‘Van wie waren de andere vingerafdrukken?’


    ‘Uiteraard van de overledene. Maar er waren ook nog andere afdrukken die we niet hebben kunnen thuisbrengen.’


    Eli fronste zijn wenkbrauwen bij het antwoord van inspecteur Brantley en blikte over zijn schouder om zich ervan te vergewissen dat Jill notities maakte. Hij hoorde dat Randy ging verzitten. Dat was een goed teken. Hij zou later om een transcript van de griffier vragen.


    ‘Waar bevonden deze afdrukken zich?’


    ‘Deze troffen wij op twee verschillende plekken aan. De ene set aan de binnenkant van de deurgreep en de andere op een glazen tafeltje bij de bank in de zitkamer.’


    ‘En u hebt deze afdrukken door de databanken van de ncic en de fbi gehaald?’


    ‘Ja, maar we vonden geen overeenkomsten.’


    ‘Een laatste vraag, inspecteur Brantley: waren er sporen van braak?’


    ‘Nee. Er waren geen sporen van braak.’


    Eli keek naar rechter Blackwood. ‘Dat waren mijn vragen voor inspecteur Brantley.’


    ‘Inspecteur Brantley,’ zei rechter Blackwood, ‘ik dank u voor uw tijd. U kunt gaan.’


    Inspecteur Brantley kwam uit de getuigenbank en de parketwachter leidde hem naar dezelfde deur als waardoor hij was gekomen.


    ‘Uw volgende getuige, Openbare,’ zei rechter Blackwood tegen Randy.


    Randy stond weer op, liep naar de lessenaar en begon aan het tweede bedrijf. Zijn rol was een tweede natuur van hem. ‘De Staat roept dokter Morris Stephenson op.’


    Weldra verscheen Stephenson uit dezelfde deur als waardoor inspecteur Brantley was verdwenen. Eli zag dat dokter Stephenson mank liep terwijl deze zijn weg door de rechtbank zocht. Na onder ede geplaatst te zijn, nam Stephenson plaats op de getuigenbank aan de rechterzijde van rechter Blackwood. Hij nam meer plek in beslag dan inspecteur Brantley. Ook zag Eli dat het bruine tweedcolbert met de opgezette elleboogstukken minstens een maat te klein was voor hem. Bovendien droeg hij een ouderwetse gebreide stropdas.


    ‘Meneer Stephenson,’ begon Randy. ‘U bent patholoog-anatoom voor het Metropolitan Government of Nashville en het Davidson County – klopt dat?’


    ‘Dat klopt. Dat ben ik.’ Stephenson sprak op een ongedwongen manier, hoofdzakelijk vanuit zijn rechtermondhoek.


    ‘En in die hoedanigheid hebt u het lichaam van Jessica Caldwell kunnen onderzoeken?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Stephenson emotieloos. Eli nam aan dat hij al honderden keren als getuige was opgetreden bij hoorzittingen en rechtszaken. Hij zat er op zijn gemak.


    ‘En hebt u een rapport gemaakt van uw bevindingen?’


    ‘Zeker.’


    ‘Bewijsstuk nummer 1, Edelachtbare,’ zei Randy terwijl hij naar de stenograaf liep om Stephensons rapport te laten inschrijven als het eerste schriftelijke bewijsstuk van de hoorzitting. Onderweg gaf hij ook Eli een kopie.


    Eli bladerde het door en gaf het aan Tag. ‘Kijk het eens in,’ fluisterde hij. ‘Jij bent waarschijnlijk beter bekend met de terminologie dan ik. Geef het daarna aan Jill, voor het dossier.’


    Nadat de stenograaf het rapport had ingeschreven, gaf de parketwachter het aan dokter Stephenson.


    Randy keerde terug naar zijn positie achter de lessenaar. ‘Meneer Stephenson, wat was de doodsoorzaak?’


    De patholoog-anatoom pakte een leesbril met halve glazen uit zijn binnenzak en zette deze op het puntje van zijn neus.


    ‘Asphyxia door samenpersing van de hals,’ las hij voor. Hij keek Randy aan, over zijn bril heen. ‘Ze is gewurgd.’


    Terwijl Randy doorging met zijn verhoor, tikte Tag Eli op zijn arm. Eli keek hem aan, waarop Tag iets aanwees in het rapport.


    ‘Vraag hem hiernaar,’ fluisterde Tag.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Er zat hcg in haar bloed.’


    ‘En wat is dat?’


    ‘Vraag het,’ drong Tag aan, bijna als een bevel.


    Eli schoof dichter naar Tag toe en fluisterde in zijn oor. Hij was stringenter dan normaal. ‘Ik stel geen vragen waarvan ik het antwoord niet weet. Wat is hcg?’


    ‘Het betekent dat ze zwanger was,’ zei Tag.


    Eli schoof terug en keek aandachtig naar Tags gezicht. Het enige wat hij zag, was dezelfde onverschilligheid die hij tijdens hun eerdere gesprek had opgemerkt.


    ‘En ik kan de vader niet zijn.’


    Hoe wist Tag dat zo zeker? vroeg Eli zich af.


    ‘Dat waren alle vragen die ik voor de heer Stephenson had,’ hoorde Eli Randy zeggen.


    Randy’s stem leidde Eli’s aandacht van Tags gezichtsuitdrukking af. Eli keek naar de balie en stond op. Randy ging zitten.


    ‘Ik heb enkele vragen voor dokter Stephenson, Edelachtbare,’ zei Eli.


    ‘Ga uw gang, meneer Faulkner.’


    Eli pakte het medisch rapport van Tag aan en liep, in plaats van achter de lessenaar te gaan staan, om de tafel heen en begon Stephenson te ondervragen. Het was kat in het bakkie.


    ‘Meneer Stephenson, hoe lang bent u al patholoog-anatoom?’


    De medicus glimlachte en zette zijn bril af. ‘Ik ben al meer dan dertig jaar patholoog-anatoom, waarvan de laatste vijftien jaar hoofd van de afdeling.’


    ‘En u hebt, meneer Stephenson, in die dertig jaar voldoende ervaring opgedaan met elk gedeelte van het lichaam van een moordslachtoffer. Klopt dat?’


    ‘Natuurlijk klopt dat, meneer de advocaat.’ Zijn stem klonk geïrriteerd maar overtuigd. ‘Wij gaan grondig te werk.’


    ‘En voordat u uw rapport over uw bevindingen afrondt, overtuigt u zich ervan dat elk aspect van uw rapport absoluut accuraat is? Dat elk onderdeel ervan overeind blijft onder nauwgezet tegenonderzoek van de beste medisch deskundigen die een ondernemende advocaat van de verdediging, zoals ondergetekende, zou kunnen inschakelen? Klopt dat, meneer Stephenson?’


    Stephenson glimlachte nog uitbundiger. ‘Meneer Faulkner, in al die dertig jaar is geen enkel rapport van mij om welke reden dan ook betwist. Als ik iets in een rapport zet, kunt u er geld op zetten.’


    ‘Duidelijk, meneer. Duidelijk. Ik had ook geen ander antwoord verwacht. Zou u bladzijde 3 van uw rapport willen opslaan?’ Eli wachtte terwijl Stephenson zijn bril weer op zijn neus zette en naar de gevraagde bladzijde bladerde.


    ‘Wat staat er, meneer Stephenson, op regel twaalf?’


    ‘Dat haar bloed positief testte op humaan choriongonadotrofine, gewoonlijk aangeduid als hcg.’ Dokter Stephenson keek Eli over zijn brillenglazen heen aan.


    ‘En wat wil dat zeggen?’


    ‘Dat wil zeggen dat zij zwanger was.’


    Eli keek naar Randy. Hij kon uit diens gezichtsuitdrukking afleiden dat deze allang wist wat Eli zojuist had ontdekt, maar er weinig belang aan hechtte. Voor Randy was het onbelangrijk. De foetus was waarschijnlijk te jong om onder een additionele moordaanklacht te vallen.


    Daarna keek Eli naar meneer en mevrouw Caldwell. Hij zag onmiddellijk dat dit de eerste keer was dat zij te horen kregen dat hun dochter in verwachting was geweest. Ook hoorde hij de journalisten hun schrijfblokken omslaan om elk woord te noteren.


    ‘Kunt u mij op grond van deze test vertellen hoe lang zij zwanger was?’ vroeg Eli.


    ‘Wij hebben niet de waarde van het hcg gemeten. We wilden alleen vaststellen of ze positief of negatief op hcg testte. Toen het positief bleek, hebben we de uterus geopend en de foetus opgemeten.’


    ‘En was u in staat de groeifase van de foetus te bepalen?’


    ‘Niet met honderd procent zekerheid, maar ik schat dat de foetus ongeveer twaalf weken oud was.’


    ‘Dat waren alle vragen die ik had voor dokter Stephenson,’ besloot Eli en liep terug naar zijn zitplaats.


    Terwijl hij om de tafel heen liep, keek hij opnieuw naar Tag. Diens eerdere arrogantie was veranderd in iets anders. Hij keek nu onderzoekend. Eli ging zitten en Tag gaf een seintje met zijn hoofd.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Eli.


    Tag keek hem doordringend aan. Hij sprak zacht maar resoluut. ‘Ik kan de vader niet zijn,’ zei hij opnieuw.


    Op dat moment zei rechter Blackwood: ‘U kunt gaan, meneer Stephenson.’


    Nadat de arts de rechtszaal had verlaten, wendde rechter Blackwood zich tot Randy. ‘Uw volgende getuige, graag.’


    ‘Dit waren ze voor vandaag, Edelachtbare.’


    Rechter Blackwood wendde zich vervolgens tot Eli. ‘Hebt u nog getuigen, meneer Faulkner?’


    Eli keek rechter Blackwood aan. Hij wist dat Randy had weten aan te tonen dat Tag gelegenheid tot de moord had gehad en dat het hemzelf niet zou lukken de aanklacht van de baan te krijgen. Het was niet verstandig Randy nog meer argumenten in de schoot te werpen door mogelijke verdere ontboezemingen van andere getuigen.


    ‘Geen getuigen meer,’ antwoordde Eli. Hij leunde achterover, in afwachting van de beslissing van rechter Blackwood.


    ‘Het is de bevinding van de rechtbank dat de Staat afdoende heeft aangetoond dat de zaak tegen de heer Grissom gecontinueerd dient te worden,’ verklaarde rechter Blackwood. ‘Dit wil niet zeggen dat de heer Grissom uiteindelijk schuldig bevonden zal worden aan welke misdaad dan ook. Maar wel dat de Staat voldoende argumenten heeft om een jury de mogelijke betrokkenheid van de heer Grissom bij de dood van Jessica Caldwell voor te leggen. Ook is het hof van mening dat de invrijheidstelling op borgtocht van de heer Grissom gedurende de loop van het proces kan worden gehandhaafd. Meester Dickerson en Meester Faulkner, de rechtbank zal de komende dagen contact met u beiden opnemen over de aanvangsdatum van het proces. Hierbij schors ik de zitting.’


    Rechter Blackwood gaf een klap met zijn hamer en stond op.


    ‘De rechtbank,’ zei de parketwachter terwijl rechter Blackwood de balie verliet en via de deur in zijn eigen vertrekken ver-

    dween.


    De journalisten in het publieke gedeelte bestookten Eli en de andere betrokkenen onmiddellijk met vragen. Eli greep Tag bij de arm en voerde hem langs de horde verslaggevers. Anna liep achter hen aan, met Jill als hekkensluiter. Randy Dickerson bleef achter en beantwoordde zo veel vragen als hij kon.


    Zodra Eli en de andere drie de rechtszaal uit waren, verschenen twee agenten die hen naar de achteruitgang van het gebouw escorteerden. Deze werd vaak gebruikt door partijen die het gebouw zonder gevecht met de media wensten te verlaten.


    ‘Meneer Faulkner,’ zei een van de agenten, ‘als u iemand uw auto laat halen, kunt u alle vier via de achteruitgang.’


    Eli haalde zijn autosleutels uit zijn zak en gaf ze aan Jill. Hij gebaarde haar het advies van de agent op te volgen en ze liet de anderen alleen om Eli’s wagen te gaan halen.


    ‘U kunt hier wachten tot ze terugkomt.’ De agent wees naar een vergaderzaal aan het eind van de gang.


    Eli, Tag en Anna gingen naar binnen en Eli zette zijn koffertje op tafel. De agent deed de deur achter hen dicht.


    ‘Je bent er nogal zeker van dat jij niet de vader bent van het kind van mevrouw Caldwell,’ begon Eli zonder omhaal tegen Tag. ‘Maar in ons gesprek bij jullie thuis vertelde je dat je een intieme relatie met haar had.’


    ‘Inderdaad,’ gaf Tag toe, zonder zijn vrouw aan te kijken.


    Het klonk pochend. Eli wierp een blik op Anna die haar kaken op elkaar klemde en voor zich uit staarde, zonder Eli of Tag aan te kijken.


    ‘Hoe kun je dat nu zeker weten?’ drong Eli aan.


    Tag keek even naar Anna, die terugkeek.


    Leek Anna ook benieuwd naar het antwoord? vroeg Eli zich af.


    Na een onheilspellende stilte van een paar seconden antwoordde Tag: ‘Omdat ik onvruchtbaar ben.’
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    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    ‘Stoor ik?’ vroeg Porter, nadat de secretaresse van de president hem had binnengelaten. Het was donderdag, vlak voor lunchtijd.


    ‘Ik was net klaar.’ President Wallace sloeg zijn stukgelezen bijbel dicht en schoof hem in de bovenste la van zijn bureau. ‘Elke dag een paar minuten met God doet wonderen voor je ziel, Porter.’


    ‘Mee eens, meneer.’


    ‘Kom binnen en ga zitten.’ Wallace gebaarde Porter verder te komen. ‘Wat kan ik voor je doen?’


    Porter nam plaats in een leren stoel vlak voor het bureau van de president. ‘Het lijkt me goed om door te praten over de hoorzittingen van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden met rechter Shelton.’


    ‘Ik ga ervan uit dat alles nog steeds spoort met senator Proctor.’


    ‘Dat doet het. Ik sprak Cooper Harrington gistermiddag en hij bevestigde dat ze bezig zijn voldoende stemmen voor rechter Shelton te verzamelen.’


    ‘Mooi. Alles verloopt dus volgens plan.’


    ‘Afgezien van Stella Hannover.’


    President Wallace zag de bezorgdheid op Porters gezicht. Stella Hannover maakte hem zenuwachtig.


    ‘Stella Hannover? Dat verbaast me niets. Tijdens de verkiezingen maakte ze het ons ook al behoorlijk moeilijk vanwege mijn abortusstandpunt. Wat voert ze in haar schild?’


    ‘Er gaan geruchten dat ze maandag bij senator Proctor is geweest en hem een schrobbering heeft gegeven over de kandidatuur van rechter Shelton.’


    ‘Maar Cooper heeft je verzekerd dat onze deal met Proctor niet in gevaar is.’


    ‘Klopt. Toch maak ik me zorgen over Stella. Ze is vasthoudend en zal er alles aan doen om de benoeming te dwarsbomen. Ze heeft gesprekken geregeld met elke senator die de afgelopen

    twee verkiezingen door haar organisatie is gesteund. Ook hoorde

    ik dat ze een aantal privédetectives heeft ingeschakeld om ook

    maar het kleinste bewijs tegen rechter Shelton te kunnen vinden.’


    President Wallace leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde het plafond. Hij wreef met zijn rechterhand over zijn kin. ‘Misschien moeten we de hoorzittingen vervroegen zodat hij kan worden bevestigd voordat Stella’s club hem kwaad kan doen. Gezien ons eigen vooronderzoek ben ik ervan overtuigd dat ze niets tegen rechter Shelton zullen vinden, maar we mogen op dit punt geen fouten maken.’


    ‘Wat u zegt. Ik heb het daar gisteren met Cooper over gehad. Volgens hem kan de commissie op z’n vroegst de laatste week van deze maand beginnen. Daarna wordt er geschorst in verband met de Fourth of July. Verschillende leden gaan naar optochten en andere manifestaties in hun geboortestreek om zich aan hun kiezers te vertonen.’


    ‘Kinderen over hun bol aaien maakt altijd indruk,’ zei president Wallace ironisch.


    Porter grinnikte. ‘Als alles naar wens verloopt, zouden we het nog voor het zomerreces tot een stemming in de Senaat kunnen laten komen. Maar dan moet er niets gebeuren, anders wordt het september.’


    ‘Laten we de weg voor de commissie plaveien. Die stemming moet er voor de zomer komen.’


    ‘Mijn idee,’ antwoordde Porter. ‘Ik blijf er boven op zitten.’


    ‘Hoe houdt rechter Shelton zich bij de proefzittingen?’


    ‘Hij doet het uitstekend. Hij kent de hele Ginsburgprocedure uit z’n hoofd, zonder dat iemand hem een hint hoeft te geven.’


    Onderweg naar Jackson, Tennessee


    Ze waren al een kwartier onderweg en Jill kon de stilte niet langer aan. Eli had noch Tag, noch Anna gedag gezegd toen ze hen hadden afgezet bij hun auto op de parkeerplaats vlak bij het gerechtsgebouw. Ook tegen haar had hij sindsdien geen woord gesproken. Hij hield zijn lippen op elkaar geperst. Alleen zijn kaakspieren bewogen. Was ze nu maar achter het stuur blijven zitten nadat ze de auto had opgehaald. Maar Eli had erop gestaan – nee, hij had geëist– dat zij op de bijrijdersstoel ging zitten. Er sprak woede uit zijn lichaamstaal. Hij omklemde het stuur zo stevig dat zijn knokkels wit zagen.


    Ze had dat eerder gezien. Niet vaak, maar toch. De laatste keer, zo herinnerde ze zich, was toen een cliënt tegen hem had gelogen. Jill wist dat hij kwaad was en zijn hersens pijnigde.


    ‘Oké,’ zei Jill. ‘Wat is er?’


    Toen Eli zijn hoofd schudde, wist ze dat ze het uit hem moest trekken. Maar ze moest zorgvuldig te werk gaan. Hij was haar baas en ze wilde niet de volle laag krijgen.


    Behoedzaam drong ze aan. ‘Blijkbaar is er iets gebeurd toen ik de auto haalde. Wat?’


    ‘Ik wil het er niet over hebben.’ De woorden kwamen nauwelijks verstaanbaar over zijn lippen.


    ‘Voeren we de zaak nog of niet?’


    Toen Eli ten slotte diep ademhaalde, wist Jill dat hij niet zou stoppen met praten voordat hij alles had verteld. Onderzoekend keek ze hem van opzij aan.


    Eli wendde onder het praten zijn blik niet van de snelweg af. ‘Herinner jij je nog dat Anna naar kantoor kwam en ik besloot de zaak aan te nemen?’


    ‘Zeker. Dat weet ik nog.’


    ‘Wat voerde ik toen aan als belangrijkste reden om Tag te verdedigen?’


    ‘Dat Anna zwanger was en niet wilde dat haar kind zonder vader opgroeide.’


    Eli liet zijn ijzeren greep op het stuur verslappen en maakte een bevestigend gebaar met zijn rechterhand. ‘Precies!’


    ‘En?’


    ‘En vandaag kwam ik erachter dat Tag onmogelijk de vader kan zijn.’ Eli overschreeuwde zich bijna.


    Jill staarde hem aan en keek daarna weer door de voorruit. Ze duwde het sluike, zwarte haar achter haar oren en keek opnieuw naar hem. Ze was verward. Zo bleef ze secondenlang zitten, terwijl Eli de auto op de linkerbaan manoeuvreerde om een kleine vrachtwagen met aanhanger in te halen. Ze wist niet goed wat ze moest zeggen. Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd.


    ‘Ik begrijp er niets van,’ erkende ze ten slotte.


    ‘Toen de lijkschouwer zei dat Jessica Caldwell twaalf weken zwanger was, was Tag ervan overtuigd dat het kind niet van hem kon zijn. Ik confronteerde hem ermee toen jij de auto aan het halen was, omdat ik wist dat ze met elkaar sliepen. Maar toen ik hem ernaar vroeg, zei Tag dat hij onvruchtbaar is.’


    ‘Onvruchtbaar? Als hij onvruchtbaar is, hoe kan Anna dan in verwachting zijn?’


    ‘Dat vroeg ik ook.’


    ‘En wat zeiden ze?’


    ‘Ze zeiden niets.’


    ‘Niets?’


    ‘Niets. Geen van beiden legde uit hoe Anna toch zwanger is geraakt. Wel zag ik een vreemde uitdrukking op Anna’s gezicht toen Tag zei dat hij onvruchtbaar was, maar ik weet niet of dat kwam omdat hij loog of omdat ze verbaasd was dat hij het mij vertelde. Misschien wel allebei.’


    ‘Als hij echt onvruchtbaar is, is iemand anders de vader van Anna’s baby.’


    ‘Ik vroeg Anna of ze een affaire had gehad, maar dat ontkende ze. Aan hun gezichten kon ik niet zien of zij loog of niet. En Tag zei helemaal niets.’


    Eli deed zijn stropdas iets losser en maakte het bovenste knoopje van zijn overhemd los. Kort draaide hij zijn hoofd alle kanten op, alsof hij de spanning in zijn nek probeerde te verlichten.


    ‘Vind jij Anna er zwanger uitzien?’ vroeg hij.


    ‘Niet echt, nu je het zegt. Heeft ze gezegd wanneer ze uitgerekend is?’


    ‘Toen ik bij hen was, de laatste week van mei, zei ze ‘over iets meer dan zes maanden’. Meer niet.’


    ‘Ik spreek niet uit ervaring,’ gaf Jill toe, ‘maar toch denk ik dat je bijna drie maanden zwanger kunt zijn zonder dat je het al ziet.’


    Verward haalde Eli een hand door zijn haar. ‘Je zult wel gelijk hebben. Ik hou er alleen niet van om voorgelogen te worden.’


    Jill wist dat Tags ontboezeming maar een deel van zijn gepieker uitmaakte. Hij brak zich waarschijnlijk ook het hoofd over een plan. ‘Hoe ga je het aanpakken?’


    ‘Ik dreigde me terug te trekken. Bij mijn eerste ontmoeting met Tag zei ik hem dat ik alles moest weten. Hij verzekerde me toen dat hij alles zou vertellen. Ik wees hem daar vanmorgen op, maar hij zei niets.’


    ‘En trek jij je terug?’


    ‘Het staat te bezien of rechter Blackwood me dat in dit stadium nog zal toestaan. We hebben de initiële hoorzitting al gehad en het proces zal waarschijnlijk al over een paar maanden beginnen.’


    ‘Dit werpt wel nieuw licht op de zaak.’


    ‘Dat kun je wel zeggen.’ Eli kreeg rimpels in zijn voorhoofd. ‘En dan te bedenken dat mijn toezegging om Tag te verdedigen op een leugen is gebaseerd.’


    Het Hart Building, Washington DC


    ‘Ik sprak eerder vandaag met Porter McIntosh,’ zei Cooper Harrington toen hij het kantoor van senator Proctor binnenliep. De Senaatszittingen voor die dag waren afgerond en Proctor deed zich tegoed aan zijn pijp en een glas whisky.


    ‘Wat wilde hij nu weer?’


    Senator Proctor werd moe van Porter McIntosh. De man leek altijd iets te willen en dat irriteerde de senator. Hij hield zijn rechterhand om de kop van de pijp terwijl het mondstuk tussen zijn tanden geklemd zat. Er stegen rookwolkjes op uit de houten kop wanneer hij sprak.


    Cooper bleef staan en zette zijn handen op de rugleuning van een stoel tegenover het bureau van senator Proctor. ‘De president wil de hoorzittingen van de commissie vervroegen. Ze maken zich zorgen over Stella.’


    ‘Stella?’ grinnikte senator Proctor. ‘Heb je Porter gezegd dat wij ons daar niet druk om maken?’


    ‘Zeker. Maar de president wil vóór het zomerreces al een stemming.’


    Senator Proctor nipte van zijn whisky, leunde achterover en nam een trek van zijn pijp. Dit gesprek was pure tijdsverspilling. Als de president dacht dat hij de procedure kon bespoedigen, hield hij zichzelf voor de gek.


    ‘Dat zal moeilijk worden. Bepaalde senatoren zullen proberen Stella te paaien door hun inbreng uit te stellen tot na het reces. Ze is… Hoe omschrijf je dat het best?’


    ‘Nietsontziend?’


    ‘Ja, dat is het. Ze is nietsontziend.’


    ‘Ik weet het,’ antwoordde Cooper. ‘Dat bleek afgelopen keer wel.’


    ‘Bespreek het voorstel hier en daar eens, om te zien wat andere Senaatsleden van vervroegde zittingen vinden.’


    De Avenue of the Americas, New York City


    ‘De hoorzittingen eerder houden?’ zei Stella, toen Valerie Marcom haar het nieuws vertelde. ‘Dat kunnen ze niet. Dat is nog nooit vertoond. Uitstellen, ja, maar vervroegen?’


    ‘Dat hoorde ik tenminste van een kennis bij de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden. Cooper Harrington leurt met het plan bij leden van de Senaat en de commissie om te zien of iemand er bezwaar tegen heeft. Hij vertelt erbij dat senator Proctor rechter Shelton nog voor het zomerreces ter stemming wil brengen.’


    Dat stond Stella helemaal niet aan. De hoorzittingen eerder houden? Belachelijk! Ze zou het er niet bij laten zitten.


    Na een paar stappen draaide Stella zich met een ruk om naar Valerie. ‘Er is meer aan de hand, Val. Dit komt niet van Proctor. Hij speelt ditmaal onder één hoedje met Wallace. Wallace is degene die de zaak wil versnellen. We zien waarschijnlijk iets over het hoofd bij Shelton; we hebben meer tijd nodig.’


    Stella liep nog wat heen en weer voordat ze Valerie verdere instructies gaf. De voorzitter van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden was senator Montgomery. Daar moest ze beginnen.


    ‘Bezorg me de telefoonnummers van senator Montgomery en de andere commissieleden, Val. Ik kan niet toestaan dat de hoorzittingen eerder worden gehouden. We zijn nog te hard op zoek naar lijken in de kast.’
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    New York City


    Vrijdagavond dook Stella Hannover vlak voor middernacht de McClanahan Bar & Grill in, op de hoek van Forty-sixth Street en Madison Avenue. Het cafetaria lag op slechts een paar straten van haar kantoor op de Avenue of the Americas en tegelijk op een korte taxirit van haar appartement aan de oostzijde van Central Park. Ze had overgewerkt – net als elke andere avond sinds de nominatie van rechter Shelton – om manieren te vinden om het onvermijdelijke te dwarsbomen.


    Ze had verschillende malen met alle leden van de commissie gesproken sinds ze, gisteren, te horen had gekregen dat de president haast wilde maken met de benoeming van rechter Shelton. Ze wist niet zeker of ze hen ervan had weten te overtuigen het bestaande tijdschema te handhaven. Senator Montgomery stond, evenals zes anderen, aan haar kant. Ten minste acht leden voelden wel voor vervroegde zittingen omdat senator Proctor – president Wallace, benadrukte ze in gedachten – hun dat had gevraagd. Bleven over drie grensgevallen waarvan ze niet wist naar welke kant deze zouden overhellen. Cruciale momenten vroegen om drastische maatregelen.

    Stella had niet op regen gerekend. Haar paraplu had ze ’s ochtends thuisgelaten. Ze ontwaarde een exemplaar van de New York Times bij de receptie van haar eigen kantoor en gebruikte dat als bescherming tegen de miezerende juniregen terwijl ze vanuit de hoofdingang naar de taxi, en vanuit de taxi naar McClanahan’s spurtte. Aan het eind van de bar waren twee onbezette plekken. Ze koos de een-na-laatste.


    ‘Een chardonnay,’ zei ze tegen de kastelein.


    Ze legde de vochtige krant op de bar en hing haar handtas over de leuning van de barkruk. Nadat ze haar handen had afgedroogd met een servet dat de kastelein haar aanreikte, nam ze een paar zoutjes uit een schaaltje. Even later dronk ze bedachtzaam van haar wijn.


    Stella zag zichzelf in de spiegel achter de bar. Ze was tevreden met het beeld, ook al dachten anderen daar misschien anders over. Ze was niet getrouwd en had haar hele volwassen leven gewijd aan vrouwenzaken, waarvan de laatste vijftien jaar bij de nfar. Ze had in verschillende staten een cruciale rol gespeeld bij het afwenden van een verbod op abortus en de mogelijkheden daartoe. Zelfs toen een wet werd aangenomen die het recht op abortus inperkte, had haar organisatie deze met succes aangevochten. Ze wist echter dat ook maar de geringste verstoring van het evenwicht bij het Federaal Hooggerechtshof het succes van de afgelopen dertig jaar op het gebied van abortus kon aantasten. Daarom was Stella zo gebrand op het tegenwerken van de nominatie van rechter Shelton.


    Hoewel Stella vaker bij McClanahan’s kwam, beschouwde zij zichzelf niet als een stamgast. Ze nam nog een slok en keek rond. Het cafetaria zat half vol, maar Stella zag geen bekenden.


    Er kwam een Italiaanse man van middelbare leeftijd binnen, een ongebruikelijke bezoeker voor een zaak die McClanahan heette. Zwart haar. Leren jack. Blauwe spijkerbroek. Hij viel uit de toon, maar voldeed aan het signalement dat ze had gekregen. Het was blijkbaar opgehouden met regenen want hij was niet nat en had ook geen paraplu bij zich.


    De onbekende ging op de lege kruk naast Stella zitten en bestelde iets. Stella nam een laatste slok, betaalde en stond op.


    ‘Hebt u die krant nog nodig?’ vroeg de Italiaanse man. ‘Ik heb vandaag geen tijd gehad om hem te lezen.’


    Stella keek de man aan en pakte de krant. ‘Hij is wat vochtig, maar ga uw gang.’ Ze gaf hem de krant, pakte haar handtas en verliet de zaak.


    Na Stella’s vertrek vouwde de man de krant open en zag de dikke witte envelop. Hij deed hem open en glimlachte bij de aanblik van de inhoud: vijfentwintigduizend dollar. Hij zou het later natellen, maar hij wist dat het klopte. Zijn klanten zouden het niet in hun hoofd halen hem af te zetten. Bovendien kreeg hij hetzelfde bedrag nog een keer zodra de klus was geklaard.


    Hij vouwde de krant dicht, legde een briefje van tien op de bar voor zijn drankje en verdween ook, vijf minuten na Stella.


    Washington DC


    Holland Fletcher stuurde zijn oude zandkleurige Toyota Camry richting het gebouw van het Federaal Hooggerechtshof en parkeerde een paar straten verderop, op First Street NE. Hij had de wagen in geen jaren gewassen. Er lag gruis op de vloermatten en stof op het dashboard. De auto had 200.000 kilometer op de teller staan, had gedeukte spatborden en de lak bladderde af, maar het ding bracht hem nog steeds waar hij heen wilde.


    Het was dinsdag, iets over achten ’s morgens. Hij was vroeger op dan normaal en vond het maar niets. Hij hield zichzelf voor dat dit de reden was waarom hij geen ochtendmens was. Hij zag eruit alsof hij met zijn kleren aan had geslapen.


    Hij had de hele week geprobeerd een onregelmatigheid rond de Caldwellmoord te ontdekken, maar had niets gevonden. Hij had op internet de artikelen uit de Tennesean gelezen, over de hoorzitting met Todd Allen Grissom, arts, en het had er alle schijn van dat Justitie de juiste man te pakken had. Hoewel zijn interesse in de zaak was afgenomen, had hij toch besloten een kijkje te nemen bij het Federaal Hooggerechtshof – zoals zíj had geopperd. Hij wilde niet dat ze zou denken dat hij niet naar haar had geluisterd. Hij was bang voor haar – wie ze ook mocht zijn.


    Hij nam de hoofdingang, liep door de boogvormige metaaldetector en kreeg een bezoekerspas. Een veiligheidsbeambte zei hem zijn halflege bekertje koffie weg te gooien. Holland wond zich op, maar de man droeg een pistool en een zilveren ster, hij niet. Dus willigde hij het verzoek in. Om te beginnen bezocht hij de administratie, waar hij naar het persoonsdossier van Jessica Caldwell vroeg.


    ‘Dat is vertrouwelijk, meneer,’ zei de dame achter de balie beleefd maar vastberaden. Ze was oud genoeg om zijn moeder te kunnen zijn en sprak hem ook als zodanig toe.


    Hij besloot te bewijzen hoe slim hij was. Per slot van rekening was hij onderzoeksjournalist en die waren slimmer dan wie ook.


    ‘Kent u de Freedom of Information Act niet?’ zei hij en sprak de term met opzet nadrukkelijk uit.


    Daarna deed hij een paar passen achteruit, in de verwachting dat zij als een haas het verlangde zou halen. Misschien vraagt ze zelfs wel of ik nog koffie wil, dacht hij.


    Maar er verstreken seconden waarin de vrouw niet bewoog. Ze keek hem alleen misnoegd aan.


    Holland fronste zijn wenkbrauwen in een poging haar aan te sporen.


    Nog steeds niets. Ten slotte wenkte ze hem. Hij boog zich over de balie.


    ‘Persoonsgegevens zijn uitgesloten van de Freedom of Information Act, meneer Fletcher.’


    ‘Uitgesloten?’


    ‘Uitgesloten.’


    ‘U bedoelt dat ik ze niet mag inzien?’


    ‘Dat klopt.’


    Hij richtte zich in zijn volle lengte op en sloeg een ernstige toon aan. ‘Ik kan ook met een dwangbevel van de Washington Post komen.’


    Ze giechelde en sloeg een hand voor haar mond. ‘Sorry, ik wilde u niet uitlachen. Doe dat dan maar. Alleen, het is hier wel het Federaal Hooggerechtshof.’


    Ze bleef hem glimlachend aankijken. Ze had dit vaker gehoord, besefte Holland. Zo kwam hij er niet. Tijd voor het zwaardere werk, besloot hij.


    ‘En als ik ‘alstublieft’ zeg?’ glimlachte hij.


    De vrouw giechelde opnieuw. ‘Dat haalt evenmin iets uit.’


    Verslagen liep Holland naar de deur. ‘Toch bedankt.’


    Misschien zou de mysterieuze beller hem nu met rust laten.

    Hij draaide zich om en botste tegen een onbekende jonge vrouw op. Ze was achter in de twintig, slank, aantrekkelijk en had zandkleurige krullen. Ze had een beige mantelpak met een witte blouse aan en droeg een stapel mappen. Holland stootte ze bijna uit haar armen.


    ‘Sorry,’ zei hij en hield net op tijd een paar mappen tegen.


    Toen hij zag dat alles goed was, verliet hij de administratie en haastte zich door de gang.


    Ze liep hem na. ‘Informeerde u naar Jessica Caldwell?’ zei ze achter zijn rug.


    Holland draaide zich met een ruk om. ‘Ja, dat klopt. Kende u haar?’


    ‘Ik kende haar. We hebben een appartement gedeeld.’


    Eindelijk begon zijn onderzoek interessant te worden. Hij had een knappe vrouw ontdekt die Jessica Caldwell had gekend. Misschien zat er toch nog een voorpaginaverhaal in. Of op z’n minst een afspraakje.


    ‘Ik ben Holland Fletcher.’ Hij stak zijn hand uit.


    Ze verschoof de mappen naar haar andere arm en schudde hem de hand. ‘Ik ben Tiffany. Tiffany Ramsey.’


    Met tegenzin liet Holland haar hand los. ‘Leuk je te ontmoeten, Tiffany. Zei je nu dat je een kamergenoot van Jessica Caldwell bent geweest?’


    ‘Het laatste jaar waarin zij bij rechter Robinson werkte, was mijn eerste bij rechter Crawford. We deelden een appartement in Georgetown. Waarom deed jij navraag naar haar?’


    ‘Ik ben onderzoeksjournalist bij de Washington Post. Het gebeurt niet vaak dat een medewerker van het Federaal Hooggerechtshof wordt vermoord. Ik was van plan een human-interest-artikel over haar te schrijven.’ Holland wachtte even voordat hij zijn volgende vraag afvuurde. ‘Kunnen we hier ergens een kop koffie drinken?’


    Tiffany knikte. ‘In het cafetaria van het Federaal Hooggerechtshof. Maar eerst deze mappen opbergen.’


    Toen Tiffany de mappen had opgeborgen in een vertrek

    waar Holland niet naar binnen mocht, liepen ze richting het cafetaria. Eenmaal binnen liepen ze langs het metalen buishek dat een soort fuik vormde. Terwijl ze in de rij stonden, kletsten ze over andere dingen dan Jessica Caldwell. Bij de kassa bestelde Holland een kop koffie met kaneelcake, Tiffany alleen koffie. Holland betaalde voor hen beiden en ze gingen aan een tafel in een hoek zitten.


    ‘Verschillende van ons vlogen naar Nashville voor Jessica’s begrafenis. Het was vreselijk… En ook nog eens zo kort na het overlijden van rechter Robinson.’


    ‘Het moet voor ieder van jullie zwaar geweest zijn,’ zei Holland meelevend. Hij blies op zijn koffie en nam een kleine slok. De smaak was op z’n hoogst middelmatig. ‘Wat kun je me over haar vertellen?’


    Tiffany ging wat van de tafel af zitten en sloeg haar benen bij de rechterstoelpoot over elkaar. Holland kreeg de indruk dat ze hem niet te dichtbij wilde laten komen.


    ‘Ik weet niet of ik wel met een journalist over een vriendin wil praten. Het enige wat ik kwijt wil, is dat ze een leuke kamergenoot, een goede vriendin en een briljant juriste was.’


    Holland glimlachte. ‘In meerdere opzichten dus goed gezelschap. Is hier een interne memo rondgestuurd met instructies over wat iedereen moet zeggen over Jessica Caldwell?’


    Tiffany keek hem aan, over de rand van haar kartonnen bekertje. Haar groene ogen biologeerden hem. ‘Natuurlijk niet. Ik vind het gewoon niet prettig om over haar te praten. Ik wil niet dat er iets van opduikt in een krant. Dat is alles.’


    Holland nam het laatste stuk kaneelcake en het restje koffie. ‘Denk jij dat die dokter haar zwanger heeft gemaakt?’ Hij lette goed op haar gezicht en verdere lichaamstaal. Er sprak iets anders uit dan wat er over haar lippen kwam.


    ‘Ik heb geen redenen om iets anders aan te nemen. Hoezo?’


    Tiffany wist iets. Hij wist niet precies wat, maar zij wist iets. Waarom had zij hem anders staande gehouden, in de gang, toen ze hoorde dat hij navraag naar Jessica deed? En waarom had ze er anders mee ingestemd koffie met hem te drinken? Hij wist dat het meer dan een kop koffie zou kosten voordat zij haar kaarten op tafel zou leggen.


    ‘Zomaar. Ik zoek gewoon materiaal voor een artikel.’


    ‘Dit lijkt me geen human-interestverhaal.’ Ze kneep haar ogen samen.


    ‘Punt voor jou.’ Holland glimlachte, haalde een visitekaartje uit zijn portemonnee en gaf het Tiffany. ‘Bel me als je iets te binnen schiet. Ik ben nog wel een paar dagen met het artikel bezig. Waar kan ik je bereiken als ik je nog een keer wil spreken?’


    ‘Als je de receptie belt, verbinden ze je wel door.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Ik moet weer aan het werk.’


    Hij had op haar privénummer gehoopt, maar helaas.


    Ze stonden op en liepen naar de uitgang aan de kant van First Street. Holland begaf zich naar zijn gebutste Camry en hoopte maar dat Tiffany hem niet nakeek.


    Hij reed terug naar het hoofdkantoor van de Post om zijn chef te melden dat hij aan iets groots werkte. Hij verkleedde zich in zijn appartement, zette een zonnebril en een baseballcap op en was om half drie ’s middags weer terug op First Street. Hij haalde ergens een broodje, stelde zich met zijn auto verdekt op bij de parkeerplaats voor personeel van het Federaal Hooggerechtshof, en wachtte.


    En wachtte.


    Tegen half vijf zag hij haar. Het kon niet missen. Ze kon zo op de cover van een magazine.


    In zijn studietijd hanteerden Holland en zijn jaargenoten een puntensysteem voor vrouwen op de campus – van 1 tot 10. Niet echt verheffend, maar het gaf in ieder geval stof tot praten. Na de universiteit was Holland het systeem blijven gebruiken, waarbij hij zich bij voorkeur richtte op vrouwen die ten minste een 7 scoorden. Helaas draaide het meestal uit op een 5 of een 6. Maar Tiffany was minstens een 8. Met een korte groet aan het adres van een veiligheidsbeambte kwam ze uit de personeelsingang van het gebouw van het Federaal Hooggerechtshof. De beambte volgde haar met zijn ogen, in z’n nopjes met wat hij zag, tot ze in een donkergroene Volvo C70 cabrio stapte.


    Hollands Camry had moeite om haar Volvo bij te benen. Ze reed snel en gedurfd over Constitution Avenue in westelijke richting naar Virginia Avenue NW. Haar donkerblonde haren wapperden in de wind. Hij verloor haar op Twenty-third Street kort uit het oog, maar het rode verkeerslicht op de kruising met Pennsylvania Avenue schoot hem te hulp. Onopvallend stopte hij vier auto’s achter haar. Toen het licht op groen sprong, bleef hij op een afstandje achter haar terwijl ze over M Street NW naar Wisconsin Avenue zigzagde. Ten slotte parkeerde ze voor een huizenblok op de met bomen bezette Thirty-seventh Street NW, liet de kap van de cabrio zakken en stak de voordeursleutel van haar huis in het slot.


    Toen Tiffany binnen was, reed Holland langs het huizenblok en onthield het huisnummer. Iets verderop in dezelfde straat maakte zich een zwarte Mercedes S65 los van de stoeprand en kwam achter hem rijden. Holland keek in zijn achteruitkijkspiegel. De Mercedes had getinte ramen waardoor hij de bestuurder niet goed zag. Het maakte hem zenuwachtig. De wagen volgde hem zes straten lang, tot hij bij Van Ness Street rechtsaf sloeg. Hij slaakte een diepe zucht.


    ‘Je bent paranoïde, Fletcher,’ zei hij tegen zichzelf.


    Het huis van de familie Shelton, Vicksburg, Mississippi


    In de twee weken na zijn nominatie maakte Dunbar Shelton de verplichte rondjes op Capitol Hill en schudde elke senator onder vier ogen de hand. Het was meer een last dan een lust. Een van de consequenties van zijn kandidatuur. De daaropvolgende week werd hij, onder leiding van Porter McIntosh, in beslag genomen door de proefzittingen van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden. Sinds de persconferentie in de Rose Garden was hij niet meer thuis geweest. Zijn vrouw één keer, waarna ze weer was teruggekeerd naar Washington, de stad waar hijzelf was gebleven.


    Het was woensdag, de tweede week van juni, en hij was blij dat hij op de terugweg naar Vicksburg was om zich wat te ontspannen voordat de definitieve hoorzittingen rond de benoeming begonnen. In de Mississippidelta ging het er veel rustiger aan toe dan in Washington.


    Rechter Shelton had prima gepresteerd bij de proefzittingen. Voordat de echte hoorzittingen begonnen, komende week, zou hij er echter nog een paar moeten doen. Maar nu wilde hij Washington even achter zich laten voor een paar dagen rust.


    Hij en Victoria – of Vicki, zoals hij haar liefkozend noemde – vlogen met een chartervlucht van het Reagan Washington National naar het Jackson International Airport in Jackson, Mississippi, waar een limousine hen naar Vicksburg zou brengen. Twee fbi-agenten escorteerden hen op de 85 kilometer lange rit. Rechter Shelton en Vicki waren beiden uitgeput door de wervelwind aan activiteiten waarmee de nominatie gepaard ging. Hij had de hele vlucht zitten dommelen en tijdens de autorit sprak geen van beiden een woord. Desondanks was de stilte weldadig.


    Ze arriveerden rond half tien ’s avonds bij hun huis aan de Fayette Street. Afgezien van de sterren was het volslagen donker. De fbi-agenten parkeerden hun eigen wagen aan de overkant van het huis van de Sheltons, langs de stoep.


    Het huis was al generaties lang in het bezit van de familie. Het stond dicht bij de rechtbank. Toen hij zelf nog een praktijk had, was rechter Shelton soms lopend naar zijn kantoor in het centrum gegaan. Vicki en hij hadden hun vier kinderen hier grootgebracht: drie dochters en een zoon. Vicki had weinig te lijden gehad van het ouder worden. Ze was ongeveer een meter vijfenzestig lang, slank, en haar donkere haar vertoonde slechts enkele spoortjes grijs. Margaret, hun oudste dochter, werkte op een groot advocatenkantoor in Jackson, Mississippi. John Edward, vernoemd naar de oudste stamvader van Sheltons geslacht, trainde een rugbyteam op de universiteit van Hattiesburg. Vivian en Melissa – de laatste werd thuis door iedereen ‘Missy’ genoemd – studeerden aan de Mississippi State University.


    Rechter Shelton en Vicki stapten uit en gingen hun huis binnen. De chauffeur zette hun bagage om de hoek van de deur. Hun parttime huishoudster, Florence, had de post en alle exemplaren van de Vicksburg Post in aparte stapels op de eikenhouten keukentafel gerangschikt. Rechter Shelton snelde de krantenkoppen terwijl Vicki de post doorliep.


    ‘Wat een tragedie,’ zei rechter Shelton, die de krant van de vorige dag ophield en een artikel las.


    ‘Wat, schat?’


    ‘Agent Rusty Jones is maandagavond doodgeschoten bij een verkeerscontrole op de I-20 bij Clinton. Ik kende hem.’


    ‘Staat er wat er is gebeurd?’


    ‘Alleen dat hij omkwam en de betreffende bestuurder zich uit de voeten maakte.’ Hij legde de krant neer en pakte de editie van die dag. ‘Volgens de Post zijn ze nog steeds op zoek naar de automobilist die agent Jones doodschoot. Ik hoop dat ze hem te pakken krijgen, wie het dan ook is. Rusty was een goed mens.’


    ‘Wil je dat ik bloemen voor de begrafenis stuur?’


    Rechter Shelton had doorgebladerd naar de overlijdensberichten achter in de krant. ‘Er is een rekening voor zijn kinderen geopend bij de First National Bank. Laten we daar maar wat op storten in plaats van bloemen te sturen.’


    ‘Ik doe het morgen. Zullen we gaan slapen?’ drong Vicki aan. ‘Ik ben op. Volgens een notitie van Florence komt Billie Ray je auto morgenochtend halen voor een servicebeurt. Dat leek hem makkelijker dan dat je hem moest brengen. Als je je sleutels onder de vloermat legt, schrijft ze, hoeft hij ons niet wakker te maken.’


    Rechter Shelton legde de krant op de keukentafel en rekte zich geeuwend uit. ‘Een goed idee. Ik zal de fbi-lui buiten inseinen, zodat ze weten dat het oké is.’
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    Het huis van de familie Shelton, Vicksburg, Mississippi


    De volgende ochtend om zeven uur zaten agenten Brian Cole en Fred Michaels in hun donkerkleurige personenwagen aan de overkant van het huis van de Sheltons. Agent Cole zat op de bestuurdersplaats. De zon stond nog laag aan de oostelijke hemel en er was geen wolk te bekennen. De twee fbi-mannen deden zich tegoed aan de koffie en donuts die een collega van de Vicksburg City Police was komen brengen.


    Er verscheen een witte, gedeukte Chevy pick-up die voor het huis van de Sheltons tot stilstand kwam. garage bolton stond er op het linkerportier. Een benige man van middelbare leeftijd met dik rood haar stapte uit. Hij droeg een groezelige blauwe spijkerbroek en een bijbehorend shirt met drukknopen. Hij wuifde naar de fbi-agenten.


    ‘Dat moet Billy Ray zijn,’ zei agent Cole en zwaaide kort terug.


    Agent Michaels had een chocoladedonut in de ene, en een dampende beker koffie in de andere hand. Vanwege zijn volle mond knikte hij alleen maar.


    Billy Ray liep via het pad naar de carport waar de Lexus LS van rechter Shelton naast Vicki’s Cadillac STS stond. Hij opende het portier aan de bestuurderskant en boog zich naar de sleutels onder de mat. Daarna installeerde hij zich op de stoel achter het stuur en sloot het portier.


    Rechter Shelton en Vicki werden door de kracht van de explosie uit bed geslingerd. Shelton kwam plat op de grond terecht, duizelig maar niet bewusteloos. Hij wist niet wat er was gebeurd, maar wel dat er iets goed mis was. Al gauw werd hij zich bewust van de hitte en de rook.


    ‘Vicki!’ riep hij. ‘Vicki!’


    ‘Ik ben hier.’ Haar stem klonk zacht.


    Hij hees zich op aan de rand van het bed. ‘Waar?’


    ‘Op de grond.’


    Hij kroop over het bed heen en keek naar beneden. Daar lag Vicki, in haar perzikkleurige zijden pyama, verstrikt in het beddengoed. Hij liet zich van het bed op de grond glijden. De kamer kwam steeds meer vol dikke, zwarte rook te staan.


    ‘Alles in orde?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Dat weet ik niet, maar we moeten hier weg. Kun jij je bewegen?’


    ‘Ik denk van wel,’ zei ze en probeerde rechtop te gaan zitten.


    ‘Rechter Shelton!’ riep een bezorgde stem ergens vanuit het huis. ‘Rechter Shelton!’


    ‘We zijn hier!’


    Terwijl hij Vicki probeerde los te maken, verschenen agent Cole en agent Michaels in de slaapkamer.


    ‘We moeten u hier weg zien te krijgen,’ zei agent Cole. ‘Blijf op handen en voeten. Rook stijgt omhoog.’


    ‘Ik ga niet zonder Vicki.’


    ‘Michaels bekommert zich wel om haar. Kom op.’


    Agent Cole greep rechter Shelton en sleurde hem zowat in de richting van de voordeur. Rechter Shelton hoorde sirenes in de verte. Hoe dichter hij bij de voordeur kwam, hoe heter de lucht aanvoelde. Hij hoorde een plof en rook vuur. Het leek een eeuwigheid te duren voordat agent Cole en hij ten slotte de voordeur bereikten. De frisse lucht was weldadig.


    ‘Kunt u lopen?’


    ‘Ik denk het wel. Waar is Vicki?’


    ‘Ze zijn pal achter ons, meneer.’


    Met hulp van agent Cole hees Shelton zich op. Terwijl Cole hem bij de elleboog hield, strompelde hij via de veranda de voortuin in. Hij bleef op agent Cole leunen. Vicki en agent Michaels zaten vlak achter hen. Met gillende sirenes stopten twee ambulances bij het huis, waarna ziekenbroeders op rechter Shelton en Vicki af renden. De zwaailichten van beide wagens waren aan. Hun sirenes loeiden. Een eerste brandweerwagen kwam tot stilstand achter de ambulances. Brandweerlieden verspreidden zich in alle richtingen.


    De ziekenbroeders legden rechter Shelton achter in een van de ambulances, Vicki daarna in de andere. Zijn roodwit gestreepte pyjama en zijn gezicht zaten onder het roet. Er zat bloed op zijn linkerarm en -hand. Agent Cole stond bij de open achterzijde van de ambulance. Hij keek naar het huis.


    De paramedici zetten rechter Shelton een zuurstofmasker op en begonnen hem te onderzoeken. Een vrouwelijke ambulancemedewerker wikkelde de manchet van een bloeddrukmeter om zijn rechter bovenarm. Ze ontsmette de buil op zijn voorhoofd en verbond een schaafwond op zijn linker onderarm. Zijn knieën waren gekneusd en hij voelde ze opzwellen.


    ‘U komt er helemaal bovenop,’ zei de vrouw, een stethoscoop om haar nek. Ze keek rechter Shelton aan en slaakte een zucht van verlichting. ‘U en uw vrouw hebben veel geluk gehad.’


    Rechter Shelton keek voor een laatste keer naar zijn huis, dat omgeven was door vlammen. De twee ooit zo majestueuze eiken achter het huis stonden in lichterlaaie en de honderd jaar oude magnolia in de voortuin was kaal. Brandweerlieden liepen alle kanten op, slangen met zich meeslepend en blussend. Er werden instructies geschreeuwd. De carport was totaal verwoest. De twee wagens waren niet meer dan brandende metalen wrakken. De Lexus lag ondersteboven op de Cadillac.


    Rechter Shelton trok het zuurstofmasker naar beneden. ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg hij agent Cole.


    Agent Cole knipperde met zijn ogen voordat hij zijn blik van het huis afwendde en rechter Shelton aankeek. ‘Ik weet het niet zeker, meneer, maar het lijkt op een autobom.’


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    ‘Rechter Blackwood heeft gebeld,’ zei Eli donderdag tegen Jill, aan het begin van hun vergadering over de zaak-Grissom. Ze zaten in de voorste vergaderkamer van Eli’s praktijk, alle documenten van het dossier uitgespreid op tafel. ‘Hij heeft het proces op de derde week van augustus gesteld.’


    ‘Dat laat ons niet veel tijd,’ antwoordde Jill. Ze zat tegenover Eli aan de andere kant van de tafel, verdiept in het transcript van de hoorzitting.


    ‘Acht weken, om precies te zijn. We hebben nog een hoop werk te verzetten en rechter Blackwood heeft ons opgedragen Tag komende maandag beschikbaar te houden voor bloedafname. Het forensisch lab wil zijn dna vergelijken met de huidresten onder de vingernagel van mevrouw Caldwell. Bel jij hem om het te regelen?’ Eli schoof een aantal papieren bij elkaar en maakte er een nette stapel van.


    ‘Goed,’ zei Jill. ‘Heb jij een van beiden trouwens nog gesproken, sinds de hoorzitting?’


    Eli antwoordde zonder op te kijken van het document dat hij las. Het was een achtergrondcheck van Todd Allen Grissom door Jimmy English. Het besloeg eventuele strafbare feiten, zijn financiële status en Grissoms arbeidsverleden. De meeste gegevens waren eenvoudig op het internet te vinden. Andere waren moeilijker te verkrijgen. Niets ervan bracht echter iets opvallends aan het licht.


    Todd Allen Grissom was het enige kind van een alleenstaande, inmiddels overleden moeder. Hij ging naar een particuliere basisschool in Nashville, studeerde aan de Vanderbilt University en behaalde zijn graad in medicijnen aan Emory University in Atlanta.


    Hoe kan een alleenstaande moeder dat allemaal betalen? vroeg Eli zich kort af.


    Tag was nooit eerder gearresteerd. Hij had zijn rekeningen altijd keurig betaald. Er was niets in zijn achtergrond te vinden waar Randy Dickerson zijn voordeel mee zou kunnen doen, meende Eli.


    ‘Anna belde me afgelopen week en smeekte me de zaak niet terug te geven. Ze beloofde me binnenkort alles te vertellen omdat dat nu niet kon. Ze verzekerde me echter dat het geen invloed op de zaak zou hebben. Volgens mij liegt ze, maar ik hoop van niet. Ik hou niet van verrassingen.’


    ‘Ik ook niet,’ reageerde Jill. ‘En verder?’


    ‘Laat Jimmy English nog meer uitzoeken. Hij moet zo veel mogelijk te weten zien te komen over de betrokken rechercheurs en de lijkschouwer. Als we hun geloofwaardigheid op de een of andere manier in twijfel kunnen trekken, moeten we dat niet nalaten.’


    Jill noteerde alles op een geel schrijfblok, waarna ze opnieuw opkeek. ‘Duidelijk. Nog meer?’


    ‘Dien een officieel verzoek in bij Dickerson om alle rapporten. We moeten alles zien wat ze hebben. Vooral de onderzoeksverslagen van de recherche.’


    ‘Dat was het?’


    Eli had de afgelopen dagen lang en diep nagedacht over de volgende stap. Hij had een zekere afkeer van zijn cliënt ontwikkeld, wat een vreemd gevoel was. Maar uiteindelijk had hij zich gerealiseerd dat hij geen andere keus had. Om Tag goed te kunnen vertegenwoordigen – ondanks zijn afkeer van hem – moest hij zien aan te tonen dat deze niet de vader van Jessica Caldwells kind was.


    ‘Wat vind je van een verzoek aan rechter Blackwood om het lijk op te graven?’


    ‘Waarom? Om het dna van de foetus te vergelijken?’


    Eli stond op en strekte zijn benen. Hij keek door het raam in de vergaderruimte naar het drie verdiepingen tellende betonnen gerechtsgebouw aan de overkant. ‘Precies. Ik denk dat ik moet aantonen dat Tag dit kind niet heeft verwekt. Dat zou ons in staat stellen te beargumenteren dat iemand anders een motief had om mevrouw Caldwell te vermoorden.’


    ‘Dat zal de familie van Jessica vreselijk vinden.’


    ‘Daar heb ik over nagedacht en dat zal ongetwijfeld zo zijn. Maar ik mag me daar niet druk om maken. Als we Tag koste wat kost vrijgesproken willen krijgen, moeten we het dna van de foetus hebben.’


    Eli draaide zich om en keek Jill aan. Hij zag aan haar vastberaden blik dat ze in gedachten alle mogelijkheden overdacht. Hij wachtte tot ze eruit was.


    ‘En als Tag liegt en het dna wel klopt?’


    ‘Ook daar heb ik over nagedacht,’ zei hij, ‘en dat risico moet ik nemen. Als het dna klopt, klopt het. Dan weet ik zeker dat Tag heeft gelogen over zijn onvruchtbaarheid, wat het moeilijker zal maken hem te verdedigen. Niet onmogelijk, maar absoluut moeilijker.’


    ‘Als je het zo wilt, zal ik een verzoek opstellen en Grissom bellen.’


    Het huis van de familie Grissom, Brentwood, Tennessee


    Het enige wat Anna kon afleiden uit het eind van het telefoongesprek, was dat Tag Eli of Jill aan de lijn had. Hij luisterde overwegend en sprak zelf weinig. Na enkele minuten legde Tag de telefoon in de keuken neer en keek Anna aan.


    ‘Dat was Jill,’ zei hij. ‘Rechter Blackwood verplicht me tot een dna-test en Eli dient een verzoek in om Jessica’s lichaam op te graven, om het dna te vergelijken met dat van de foetus.’


    Tag leek zich zorgen te maken. Met gebogen hoofd begon hij door de keuken te ijsberen. Hij dacht blijkbaar na.


    ‘Waar maak jij je druk om?’ vroeg ze. ‘Eli had jou al eerder gezegd dat rechter Blackwood waarschijnlijk op een test zou aansturen.’


    ‘Daar maak ik me niet druk om.’


    ‘Vind je het opgraven van het lichaam een slecht plan?’


    Tag, met zijn rug naar Anna toe, gaf geen antwoord.


    Ze vroeg door. ‘Dat zou toch bewijzen dat jij de vader niet bent?’


    Opnieuw geen antwoord.


    ‘Hoor je me, Tag? Dat zou het toch bewijzen?’


    Tag draaide zich ten slotte om. Hij zag lijkwit.


    Anna sloeg een hand voor haar mond. Haar stem was nauwelijks hoorbaar. ‘O, nee! Dat kan niet waar zijn.’


    Vicksburg, Mississippi


    Op donderdag werd Vicksburg overspoeld door fbi-agenten. Enkele uren na de explosie was er al honderd man naar de havenstad afgereisd. Ze onderzochten elke vierkante centimeter van de uitgebrande wrakken die eerder de auto’s van de Sheltons waren geweest. De schaarse resten van Billy Ray’s lichaam waren naar het anatomisch laboratorium in Jackson gebracht, waar forensisch onderzoekers van de fbi zich erover bogen. De buren van de Sheltons werden geëvacueerd en twee straten verderop werden nog brokstukken gevonden.


    Het Witte Huis, Washington DC


    Om tien uur ’s morgens ontbood president Wallace de directeur van de fbi, Leslie Hughes, in het Oval Office. Directeur Hughes was bijna een meter zeventig lang, boven op zijn hoofd kaal en dik rond zijn middel. Hij kon onmogelijk zijn colbert dicht krijgen. Hij betrad het kantoor met twee van zijn vijf assistenten op sleeptouw. Drie van hen tegenover de president en Porter. Porter vond de ongelijke verhouding wel aardig. De president, verschanst achter zijn bureau en met Porter als waakhond ernaast, straalde autoriteit uit.


    De deur was nog niet dicht of president Wallace was al opgesprongen.


    ‘Dus jouw mannen kunnen Dunbar Shelton niet eens beschermen, Les? Ik wil weten wat er aan de hand is en wel onmiddellijk.’


    Porter wist dat directeur Hughes niet graag bij zijn voornaam werd aangesproken, zelfs niet door de president. Het was ‘meneer de directeur’ of ‘meneer Hughes’, maar niet ‘Leslie’. ‘Les’ al helemaal niet. Daarom had Porter het de president geadviseerd.


    Directeur Hughes hield zich echter in. Hij stond vlak bij de bank met zijn lijfwachten aan weerszijden. Zijn toon was emotieloos. ‘Meneer de President, wij doen er alles aan om erachter te komen wat er is gebeurd en hoe. We hebben honderd agenten…’


    Wallace kapte hem met een nijdige blik en een resoluut gebaar af. Hij liep om zijn bureau heen naar directeur Hughes. Porter bleef onverstoorbaar op z’n post.


    ‘Het kan me niet schelen wat je op dit moment allemaal doet, Les. Ik twijfel er niet aan dat je de zaak onderzoekt en dat het weken, zo niet maanden zal duren.’


    ‘Ik verzeker u dat het geen maanden zal duren,’ wierp Hughes tegen.


    ‘Val me niet in de rede!’ schreeuwde de president.


    Directeur Hughes keek geërgerd. Zijn lijfwachten deinsden terug. Porter grinnikte inwendig.


    President Wallace ging verder. ‘Jij hebt bijna de volgende nieuwe rechter van het Federaal Hooggerechtshof vermoord terwijl een andere onschuldige man aan stukken is gereten. Snap je dat, Les?’


    ‘We hadden twee man op wacht,’ begon directeur Hughes, zijn woorden met zijn handen kracht bijzettend, ‘die rechter Shelton en zijn vrouw naar buiten sleepten voordat het huis helemaal afbrandde. Zij hebben eerder hun leven gered dan hen vermoord.’


    President Wallace ging op de rand van zijn bureau zitten en sloeg zijn armen over elkaar. De minachting voor directeur Hughes was duidelijk van zijn gezicht af te lezen. ‘En hoe kan iemand dan zo dichtbij komen, met twee agenten paraat?’


    ‘Dat weten we nog niet,’ erkende Hughes. ‘Onze mannen hadden de hele omgeving gescreend voordat de Sheltons thuiskwamen. De bom moet al eerder in de week zijn aangebracht. We ondervragen momenteel buren, onderhoudspersoneel en wie dan ook om na te gaan of ze iets hebben gezien.’


    President Wallace liep opnieuw om zijn bureau heen en ging weer zitten. Hij bond iets in. ‘Dit was een prof, Les,’ zei hij vaderlijk. ‘Jij weet dat niemand iets heeft gezien.’


    ‘U hebt waarschijnlijk gelijk, meneer. Maar sta mij toe: we hebben een spoor.’


    Verbaasd keek president Wallace naar Porter, die de blik op dezelfde manier beantwoordde. Een spoor! Een van de lijfwachten haalde een map tevoorschijn en overhandigde deze aan directeur Hughes. De laatste deed een paar passen naar voren en legde de map timide op het bureau van de president.


    ‘Dat is goed nieuws,’ zei de president. ‘Eens even zien.’


    Terwijl president Wallace de inhoud van de map bekeek, zei directeur Hughes tegen niemand in het bijzonder: ‘De video, graag.’


    Een van de vijfentwintig verborgen microfoons in het Oval Office registreerde zijn verzoek. Elke microfoon stond in verbinding met het communicatiecentrum op de derde verdieping van het Witte Huis.


    Binnen enkele seconden schoof een paneel aan de andere kant van de kamer naar beneden om een groot plasmascherm vrij te geven. De lichten in het Oval Office werden gedimd. Porter kwam eindelijk van zijn plek om een beter zicht te krijgen.


    Directeur Hughes begon de presentatie. ‘Dit is een opname

    uit de dashboardcamera van een agent die iemand aanhield bij Clinton, Mississippi. Clinton ligt ten westen van Jackson, Mississippi, aan de I-20 richting Vicksburg. De agent die u zometeen ziet, is Rusty Jones. Er zat een draadloos microfoontje op zijn revers.’


    De video toonde de grijze motorkap van de surveillancewagen van agent Jones en een Lincoln Town Car met een kenteken uit Alabama. Het zwaailicht van de surveillancewagen werd door de Town Car en het asfalt weerspiegeld. Na enkele seconden zag je agent Jones van zijn wagen naar de Town Car lopen.


    ‘Geluid harder,’ zei directeur Hughes.


    Het volume werd opgeschroefd zodat de stem van agent Jones hoorbaar was. ‘Jij hebt haast, zeg. Brand?’


    ‘Het was een lange dag, agent,’ zei een stem vanuit de wagen. Het verschil tussen de zuidelijke tongval van agent Jones en het noordelijke accent van de bestuurder was goed te horen. ‘Ik wilde zo snel mogelijk in Jackson zijn en reed misschien iets te hard. Ik beloof dat het niet meer zal gebeuren.’


    ‘Daar ga ik van uit. Uw rij- en kentekenbewijs, alstublieft.’


    ‘Ik beloof u dat het niet meer zal gebeuren, als u me laat gaan.’


    ‘Uw rij- en kentekenbewijs, meneer. Anders verzoek ik u uit te stappen.’


    ‘U maakt een vergissing, agent.’


    Agent Jones legde zijn rechterhand op de greep van het negen-millimeter pistool aan zijn heup en deed twee stappen achteruit.


    Porter, die aan het scherm zat gekluisterd, probeerde niet te knipperen met zijn ogen.


    ‘Uitstappen!’ beval agent Jones.


    Het geluid van een schot weergalmde door de luidsprekers van het Oval Office. President Wallace en Porter veerden op. Porter zag het hoofd van agent Jones achteroverslaan en de man op de grond vallen. De Lincoln Town Car stoof ervandoor. Het enige wat verder nog op de video te zien was, was het levenloze lichaam van agent Jones op de grond. Zijn pistool zat nog in de holster. Het scherm ging op zwart.


    Directeur Hughes liep naar het scherm. ‘Versterking was binnen zeven minuten ter plaatse. In de wijde omgeving werden wegversperringen opgeworpen, maar die knaap is er op een of andere manier tussendoor geglipt. De wagen werd verlaten teruggevonden in de buurt van Ridgeland, Mississippi. Twee dagen eerder gestolen in Tupelo. De kentekenplaten waren gestolen bij een autosloop vlak bij Culman, in Alabama.’


    ‘Wat heeft dit te maken met de aanslag op het huis van rechter Shelton?’ vroeg de president.


    ‘Wij vermoeden dat deze knaap de bom heeft geplaatst.’


    President Wallace en Porter wisselden een korte blik. Daarna richtte de president zijn aandacht opnieuw op directeur Hughes. ‘Als dat de man is en jij weet hem te pakken, dan neem ik mijn woorden terug. Ook alles wat ik zei voordat jullie binnenkwamen.’

    Directeur Hughes glimlachte. ‘Laat de close-up zien,’ zei hij hardop.


    Het scherm flikkerde en er verscheen een foto.


    ‘Dit is een vergroting van de linker buitenspiegel,’ verklaarde Hughes. ‘Het gezicht van de bestuurder was kort te zien. Hooguit een halve seconde, maar dat was voldoende. We konden genoeg van het gezicht zien om hem te identificeren, hoewel niet met honderd procent zekerheid.’


    ‘Wie is het?’


    ‘Waarschijnlijk Joe Moretti, een maffialid dat voor de Colomboclan in Brooklyn werkt. Zijn dossier zit ook in de map op uw bureau.’


    De foto verdween en de lampen gloeiden weer op. Porter knipperde met zijn ogen om aan het licht te wennen.


    President Wallace pakte de map en keek de inhoud door. ‘Waarschijnlijk? Wanneer weet je het zeker?’


    ‘We vergelijken de stem van de bestuurder momenteel met archiefopnamen van Moretti. De uitslag volgt later vandaag.’


    President Wallace ging rechtop zitten en Porter nam zijn plaats naast hem weer in. ‘Weten jullie hem te vinden?’ vroeg de president.


    Directeur Hughes knikte. ‘We weten hem te vinden. Misschien duurt het even, maar we weten hem te vinden.’


    ‘Nou, blijf daar dan niet staan. Zoeken!’ beval de president.


    President Wallace en Porter keken toe hoe directeur Hughes en zijn lijfwachten vertrokken. Ze leken nogal zeker van zichzelf.


    ‘U weet toch dat hij hem niet vindt?’ zei Porter.


    President Wallace wreef getergd over zijn voorhoofd. Porter deelde zijn bezorgdheid. Ze waren voorbereid op het politieke gevecht rond de benoeming van rechter Shelton, maar een moordaanslag was in hun wildste fantasieën niet opgekomen. En als klap op de vuurpijl waren ze voor het opsporen van de dader ook nog eens afhankelijk van directeur Hughes.


    ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Hij is een idioot, die ik waarschijnlijk maar beter kan ontslaan. Toch kwam hij met deze opname. Misschien stuit hij nog ergens anders op. Laten we hem nog wat tijd geven.’
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    Het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace zat op zijn gemak in de zitkamer van de woonvertrekken op de tweede verdieping van het Witte Huis en was bijna klaar met zijn stille tijd. Het was vrijdag, de dag na de ontploffing van de autobom bij de Sheltons. Hij was nog steeds geschokt. Hij had de hele nacht liggen woelen. Twee mensen – vaders, zoons, echtgenoten – waren dood omdat iemand Dunbar Shelton niet in het Federaal Hooggerechtshof wilde hebben. De president had de vorige dag nog met rechter Shelton gebeld. De laatste zei dat hij in orde was, maar had niet zo geklonken.


    De zitkamer was nauwelijks veranderd sinds de president en Lauren hun intrek in het Witte Huis hadden genomen. De vrouw van zijn voorganger, president Mitchell, had het woongedeelte volledig opnieuw ingericht en de Wallaces vonden het verspilling van belastinggeld als ze dit opnieuw zouden doen. Dus hadden ze maar weinig veranderd bij het aanpassen van de woonvertrekken van het Witte Huis.


    President Wallace had zich al gedoucht, geschoren en aangekleed. Vandaag ging hij gekleed in een donkerblauw pak, een wit gestreken overhemd en een grijswitgestreepte stropdas, hoewel hij zijn colbert op dit moment nog niet aanhad. Gewoonlijk hield hij stille tijd in het Oval Office, maar om de een of andere reden voelde hij er vandaag meer voor om hier wat tijd met God door te brengen voordat hij naar beneden, naar de West Wing, ging. Terwijl ook Lauren zich voorbereidde op een drukke dag als First Lady, zat president Wallace op de crèmekleurige bank in de zitkamer en bestudeerde een bekende passage uit Jeremia 29. Hoewel hij het stuk al tientallen malen had gelezen, kreeg het vandaag een nieuwe betekenis.


    Al gauw zat president Wallace naast de bank op zijn knieën hardop te bidden. Afgezien van zijn eigen stemgeluid was het stil in de kamer.


    Hij voelde een diep ontzag toen hij zich rechtstreeks tot God richtte. ‘Volgens uw Woord weet U welke plannen U met mij hebt en dat vervult mij met diepe vrede en grote nederigheid. Ik weet alleen niet goed wat er allemaal gebeurt. Er zijn twee mensen dood en Dunbar en Vicki waren het bijna ook geweest. Op welke manier strookt dat met uw plannen?


    ‘Heer, ik bid voor de gezinnen van Rusty Jones en Billy Ray Bolton. Omgeef en troost hen. Hou hen in de palm van uw hand en bescherm hun hart en geest. Ook bid ik voor Dunbar en Vicki. Genees hun lichaam en geest.


    ‘Vader, uw Woord zegt ook dat U alles laat meewerken ten goede voor hen die U liefhebben. Met een beroep op die belofte wil ik geloven dat er iets goeds voortkomt uit deze vreselijke gebeurtenissen.


    ‘Ik weet dat U mij doelbewust op deze cruciale positie hebt gesteld en het is mijn verlangen om volkomen naar uw wil te functioneren. Ik bid dat de beslissingen die ik zal nemen, geleid worden door uw hand en zullen bijdragen aan de verwezenlijking van het plan dat U met dit geweldige land heeft. Ik bid om wijsheid en inzicht. En ik bid dat U van dit land opnieuw de godvrezende natie maakt die het ooit is geweest.’


    Het daaropvolgende half uur vervolgde president Wallace zijn ochtendgebed met het loven, danken en aanbidden van God, tot-

    dat iemand van de beveiliging hem met een klop op de deur stoorde.


    Het huis van de familie Faulkner, Jackson, Tennessee


    Op vrijdag stond Eli vroeger op dan anders, schoot een spijkerbroek en een wit T-shirt aan en liep op zijn tenen naar de belendende studeerkamer. Buiten was het nog donker, zo’n beetje een uur voor zonsopgang, en Sara sliep nog. Zachtjes sloot hij de tussendeur en klikte zijn bureaulamp aan. Achteroverleunend legde hij zijn benen op het bureau en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij zat vaak zo, vooral wanneer een zaak aan hem knaagde.


    De zaak-Grissom begon hem te bedrukken, de afgelopen dagen. Hij had vannacht nauwelijks geslapen. Sara had gelijk. Moordzaken vielen hem altijd zwaar. Alleen begonnen alle andere hierbij te verbleken. Het voelde alsof Anna hem de zaak op slinkse wijze had laten aannemen.


    Maar was dat echt zo? Had hij voetstoots aangenomen dat Tag de vader van Anna’s ongeboren kind was – als ze al in verwachting was – zonder de juiste vragen te stellen? Dat maakte nu niet meer uit, hield hij zichzelf voor.


    Het andere wat hem bezwaarde, was het opgraven van Jessica Caldwells lichaam. Een ter aarde besteld lichaam verstoren, voelde gewoon niet goed. Haar familie zou het verschrikkelijk vinden, hoewel het niet anders kon. Het zou kunnen bewijzen dat Tag toch de vader was, maar Eli was bereid dat risico te nemen.


    Eli liet zijn benen weer op de grond zakken, sloot zijn ogen en sloeg zijn armen over elkaar. Waarom zat deze zaak hem zo op zijn nek?


    Zodra hij zich dit afvroeg, herinnerde hij zich het gesprek met Sara in het Loveless Café. Misschien was het niet de zaak zelf. Misschien was het zijn bezorgdheid om de zielen van Tag en Anna Grissom.


    Op dat moment kreeg hij een groeiend verlangen hun het evangelie te vertellen. Het overvleugelde het zelfmedelijden over de vermeende misleiding. Zijn walging en wantrouwen verdwenen niet volledig, maar hij had nu een nieuw doel.


    Het River Region Medical Center, Vicksburg, Mississippi


    Het licht in de ziekenhuiskamer van rechter Shelton in het River Region Medical Center was gedempt. Nadat hij was gewassen en van top tot teen onderzocht, constateerden de artsen dat hij niet ernstig gewond was. Dat was een belangrijke uitslag. Men vond zijn verwondingen niet levensbedreigend. Toch had de behandelend arts hem uit voorzorg opgenomen en, vanwege de ingeademde rook, aan de extra zuurstof gelegd. Hij had rechter Shelton echter verzekerd dat deze later op de dag naar huis zou kunnen. Rechter Shelton had gedoucht, een schone blauwe pyjama aangetrokken en lag in bed te rusten. De zuurstofslangetjes in zijn neusgaten irriteerden hem en hij zat er regelmatig aan.


    Buiten zijn kamer hielden twee fbi-agenten de wacht. Een tiental collega’s surveilleerde op andere plekken in het ziekenhuis en controleerde de parkeerplaats. Eén aanslag op zijn leven was genoeg. Het mocht niet nog eens gebeuren.


    Er werd zacht op de deur geklopt, waarna deze openging.

    Sheltons zoon Edward kwam binnen, gevolgd door zijn drie dochters.


    ‘Ha, pa. Hoe voel je je vandaag?’ vroeg John Edward.


    Rechter Shelton was zowel blij met hun komst als met het feit dat ze op hun moeder leken. Ze hadden allemaal haar diepzwarte haar, afgezien van Missy die, op de een of andere manier, een blond gen van zijn kant had meegekregen. Hij drukte op een knop om het bovenste gedeelte van zijn bed in een comfortabele zithouding te manoeuvreren. De kinderen zwermden om hem heen en gaven hem een knuffel.


    Hij drukte elk van hen kort tegen zich aan.


    ‘Het gaat prima met me,’ zei hij. ‘Alles doet zeer, maar meer niet. Ik mag vanmiddag al weg. Zijn jullie ook nog bij jullie moeder langs geweest?’


    Margaret nam het woord. ‘Ze viel een paar minuten geleden net in slaap, volgens de verpleegkundige, en we wilden haar niet wakker maken. Ze had last van het gips om haar linkerarm, waardoor ze tot nu toe weinig rust heeft gehad.’


    ‘Ze moet nog een dag of wat blijven,’ zei Vivian.


    ‘Hoe is het huis eraan toe?’ vroeg rechter Shelton.


    De kinderen keken elkaar aan.


    Na een paar seconden antwoordde Edward: ‘Dat is weg, pa. Totaal verwoest.’


    ‘Helemaal?’


    ‘We kunnen misschien nog een paar kleine dingen redden, maar niet veel.’


    Rechter Sheltons maag trok samen. Alle herinneringen uit een heel leven in één klap weg!


    ‘Heb je nog met de weduwe van Billy Ray gesproken, zoals ik had gevraagd?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Edward. ‘Ze was erg dankbaar dat u de begrafeniskosten voor uw rekening neemt. Het is alleen nog niet bekend wanneer de fbi zijn lichaam vrijgeeft.’


    Weer viel er een onaangename stilte. De kinderen keken elkaar opnieuw aan. Margaret gaf John Edward een teken met haar hoofd.


    Hij sprak aarzelend. ‘Wij hebben het er met elkaar over gehad, pa, en we willen dat jij je terugtrekt uit dat gedoe met dat Federaal Hooggerechtshof.’


    Met een grimas ging rechter Shelton iets verzitten. Alles deed hem zeer, hoewel dat niets was vergeleken met zijn angst om Vicki’s veiligheid. Ook zijn kinderen waren bang. De bezorgdheid stond op hun gezichten te lezen, en daar was alle reden toe. Er was iemand die hem dood wenste en ze zouden niet rusten voordat hij of zij was opgepakt.


    ‘Waarom willen jullie dat ik me terugtrek?’


    ‘Het heeft maar een haartje gescheeld,’ zei Margaret. ‘We willen gewoon niet het risico lopen jou of ma te verliezen.’ Ze klonk als een advocaat.


    Hij was van nature geen opgever. Zijn vader had hem geleerd alles af te maken waarmee hij begon, hoe moeilijk het misschien ook werd. Zou zijn eigen pa er nu ook zo over denken? Rechter Shelton was ervan overtuigd.


    ‘Uitgerekend daarvan heb ik de hele nacht wakker gelegen,’ zei hij langzaam. ‘Op een gegeven moment wilde ik ermee stoppen en had ik bijna de president gebeld. Maar hoe langer ik erover nadacht, hoe meer ik me realiseerde dat de daders van de aanslag gewonnen zouden hebben als ik me zou terugtrekken. Dat is precies waar ze op uit zijn.’


    ‘Maar pa!’ protesteerden ze in koor.


    Hij stak een hand op om te voorkomen dat ze verder gingen. ‘Zodra jullie moeder wakker is, zal ik er met haar over praten. Als ook zij ertegen is, zal ik het overwegen. Maar ik ben niet van plan om hen, wie het ook mogen zijn, te laten winnen.’


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    Eli speelde opnieuw een rondje huiskamergolf om te kunnen nadenken. Het was maandagochtend, de derde week van juni. Sara had hem op zijn verjaardag verrast met een automatische terugklikker, die echter alleen werkte als een bal inderdaad in de hole terechtkwam. Elke misgeslagen bal moest hij nog steeds ophalen, wat vaker wel gebeurde dan niet. Hij schopte zijn zwartleren instappers aan de kant en concentreerde zich op zijn eerstvolgende slag. Zijn stropdas zat danig in de weg.


    Eli had vrijwel het hele weekend nagedacht over Tags zaak. Het had hem leeggezogen. Hij had de afgelopen twee weken niet veel aan andere zaken kunnen doen. Dossiers stapelden zich tot zijn ergernis op. Sommige cliënten lieten Barbara en hem hun ongenoegen bovendien duidelijk merken. Ook Sara klaagde over de zichtbare druk.


    Het was allemaal vreemd. Hoewel Tag beweerde onvruchtbaar te zijn, waren twee vrouwen waarmee hij een relatie onderhield – Anna Grissom en Jessica Caldwell – allebei zwanger. Anna beweerde dat tenminste. Het enige bewijs vormden echter de woorden van Tag en Anna, en Eli wist niet of hij hen wel geloofde. De puzzelstukjes pasten niet.


    Er ketste een golfbal tegen de hole, maar het geluid ontging hem. Geen wonder dat hij zo vaak miste. Midden in de volgende slag klopte Jill zacht op de deur en kwam binnen. De bal ging er ver naast.


    ‘Ik hoop dat ik niet stoor,’ zei ze ironisch.


    ‘Niet meer. Ik heb zojuist het kampioenschap verspeeld.’


    Jill glimlachte. Haar zwarte haar zat achterover, bij elkaar gehouden door een plastic klip. Ze droeg een beige rok, een witte blouse en hoge hakken.


    ‘Ik dacht dat je hier wel benieuwd naar was.’ Ze overhandigde hem een stapeltje papieren.


    Hij zette de golfclub tegen de muur, liep met de documenten naar zijn bureau en ging op zijn leren bureaustoel zitten.


    ‘Onze speurneus is erin geslaagd kopieën te maken van de onderzoeksrapporten van de da,’ lichtte ze toe. ‘Dat zijn de bovenste. Maar ik denk dat je de rest nog interessanter vind: een vervolgrapport over Tag Grissom.’


    Eli deponeerde de stapel op zijn bureau en bekeek het tweede gedeelte. Na twee bladzijden keek hij op naar Jill, die voor zijn bureau stond.


    ‘Dat is interessant, zeg,’ zei hij met stemverheffing. ‘Het wordt steeds gekker.’


    ‘Dat vond ik ook.’


    ‘Hier staat dat Tags moeder, niet lang nadat hij zijn graad had behaald, onder mysterieuze omstandigheden om het leven kwam.’


    ‘Er waren geen andere auto’s bij betrokken en de autoriteiten vonden dat verdacht. Toch is het nooit helemaal uitgezocht.’


    Eli bestudeerde het verslag opnieuw. ‘Haar wagen sloeg over de rand van een ravijn, maar er waren geen remsporen. Als je het mij vraagt wilde ze zelfmoord plegen of hebben de remmen dienst geweigerd.’


    ‘De politie heeft nooit met zekerheid kunnen vaststellen of er met de remmen is geknoeid. En Tag, als bloedverwant, verzocht hun het onderzoek te staken.’


    Eli kneep zijn neus samen. ‘Als je het mij vraagt, zit hier een luchtje aan.’


    ‘In ieder geval is het vreemd. Je moeder sterft onder verdachte omstandigheden maar je wilt niet dat het wordt uitgezocht. Toen mijn ouders om het leven kwamen, wilde ik niets liever dan dat die gast die ons aanreed, in de gevangenis zou wegrotten. En dan ging het nog om een ongeluk, niet om moord met voorbedachten rade.’


    Eli vernauwde zijn ogen. ‘En dan is er nog iets. Ik herinner me dat ik eraan dacht toen ik het ontdekte, maar het toen niet belangrijk genoeg vond. Hoe kon Tags moeder, op dat moment alleenstaand, hem naar een particuliere school sturen – Vanderbilt – en daarna naar Emory? Onbetaalbaar, gezien haar inkomen.’


    ‘Liggend geld?’


    ‘Daar rept Jimmy English met geen woord over,’ zei Eli. ‘Als cardioloog verdient Tag aardig en heeft wat opzijgelegd, maar dat is het enige.’


    ‘Hij verbergt iets.’


    Eli trommelde met zijn vingers op het bureaublad en zuchtte. ‘Als je het mij vraagt, verbergen Anna en hij niet iets maar een heleboel.’


    De James S. Brady Press Briefing Room, het Witte Huis, Washington DC


    De staf van president Wallace belegde maandagmiddag om één uur een persconferentie in de perszaal van het Witte Huis. Als er iets was waar de president een hekel aan had, dan was het wel de verzamelde pers. Hij vertrouwde journalisten niet. Toch vond hij het de hoogste tijd om de media en het land te informeren over de situatie rond rechter Shelton.


    Het bovenste gedeelte van het opgestelde spreekgestoelte was blauw, de staander eronder grijs. De muur erachter was bespannen met een donkerblauw doek met het grote embleem van het Witte Huis erop.


    Plafondspots bestreken de hele zaal en gaven schaduw nergens een kans. De zaal zat vol afgevaardigden van elk mogelijk mediakanaal. De president verscheen, met zijn gevolg. Onder het geratel van camera’s nam hij zijn plaats in achter het spreekgestoelte. De rest van het gezelschap, waaronder Porter, ging rechts ervan staan. President Wallace ging gekleed in een donkerblauw pak met een rode stropdas. Hij wilde krachtdadig overkomen – en dat deed hij ook.

    ‘Ik dank u allen voor uw komst,’ begon de president. Hij blikte af en toe op de verklaring die zijn tekstschrijver had opgesteld. Hij sprak langzaam en nadrukkelijk. ‘Zoals bekend is er vier dagen geleden een aanslag gepleegd op de kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof, Dunbar Shelton, en zijn vrouw Victoria. Zij overleefden het, maar een onschuldige man kwam om. Ik heb diens weduwe verzekerd dat de nationale overheid er alles aan zal doen om de schuldige, of schuldigen, van deze afschuwelijke misdaad voor het gerecht te brengen.’


    President Wallace schoof de eerste pagina van de speech opzij en begon aan de tweede. ‘Het is een zware tijd voor de familie Shelton. Rechter Shelton is een plichtsgetrouw en dienstbaar functionaris. Zijn enige verlangen is de burgers van dit geweldige land zo goed mogelijk te dienen. Ik heb hem persoonlijk voorgedragen voor een eervol ambt – wat gehonoreerd werd met een aanslag op zijn leven.’


    De redevoering was geschreven door een van Wallace’ favoriete tekstschrijvers. Ook Porter mocht haar. Na deze passage stond een korte, dramatische stilte aangegeven, waar president Wallace zich dan ook aan hield. Hij keek recht in de camera’s en sloeg met zijn vuist op de katheder.


    ‘De aanvaller, of aanvallers, zal of zullen er niet ongestraft van afkomen. Ik heb de afgelopen dagen veel met rechter Shelton gesproken, hoofdzakelijk om te informeren naar zijn toestand. Maar ik heb hem ook de gelegenheid geboden zich terug te trekken. Niemand mag in angst leven omdat hij alleen maar het belang van de burger wil dienen.’


    De president ging op zijn andere been staan en nam zijn toevlucht tot de derde bladzijde. ‘Rechter Shelton heeft mij vanmorgen gebeld. Hij, zijn vrouw en zijn kinderen hebben overlegd wat het beste zou zijn. Ze hebben ervoor gebeden. En na veel gebed en overleg heeft rechter Shelton mij laten weten dat hij de procedure wil doorzetten. Ik heb hem gezegd dat ik, en zijn land, dit mateloos bewonder.


    ‘Door de verwondingen die rechter Shelton en Victoria hebben opgelopen, kunnen de hoorzittingen komende week onmogelijk doorgang vinden. De rechter en zijn vrouw hebben tijd nodig om te herstellen, verzekeringskwesties te regelen en alle logistieke problemen na een dergelijke gebeurtenis op te lossen. Ik heb de voorzitters van de Senaat en de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden gevraagd de hoorzittingen te verschuiven naar de eerste week na het korte reces ter gelegenheid van de Fourth of July. Senator Proctor en senator Montgomery steunen mij daarin. Wij zijn overeengekomen dat de hoorzittingen rond de benoeming daags na de Fourth of July zullen beginnen.’


    President Wallace schoof de papieren met de toespraak bij elkaar en liet zijn blik over de toehoorders gaan. ‘Er is gelegenheid tot vragen stellen.’


    Een vrouwelijke verslaggever van ap op de eerste rij stak haar hand op.


    De president wees naar haar. ‘Ga je gang, Olivia.’


    ‘Meneer de President, hebben de autoriteiten al verdachten op het oog?’


    Wallace mocht Olivia Nelson niet echt. Zodra zij de kans kreeg, brandde ze hem in haar artikelen af. Maar ze was een van de oudere persvertegenwoordigers, wat inhield dat zij, volgens het roulerende systeem, recht had op de eerste vraag bij persconferenties. Hij had geweten dat deze vraag gesteld zou worden. Maar ook dat hij er geen antwoord op had – nog niet.


    ‘Het zou onverstandig zijn, Olivia, om daar op dit moment opening van zaken over te geven. De fbi onderzoekt elk spoor en directeur Hughes heeft mij verzekerd dat het bureau er alles aan doet om de schuldige, of schuldigen, van deze aanslag zo snel mogelijk aan te houden.’


    Opnieuw keek president Wallace de zaal rond. Overal gingen handen de lucht in. Het ‘Meneer de President’ was niet van de lucht. Net kleuters die de aandacht van de juf probeerden te trekken. Hij wees naar een mannelijke verslaggever van nbc op de derde rij links.


    ‘Meneer de President, dwarsboomt de vertraging bij de benoeming uw strategie?’


    De president plaatste zijn handen aan weerszijden van het spreekgestoelte en boog zich naar de microfoons. ‘Ik denk niet dat dit van enige invloed is. Het is onze verwachting dat rechter Shelton een eerlijke stemming in de Senaat zal krijgen en dat hij zal worden benoemd.’


    President Wallace keek opzij naar Porter, die gebaarde dat het tijd was om te stoppen. ‘Dat was het voor nu. Ik dank u voor uw aandacht en geduld.’


    Hij stapte van het platform af en werd door Porter en andere leden van zijn staf door de deur achter de verhoging geloodst. De camera’s begonnen weer hevig te klikken en het koor ‘Meneer de President, meneer de President’ hield pas op toen de deur zich had gesloten.
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    Het Metropolitan Nashville-Davidson Country Courthouse, Nashville, Tennessee


    ‘De rechtbank,’ riep de parketmedewerker, terwijl rechter Blackwood de rechtszaal betrad en plaatsnam op zijn plek achter de balie. Rechter Blackwood liep achter op zijn schema en het had enkele dagen gekost om deze extra zitting, naar aanleiding van Eli’s verzoek het lichaam van Jessica Caldwell te mogen opgraven, te plannen. Maar nu was het dan zover. Eli, Jill, Tag en Anna zaten op dezelfde plek als bij de initiële zitting. Eli was er nog steeds niet in geslaagd Tag een sympathiekere uitstraling te geven. Randy Dickerson was er ook. De laatste probeerde zo imposant mogelijk te doen, bij de tafel van de aanklager.


    De rechtszaal wemelde opnieuw van de journalisten en andere vertegenwoordigers van de media. Eli en de anderen waren in de gang door een nog grotere groep aangesproken dan bij de initiële hoorzitting. Het was een ongewoon verzoek, een lichaam opgraven, en deze zaak stond flink in de publiciteit.


    Jordan en Heddy Caldwell waren er ook. Eli zag hen toen ze binnenkwamen. Ze werden ditmaal vergezeld door iemand die Eli herkende als Reese Finch van McAllister & Finch – de laatste werkgever van Jessica Caldwell. Reese was niet veel veranderd, in de loop der jaren: een bril met halve glazen, wit piekhaar en een strik. Eli had Reese Finch nog nooit zonder strik gezien.


    ‘Meneer Faulkner,’ begon rechter Blackwood, ‘wij zijn hier vanwege uw verzoek tot opgraving van het lichaam van de overledene. Graag uw toelichting.’


    Eli stond op en liep naar het spreekgestoelte tussen de tafel van de verdediging en die van de aanklager. Hij sloeg een ringband open en liet zijn ogen nog even over zijn aantekeningen glijden.


    ‘Edelachtbare, wij danken het hof voor deze zitting op korte termijn. Het hof heeft het begin van het proces op de derde week van augustus gesteld. Dat is over minder dan twee maanden; reden waarom wij hier haast mee willen maken.’


    ‘Ik ben me bewust van de tijdsbeperking, meneer Faulkner. Daarom is het hof ook ter zitting. Nu naar uw verzoek.’


    Rechter Blackwood stond bekend om zijn onderbrekingen.


    Onverstoord keerde Eli terug naar zijn notities. ‘Zo het het hof behaagt, verzoeken wij om een beschikking om het lichaam van mevrouw Caldwell op te graven, teneinde dna aan de foetus te onttrekken en dit te vergelijken met het dna van mijn cliënt. De staat beschikt al over een bloedmonster van mijn cliënt waarmee de huidresten onder een vingernagel van de overledene vergeleken kunnen worden. Dus…’


    ‘Is bekend of de foetus zich nog in het lichaam bevindt?’ onderbrak rechter Blackwood hem. ‘Veel organen worden na een autopsie vernietigd.’


    Eli was niet snel van zijn stuk te brengen, zelfs niet door rechters die niet wisten waar ze het over hadden. ‘Het autopsierapport maakt daar geen melding van. Toch hebben wij dokter Stephenson vandaag officieel om opheldering over dit punt gevraagd.’


    Eli hoorde dat Randy opstond en zich naar hem toe draaide.


    ‘Edelachtbare,’ zei Randy, Eli negerend, ‘de staat verzet zich niet tegen het verzoek van de heer Faulkner. Wij steunen het zelfs. Wij zijn ervan overtuigd dat het dna overeenkomt met dat van de verdachte.’


    ‘Maar wij zijn er wel tegen,’ klonk een stem uit de zaal.


    Eli en Randy draaiden zich allebei om en zagen dat Reese Finch op de eerste rij was opgestaan.


    ‘Mag ik zeggen waarom?’


    ‘Dat is hoogst ongebruikelijk, meneer Finch. Maar ga uw gang.’


    Reese liep door het klaphekje van de balustrade, tussen het publieke gedeelte en de plek van de raadsmannen, naar het spreekgestoelte. Eli maakte plaats voor hem.


    ‘Ik ben Reese Finch van…’


    ‘Iedereen hier kent u, meneer Finch,’ zei rechter Blackwood. ‘Nu, wat is de reden van uw aanwezigheid?’


    Eli zag de achterkant van Reese’ oren rood worden bij de onderbreking.


    ‘Ik vertegenwoordig meneer en mevrouw Caldwell, de ouders van de overledene,’ zei Reese theatraal. Hij wees achterwaarts naar Jordan en Heddy Caldwell die op de eerste rij van het publieke gedeelte zaten. Heddy depte haar ogen. Jordan sloeg een arm om haar heen.


    ‘Mijn cliënten verzetten zich tegen het verzoek van de verdediging om het lichaam van mevrouw Caldwell op te graven. Zij ervaren het als zeer traumatisch als het graf van hun dochter zou worden ontheiligd, nota bene op verzoek van de man die haar heeft vermoord.’ Reese was steeds harder gaan praten. Hij stak een beschuldigende vinger uit naar Tag. ‘Hij heeft al genoeg ellende veroorzaakt. Waarom kan hij haar lichaam niet gewoon met rust laten?’


    Eli had meer dan genoeg gehoord. Hij liep naar het spreekgestoelte. ‘Ik verzoek opnieuw om het woord, edelachtbare.’


    ‘Ga uw gang.’


    ‘Ik kan me goed voorstellen dat de opgraving onaangenaam is voor de familie Caldwell. Ik heb er zelf ook mee geworsteld voordat ik het hof ons verzoek ter hand stelde. Het is alleen zo dat meneer en mevrouw Caldwell niet in de positie verkeren zich ertegen te verzetten. Zij zijn geen handelende partij bij deze procedure. Volgens het Sixth Amendment heeft mijn cliënt het recht op zowel een confrontatie met alle getuigen à charge als juridische bijstand. Om de heer Grissom adequaat te kunnen bijstaan, hebben wij het volste recht te mogen weten wie de verwekker is van het ongeboren kind van mevrouw Caldwell.’


    ‘En, meneer Dickerson, begrijpt het hof goed dat u zich niet verzet tegen het opgraven van het lichaam?’


    ‘Dat is juist, Edelachtbare.’


    ‘Ik ben bang, meneer Finch, dat meneer Faulkner gelijk heeft. U bent niet in de positie zich ertegen te kunnen verzetten. Maar voordat ik een uitspraak doe over het verzoek van meneer Faulkner, wil ik de heer Stephenson nog horen.’


    Na die woorden werd dokter Stephenson de rechtszaal ingeleid. Hij hobbelde naar de getuigenbank, legde de eed af en ging zitten. Eli, Randy en Reese keerden terug naar hun zitplaatsen.


    ‘Meneer Stephenson,’ begon rechter Blackwood. ‘Ik heb een paar vragen. Zijn de organen van mevrouw Caldwell na de autopsie vernietigd?’


    ‘Nee, meneer. Dat gebeurt bij autopsies vaak, maar in dit geval was de doodsoorzaak – verwurging – evident. Wij hebben de uterus geopend en de foetus opgemeten, maar de organen intact gelaten.’


    ‘Zegt u eens, meneer Stephenson, is het technisch mogelijk om op dit moment nog een betrouwbaar dna-monster van de foetus van mevrouw Caldwell te verkrijgen?’


    Stephenson krabde op zijn kalende hoofd en trok kort een pijnlijk gezicht voordat hij rechter Blackwood opnieuw aankeek. ‘De forensische wetenschap heeft de afgelopen paar jaar enorme vorderingen gemaakt, meneer de rechter. Ik denk dus van wel. Ik zou zelfs zeggen dat het niet alleen mogelijk is, maar zelfs waarschijnlijk dat er een betrouwbare dna-test kan worden gedaan op grond van een weefselmonster van de foetus.’


    ‘Als ik opdracht geef het lichaam op te graven, hoeveel tijd zou het u en uw medewerkers dan kosten de opgraving uit te voeren, weefsel af te nemen en het lichaam opnieuw te begraven?’


    ‘Eens kijken,’ zei de patholoog-anatoom en begon uit zijn hoofd een rekensommetje te maken. ‘Het is vandaag woensdag. Eind volgende week zouden we klaar kunnen zijn.’


    ‘Dank u, meneer. U kunt gaan.’


    Stephenson verliet de getuigenbank en verliet de zaal door dezelfde deur als waardoor hij was gekomen. Eli, die de hele tijd achterover had gezeten tijdens de dialoog tussen rechter Blackwood en patholoog-anatoom Stephenson, ging rechtop zitten in afwachting van de beslissing van de rechter.


    ‘Meneer Faulkner, ik honoreer uw verzoek en beschik hierbij dat het lichaam dient te worden opgegraven. De patholoog-anatoom zal worden opgedragen de verkregen monsters zowel naar het forensisch laboratorium als naar een laboratorium van uw keuze te sturen.’ Daarna wendde rechter Blackwood zich tot Reese Finch en de Caldwells. ‘Meneer Finch, ik weet dat uw cliënten graag iets anders hadden willen horen, maar ik meen dat de wet al het noodzakelijke van mij verlangt om de heer Grissom een eerlijk proces te waarborgen.’


    Rechter Blackwood richtte zich weer tot Eli en Randy. ‘Zijn er nog andere dingen, heren?’


    ‘Nee, Edelachtbare,’ antwoordden Eli en Randy vrijwel gelijktijdig.


    ‘Goed dan. De zitting is hierbij geschorst.’


    Rechter Blackwood liet zijn hamer neerkomen en de parketmedewerker riep ‘de rechtbank’ terwijl de rechter de rechtszaal verliet. Eli hoorde Heddy Caldwell zachtjes huilen, op de galerij achter de tafel van de aanklager.


    Eli wendde zich tot Tag en Anna. ‘Jill moet nog iets onderzoeken, nu we hier toch zijn. Kan ik bij jullie thuis op haar wachten? Ik wil ergens met jullie over praten.’


    Anna en Tag wisselden een blik met elkaar voordat Anna tegen Tag knikte.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Tag. ‘Over een uur?’


    ‘Dat zou fijn zijn. Ik beloof jullie dat het niet lang zal duren. Tot straks.’


    Het huis van de familie Grissom, Brentwood, Tennessee


    Ongeveer een uur na de zitting arriveerde Eli bij het huis van de Grissoms. Anna verwelkomde hem bij de voordeur. Ze ging Eli voor naar de zitkamer, waar Tag wachtte.


    Anna kon hun huis niet als een thuis zien. Het was niets anders dan een woonplek, zij het weelderig en exclusief – de zitkamer had een hoog plafond, een bewerkte marmeren schouw en de duurste meubels. Ze zou het allemaal zo willen ruilen voor een stabieler en beter huwelijk met Tag.


    ‘Ik vond de zitting voorspoedig verlopen,’ zei Eli en ging op de leren bank zitten terwijl Anna en Tag ieder in een stoel plaatsnamen. Eli had zijn colbert in de auto gelaten en deed zijn stropdas wat losser.


    Aangezien de televisie uit stond, heerste er, afgezien van Eli’s stem, een vreemde stilte in de kamer. Het was niet vaak stil in het huis. Anna had altijd wel iets aan staan – radio, televisie, geluidsinstallatie – om de stilte te doorbreken. Tag en zij spraken immers nauwelijks met elkaar. Maar vandaag heerste er een andere stilte. In plaats van dat er iets werd gemeden, leek het vredig.


    ‘Wat ga jij met de dna-monsters doen?’ vroeg Tag.


    Anna wist dat Tag zich zorgen maakte over de uitslag, maar dat nooit zou toegeven tegenover Eli.


    Eli sloeg zijn rechterbeen over zijn linkerknie. ‘In een film of op televisie noemt een advocaat het soms ‘plan b’. Als elk hard bewijs in de richting van je cliënt wijst, zoek je iemand anders om met de vinger naar te wijzen. Op grond van wat jij me onlangs vertelde, kan het dna van de foetus niet matchen met dat van jou. Op dat moment zouden we naar iemand anders kunnen wijzen – zelfs als we niet eens weten wie. Dat is plan b.’


    ‘Wat is plan a?’


    ‘Plan a is bewijzen dat jij het niet was.’


    ‘Ik geef de voorkeur aan plan a.’


    ‘Ik ook,’ zei Eli. ‘Maar dat is niet waarvoor ik langs wilde komen.’


    Anna merkte aan Eli dat hij zenuwachtig was. Ze had hem nooit eerder zo gezien. Hij kwam altijd vastberaden over. Gespannener dan anders wachtte ze af.


    ‘Ik voel me gedrongen het ergens met jullie over te hebben,’ begon Eli. ‘En het kan raar overkomen, omdat ik jullie advocaat ben. Maar ik zal er niet omheen draaien. Weten jullie allebei of je in de hemel komt als je sterft?’


    Tag leek verbijsterd. Hij keek Anna vluchtig aan. ‘Dat is een vreemde vraag. Maar ik denk het wel, ja. Allebei. Maar wat heeft dat met mijn zaak te maken?’


    ‘Het heeft niets met jouw zaak te maken. Als christen heb ik de overtuiging dat ik er met andere mensen over moet praten, of ze nu christen zijn of niet. Dat wilde ik ook met jullie doen. Meer niet.’


    ‘Nou, maak je over ons geen zorgen,’ verzekerde Tag hem. ‘Wij zijn christen.’


    ‘Hoe weet je dat zeker?’


    Anna zat er stil bij, haar blik op Eli gericht. Haar hart begon te bonzen. Er was iets met de manier waarop Eli sprak. Zijn woorden hadden een andere toon dan anders. Ze waren niet berekenend. Hij klonk niet als een advocaat. Ze wist van de vorige keer dat ze met hem had gesproken dat Eli eerlijk, oprecht en meelevend was. Maar dit ging verder dan beroepsmatige bezorgdheid. Hij leek meer op een vriend die zich zorgen maakte om hun welzijn. Maar er was toch niets mis met hen? Vanuit haar ooghoek zag ze dat Tag ging verzitten.


    ‘Ik begrijp je niet,’ zei Tag. ‘Wat zeker weten?’


    ‘Hoe weet jij zeker dat je naar de hemel gaat als je sterft?’


    ‘Dat gaat iedereen toch?’ kaatste Tag.


    ‘Niet helemaal,’ antwoordde Eli. ‘Alleen mensen die Jezus Christus aangenomen hebben als hun persoonlijke Heer en Verlosser.’ Hij keek van de een naar de ander.


    Anna keek aandachtig naar Eli. Op dit moment leek hij op zijn gemak… overtuigd van zijn woorden.


    ‘Hebben jullie dat allebei gedaan?’


    Eli’s woorden waren direct en onontkoombaar. De vraag bezorgde Anna een rilling. Haar mond werd droog en ze kon niets uitbrengen, zelfs al zou ze dat hebben gewild. Haar handen werden klam. Ze wreef ze over elkaar en hoopte dat noch Eli noch Tag het zag.


    Anna was zelden naar de kerk geweest. Zelfs als kind hadden haar ouders haar er alleen bij speciale gelegenheden mee naartoe genomen, bijvoorbeeld met Pasen of Kerstmis. Ze had de naam Jezus Christus wel vaker gehoord, maar niemand had haar dezelfde vragen gesteld als Eli. Ze begreep niets van die vreemde mengeling van nieuwsgierigheid, verlangen en leegheid in haar. Ze had nog nooit zoiets gevoeld. Haar ogen schoten van Eli naar Tag en terug.


    ‘Luister, Eli,’ zei Tag. ‘We waarderen je bezorgdheid, maar daar is geen enkele reden toe. Ik twijfel er niet aan dat Anna en ik in de hemel komen wanneer we sterven. Hoe dan ook.’


    ‘Maar ik denk dat je niet begrijpt hoe het werkt,’ drong Eli aan. ‘Mensen komen niet vanzelf in de hemel als ze niet…’


    Tag kapte Eli midden in de zin af. ‘We begrijpen het helemaal en ik wil het er niet meer over hebben.’


    Anna had liever gehad dat Tag niets had gezegd zodat Eli door had kunnen gaan. Iets in haar verlangde ernaar nog meer van Eli te horen.


    Eli bond in. ‘Ik zal het niet meer ter sprake brengen. Maar als een van jullie het er ooit nog eens over wil hebben, sta ik meer dan graag tot jullie beschikking.’


    Eli stond op en bedankte Tag en Anna voor hun geduld. Anna liep met hem mee naar de deur. Ze wilde zijn arm grijpen en hem smeken niet te gaan. Maar hij vertrok evengoed. Ze bleef in de deuropening staan en zag hem wegrijden.


    Toen ze weer in de zitkamer kwam, zat Tag er nog.


    ‘Wat vond jij van zijn verhaal?’ vroeg ze.


    ‘Ik zal je zeggen wat ik ervan vind: dat we een Jezusfreak als advocaat hebben. Dat vind ik ervan.’


    Het huis van de familie Faulkner, Jackson, Tennessee


    ‘Hoe verliep je bezoek bij Tag en Anna?’ vroeg Sara toen ze aan tafel gingen.


    Eli bespeurde een opwinding in haar stem die hij helaas zou moeten temperen. Allebei hadden ze gebeden om een kans voor Eli om Tag en Anna over Jezus Christus te vertellen. Trek had hij niet. Hij zat met zijn gedachten nog steeds bij Tag en Anna.


    ‘Niet bijster goed. Ze wilden er geen woord over horen. Het was vreemd. Ik kan me niet herinneren ooit in een vreemdere situatie verkeerd te hebben toen ik het over iets had wat niemand interesseerde.’


    Sara schepte wat eten op zijn bord en schonk een glas water voor hem in. ‘Jammer. Ik dacht toch echt dat dit de door de hemel geregisseerde kans was waar we eerder over spraken. Maar het maakt eens te meer duidelijk dat wij de heilige Geest niet kunnen sturen.’


    Sara wist altijd wel iets te zeggen en sprak dan met wijsheid. God had een plan. Hij had een plan met Sara en hem, en met Tag en Anna. Dat plan moest Eli zien te ontdekken in plaats van God voor zijn karretje te spannen.


    Hij glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Ik zal me er niet langer druk om maken. Ik zal alleen voor hen blijven bidden. Sommige mensen zaaien, anderen oogsten. Misschien is er wel een zaadje gestrooid dat iemand anders later oogst.’


    ‘Je hebt het in ieder geval geprobeerd. Niet iedereen die zegt dat hij christen is, durft zijn geloof met andere mensen te delen.’
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    Greenhills Memorial Garden, Nashville, Tennessee


    Een gestadige motregen tikte op Jill Bakers paraplu. Druppels spetterden tegen de mouw van haar blauwe regenjas met capuchon. De grond onder haar waterdichte Timberlandlaarzen was drassig. Het was een sombere vrijdagochtend en stilletjes verwenste ze Eli omdat hij haar had laten gaan. Maar er moest iemand naar de opgraving om te zien of alles juist verliep. En het lag voor de hand dat de keuze eerder op haar was gevallen dan op Eli.


    Dat had hij tenminste gezegd.


    Ze zag hoe de medewerkers van de patholoog-anatoom een kleine graafmachine met cabine van een aanhanger reden. Al gauw werden het gras en de grond op Jessica Caldwells graf in hoog tempo verwijderd. De medewerkers waren doornat en zaten onder de modder. Het tijdschema eiste dat de opgraving vandaag werd uitgevoerd, ongeacht het weer. De komende week was een korte, vanwege een vrije dag, en Stephenson had rechter Blackwood beloofd het lichaam van Jessica Caldwell vóór aanstaande vrijdag opnieuw te begraven.


    Greenhills Memorial Garden lag niet ver van het huis van de Caldwells in Belle Meade. Jordan en Heddy Caldwell keken toe hoe het graf van hun dochter werd geschonden. Jordan droeg

    een kastanjebruine trui en hield een blauwwitte golfparaplu omhoog, groot genoeg voor Heddy en zichzelf. Heddy, die net

    zo’n regenjas droeg als Jill, had haar handen in haar zakken. Jill zag het grafschrift op de steen: onze liefhebbende dochter. Ze vroeg zich af wat er door Jordan en Heddy heen ging terwijl ze toekeken hoe de medewerkers van het lab Jessica’s graf ontmantelden.


    Jill hield niet van begraafplaatsen. Ze haalden te veel nare herinneringen naar boven. Sinds de dood van haar ouders, vijftien jaar geleden, waren er maar twee uitvaarten waartoe ze zich had gezet. De ene was van haar grootmoeder, de andere van haar studiegenote. Haar grootmoeder had haar en haar broer opgevoed na het dodelijke auto-ongeluk van haar ouders, tijdens een gezinsvakantie in Gatlinburg bij de Smoky Mountains in Oost-Tennessee. Zij en haar broer hadden het overleefd, maar hun ouders waren bijgezet in het familiegraf in Springfield, Tennessee. Haar broer en zij ontvingen ieder honderdvijftigduizend dollar van de verzekering. Na het overlijden van hun grootmoeder was haar broer garnalenvisser in de Florida Keys geworden. Zijn deel van het geld was opgegaan aan een boot. Jills kapitaal stond veilig op de bank en groeide nog steeds aan. Inmiddels was de advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner haar familie geworden.


    Randy Dickerson was ook op de begraafplaats. Jill kromde haar tenen. Hij zag eruit als een maffia-advocaat. Zijn krijtstreeppak raakte doorweekt onder de te kleine paraplu. Het deed haar deugd. Hij klotste naar haar toe. Zijn licht gebogen puntschoenen zaten onder de modder en nat gras.


    ‘Dus Eli laat jou het vuile werk opknappen,’ zei Randy.


    ‘Hij was bang dat hij zou smelten.’


    Randy glimlachte. ‘Jij mag mij niet echt, is het wel?’


    ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Ik mag je helemaal niet.’


    Randy’s glimlach verdween. Ze wendden allebei hun blik weer naar de mannen bij het graf.


    ‘Je weet dat jullie deze zaak niet kunnen winnen, toch?’ zei hij belerend.


    Het ritmische getik van de motregen op Jills paraplu verergerde. Tot haar genoegen werd Randy steeds natter.


    ‘Als iemand hem kan winnen, is Eli het wel.’


    ‘Zelfs hij niet.’ Randy klonk overtuigd. ‘Je hebt toch gehoord dat het dna van jullie cliënt overeenkomt met de huidresten onder de vingernagel van de overledene?’


    ‘Eli vertelde me dat de uitslag binnen was en dat het matchte. Maar dat maakt niet uit. We gaan evengoed winnen.’


    Randy grinnikte. ‘Jullie winnen niet. Ook dit is niet bepaald bevorderlijk.’ Hij wees naar de mannen die Jessica opgroeven.


    Jill werd kwaad. Ook maakte ze zich zorgen over de dna-test op de foetus. Ze vroeg zich af of Randy meer wist dan hij vertelde.


    ‘Ho maar. Genoeg!’ riep een van de gravers.


    Dat is zeker de voorman, dacht Jill.


    De man gaf de bestuurder in de cabine een stopteken. ‘Ik zie de betonnen dekplaat. De rest moet met de hand.’


    Hij wenkte twee andere mannen. Ze lieten zich in het modderige gat zakken en schepten modder op de grote hoop die de graafmachine al had gemaakt. Jill zag hoe de twee de dekplaat van de betonnen groeve voorzichtig blootlegden. Nadat de plaat was verwijderd, werden er banden en kettingen aan de werkelijke kist bevestigd. Uiterst behoedzaam werd de kist met de stoffelijke resten van Jessica met een hydraulische kraan opgehesen en ten slotte achter in een bestelwagen geschoven. Het betonnen deksel werd teruggelegd om te voorkomen dat er water, modder en rommel in het graf kwam, tot het moment waarop de kist teruggeplaatst zou worden.


    Jill zag dat Heddy Caldwell, toen de kist werd geborgen, haar hoofd afwendde en tegen Jordans schouder legde.


    ‘Hopelijk is het dit waard, Eli,’ fluisterde Jill.


    De bestelwagen met de veiliggestelde kist reed weg. Modder, water en gras spatten van de banden tot het voertuig het smalle, stenen looppad bereikte. Daarna reed hij de begraafplaats af.


    Zonder Randy gedag te zeggen, liep Jill het kleine stukje naar haar auto terug. Ze startte de motor maar bleef nog even zitten. De ruitenwissers veegden de regendruppels bijna net zo snel weer weg als ze vielen. Ze zag de Caldwells droefgeestig naar hun auto lopen.


    Tot haar verbazing keerden ze terug naar het graf. In de regen legden ze een vers boeket bloemen op de grafsteen.


    Voor het eerst las Jill de volledige tekst op de steen. De dag waarop de medewerkers van de patholoog-anatoom haar lichaam uit het graf hadden gehaald, zou Jessica achtentwintig zijn geworden.


    Met een rotgevoel liet Jill haar hoofd op het stuur rusten.


    Het huis van de familie Grissom, Brentwood, Tennessee


    ‘Ik verbied je te gaan,’ zei Tag tegen Anna.


    Het maakte haar boos. Ze was geen kind. Ze bepaalde zelf wel wat ze deed. ‘Ik ga, Tag. Je kunt me niet tegenhouden.’


    Anna stond voor de passpiegel in hun slaapkamer en deed oorhangers in. Ze harmonieerden met de parelketting om haar hals. Ook keek ze nogmaals of haar haar goed zat. Het was zo lang geleden dat ze naar de kerk was geweest, dat ze niet meer wist wat een vrouw dan het best kon aantrekken. Omdat ze er op haar voordeligst wilde uitzien, had ze haar mooiste zomerjurk aangetrokken: hij was wit, afgezet met bloemen en zat lekker.


    Tag had al lopen klagen sinds ze uit de douche was gekomen. Het was begonnen met gemompel. Zijn protesten werden echter luider toen hij zag dat ze doorzette. Maar Anna bleef onverstoorbaar, zelfs toen hij het woord ‘verbied’ in de mond nam. Ze ging en zou zich niet door hem laten tegenhouden.


    Tag stond grommend achter haar terwijl zij de laatste hand aan haar uiterlijk legde. Ze voelde zijn adem bijna in haar nek. Ze keek in de spiegel naar hem.


    ‘Waarom nu? Waarom wil je uitgerekend nu naar de kerk? Het komt door wat Eli laatst zei, hè?’


    Anna had het gevoel dat ze kreeg toen Eli de naam van Jezus Christus had genoemd maar niet van zich af kunnen schudden. Het was inmiddels vier dagen geleden, maar dat vreemde gevoel in haar maag zat er nog steeds. Omdat het zondag was, had ze besloten vandaag naar de kerk te gaan – welke kerk dan ook. Met of zonder Tag. Alleen al bij de gedachte aan een kerk werd het gevoel in haar maag iets minder.


    Ze was opgewonden. Tag kon het haar niet verbieden. ‘Waarom ga je niet mee?’


    Vertwijfeld liep Tag met zwaaiende armen bij het voeteneind van hun bed heen en weer. ‘Je weet dat ik het huis niet uit kan. Maar afgezien daarvan heb ik de kerk, en alles wat die te bieden heeft, niet nodig. En jij gaat ook niet!’


    Ze liet zich niet van de wijs brengen door zijn bokkensprongen. Anna legde haar borstel met een klap op de kaptafel en keek zijn kant op. De aderen in zijn slapen klopten. Hij was duidelijk woedend, maar het kon Anna niets schelen. Hij had haar te vaak gezegd wat ze wel en niet mocht. Maar vandaag mooi niet!


    ‘Ik ga en jij houdt me niet tegen. Wat wou je ertegen doen, Tag? Me opsluiten?’


    Met haar handtas tegen zich aan geklemd liep ze langs hem

    heen naar de garage. Tag riep haar de hele tijd achterna. Ze negeerde hem, stapte in haar auto – een zwarte Infiniti fx suv – en reed achteruit de garage uit. Ze schampte Tags witte Saab cabrio bijna.


    Tag liep nog steeds te schreeuwen toen ze de weg op draaide. Ze bleef hem negeren. Anna drukte op de afstandsbediening aan de zonneklep en Tag verdween achter de garagedeur.


    Anna verliet de secundaire weg van Governor’s Club. Ze wist niet goed waar ze heen wilde, maar dat maakte ook niet uit. Ze wilde alleen een kerk vinden. Welke dan ook. Al gauw herinnerde ze zich een kerk die ze wel eens op Concord Road had gezien. Ze besloot er heen te rijden. In minder dan tien minuten was ze er. De middelgrote kerk oogde uitnodigend, vanaf de weg gezien. Het gebouw was niet zo groot dat het mensen afschrikte. Het had glas-in-loodramen, was opgetrokken uit donkerrode baksteen en er stond een kruis op de torenspits.


    new hope baptist church stond er op het bord aan de buitenmuur. De naam was Anna nooit eerder opgevallen. Ze parkeerde haar wagen op de speciale plek voor bezoekers. Ze liet haar blik over de mensen glijden die naar het gebouw toe liepen en haalde diep adem. Het was onbewolkt, de zon scheen en er heerste een aangename temperatuur. Er trok een briesje langs haar jurk. Het was een prachtige dag voor een nieuw begin. Toen ze zich in beweging zette, trok de kerk haar als een magneet naar zich toe. Ze had nog nooit zo snel ergens naar binnen gewild als nu. Ze kon zich ternauwernood inhouden om niet te rennen.


    Ze liep door de hoofdingang en werd vriendelijk begroet door enkele mannen en vrouwen. Ze spraken haar aan alsof ze een oude bekende was. Iemand gaf haar een folder en begeleidde haar naar een vrije zitplaats op een normaal gesproken volle kerkbank midden in de kerkzaal.


    Nadat ze was gaan zitten bekeek Anna de folder. Bovenaan stond orde van dienst. Er zaten mensen van uiteenlopende leeftijd in de banken om haar heen. Ze spraken haar aan en Anna voelde zich op haar gemak.


    Weldra marcheerde een koor statig de kerk in. De leden ervan gingen op de stoelen vooraan zitten. Er verschenen woorden op twee grote schermen, elk aan een kant van het koor. Muziekinstrumenten zetten in. De mensen stonden op en begonnen te zingen, en Anna zong mee. Ze wist niet waarom, maar haar mond ging vanzelf open en de woorden vloeiden over haar lippen. Ze genoot van het zingen.


    Na enkele minuten nam een man achter het spreekgestoelte op een verhoging het woord. Volgens de orde van dienst was hij dominee Graham Frazier. Hij was lang en Anna schatte hem midden veertig. Hij had dik, zwart haar en droeg een net kostuum, een glad overhemd met stropdas en glimmende zwarte leren schoenen. Hij had een diepe, troostrijke stem. Ze onthield niet alles wat hij zei, alleen zijn woorden over de noodzaak van een relatie met Jezus Christus. Ze besefte dat het dezelfde dingen waren die Eli had gezegd.


    De tijd verstreek snel. Voordat ze het in de gaten had, besloot dominee Frazier zijn preek – zo noemde de orde van dienst het althans – en nodigde iedereen die met hem wilde praten uit om naar voren te komen. De piano en het orgel zetten in. Er werd opnieuw gezongen. Ze zag mensen naar voren gaan. Een jong stel met een peuter. Een man van middelbare leeftijd die de tranen van zijn wangen veegde.


    Ook Anna voelde een verlangen met hem te gaan praten, maar haar voeten weigerden dienst. Haar hart bonsde en ze wrong in haar handen. Niet lang daarna stopte de muziek. Dominee Frazier sprak een laatste gebed uit en mensen begonnen de kerk te verlaten. Hoewel Anna liever was gebleven, schaarde ze zich in de rij en verliet de kerkzaal.


    Voordat Anna het wist, zat ze in haar auto naar de voorgevel van de kerk te staren. Het was alsof ze haar wagen hier pas een minuut geleden had neergezet. Toch was er al een uur en een kwartier verstreken. Het was allemaal voorbijgevlogen. Ze had nog nooit zoiets meegemaakt. Het duurde vijf minuten voordat ze in staat was de auto te starten en weg te rijden. Ze beloofde zichzelf nog een keer terug te gaan.


    Washington DC


    Holland Fletcher probeerde de naam van de verhuurder van het rijtjeshuis van Tiffany Ramsey te achterhalen, de woning die ze eerder met Jessica Caldwell had gedeeld. Hoe dieper hij groef, hoe ondoorzichtiger het werd. Het enige wat hij in de openbare akten van het District van Columbia ontdekte, was een ingenieus netwerk van b.v.’s, onderliggende bedrijven en doodlopende wegen. Iemand probeerde de tenaamstelling van het huis verborgen te houden – en met succes.


    Holland hield zich opnieuw aan haar regels en het beviel hem allerminst. Het was net een tweederangs spionageroman. Niet te traceren telefoongesprekken. Geen naam. Gecodeerde berichten. Het enige wat nog ontbrak, was de kgb. Hij was het zat.


    ‘Ik ben hier al langer dan een maand mee bezig en heb nog steeds niets. Ik heb het helemaal gehad.’


    Het was de Fourth of July, ’s morgens vroeg. Holland was in zijn appartement aan de telefoon. Met het draadloze toestel van zijn vaste lijn liep hij rusteloos heen en weer.


    ‘Mijn chef loopt te verkondigen dat ik nu eindelijk met iets moet komen of dat ik er anders uit vlieg. En dat wil ik niet.’


    ‘Ik garandeer je dat je niet wordt ontslagen,’ zei ze. ‘Dit is de kroon op je carrière.’


    ‘Over een week heb ik geen carrière meer.’


    ‘Ik heb wat informatie voor je, maar je moet precies doen wat ik zeg.’


    Hij bleef staan bij zijn sleetse bank. ‘Daar gaan we weer. Ik heb de laatste keer precies gedaan wat u zei maar helemaal niets gevonden in het gebouw van het Federaal Hooggerechtshof.’


    ‘Je hebt mevrouw Ramsey toch gevonden?’


    Holland staarde naar de muur. Zijn keel sloeg dicht. Hij had het met niemand over Tiffany Ramsey gehad. Niet met zijn chef, niet met zijn ouders, niet met zijn vrienden. Met niemand.


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Een knappe jonge vrouw die op Thirty-seventh woont. Toch?’


    Holland hervatte zijn wandelroute tussen de meubelstukken door.


    ‘Je wilt het dus horen?’


    ‘Helemaal.’


    Holland parkeerde zijn oude Camry op een parkeerplaats in de buurt van Fourteenth Street NW, vlak bij de Ellipse. Hij trok een groen legerjack aan en zette een rode baseballcap van de Washington Nationals op. Hij had liever een cap van de New York Yankees gehad, maar zij wilde het zo. Hij betaalde de vrouwelijke parkeerwachter tien dollar voor een uur en verwenste haar om de kosten. Je reinste afzetterij, sputterde hij. Ze dreigde zijn auto te laten wegslepen als hij niet betaalde. Dus betaalde hij en liep kwaad door, via Fourteenth Street NW naar de National Mall. Het was de Fourth of July, half acht ’s avonds.


    Het wemelde van de mensen in de Mall – mannen, vrouwen en kinderen – vanwege het vuurwerk om acht uur bij de Reflecting Pool. Zich regelmatig verontschuldigend baande Holland zich een weg door de menigte. Als mensen niet opzij gingen, maakte hij een omweg. Enkele vaders scholden hem uit omdat hij hun kinderen bijna omverliep. Er waren er ook die tegen hem schreeuwden.


    ‘Je hoeft niet dichterbij, man,’ zei iemand. ‘Vanaf hier kun je het vuurwerk prima zien.’


    Onverstoorbaar ging hij verder. Ze had specifieke aanwijzingen gegeven: zorg dat je exact om acht uur aan de westkant van het Washington Monument staat. Hij had gezeurd over het jack. In juli was het warm en vochtig in Washington. Ze had niet toegegeven. Hij zou de enige zijn met een rode cap en een legerjack en dus gemakkelijk te herkennen.


    Toen hij eindelijk het monument bereikte, was hij buiten adem. Er kwamen zweetdruppels onder zijn baseballcap vandaan. Hij wiste ze met zijn hand weg. Zijn horloge gaf vijf voor acht

    aan.


    Over vijf minuten zou het vuurwerk beginnen. Hij speurde de menigte in alle richtingen af, maar wist dat hij haar, ook al zou hij haar zien, niet zou herkennen. Vijf minuten later begon het vuurwerk. De menigte wees omhoog en juichte.


    Twee minuten na het begin van het vuurwerk werd er iets hards tegen zijn rug gedrukt. Hij had nog nooit een pistool in zijn rug gehad. Maar als dit al geen wapen was, hoopte hij het ook nooit te hoeven voelen. Hij kreeg een koude rilling.


    ‘Niet omdraaien,’ zei een stem vlak bij zijn oor.


    Het was een rauwe mannenstem, schraperig als van iemand die jarenlang had gerookt. Een stem die hij niet zou vergeten. Hollands hart klopte in zijn keel. Hij zweette over zijn hele lijf en deed het bijna in zijn broek. Maar hij draaide zich niet om. Hij bewoog niet. Hij knipperde niet eens met zijn ogen. Hij ademde nauwelijks.


    ‘Ik stop een envelop in je zak en verdwijn weer. Tel tot tien voordat je je weer beweegt. En vergeet niet dat we je in de gaten houden.’


    Holland voelde een hand in zijn zak glijden. Daarna verdwenen de stem en de man.


    Holland telde tot tien en draaide zich met een ruk om. Zijn ademhaling werd rustiger en hij speurde opnieuw de menigte af. Niets. Hij zag witte gezichten, zwarte gezichten en bruine gezichten, maar niemand die naar hem keek. Hij voelde iets in zijn zak terwijl hij zich een weg terug vocht door de mensenmassa. Eindelijk weer op Fourteenth Street zette hij het op een lopen. Hij voelde misselijkheid opkomen. Op anderhalve straat van zijn auto hield hij het niet langer. Hij zocht steun tegen een muur en gaf over. Toen zijn maag leeg was, strompelde hij naar zijn auto. Hij gooide het legerjack op de achterbank en hees zich op de bestuurdersplaats. Hij ademde zwaar. Misschien was hij wel niet geknipt voor onderzoeksjournalistiek. Hij had helemaal nergens grip op.
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    Washington DC


    Cooper Harringtons limousine gleed over de Beltway, de snelweg rond de hoofdstad. Het was de dag na de Fourth of July. Hij leunde achterover, achter in de wagen, en nam een slok uit een flesje mineraalwater. Hij had geen haast. fbi-directeur Leslie Hughes zat tegenover hem. De laatste had Coopers aanbod om iets te drinken afgeslagen. Het geluiddichte glazen tussenschot dat de bestuurdersplaats van het achterste deel van de wagen scheidde, was dicht. Het was niet de eerste keer dat Cooper en directeur Hughes op deze manier vergaderden.


    ‘We willen alleen dat jullie de zoektocht naar Moretti uitstellen. Meer niet.’


    ‘Is dat een officieel verzoek van de senator?’


    Cooper doorzag directeur Hughes meteen. Hij wilde rugdekking, bescherming. Maar die kon Cooper niet geven. Ditmaal niet. Bij Stella Hannover lag dat anders, vooral omdat dat buiten senator Proctor om ging. Deze optie met directeur Hughes bespreken was één ding, officiële rugdekking was iets heel anders. Volledig uitgesloten.


    Cooper glimlachte en trommelde met zijn vingers op de leren bank. ‘Les – sorry, ik bedoel directeur Hughes – u weet dat niets officieel is. Er zal geen enkele memo of brief over komen. Ik zeg u alleen dat de senator wil dat dit onderzoek zo traag mogelijk verloopt.’


    Directeur Hughes keek even door het raam naar passerende auto’s. ‘Jij weet dat de president me in mijn nek hijgt. Moretti had bijna zijn dierbare kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof vermoord.’


    ‘Maar hij deed het niet. En daar gaat het om.’


    ‘Het zal niet eenvoudig zijn de president koest te houden. En Moretti heeft wel twee anderen vermoord. Hoe zit het daar dan mee?’


    ‘Ik zeg niet dat u hem nooit moet oppakken. Alleen niet nu. Over een paar weken. Meer vraag ik niet. En als u ermee instemt, staat er morgenochtend een leuke verrassing op uw rekening in Panama.’


    Cooper sprak glad en overtuigend. Hij liet zich weer eens van zijn goede kant zien. Geld maakte directeur Hughes altijd meegaand. En Cooper had er geen moeite mee zo veel geld uit de kas van de nfar te gebruiken als de zaak vereiste. Dat was Stella’s probleem, niet het zijne. Zij moest het ophoesten.


    ‘Twee weken, Cooper. Meer niet. Ik ben al de gebeten hond omdat hij allang opgepakt had moeten zijn.’


    Coopers limousine nam de afslag naar River Road en was al gauw bij de parkeerplaats van de Congressional Country Club. De wagen stopte naast de wachtende limousine van directeur Hughes. Verspreid over de parkeerplaats stonden nog meer auto’s. De directeur van de fbi stapte uit de limo van Cooper. Cooper gaf hem een hand, klopte hem op de schouder en bedankte hem voor zijn hulp.


    Zodra het portier was gesloten, ademde Cooper rustiger en hing meteen aan de telefoon met Stella Hannover. De limo reed terug naar River Road, op weg naar het District. De wagen reed sneller dan zojuist.


    ‘Twee weken, zei hij,’ zei Cooper. ‘Ik zou Moretti maar adviseren onder te duiken.’


    Cooper luisterde en haalde een hand door zijn lange, blonde haar. Er verscheen een diepe rimpel in zijn voorhoofd. Alleen al haar stem veroorzaakte een hoofdpijn die onder in zijn achterhoofd begon en zich tot zijn voorhoofd uitstrekte. Hij trok een grimas en drukte met zijn duim en wijsvinger op de plek tussen zijn ogen.


    ‘Nee, ik heb het hier niet met senator Proctor over gehad. Hij mag hier niets van weten, Stella. Alleen zo blijft hij buiten schot als er iets misgaat. En ik ook. Dit komt volledig op jou neer, Stella, begrijp je? Jíj was zo stompzinnig om een moordaanslag op een kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof te arrangeren.’


    Cooper luisterde opnieuw.


    ‘Hij zal nog steeds worden benoemd,’ antwoordde Cooper na een minuut. ‘Dit heeft niets veranderd.’


    Cooper hing op en liet zich terugbrengen naar het Hart Building. Hij nam een laatste slok mineraalwater en legde het flesje op de achterbank. In ieder geval zou Stella nu een noot minder op haar zang hebben.


    Directeur Hughes nestelde zich achter in zijn limo. Hij was alleen. Hij gaf de chauffeur instructies waarna deze het geluiddichte glazen tussenschot sloot. De auto kwam in beweging en bereikte al gauw de Capitol Beltway. Directeur Hughes haalde het kleine opnameapparaat uit het borstzakje van zijn colbert. Hij spoelde het iets terug en drukte op afspelen. Coopers stem stond er glashelder op: ‘Ik zeg u alleen dat de senator wil dat dit onderzoek zo traag mogelijk verloopt.’


    Directeur Hughes drukte op stop en spoelde naar het begin. De opmerking over zijn bankrekening in Panama besloot hij later te wissen. De opname zou hij op kantoor veilig in zijn kluis leggen, naast de bijna honderd andere. In Washington gold maar één regel: dek jezelf altijd in.


    Het huis van de familie Faulkner, Jackson, Tennessee


    Eli en Sara vierden de Fourth of July bij Anne en Tommy Ferguson in de achtertuin. Er waren nog drie andere gezinnen op de barbecue. Tommy grilde hotdogs voor de kinderen en steaks voor de volwassenen. Eli at meer dan goed voor hem was, maar hij genoot ervan. In totaal waren er acht kinderen, die zich het grootste gedeelte van de middag vermaakten in het zwembad van Anne en Tommy. Toen het donker werd, stak Tommy een heel arsenaal vuurwerk af. Alle honden in de buurt sloegen aan, maar er was slechts één buurman die klaagde en dreigde de politie te bellen. Tommy antwoordde dat zijn advocaat – Eli Faulkner – toevallig op het feestje was en dat hij niet bang was voor de politie. De politie liet zich niet zien en alle aanwezigen hadden de hele avond lol over Tommy’s aanpak.


    Eli had Sara de hele middag naar de acht kinderen zien staren. Ze praatte ook wel met de andere vrouwen, maar Eli zag haar blik telkens naar de kinderen dwalen. Hij zag haar minstens één keer bij de rand van het zwembad. Eli had gezien hoe Sara naar de kinderen had gekeken. Ze had weer die kenmerkende blik in haar ogen gehad.


    Het was inmiddels twee dagen later, maar Sara had er nog met geen woord over gerept.


    Toen Eli van zijn werk kwam, zag hij alleen maar schemerlicht. Er stonden kaarsen op tafel, die gedekt was met hun porseleinen servies. Er klonk romantische muziek uit de geluidsinstallatie.


    Op het moment dat hij zijn lievelingsgerecht rook, verscheen Sara om de hoek. Ze droeg een zwarte avondjurk, een parelsnoer, en haar blonde krullen vielen over haar schouders. Ze zag er ongelofelijk mooi uit. Eli’s knieën knikten.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Eli.


    ‘Een rustig romantisch etentje, thuis.’


    Ze pakte zijn hand en troonde hem mee naar de eetkamertafel. Sara’s hand voelde warm en zacht aan. Eli vond het heerlijk hem vast te houden.


    ‘Ben ik een verjaardag of een ander heugelijk feit vergeten?’ informeerde Eli half serieus.


    Toen Sara hem aankeek, besefte hij dat hij niet zo schuldbewust moest doen. Hij schoof een stoel voor haar naar achteren en ging zelf aan het uiteinde van de tafel zitten, met Sara rechts naast zich.


    ‘Nee.’ Sara glimlachte. ‘Geen verjaardag of iets anders. Het leek me gewoon heerlijk, een rustig diner bij kaarslicht.’


    ‘Ik vind het een geweldig idee. Ik heb de laatste tijd veel overgewerkt. Heerlijk om ons zo te ontspannen.’


    Het eten was verrukkelijk, de sfeer nog beter. Eli en Sara praatten en lachten meer dan de afgelopen paar weken bij elkaar. Hij gaf toe dat hij veel te hard had gewerkt. De zaak-Grissom eiste al zijn aandacht op. Andere dossiers hoopten zich op. Ze wist dat hij te hard werkte, zei ze. Maar ze wist ook dat zijn inzet voor anderen belangrijk was.


    Eli gaf haar een handkus en staarde in haar prachtige blauwe ogen. Hij wist weer waarom hij zo veel van haar hield en met haar was getrouwd.


    ‘Ik hou van je,’ zei hij.


    ‘Ik ook van jou.’


    Eli liet Sara’s hand los en nam een slok water. ‘Je denkt nog steeds na over kinderen, is het niet?’


    ‘Niet sinds we terugkwamen uit Nashville. Maar wel weer na ons bezoek aan Anne en Tommy.’


    Eli zette zijn glas op tafel en keek Sara opnieuw aan. ‘Ik zag je wel.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Toen, bij Tommy. Ik zag je wel naar de kinderen in het zwembad kijken.’


    Sara wendde haar blik af. ‘Ik keek niet…’


    ‘Ontken het nou niet. Ik vond het prachtig zoals je naar hen stond te kijken. Je zou een geweldige moeder zijn.’


    Eli wist dat Sara kinderen wilde. Hij wist hoe graag Sara moeder wilde zijn. Maar hij wist ook dat ze zich er zorgen over maakte. Ze vroeg zich af of het haar wel zou lukken, al die dingen die een moeder deed.


    Ze moest er niet over inzitten, zei Eli haar.


    ‘Maar de belangrijkste vraag is of jij er nog over nagedacht hebt. Het is een belangrijke beslissing die we allebei moeten nemen,’ zei ze.


    Hij hief zijn hoofd op. ‘Ik heb er over nagedacht.’


    ‘En?’ Ze leek haar adem in te houden.


    ‘Ik kan niet wachten.’


    Eli en Sara lachten en praatten verder. Ze genoten van elkaars gezelschap. Na enige tijd ruimden ze af en bliezen de kaarsen uit. De muziek bleef zacht klinken uit de luidsprekers in het plafond van elke kamer in het huis. En Eli en Sara verdwenen stilletjes in hun slaapkamer.


    Het appartement van Fletcher, Washington DC


    De witte envelop had sinds de Fourth of July op het aanrecht in Hollands appartement gelegen. Hij was er vaak langsgelopen, had hem zelfs verschillende keren gepakt en de buitenkant bekeken. Maaar hij had hem telkens weer neergelegd. Hij kon zich er niet toe zetten hem te openen.


    Hij had overwogen de envelop in de versnipperaar te stoppen en daarmee basta. Als zij dan zou bellen, zou hij zeggen dat hij er helemaal klaar mee was. Punt uit. Dan speelde ze de informatie maar door aan iemand anders. Hij wilde het niet. Hij voelde zich een pion in een spel dat hij niet wilde meespelen.


    Hij kon natuurlijk ook moed verzamelen en de envelop openmaken. Maar zo moedig voelde hij zich niet. Hij was zelfs nog steeds bang. Het was geen prettig gevoel een pistool – hij was ervan overtuigd dat het een pistool was geweest – in je rug gedrukt te krijgen. Moed was onvoldoende.


    Holland had de afgelopen dagen eindeloos lopen wikken en wegen. Maar deze zaterdag, zo had hij besloten, zou hij de knoop doorhakken. Geen innerlijke verdeeldheid meer. Openmaken of versnipperen. Uiteindelijk had hij besloten dat als hij journalist wilde zijn – onderzoeksjournalist – hij geen andere keuze had dan de envelop open te maken. Hij was zijn chef, de mensen en zichzelf verplicht uit te zoeken wat er in de geheimzinnige envelop zat.


    Zonder verdere omhaal stak hij zijn nagel onder de achterflap en scheurde de bovenzijde open. Hij haalde vijf vellen papier uit de envelop en legde ze voor zich op de salontafel.


    Holland liet zijn ogen vluchtig over het eerste vel glijden, daarna over het tweede, enzovoort. Hij nam alleen bepaalde gedeelten in zich op. Hij besefte dat deze bladzijden de sleutel bevatten tot het ontwarren van het web aan b.v.’s en onderliggende bedrijven met betrekking tot het eigendomsrecht van het rijtjeshuis waar Tiffany Ramsey, en eerder ook Jessica Caldwell, woonde.


    Hij haalde de eerder gevonden gegevens uit zijn slaapkamer

    en begon ze te vergelijken met de informatie die hij van de onbekende vrouw had gekregen. Na het opzetten van enkele schema’s en het vergelijken van een aantal namen, kwam hij tot een conclusie.


    ‘Senator Proctor,’ mompelde hij, ‘wat hebt u zich allemaal op de hals gehaald…’


    Brentwood, Tennessee


    Anna Grissom ging voor de tweede achtereenvolgende zondag naar New Hope. Ze had het onverklaarbare gevoel dat ze de vorige zondag had gekregen, niet van zich af kunnen schudden. En dat wilde ze ook niet. Ze kon gewoon niet wegblijven.


    Ze was de afgelopen week nog een paar keer langs de kerk gereden. Ze had een onlesbare dorst. Twee keer was ze de parkeerplaats op gereden, had een rondje gemaakt en was weer weggereden. Deze korte bezoekjes hadden haar dorst alleen maar versterkt. Het kon haar niet snel genoeg weer zondag zijn.


    Tag liep opnieuw te tieren toen ze zich klaarmaakte, maar minder dan de vorige keer. Ze negeerde hem opnieuw, wat haar ditmaal gemakkelijker viel. De aantrekkingskracht van New Hope won het van haar angst voor Tag, die minder werd. Toch hoopte ze dat hij ooit een keer mee zou gaan. Ze was ervan overtuigd

    dat Eli er toestemming voor kon krijgen bij rechter Blackwood. Het had alleen geen zin om het te vragen want Tag wilde toch niet.


    Anna parkeerde haar Infiniti suv op de parkeerplaats van de kerk en nam de hoofdingang. Opnieuw werd ze allerhartelijkst begroet. Ze ging op een vergelijkbare plek zitten als de vorige zondag en de mensen om haar heen zeiden dat ze blij waren haar weer te zien.


    Toen de gemeente begon te zingen, zong Anna mee met de woorden op de schermen vooraan. Ze wist niet wat ze betekenden, maar het klonk prachtig. Bovendien kon ze niet stoppen met zingen.


    Al vrij gauw stond dominee Graham Frazier achter het spreekgestoelte. Zijn stem troostte haar en zijn woorden pakten haar. Hij las dichterlijk uit de bijbel voor. Volgens hem was het het veertiende hoofdstuk van het evangelie van Johannes – wat dat dan ook mocht zijn. De passage verscheen op het scherm en Anna las mee. Na het voorlezen keek dominee Frazier naar de gemeente.


    ‘Vrienden,’ zei hij. ‘Luister goed.’


    Het kwam Anna voor dat de dominee niet alleen naar haar keek maar ook rechtstreeks tegen haar sprak. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden of stoppen met luisteren. Wat dat betrof, gaf ze graag gehoor aan zijn instructie.


    ‘Er is voor een mens maar één manier om in de hemel te komen, en dat is door een persoonlijke relatie met Jezus Christus.’


    Anna herkende de woorden. Het was vrijwel hetzelfde als wat Eli had gezegd. De woorden die ze maar niet uit haar gedachten had kunnen zetten. Ze wist dat ze helemaal geen relatie met Jezus Christus had. Ze wist nauwelijks wie Hij was. Wilde dat zeggen dat zij niet in de hemel zou komen?


    Dominee Frazier ging verder, maar de rest van zijn verhaal ontging Anna. Ze werd volledig in beslag genomen door zijn eerste uitspraak – waarvan ze meer niet begreep dan wel.


    Al gauw – te gauw – was de dienst voorbij. De piano en het orgel speelden en de mensen gingen staan om te zingen. De dominee nodigde iedereen die hem onder vier ogen wilde spreken uit om naar voren te komen.


    Anna’s hart bonsde en ze kreeg weer klamme handen. Waarom voel ik me toch zo? Ze greep zich vast aan de leuning van de bank voor haar en haar knokkels werden wit. Ze wilde wel met dominee Frazier praten maar kon zich niet verroeren. Na enkele minuten was de gelegenheid voorbij en nam het verlangen af. En evenals de vorige zondag stopte de muziek, sloot de dominee af met gebed en begonnen de mensen weg te gaan.


    ‘We hopen je nog eens te zien,’ zei een oudere vrouw tegen Anna.


    Anna glimlachte beleefd en knikte. Maakt u zich geen zorgen. Wegblijven lukt toch niet.
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    Het Hart Building, Washington DC


    Porter McIntosh wachtte in de brede gang bij Zaal 216 op het begin van de eerste hoorzitting voor de benoeming. Rechter Shelton was lichamelijk hersteld en senator Proctor en de zijnen hadden de afgelopen week uitgebreid zijn lof gezongen. Alle politiek commentatoren in de media waren geschokt door senator Proctors steun. Maar Porter was er nog steeds niet gerust op. Hij vertrouwde Cooper Harrington en senator Proctor voor geen cent.


    Porter en president Wallace baden regelmatig voor een snel en soepel verloop van de hoorzittingen. Het kon hun niet snel genoeg voorbij zijn.


    Porter raadpleegde zijn horloge. De eerste zitting met rechter Dunbar Shelton stond gepland voor één uur ’s middags. Het was de maandag na de Fourth of July. Twee weken later dan de president had gewild, maar daar was niets aan te doen. Het was nog steeds op tijd om rechter Shelton voor het zomerreces van de Senaat benoemd te krijgen. Op voorwaarde dat er geen andere vertragingen zouden optreden.


    Porter schudde enkele mensen in de gang de hand en babbelde wat met hen. Hij zag Cooper Harrington aan de overkant, vlak bij de deur van Zaal 216. Cooper knikte hem flauwtjes toe. Ongelofelijk dat alles van jou en senator Proctor afhangt, dacht Porter. Hij knikte terug, maar wendde zijn blik snel af. Hij wilde niet dat iemand hem betrapte op oogcontact met Cooper.


    Porter liep naar een raam dat uitzicht bood op Constitution Avenue. De politie had de omgeving van het Hart Building afgezet en Constitution Avenue afgesloten voor alle verkeer tussen First en Second Street. Rechts zag Porter tientallen mensen achter de hekken, met borden die de benoeming van rechter Shelton steunden. Links zag hij tot zijn ontzetting echter niet tientallen maar honderden mensen, misschien wel duizend, achter de hekken tegen de benoeming protesteren. Ondanks de afstand herkende Porter de aanvoerder van de tegendemonstratie: Stella Hannover, met een megafoon in haar hand.


    ‘Stella,’ fluisterde Porter, ‘waarom geef je het niet gewoon op?’


    Buiten het Hart Building, Washington DC


    ‘We laten het Federaal Hooggerechtshof niet gijzelen,’ schreeuwde Stella door de megafoon, op slechts een paar stappen van de marmeren balustrade van het Hart Building.


    De menigte met borden zoals shelton nee, roe ja en andere kreten van gelijke strekking, bralde instemmend. Stella’s medewerkers hadden dagenlang aan de borden gewerkt. Het geschreeuw van de demonstranten overstemde met gemak de overwegend passieve voorstanders van de benoeming van rechter Shelton. De televisiecamera’s die beide demonstraties volgden, richtten zich voornamelijk op Stella en haar trawanten.


    ‘We moeten de senatoren aan het verstand brengen dat de benoeming van rechter Shelton een ramp voor dit land is,’ schreeuwde Stella rood van krachtsinspanning. Ze kreeg veel bijval.


    Al gauw werd de menigte opgezweept. Met zwaaiende bewegingen begon Stella de aanzwellende spreekkoren te dirigeren. De kakofonie van de Baas-in-eigen-buikdemonstranten overstemde ieder ander geluid van de tegenstanders van abortus aan de andere kant. Stella richtte haar blik op de ramen van de tweede verdieping van het Hart Building en zette de megafoon aan haar mond.


    ‘Wij geven niet toe!’


    Het Hart Building, Washington DC


    Vlak voordat de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden begon aan de hoorzittingen met betrekking tot de benoeming van rechter Dunbar Shelton in het Federaal Hooggerechtshof van de Verenigde Staten, liep Porter McIntosh naar binnen en nam plaats op de voorste rij van het zitgedeelte in de onopgesmukte ruimte die Zaal 216 was. Rechts vooraan, achter een grote mahoniehouten tafel, zat de eenzame gestalte van rechter Shelton. Shelton, voor wie een microfoon was neergezet, zat met zijn rug naar Porter toe. Meteen achter hem bevond zich een rij assistenten, adviseurs en advocaten die rechter Shelton adviseerden. ‘Sheltons hulpen’ noemde Porter ze. Porter en president Wallace hadden ze nauwgezet geselecteerd.


    Rechter Sheltons vrouw Victoria zat op de stoel direct achter zijn rechterschouder. Haar linkerarm zat in het gips en rustte in een mitella. Porter keek het publieke gedeelte rond en zag dat het uitpuilde van de journalisten.


    Geheim agenten vielen weg tegen de muren. Na de bomaanslag was de persoonlijke beveiliging van rechter Shelton onmiddellijk opgeschroefd van twee naar vijftig man. Ze bevonden zich in de hoorzaal. Ze bevonden zich in de gang. Ze bevonden zich buiten, om het gebouw heen, en er was een helikopter paraat voor het geval rechter Shelton geëvacueerd moest worden. Op elk veiligheidsrisico was ingespeeld. Porter was er een stuk geruster op. Nu hoefde hij zich alleen nog druk te maken over de benoeming van rechter Shelton, niet over diens veiligheid.


    Vlak voor rechter Shelton bevonden zich fotografen van alle grote kranten en persbureaus, in de Senaat in de wandelgangen wel ‘knippers’ genoemd. Op strategische plekken in de zaal waren televisiecamera’s opgesteld zodat heel Amerika elk woord, elke beweging en elke gezichtsuitdrukking van rechter Shelton kon volgen.


    Achter de fotografen, en iets hoger achter het podium, zaten de leden van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden. Het was een plechtstatig stelletje. Senator Franklin Montgomery, de oudere senator van de staat New York, zat als voorzitter in het midden. Hij oogde het ernstigst. Links van hem zaten negen leden van zijn eigen politieke partij en aan zijn rechterhand acht leden van de oppositie – de partij van president Wallace. Onmiddellijk achter elke senator zaten leden van hun respectievelijke staf, onder andere gewapend met biografische gegevens over rechter Shelton, kopieën van artikelen van zijn hand en kopieën van uitspraken van het Federaal Hooggerechtshof van Mississippi die hij had geautoriseerd. Iedereen leek erop gebrand het mysterie rond rechter Sheltons persoonlijke visie op recht te ontsluieren.


    Porter sloeg zijn benen over elkaar en keek naar de hooghartige senator Montgomery. Zijn dunnende witte haar zat in een scheiding en was achterover gekamd. Zijn donkere ogen leken alles te doorboren wat in hun blikveld kwam.


    Porter wist dat senator Montgomery elk initiatief van president Wallace fel had bestreden. Cooper Harrington had Porter verzekerd dat senator Proctor de steun van senator Montgomery voor rechter Shelton had verworven. Nu Porter Montgomery zo zag zitten, was hij daar echter niet meer zo zeker van.


    Vlak voor aanvang van de hoorzitting verstomde het geroezemoes in de zaal.


    Senator Montgomery gluurde over de rand van zijn leesbril naar rechter Shelton, iets onder van hem.


    ‘We beginnen met de openingsverklaringen. Elke senator heeft tien minuten. Houdt u zich er alstublieft aan.’


    Alle senatoren grinnikten toen hij zijn blik als een schoolmeester over hen heen liet glijden. Ook in de rest van de zaal werd kort gelachen of geglimlacht. Iedereen wist dat het voor elk van deze gewichtige mannen onmogelijk was zich tot tien minuten te beperken.


    ‘Rechter Shelton,’ vervolgde senator Montgomery, ‘ik weet dat ik namens de voltallige commissie spreek als ik zeg dat wij het vreselijk vinden wat u en uw gezin is overkomen.’


    Alle leden knikten. Rechter Shelton knikte waarderend terug.


    ‘Wij zijn blij dat u zich niet van de wijs hebt laten brengen. Er zijn extreme elementen binnen de maatschappij die het adequaat functioneren van de overheid door middel van bedreiging en geweld proberen te verstoren. U zult het met ons eens zijn dat wij niet kunnen tolereren dat dergelijke extremisten ook maar enige invloed op onze verantwoordelijkheden hebben.’


    ‘Dat onderschrijf ik, senator,’ antwoordde rechter Shelton plechtig.


    ‘Rechter Shelton, dit is een unieke hoorzitting. Het is de eerste zitting in acht jaar over een benoeming tot het Federaal Hooggerechtshof. Ik zal mijn persoonlijke mening over uw benoeming bewaren tot onze slotconclusie. Niettemin is het mijn vaste overtuiging dat er bij de hele procedure rond de benoeming van een rechter tot het Federaal Hooggerechtshof geen sprake mag zijn van verborgen politieke spelletjes, niet van republikeinse, noch van democratische zijde. Ieder van ons heeft de verantwoordelijkheid informatieve vragen te stellen om de geschiktheid van een kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof te kunnen bepalen, waarbij wij verder moeten kijken dan alleen academische of carrièretechnische verworvenheden.’


    Hoewel Porter senator Montgomery niet echt mocht, was hij tevreden met wat hij hoorde. Hij ontspande zich iets en zuchtte onhoorhaar. Senator Montgomery leek aan hun kant te staan.


    ‘Verder acht ik het onterecht een kandidaat vragen te stellen over de manier waarop hij of zij bij specifieke kwesties zou oordelen. Een rechter moet over de noodzakelijke onafhankelijkheid kunnen beschikken om zich, zonder angst zich te moeten conformeren aan eerder gedane beloften ten gunste van een eventuele benoeming, een oordeel te kunnen vormen.’


    Porter ontspande zich verder terwijl hij luisterde naar de rest van senator Montgomery’s openingsrede, die in totaal twaalf minuten duurde. Daarna gaf elk lid van de commissie, op volgorde van leeftijd, ook een inleiding. Bijna drie uur nadat senator Montgomery de zitting had geopend, kwam de openingsceremonie tot een eind. Porter verveelde zich dood. Hij vroeg zich af hoe rechter Shelton zich zou voelen. Hij had hem een aantal keren zien verschuiven op zijn stoel, maar hij was toch overwegend rechtop blijven zitten. Voor Victoria daarentegen leek het een hele zit.


    ‘Waarmee we aan het einde zijn gekomen van de openingswoorden van de commissieleden,’ zei senator Montgomery. ‘We schorsen voor vandaag. De hoorzitting zal morgenochtend om negen uur worden hervat, waarbij we dan zullen beginnen met de openingsverklaring van rechter Shelton.’


    Porter verliet de zaal met rechter Shelton, Victoria en hun gevolg. Elk verzoek van de media om commentaar werd geweigerd. Rechter Shelton wachtte een diner, een laatste kledingadvies en een ongestoorde nachtrust.


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace ontbood fbi-directeur Hughes opnieuw in het Oval Office. Drie weken waren verstreken sinds de bomaanslag bij het huis van de Sheltons en nog steeds geen Joe Moretti. De president was razend.


    Directer Hughes kwam, met zijn hoed in zijn handen, samen met zijn lijfwachten het kantoor in en ging voor het bureau van de president staan. Zijn verweer was aan dovemansoren gericht.


    ‘Weet u zeker dat hij het was?’ vroeg Porter.


    Porter wist dat directeur Hughes niet graag met hem praatte, maar dat kon hem niets schelen. Directeur Hughes achtte zichzelf te belangrijk om met iemand anders dan de president zelf te spreken. Uitgerekend daarom had Porter hem aangesproken.


    ‘Ja, dat weten we zeker,’ antwoordde Hughes bits. Ondertussen bleef hij naar president Wallace kijken in plaats van naar Porter. ‘De stemanalyse was feilloos.’


    ‘Maar je kunt hem niet vinden?’ President Wallace gebruikte opnieuw zijn vaderlijke toontje.


    ‘Het is alsof hij in rook is opgegaan.’


    ‘Mensen gaan niet in rook op. Hebben jullie aanknopingspunten? Wij zitten midden in de hoorzittingen. Als er op dit moment iets zou gebeuren…’


    Directeur Hughes maakte een afwerend gebaar. ‘Er kan niets gebeuren. Rechter Shelton wordt vierentwintig uur per dag be-waakt.’


    ‘Ik heb je al eerder gezegd me niet te onderbreken, Les. Daar hou ik niet van. Daar hou ik helemaal niet van.’ De president was nog steeds kalm en beheerst, maar zijn stem had een scherp randje.


    Porter grinnikte. De vaderlijke stem van de president klonk belerend en Porter mocht dat wel. Zeker wanneer het een vent als Hughes betrof.


    ‘Je pakt die kerel op en wel op korte termijn,’ beval president Wallace. ‘Zo niet, dan zoek ik iemand anders die het wel kan. Begrijp je me, Les?’


    ‘Zeker, meneer,’ antwoordde Hughes tussen zijn tanden door.


    Directeur Hughes en zijn lijfwachten stormden de kamer uit. President Wallace en Porter keken naar de dichte deur.


    ‘Moet ik een lijst van geschikte opvolgers maken?’ vroeg Porter.


    Hij zag president Wallace denken.


    Het duurde niet lang. ‘Ja, het is tijd voor verandering. Ik zocht al langer naar een goede reden om van hem af te komen en dit is er één. Hij is nog een overblijfsel uit de vorige regering.’


    ‘Ik mag hem evenmin.’


    Porter wist dat de president bedoelde dat het tijd was voor een nieuwe directeur bij de fbi. Maar Porter vond het ook de hoogste tijd om Joe Moretti te vinden. Het had lang genoeg geduurd.
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    Washington DC


    Het was iets na middernacht. Porter reed in zijn eigen wagen – geen overheidskenteken, geen limo – op Seventh Street, vlak bij Mount Vernon Square, in Chinatown. Hij parkeerde naast de stoep van een gerenoveerd pakhuis dat op de eerste verdieping een kunstatelier huisvestte. Met een map in zijn handen stapte hij uit. Een donkergekleurde Amerikaan, een boom van een vent, in kostuum met bijpassende stropdas, maakte zich los uit de schaduwen en kwam naar hem toe. Porter herkende de man en knikte. De man knikte terug, kwam dichterbij en stopte bij Porters auto. Porter wist dat zijn auto in goede handen was tot hij weer terugkwam.


    Porter beklom de vijf betonnen treden die naar de ingang van het atelier leidden. Hij keek even naar de verborgen camera boven de deur. Met een zoemtoon ging de deur vanzelf open. Het was donker in het atelier. Slechts een paar lampen verlichtten zijn pad. Hij liep door het atelier heen, nam de achterdeur en ging een trap op. Boven ging een volgende deur ook automatisch open.


    Bij binnenkomst kwamen twee andere bodyguards Porter tegemoet. De een was afkomstig uit de Kaukasus, de ander was eveneens een donkergekleurde Amerikaan. Hij herkende hen beiden, maar niemand zei iets. De Kaukasische bodyguard deed een derde deur open waarna Porter het kantoor van Simon Webster betrad. Het zou een korte ontmoeting worden.


    ‘Ik verwachtte je al,’ zei Simon.


    Porter was niet verrast door de uitspraak. Hij wist dat Simon zijn oor overal te luisteren legde. Simon zat achter een groot bureau. Hij zag er intimiderend uit. Zelfs zittend had hij een imponerend postuur. Gespierd, rauw, goed gebruind. Dik zwart haar en een snor. Onder zijn kin zat een litteken dat van oor tot oor liep. Het had maar een haartje gescheeld, zo beweerde men. Het lichaam van Simons belager was nooit gevonden. Daar had hij wel voor gezorgd.


    Simon was een voormalig cia-agent, een ex-Navy Seal en tegenwoordig huurling. De muren van zijn kantoor hingen vol foto’s van hemzelf met vrijheidsstrijders uit alle delen van de wereld. Hij bezat als enige de negatieven. Porter hield Simon, zonder medeweten van president Wallace, via ondoorzichtige politieke kanalen op de loonlijst. Mocht Simon worden ontmaskerd, dan bleven de handen van de president schoon. fbi-directeur Hughes ontkende het bestaan van Simon. Dus bestond hij niet. Volgens de officiële versie van zijn dossier was hij omgekomen toen zijn eenheid tijdens de Eerste Golfoorlog per parachute in Irak werd gedropt.


    ‘Je moet Joe Moretti voor me opsporen.’


    Porter was van plan het kort te houden. Hij was voor weinig mensen bang, maar Simon was er één van. De laatste kon hem met een knip van zijn vingers spoorloos laten verwijnen. Porter wist het – en het beangstigde hem. Hij wierp de map op Simons bureau. Het was het fbi-dossier over Joe Moretti dat directeur Hughes bij president Wallace had achtergelaten.


    Simon sloeg de map open en keek hem door. ‘Moet niet moeilijk zijn. Onbeduidende maffiawijsneus.’


    ‘Ik wil hem in één stuk en snel.’


    Er verscheen een boosaardige glimlach onder Simons snor. Hij had een gouden voortand, die glinsterde wanneer hij glimlachte. ‘In één stuk kan een probleem zijn. Maar we zullen ons best doen.’


    Porter lachte of glimlachte zelfs niet. Hij was alleen voor de opdracht gekomen en had geen behoefte aan grapjes. Hij draaide zich om en verliet Simons kantoor.


    Bij zijn auto aangekomen vond hij deze, nog steeds bewaakt door Simons bodyguard, intact. Minder dan tien minuten na aankomst verliet hij Chinatown en was hij onderweg naar zijn gezin in Bethesda, Maryland.


    Amelia Island, Florida


    Myron Carlson en zijn vrouw Dorothy woonden in een huis van voor de Amerikaanse Burgeroorlog aan de North Fletcher Avenue, in de wijk Fernandina Beach van Amelia Island, vlak bij Fort Clinch State Park. Het indrukwekkende huis met zijn vier grote zuilen stond op een verhoging in het landschap en keek uit over de oneindige Atlantische oceaan. Vanaf North Fletcher Avenue leidde een smal, onopvallend grindweggetje naar het huis. Het huis zelf werd vanaf de straat aan het zicht onttrokken door dichte bomen zodat niemand, afgezien van plaatselijke bewoners van Fernandina Beach, van het bestaan ervan wist. Myron en Dorothy stelden prijs op een teruggetrokken bestaan, ver weg van toeristen en dagjesmensen.


    ‘Dot, heb jij gezien dat de hoorzitting met Dunbar vandaag begint?’


    Myron zat in zijn rolstoel aan de ontbijttafel, een plaid over zijn benen. Hij las de voorpagina van de Florida Times Union die naast zijn bord met gebakken spek, roerei en geroosterd brood lag. Een glas sinaasappelsap en een mok koffie – zwart – stonden binnen handbereik.


    ‘Ik las het, schat,’ antwoordde Dot. ‘Gelukkig hebben zijn vrouw en hij het overleefd. Vreselijk wat er met hen is gebeurd. Vreselijk. Ik begrijp niet waarom mensen zoiets doen.’


    ‘Dat zal ik je vertellen. Omdat politiek mensen gek maakt.’


    ‘Wil je straks wat van de hoorzitting op tv zien?’ Dot zat op een houten eetkamerstoel rechts van Myron en las de modebijlage.


    Dot en Myron waren allebei in de tachtig. Dots haar was blauwgrijs en ze droeg een bril aan een kettinkje om haar hals. Ze was gezet, maar had voor een vrouw van haar leeftijd een opmerkelijk goede gezondheid. Myron daarentegen oogde breekbaar. Hij had wit en steil haar, borstelige witte wenkbrauwen en een bril met dikke glazen. Ze woonden nog steeds zelfstandig. Een verpleegkundige van een particulier zorgcentrum kwam twee keer per week poolshoogte nemen.


    Na Myrons pensionering van de Harvard Law School, bijna twinig jaar geleden, waren ze naar Amelia Island verhuisd. Geen van beiden konden ze de strenge winters in Boston nog langer verduren. En er was niets wat hen nog aan Boston bond. Ze hadden geprobeerd kinderen te krijgen, maar na twee miskramen en een doodgeboren kindje hadden ze het niet opnieuw willen proberen.


    Ondanks zijn zwakke gezondheid hield Myron van vroeg opstaan. Hij dronk de stilte van de vroege ochtend in. Ook Dot genoot van de serene ochtenden. Wanneer de zon langzaam opkwam boven het kalme wateroppervlak van de Atlantische Oceaan, maakte zij hetzelfde ontbijt voor Myron als ze de afgelopen zestig jaar iedere ochtend had gedaan.


    ‘Hm,’ bromde Myron. ‘Nee, hoef ik niet te zien. De Grondwet zegt niets over hoorzittingen bij benoemingen tot juridische instellingen. Overleg en overeenstemming, staat er. Overleg en overeenstemming.’


    ‘Maak je niet druk, professor,’ waarschuwde Dot. Ze noemde hem altijd ‘professor’ als hij zich zo gedroeg, wat regelmatig voorkwam. ‘Het hoeft niet, als je niet wilt.’


    ‘Loop me niet te professoren. Het is het stompzinnigste circus dat er bestaat.’ Hij nam een hap geroosterd brood en een slok sinaas-appelsap. ‘Een politieke clan die een kundig academicus onintelligente vragen over de Grondwet stelt. Dat is ronduit belachelijk.’


    Dot nipte onder de tirade van haar koffie.


    ‘Het enige wat ze horen te doen, is in de Senaat stemmen,’ vervolgde Myron. ‘Dat strookt met de voorschriften in de Grondwet.’


    ‘Denk je dat Dunbar de vragen aankan?’


    ‘Hij kan het aan. Dunbar was een van de beste studenten Staatsinrichting die ik ooit heb gehad. Hij lust ze rauw. Maar ze zullen hem waarschijnlijk in de val lokken met Roe. Hij zal op z’n hoede moeten zijn ook al is Roe, afgezien van wat mensen over de ethische kant ervan denken, een slechte wet.’


    ‘Ik weet het, ik weet het.’ Dot klonk moederlijk. ‘Grijze ge-

    bieden, selectieve interpretatie, enzovoort. Vertel eens wat nieuws.’


    ‘Je zult van mij pas iets nieuws horen als de rechters van het Federaal Hooggerechtshof ophouden de activist te spelen. Rechters zijn echt niet tot betere meningsvorming over morele dilemma’s in staat dan Jan met de pet. En ze moeten de invoering van wetten aan de wetgever overlaten.’


    Myron dronk zijn mok leeg. ‘Grijze gebieden en selectieve interpretatie,’ mompelde hij. ‘De eerste die mij dat in de Grondwet kan aanwijzen, moet nog geboren worden.’


    ‘Genoeg, professor,’ zei Dot terwijl ze met de borden naar de keuken liep. ‘Ik was af en dan gaan we naar de pier. Ik denk dat er wel dolfijnen zitten, vanmorgen.’


    Het Hart Building, Washington DC


    Dinsdagochtend keek Porter op de tweede verdieping uit het raam naar de mensenmassa. De groep antiabortusdemonstranten was gegroeid, maar het aantal Baas-in-eigen-buiksupporters had zich de afgelopen nacht zowat verdubbeld. Misschien wel verdrievoudigd. Op dit moment riepen duizenden mensen leuzen en spreekkoren. Een zee van borden met shelton nee, roe ja zweefde boven de menigte. Het stond Porter niet aan.


    En dan Stella. Hij schudde zijn hoofd toen hij haar zag, midden op een inderhaast geïmproviseerd podium. Een megafoon was niet langer voldoende. Enorme luidsprekers aan weerskanten van het platform maakten Stella’s stem voor iedereen verstaanbaar. Ze werd bijgestaan door twee of drie Hollywoodsterren die naar de menigte zwaaiden. Het gebrul zwol aan. Een stuk of tien televisiecamera’s filmden het tafereel.


    Porter draaide zich om en liep naar de deur die toegang gaf tot Zaal 216. De dinsdagzitting, de tweede hoorzitting rond de benoeming, stond op het punt te beginnen. Hij had genoeg gezien. En wat hij had gezien, maakte hem kwaad. Hij betrad Zaal 216 en ging op dezelfde plek zitten als gisteren. Ook alle andere spelers waren er weer.


    Senator Montgomery opende de zitting en verzocht rechter Shelton op te staan. Afgezien van een lichtgele plek op het voorhoofd van de rechter, waren er geen andere zichtbare sporen van de bomaanslag meer te bespeuren. Hij droeg een donker kostuum en een marineblauwe stropdas. Na de eed nam Shelton weer plaats en begon aan zijn openingsverklaring. Zijn aantekeningen lagen voor hem op tafel, maar hij raadpleegde ze geen enkele keer.


    Porter luisterde aandachtig.


    ‘Om te beginnen wil ik president Wallace bedanken voor mijn kandidatuur. Ik voel me gevleid door het vertrouwen dat hij in mij heeft gesteld. Zoals u weet, zijn mijn gezin en ik de afgelopen weken zwaar op de proef gesteld. Maar zoals mijn vader altijd zei: “Als je ergens aan begint, moet je het ook afmaken”.’


    Rechter Shelton keek daarbij elke senator aan. Hij keek niet over hen heen of naar hun adviseurs. Hij keek hen recht in de ogen. Sommigen deden alsof ze luisterden. Anderen draaiden hun hoofd om en spraken met hun adviseurs. Het gebrek aan aandacht irriteerde Porter, maar rechter Shelton leek zich er niet aan te storen. Hij bleef gewoon doorgaan. Hij vertelde over zijn jeugd en de mensen die invloed op hem hadden gehad. Hij noemde professor Myron Carlson als een van zijn mentoren.


    ‘Ik heb geen vooropgezet plan,’ verklaarde rechter Shelton vastberaden. ‘Als ik word benoemd, zal ik elke zaak onbevangen bekijken. En net als ik bij het Mississippi Supreme Court heb gedaan, zal ik erop toezien dat het Federaal Hooggerechtshof van de Verenigde Staten de wet in acht neemt. Het enige wat ik beloof, is dat ik elke zaak die voor het Federaal Hooggerechtshof wordt gebracht, in alle redelijkheid en onpartijdigheid zal beoordelen.’


    Rechter Shelton besloot zijn openingsverklaring en gaf zijn ongebruikte aantekeningen aan een van zijn hulpen achter zich, waarmee de mahoniehouten tafel leeg was.


    De eerste reeks vragen voor rechter Shelton kwam van senator Montgomery, de voorzitter van de commissie. Hij bladerde door enkele documenten die een medewerker hem had aangereikt en leidde de eerste vraag in met een tergende monoloog van drie minuten. Ten slotte kwam hij bij de vraag.


    ‘Rechter Shelton,’ zei senator Montgomery. Zijn noordelijke accent klonk nasaal en hinderlijk. ‘Biedt de Grondwet volgens u ruimte voor het recht op privacy?’


    De vraag was ook aan de orde geweest in de proefzittingen. Porter kon het antwoord dromen.


    ‘Zeker, senator. Volgens mijn notie van de Grondwet en de toegepaste interpretatie daarvan door het Federaal Hooggerechtshof, waarborgt de Grondwet het recht op privacy.’


    Porter wist dat dit niet betekende dat de Grondwet het recht op abortus waarborgde. En dat was het hete hangijzer.


    ‘En hoe zit het met precedenten, rechter Shelton? Kan een uitspraak zoals Roe versus Wade teruggedraaid worden?’


    De zaal viel stil en rechter Shelton ging iets verzitten. Opnieuw een vraag waarop hij voorbereid was.


    ‘Senator, niet elk precedent is hetzelfde. Sommige variëren in uitwerking en in voorkomende gevallen kan de herziening van een zwakker precedent beter zijn. Wat specifieke kwesties betreft, zou het in mijn geval op dit moment onkies zijn om te zeggen of een zaak uit het verleden door het Federaal Hooggerechtshof bevestigd dan wel herzien zou moeten worden. De kans bestaat dat een bepaalde kwestie opnieuw voor het Federaal Hooggerechtshof komt, maar het is ethisch onjuist daar in deze hoorzittingen iets over te zeggen.’


    Het antwoord beviel Porter. En niemand in de zaal kon er aanstoot aan nemen. Er klonk licht geroezemoes. Rechter Shelton had hetzelfde antwoord gegeven als in de proefzittingen. Geen indicaties, geen beloften, geen aanknopingspunten. Zo moest het spel bij hoorzittingen door de Senaatscommissie worden gespeeld. En rechter Shelton speelde het goed. Porter was in zijn nopjes.


    Washington DC


    Nadat hij de envelop eindelijk had opengemaakt, liet Holland Fletcher verschillende berichten achter op de voicemail van Tiffany Ramsey in het gebouw van het Federaal Hooggerechtshof. Hij liet de nummers van zijn vaste lijn, van zijn mobiel en van zijn rechtstreekse toestel bij de Post achter. Hij had haar maandag de hele dag proberen te bereiken, maar ze had nergens op gereageerd. Hij was het weekend een paar keer langs haar huis gereden, maar haar auto had er niet gestaan. Een van de redenen waarom hij met haar wilde praten, was dat hij gewoon haar stem wilde horen. Belangrijker waren echter de vragen over senator Proctor en Jessica Caldwell. Hij belde opnieuw, maar voegde ditmaal nog iets aan zijn bericht toe.


    ‘Tiffany, dit is Holland Fletcher van de Washington Post. Bel me alsjeblieft terug op mijn rechtstreekse nummer. Ik heb informatie over senator Proctor die ik graag met je zou willen bespreken.’


    Binnen tien minuten ging de telefoon op zijn bureau. Het was Tiffany.


    ‘Je moet me echt niet meer bellen,’ zei ze.


    Holland had een pen in zijn hand en een schrijfblok op zijn bureau. Zoals het een goed journalist betaamt, zat hij klaar om elk woord van Tiffany te noteren. Het maakte niet uit of hij haar woorden exact weergaf, zolang het meeste maar klopte en paste in het artikel waar hij aan werkte.


    ‘Als je mijn telefoontjes eerder had beantwoord, zou ik je niet steeds hoeven bellen. Ik probeer gewoon een artikel te schrijven.’


    ‘Ik heb al eerder gezegd dat ik niet geïnterviewd wil worden voor je verhaal. Jessica was een vriendin…’


    Holland onderbrak haar midden in de zin met zijn eerste vraag. ‘Weet jij dat senator Proctor de eigenaar is van jouw huurhuis?’


    Stilte. Geen woorden, geen geluid, geen ademhaling. Er heerste volledige stilte aan Tiffany’s kant van de telefoonlijn.


    ‘Hoorde je wat ik zei, Tiffany?’


    ‘Ik hoorde je. Maar wat dan nog?’


    ‘Wist je het?’


    ‘Niet echt.’ Ze klonk niet erg zeker.


    Ze wist iets en Holland was vastbesloten het uit haar te krijgen. Hij drong verder aan. ‘Wat wil ‘niet echt’ zeggen? Je wist het of je wist het niet.’


    ‘Luister, Holland. Het is voor jou gevaarlijk mij te bellen en voor mij om jou te woord te staan. Bel me alsjeblieft niet meer.’


    Gevaarlijk! ‘Waarom is dat gevaarlijk?’


    Holland hoorde dat ze ophing. Hij luisterde een paar tellen naar de ingesprektoon, hing ten slotte op en staarde naar zijn lege schrijfblok. Hij schreef de woorden ‘senator Proctor’ en ‘gevaarlijk’ op, maar wist niet wat ze te betekenen hadden.
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    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    Jill Baker tikte tegen de deurpost van Eli’s kantoor en hij keek op van zijn bureau. Hij gebaarde haar op de bank plaats te nemen. Het was woensdag, de tweede week van juli. Eli en Jill hadden inmiddels zes weken aan de zaak-Grissom gewerkt. Eli zag dat het zijn uitwerking op Jill begon te krijgen.


    ‘Ik heb het lab gebeld voor de status van de dna-test,’ zei ze. ‘Ze ontvingen de weefselmonsters van de foetus afgelopen week van de patholoog-anatoom.’


    Jill klonk alsof ze er niet helemaal bij was met haar gedachten. Hij wist dat ze nog steeds niet over het opgraven van Jessica Caldwells lichaam heen was. Eli vond het ook vervelend. Maar het had niet anders gekund. Of hij moest het dna van de foetus testen, of hij moest Tag Grissom halfslachtig verdedigen, en dat laatste was geen optie. Als hij een zaak aannam, moest hij er alles aan doen om die te winnen. Zelfs als dat het opgraven van een ter aarde besteld lichaam betekende, al was het tegen zijn zin.


    ‘Wanneer hebben ze de uitslag?’


    Jill zonk neer op de bank in Eli’s kantoor. Ze keek emotieloos en haar stem klonk veraf. ‘Waarschijnlijk over een week of twee. Misschien eerder, maar denkelijk niet. Ze lopen flink achter.’


    ‘Ik had het liever eerder gehad, maar twee weken is prima. Dat geeft ons ongeveer twee of drie weken extra, tot aan het begin van het proces. We hebben onze handen vol nu Tags dna overeenkomt met de huidresten onder de vingernagel van mevrouw Caldwell. Ik hoop dat deze nieuwe test tot een andere uitslag leidt. We hebben een lichtpuntje nodig.’


    ‘Ik weet het. Randy maakte me woest, op de begraafplaats.’


    Jill keek nog steeds somber. Haar hele manier van doen ademde neerslachtigheid uit. Eli wist waar ze doorheen ging. Het was dat ellendige gevoel dat moordzaken altijd met zich meebrachten. Dat was ook de reden waarom hij ze niet meer aannam… tot deze op zijn weg kwam. En er waren momenten waarop hij wenste dat hij ook deze niet op zich had genomen.


    ‘Je moet je er niet door laten pakken.’ Eli klonk betrokken en begripvol. En hij sprak uit ervaring. ‘Dit is een hard beroep en soms moeten we dingen doen die niet al te plezierig zijn.’


    ‘Dat weet ik. Maar deze zaak is echt zwaar. Ik heb geen vader en moeder meer en Jessica’s ouders hebben geen kind meer. Soms is het leven bizar en oneerlijk. En wij hebben haar familie alles opnieuw laten beleven door Jessica’s lichaam te laten opgraven.’


    Jills vertwijfeling kwam maar ten dele door de Caldwells, besefte Eli. De rest kwam door haar eigen leven. Ze had geen familie. Geen vader. Geen moeder. En in feite ook geen broer meer. Aan hem had ze niets. Dat maakte haar leven niet gemakkelijk. Jill was een knappe jonge vrouw, maar voor zover Eli wist, had ze geen vriend en werd ze zelfs vrijwel nooit mee uit gevraagd.


    ‘Is haar lichaam al herbegraven?’ vroeg Eli.


    Jill streek een haarlok uit haar gezicht en wendde haar hoofd af. ‘Ja, afgelopen vrijdag. Ik ben er niet heengegaan. Ik kon het niet. Eén keer op die begraafplaats was genoeg.’


    Eli had medelijden met Jill. Ze werkte al drie jaar bij hem, maar hun verhouding was er altijd een van werkgever en werknemer geweest. Nu zag hij een kant van haar die hij nooit eerder had gezien. Ze was niet louter een zakelijk type. Ze had emoties en voelde pijn, net als ieder ander, en beleefde enkele van haar vreselijkste herinneringen opnieuw. Herinneringen die geen enkele tiener zou horen te hebben. Ze had niet gevraagd om dat ongeluk en de dood van haar ouders. En deze zaak had alles weer naar boven gehaald. Bovendien had Jill niemand om op terug te vallen als ze het moeilijk had.


    ‘Binnenkort is het voorbij,’ troostte hij. ‘En je weet dat je bij mij voor alles op elk moment kunt aankloppen.’


    ‘Dat weet ik. Maar het gaat wel.’


    Het Hart Building, Washington DC


    Voor de derde keer hetzelfde liedje. Porter hoopte maar dat dit de laatste keer was. De senatoren hadden de vorige dag twee vragenronden gehouden en rechter Shelton had ze prima doorstaan. Voor woensdag stond er nog een ronde op het programma. Rechter Shelton laveerde behoedzaam en ongedeerd langs omstreden kwesties zoals abortus, uitvoerende macht en rassenverschillen. De media doopten rechter Shelton tegen wil en dank al tot de nieuwe rechter van het Federaal Hooggerechtshof.


    Porter had geglimlacht toen hij ’s ochtends de nieuwsprogramma’s had gezien. De opiniestukken in de kranten hadden die glimlach alleen maar versterkt. Zo te zien ging de procedure van een leien dakje. Als de commissie het vandaag afrondde, zou ze eind van de week kunnen stemmen, waarna de stemming in de voltallige Senaat een week later zou kunnen plaatsvinden.


    Zelfverzekerd liep Porter op zijn zojuist gepoetste schoenen het Hart Building binnen. Zijn overhemd was gestreken, zijn kostuum gestoomd en de knoop van zijn stropdas zat onberispelijk. Hij had er vertrouwen in. Alle vertrouwen.


    Vluchtig wierp hij een blik door de ramen van het Hart Building die zicht gaven op Constitution Avenue. Het maakte niet uit dat de tegenstanders van abortus in aantal waren afgenomen en dat het aantal voorstanders opnieuw was verdubbeld. Tot op dit moment hadden ze geen enkele invloed gehad op de hoorzittingen.


    Toch viel hem bij de snelle blik iets ongewoons op: geen Stella. Na twee stappen drong het pas tot hem door. Hij bleef staan, draaide zich om en keek opnieuw. Nog steeds geen Stella. Hij zag haar nergens.


    ‘Misschien heeft ze het eindelijk opgegeven,’ mompelde Porter.


    Amelia Island, Florida


    ‘Heeft u een paar minuten voor me, mevrouw Carlson?’ vroeg de vrouw aan de deur.


    ‘Wie is dat, Dot?’ riep Myron vanaf de veranda aan de achterzijde van het huis.


    Dot en hij hadden de veranda afgeschermd met horren, tegen de insecten. Het was woensdagochtend, iets over negenen. Na het ontbijt was Myron in zijn rolstoel naar de veranda gereden om de golven op het strand te zien rollen. Het ontspande hem altijd.


    Dot had de tafel afgeruimd en de keuken opgeruimd, toen ze de klop op de deur hoorde. Ze liep erheen.


    ‘Het is een journaliste van een krant in Washington,’ riep ze terug. ‘Ze wil met je over Dunbar praten.’


    ‘Een journalist? Ik praat niet met journalisten.’


    ‘Dat probeer ik haar ook duidelijk te maken.’


    Myron hoorde Dot verder praten met de vrouw aan de deur. Hij reed van de veranda het huis in.


    ‘Het duurt maar een paar minuten. Ik moet professor Carlson een paar dingen vragen voor mijn artikel. Ik ben zo weer weg.’


    Myron stuurde de rolstoel naar een plek waar hij de vrouw aan de deur kon zien. Een bril met een rood montuur. Ze was te dik. Roestbruin haar. Hij mocht haar meteen al niet.


    Dot probeerde de deur dicht te doen, maar de vrouw zette haar voet ertussen.


    ‘Wat voor vragen?’ zei Myron. Hij klonk grimmig.


    Dot maakte de kier groter, maar hield deze smal genoeg om te verhinderen dat de vrouw er door kon. De vrouw zag Myron. Verrast probeerde ze de deur verder open te duwen. Maar Dot week geen millimeter.


    Ten slotte gaf de indringster het op en richtte zich vanaf de drempel rechtstreeks tot Myron. ‘Ik had u niet opgemerkt, professor Carlson. Ik ben Cynthia Wellington van de Washington Times en ik heb een paar vragen over de hoorzittingen met rechter Shelton.’


    ‘Pure tijdverspilling is het. Zo, daar hebt u uw antwoord. Nu wegwezen.’ Myron schepte soms genoegen in nurks gedrag en was trots op zichzelf dat hij de verslaggeefster had afgewimpeld.


    Dot probeerde de deur opnieuw dicht te duwen, maar de vrouw weigerde haar voet van de drempel te halen. Ze zette haar schouder tegen de deur. ‘Denkt u dat hij voor een herziening van Roe versus Wade zou kunnen stemmen?’


    Myron was alweer op weg naar een plek waar hij de opdringerige vrouw niet langer kon zien. Hij stopte echter en keek achterom. Het was een vreemd tafereel. Er stonden twee vrouwen bij dezelfde deur. De één probeerde hem dicht te doen terwijl de ander probeerde hem open te houden. Hij lachte inwendig. En hij vertelde anderen maar wat graag hoe hij werkelijk dacht over de beschikking-Roe. Nog leuker was het erover te mopperen.


    ‘Ik hoop het van harte!’ riep Myron. ‘Het was een vreselijke uitspraak. Toen Dunbar nog bij mij studeerde, heeft hij het vonnis tot op het bot uitgeplozen. Zijn essay erover was een van de geweldigste stukken die ik ooit heb gelezen. Ik lees het nog steeds. Voortdurend. De beschikking-Roe wordt in geen enkel opzicht gedekt door de Grondwet.’


    Eindelijk haalde de vrouw haar voet van de drempel en slaagde Dot erin de deur dicht te doen.


    ‘Dank u wel,’ hoorde Myron de vrouw nog zeggen, achter de dichte deur.


    ‘Bah,’ gromde Myron, waarna hij weer naar de afgeschermde veranda reed.


    Dot kwam achter hem aan. ‘Had nou niet met haar gepraat. Dat is slecht voor je bloeddruk.’


    ‘Ik voel me beter dan ooit. Blij om ’ns tegen iemand anders aan te blèren dan tegen jou. Het werd tijd dat iemand anders me eens hoorde.’


    Myron zag en hoorde de golven op de kust slaan en glimlachte. Hij was trots op zichzelf. Het was veel te lang geleden dat hij iemand de les had kunnen lezen.


    Normaal gesproken liep hij voortdurend tegen Dot te foeteren, maar hij wist dat ze nooit luisterde en hem alleen maar terechtwees. Gelukkig was er nu nog iemand die precies wist wat hij van Roe versus Wade vond. En dat deed hem deugd. Als die journaliste het bovendien in een artikel opnam, zouden wellicht duizenden anderen de waarheid ook te horen krijgen. Zijn glimlach groeide bij de gedachte.


    Stella Hannover liep terug naar haar wagen, op de oprit van de Carlsons. Het had haar vijfhonderd dollar gekost om de juiste locatie van het huis los te krijgen van enkele dorpsbewoners, maar het was elke cent waard geweest – hopelijk. Professor Carlson was niet scheutig geweest met informatie, maar misschien was het voldoende. Terwijl ze wegreed, toetste ze op haar mobiel een nummer in.


    ‘Hij had iets,’ zei Stella. ‘Hij zei iets over een essay. Kijk of je het kunt vinden en verdwijn daarna voor een tijdje.’


    Het Hart Building, Washington DC


    ‘Rechter Shelton,’ begon senator Montgomery, ‘de commissie bedankt u voor de bereidwilligheid om drie dagen lang antwoord te geven op onze vragen. Ik moet bekennen dat ik u een van de beste kandidaten vond, zo niet de beste, die ik ooit heb mogen ondervragen.’


    ‘Dank u, senator,’ antwoordde rechter Shelton.


    ‘De commissie trekt zich terug en zal vrijdag opnieuw bij elkaar komen voor overleg en stemming over een eventuele aanbeveling voor bevestiging door de Senaat of niet.’ Senator Montgomery liet zijn hamer met een klap neerkomen.


    Er waren maar vier of vijf senatoren bij de afsluiting aanwezig. Na de schorsing verlieten zij haastig de zaal. Alle adviseurs en medewerkers vertrokken even snel. Ook verslaggevers en fotografen haastten zich naar de uitgangen om alles op tijd door te sturen voor het late nieuws of de deadline van de ochtendeditie.


    Porter kwam overeind van zijn plek op de eerste rij en liep naar rechter Shelton toe. Ze gaven elkaar een hand. Ook Victoria kwam bij de mahoniehouten tafel staan waarachter rechter Shelton zich de afgelopen drie dagen had verschanst.


    ‘U deed het geweldig.’ Porter glimlachte. Hij was opgelucht.


    Rechter Shelton en Victoria glimlachten ook. Porter zag de opluchting op het gezicht van rechter Shelton.


    ‘Bedankt, Porter. Allemaal dankzij de proefzittingen met jou en de juristen van het Witte Huis.’


    Ze lachten allebei. Het was een voldane lach. Een lach die alleen maar kon ontstaan omdat alle zorgen, nu aan het eind van de hoorzittingen, verdwenen waren. De bal lag nu bij de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden en de voltallige Senaat. Porter en rechter Shelton hadden hun bijdrage geleverd.


    Porter keek Victoria aan. ‘Wanneer mag het gips eraf?’


    ‘Over twee weken. Ik kan niet wachten.’


    ‘Dat geloof ik. Zolang het maar op tijd voor de beëdiging is, niet? Ik weet dat je het vreselijk zou vinden als je met dat ding op de foto’s kwam.’ Porter wees naar haar arm.


    Ze glimlachte en knikte.


    ‘We moeten niet op de dingen vooruitlopen,’ waarschuwde rechter Shelton. ‘Er moet nog gestemd worden.’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    Porter verliet het Hart Building en zijn limo bracht hem het korte stukje van het Hart Building naar het Witte Huis. Een tweede limo bracht rechter Shelton en Victoria naar hun tijdelijke verblijf voor de rest van de week. Ze waren uitgeput en hadden behoefte aan rust. President Wallace, die al had gehoord dat de hoorzittingen voorbij waren, wachtte Porter in het Oval Office op.


    ‘Goed werk, Porter,’ glimlachte hij toen Porter binnenkwam.


    Porter wist dat dit het uitbundigste was dat de president zou laten merken. Ook wist hij dat hij alleen maar zijn werk had gedaan, meer niet. Zijn opdracht was de benoeming van Dunbar Shelton tot het Federaal Hooggerechtshof erdoor te krijgen. En dat was nog niet helemaal gedaan.


    ‘Dank u, meneer. Maar de eer geldt rechter Shelton. Hij deed het fantastisch voor de commissie.’


    President Wallace gebaarde Porter plaats te nemen in een van de stoelen voor zijn bureau voordat hij zelf terugliep naar zijn bureaustoel.


    ‘Maar toch. Het was jouw taak en jij hebt je er geweldig van gekweten. Het is nog te vroeg om de overwinning te vieren, maar we zijn een heel eind op weg. Wanneer stemt de commissie?’


    ‘De stemming is vrijdag. En de voltallige Senaat stemt hopelijk volgende week vrijdag. Als dat gebeurt, kan rechter Shelton nog voor het zomerreces van het Congres, in augustus, worden beëdigd.’


    De kandidaat van president Wallace voor het Federaal Hooggerechtshof was een stuk dichter bij zijn benoeming. De president was tevreden, zag Porter. Dus hijzelf ook.


    ‘Geweldig als een plan werkt, Porter.’


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    De late namiddag van woensdag, de tweede week van juli. De meeste personeelsleden waren al naar huis. Eli werkte nog aan de voorbereidingen voor het proces tegen Grissom. In een van de vele ordners ontdekte hij, tussen twee dossiers in, de foto van de verkeerscamera die Tag hem had gegeven. Eli was de foto allang vergeten. Terwijl hij de foto bestudeerde, klopte Barbara op de deur.


    ‘Ik ga naar huis,’ zei ze. ‘Heb je nog iets nodig?’


    ‘Ik niet. Kun je wel even kijken of Jill er nog is?’


    Barbara vertrok en Eli concentreerde zich weer op de foto.


    Weldra stond Jill in zijn kantoor.


    ‘Ik was deze foto vergeten,’ zei Eli. ‘Ik kreeg hem van Tag bij onze eerste ontmoeting. Hij komt van een camera bij een verkeerslicht vlak bij het huis van Jessica Caldwell. Kijk eens.’


    Jill stond voor Eli’s bureau. Hij gaf haar de foto en keek naar haar gezicht terwijl zij de foto bestudeerde.


    ‘Had jij hem de hele tijd al?’


    ‘Ja. Tag vertelde dat hij, op de avond waarop mevrouw Caldwell werd vermoord, in de buurt was en dat hij deze foto een paar dagen later opgestuurd kreeg, van de politie. Hij zei dat de wagen op de foto zijn auto was en ik heb hem er verder niet meer naar gevraagd. Ik wierp er alleen een snelle blik op voordat ik ’m in mijn koffer stopte.’


    ‘Ik dacht dat hij een cabrio had.’


    ‘Heeft hij ook.’


    ‘Maar dit is een Infiniti suv.’


    ‘Weet ik. Het is ook niet zijn auto. Hij is van Anna.’


    Eli keek naar Jill terwijl ze de foto opnieuw bestudeerde.


    Ze deed haar zwarte haar achter haar oren en keek Eli daarna aan. ‘Maar waarom zou hij hem aan jou geven? Probeerde hij zijn eigen vrouw zwart te maken?’


    ‘Ik heb nog geen idee waarom. Het kan natuurlijk zijn dat hij gewoon in haar auto reed. De chauffeur is op de foto niet te onderscheiden. Maar ik ga het hem wel vragen.’


    ‘Moet ik nagaan of de politie nog meer foto’s heeft?’


    ‘Ja. Kijk of er foto’s bij zitten waarop de bestuurder van dit voertuig te herkennen is. En kijk ook of er op het politiebureau andere vergelijkbare foto’s zijn genomen, op elke willekeurige kruising vlak bij mevrouw Caldwells huis op de avond van de moord.’
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    Het appartement van Fletcher, Washington DC


    In het appartement van Holland Fletcher ging de telefoon opnieuw midden in de nacht. Het was vrijdagochtend vroeg en hij sliep nog.


    Bij het derde signaal wrong hij zijn ogen ver genoeg open om de digitale wekker op zijn nachtkastje te kunnen zien: half drie. Zíj moest het zijn en hij had geen zin om met haar te praten. Maar hij wist dat zíj pas zou stoppen met bellen als hij opnam. Hij pakte het draadloze toestel en legde zijn hoofd weer op het kussen.


    ‘Hallo,’ mompelde hij.


    ‘Spreek ik met Holland Fletcher?’


    Het was een vrouwenstem. Maar te jong om van haar te zijn.


    ‘Je spreekt met Holland. Met wie spreek ik?’


    ‘Tiffany Ramsey.’


    Ze had haar achternaam nog niet gezegd of Holland zat al klaarwakker op de rand van zijn bed. Hij probeerde haar uit alle macht goed te verstaan en zijn stem niet slaperig te laten klinken.


    ‘Tiffany? Waarom bel je me om half drie ’s nachts?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik ben bang en ken niemand anders die ik zou kunnen bellen.’


    Met de telefoon aan zijn oor liep Holland in zijn pyjamabroek heen en weer langs zijn bed. Het kostte zijn ogen enkele seconden om aan het donker te wennen.


    ‘Waarom ben je bang?’ vroeg hij.


    Het bleef kort stil aan de andere kant van de lijn. Toen antwoordde ze: ‘Omdat ik iets weet over Jessica Caldwell en senator Proctor.’


    Holland bleef aan het voeteneinde staan. Er heerste een doodse stilte in de kamer. Hij zag Tiffany in gedachten voor zich… op bed, de knieën tot onder haar kin opgetrokken, in de telefoon fluisterend. Ze keek zelfs bang.


    ‘Wat weet je precies?’


    De stilte aan de andere kant van de lijn was zenuwslopend. Holland hield zijn adem in, in de hoop dat Tiffany de geheimen er opeens zomaar zou uitgooien.


    Ze bleef zich er echter aan vastklampen. ‘Ik durf het haast niet te zeggen.’


    ‘Ik zal niet verder aandringen. Ik hoor het wel wanneer je eraan toe bent.’


    ‘Weet je, je had gelijk over het huis. Jessica vertelde het vlak voordat ze verhuisde. Ik kan nauwelijks geloven dat dat nog maar zes maanden geleden is.’


    Holland merkte dat ze hoofdzakelijk praatte om maar te kunnen praten. Ze vermeed wat ze werkelijk wilde zeggen, maar probeerde er toch moed voor te verzamelen.


    Hij ging weer op de rand van zijn bed zitten en probeerde haar op haar gemak te stellen. ‘Waren jullie vriendinnen?’


    ‘Niet echt. We hadden niet veel gemeen. Zij had op Vanderbilt gestudeerd, ik op Princeton. Maar samenwonen dwong ons een paar raakvlakken te vinden. En dat gebeurde, hoewel we niet veel met elkaar omgingen. Zij had haar vrienden en ik de mijne.’


    ‘Behoorde senator Proctor tot haar vriendenkring?’


    ‘Jessica was nogal een sociaal dier. Ze liep alle evenementen en manifestaties in de stad af. Op een ervan ontmoette ze senator Proctor. Hij belde ons een paar keer thuis. Hij zei nooit wie hij was, maar ik herkende zijn stem. Daar is er maar één van. Ik bedoel: zodra je hem maar een keer op tv hebt gezien, is het niet moeilijk een gezicht bij die stem te plaatsen.’


    ‘Dus ze kenden elkaar en hij belde en praatte met haar. Dat klinkt nou niet bepaald als een relatie.’


    Opnieuw een stilte. Ditmaal duurde ze langer dan de vorige stilte. Holland realiseerde zich dat de waarheid op het punt stond boven tafel te komen. Het geheim – het lijk in de kast – dat ze opgesloten had, stond op het punt eruit te komen.


    ‘Er is nog iets. Ik kwam een keer ’s middags thuis van mijn werk. Ik was bezig met een dossier dat ik had laten liggen en ik had het nodig. Toen ik de voordeur opendeed, hoorde ik Jessica boven lachen. Ik was verbaasd dat ze thuis was en stond op het punt haar te roepen. Toen hoorde ik ook de stem van senator Proctor. Ik pakte het dossier en glipte weer naar buiten. Ze hebben nooit geweten dat ik er was.’


    ‘Wanneer was dat?’


    ‘Een paar dagen voordat ze naar Nashville verhuisde.’


    Holland staarde naar de vloer. ‘Maar je hebt hen niet gezien en je weet niet precies wat ze aan het doen waren?’


    ‘Kom op, zeg! Ze zaten midden op de dag in haar slaapkamer te giebelen. Zo moeilijk is dat toch niet?’


    ‘Nee, dat is waar.’


    ‘En drie maanden later stierf ze. Vermoord. En ze bleek in verwachting te zijn.’


    ‘Wanneer heb jij Jessica voor het laatst gezien?’


    ‘Ze kwam nog een keer terug voor de herdenkingsdienst van rechter Robinson. Ik zag haar in de kerk, van een afstand. Ik probeerde haar na de dienst te vinden, maar ze vertrok halsoverkop. Toen ik de uitgang van de kerk had bereikt, zag ik haar samen met een man in een taxi stappen.’


    ‘Was het senator Proctor?’


    ‘Nee. Iemand die ik niet kende.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’


    ‘Hij was knap. Blond haar. Gebruind. Maar ik kende hem niet.’


    ‘Dat is het signalement van een miljoen mannen.’


    ‘Maar hoeveel van hen zouden naar de herdenking van rechter Robinson gaan?’


    ‘Dat is waar. Zou je hem herkennen als je hem weer zag?’


    ‘Ik denk het wel. Ik heb hem niet echt goed gezien, maar ik denk wel dat ik hem zou herkennen als ik hem opnieuw zag.’


    Holland dacht even na. Er moest een manier zijn om na te gaan wie de herdenkingsdienst voor rechter Robinson allemaal hadden bijgewoond. Videobanden. Interviews. Had de Post foto’s van de dienst? Hij brak zijn hoofd over de volgende vraag en stelde deze daarna zorgvuldig. ‘Heb jij Jessica ooit verteld dat jij het wist, van haar en senator Proctor?’


    ‘Ben je gek geworden? Daar had ik niets mee te maken.’


    Holland kwam overeind en begon weer heen en weer te lopen. Een paar seconden lang dacht hij na.


    ‘Waar zit je aan te denken?’ vroeg ze.


    ‘Gewoon.’


    ‘Je weet dat je hier niets over kunt publiceren.’


    Hij stopte met ijsberen. Dat was precies waarover hij nadacht. Hij moest hier op de een of andere manier een artikel van kunnen maken. ‘Waarom niet? Dat is mijn werk. Ik schrijf artikelen voor de Post.’


    ‘Omdat dat niet kan, daarom. Zodra jij hier ook maar iets van in de Post noemt, weet senator Proctor dat ik met jou heb gesproken. En daar ben ik doodsbang voor.’


    ‘Denk jij dat senator Proctor haar heeft vermoord?’


    ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken. De feiten in de krant in Nashville wijzen allemaal naar die vent die ze hebben opgepakt. Maar ik weet het niet. Hoe ben jij er trouwens achtergekomen, van dat huis?’


    Holland wist niet of het wel verstandig was Tiffany dat te vertellen. Maar ze was ook eerlijk tegen hem geweest. Hij moest er op z’n minst iets tegenoverstellen.


    ‘Ik word steeds gebeld door een mysterieuze vrouw. Ze houdt me al weken aan het lijntje. Ze gaf me wat informatie die mij op weg hielp.’


    ‘Wie is zij?’


    ‘Weet ik niet. Ze zegt haar naam niet en ook niet hoe ik haar kan bereiken. Ze belt me alleen. Haar regels.’


    ‘Nu ben ik pas echt bang.’


    Holland herinnerde zich die avond bij het Washington Monument. Een man met een rasperige stem die een pistool in je rug duwde, vergat je niet gauw. Hoe je met dat soort dingen moest omgaan, leerde je niet op de school voor journalistiek.


    ‘Ik ben ook wel bang,’ bekende hij.


    ‘Je publiceert hier toch niets van?’


    Holland gaf toe. ‘Nee. Dat kan nog niet. Ik moet eerst het grotere verband weten.’


    ‘Mooi.’


    Holland voelde dat het gesprek op z’n eind liep. Alleen wilde hij dat niet. Hoewel ze spraken over dingen die hun allebei angst aanjoegen, wilde hij het gesprek niet beëindigen. Hij genoot van haar stem.


    ‘Ik denk dat ik ga ophangen,’ zei Tiffany. ‘Ik begin eindelijk slaap te krijgen. Bedankt dat je met me wilde praten.’


    Holland hoorde vermoeidheid in haar stem en wist dat haar waardering oprecht was. ‘Geen punt. Nu besef ik pas waarom jij onlangs zei dat het gevaarlijk was. Wees voorzichtig.’


    ‘Zal ik doen.’


    ‘En, Tiffany?’


    ‘Ja?’


    ‘Je moet echt andere woonruimte zoeken.’


    ‘Daar ben ik al mee bezig.’


    Holland hing op en ging achterover op bed liggen. Tiffany en hij hadden een half uur met elkaar gesproken. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde in slaap te vallen. Maar het was tevergeefs. Die nacht zou Holland de slaap niet meer vatten.


    Het Hart Building, Washington DC


    In de kast van senator Proctors kantoor in het Hart Building klikte een digitale recorder uit, na het gesprek tussen Holland Fletcher en Tiffany Ramsey. De datum en tijdcode werden geregistreerd. De opname werd toegevoegd aan de lijst op het lcd-scherm en zou de volgende ochtend eenvoudig opgevraagd kunnen worden. De geluidskwaliteit was optimaal.


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace volgde, op het plasmascherm aan de andere kant van de kamer, de stemming van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden over een mogelijke aanbeveling aan de Senaat voor de benoeming van rechter Dunbar Shelton als rechter van het Federaal Hooggerechtshof. De commissie was vanmorgen, vrijdag, om negen uur opnieuw ter zitting verschenen. De president was in gezelschap van rechter Shelton, Victoria, Porter en Lauren.


    Het gaf een onwerkelijk gevoel toen elk commissielid ‘ja’ zei nadat zijn naam werd genoemd. President Wallace dacht terug aan de tijd dat hij zelf afgevaardigd was geweest en, later, gouverneur van South Carolina. Hij dacht terug aan het moment waarop hij had besloten zich kandidaat te stellen voor het presidentschap, en aan het gewicht van de verantwoordelijkheid nadat hij had gewonnen. Er waren nog steeds veel zaken, zowel nationaal als internationaal, die aangepakt moesten worden. Nu hij de leden van de commissie zag stemmen, realiseerde hij zich dat zijn belangrijkste streven op het punt stond verwezenlijkt te worden… hoewel de voltallige Senaat er nog over moest stemmen.


    Terwijl het laatste lid van de commissie zijn stem uitbracht, omhelsde rechter Shelton Victoria en president Wallace Lauren. Porter maakte een triomfantelijke stootbeweging met zijn rechterarm en gaf de president een hand.


    ‘We zijn er bijna,’ zei Porter.


    Wallace en Porter glimlachten naar elkaar, als teken van opluchting en voldoening.


    ‘Bijna,’ herhaalde de president. ‘Zo te zien gaat het van een leien dakje, Porter.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat we nu nog andere struikelblokken tegenkomen.’


    Amelia Island, Florida


    Georgia Mathis werkte al twaalf jaar bij Fernandina Home Health. De laatste twee jaar ervan controleerde ze twee keer per week of het wel goed ging met Myron en Dorothy Carlson. Ze keek dan of Myrons medicatie werkte en deed een half uur fysiotherapie met hem – waarbij Myron, zoals gewoonlijk, de hele tijd mopperde.


    Georgia, onlangs vijfenveertig geworden, arriveerde zoals altijd om negen uur ’s morgens bij hun huis. Ze schikte haar geblondeerde haar, haar roze blouse en het witte uniform waar ze zo’n hekel aan had. Ze drukte op de bel naast de deur en wachtte.


    Geen reactie.


    Ze belde opnieuw aan.


    Nog steeds geen reactie.


    Dat was vreemd. Dot en Myron deden altijd meteen open.


    Georgia klopte op de deur, luisterde, maar hoorde niets. Ze deed een stap terug en keek naast het huis. Dorothy’s auto stond er gewoon.


    Misschien zitten ze aan de achterkant op de veranda, dacht Georgia en liep om het huis heen. Ze nam de trap naar de afgeschermde veranda. Geen Myron of Dorothy.


    Ze klopte op de achterdeur.


    Nog steeds geen reactie.


    Ze zette een hand boven haar ogen en gluurde door het glas van de deur. Haar adem stokte. De erker was één grote chaos. Meubels lagen ondersteboven. De grond was bezaaid met boeken. Toen ze Myrons lege rolstoel op z’n kant zag liggen, probeerde ze wanhopig de deur open te doen. Hij was op slot. Met een bang voorgevoel keek ze door het keukenraam. Hetzelfde tafereel. Kastdeuren stonden open. Kapotte borden lagen op de vloer.


    Georgia rende terug naar haar auto en belde met haar mobiel 112. Twee keer struikelde ze bijna. Ze was nauwelijks op adem toen er werd opgenomen.


    ‘U spreekt met Georgia Mathis. Ik bevind me bij het huis van de familie Carlson op North Fletcher Avenue, vlak bij Fort Clinch State Park. Er is hier iets vreselijks gebeurd.’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace en de anderen, nog steeds euforisch over de uitslag van de stemming door de commissie, waren bezig met de voorbereidingen voor een persconferentie toen de president zag dat Porter iemand aan de telefoon had.


    De blik waarmee Porter president Wallace aankeek, beloofde weinig goeds. In één seconde veranderde Porters lichaamshouding. Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. Hij ging met zijn rug naar de anderen toe staan.


    De glimlach op het gezicht van president Wallace verdween. De kamer viel stil. Iedereen keek naar Porter die met een hand in zijn zij stond te praten. Hij leek wanhopig.


    ‘Wanneer is het gebeurd?’ hoorde de president Porter zeg-

    gen.


    Porter draaide zich met een ruk om en wendde zijn hoofd, al luisterend, met gesloten ogen naar het plafond.


    ‘Zijn er sporen of verdachten?’ Porter luisterde opnieuw. ‘Aha. Hou me alstublieft op de hoogte.’


    Porter verbrak de verbinding en keek naar de anderen, in het bijzonder naar rechter Shelton. ‘Een rechtstreekse lijn met de fbi in Jacksonville, via het bureau van Hughes. Ze dachten dat wij het wel onmiddellijk zouden willen weten. Professor Carlson en zijn vrouw zijn vanmorgen dood aangetroffen. Ze zijn vermoord.’ Hij zei het zakelijk, maar niet gevoelloos.


    Rechter Shelton was zichtbaar aangedaan. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Het ziet eruit als een roofoverval. Er zijn een hoop waardevolle spullen weg. Maar het onderzoek loopt nog.’


    Victoria sloeg een arm om haar man heen en ze liepen naar een van de twee banken in het Oval Office. Shelton begroef zijn gezicht in zijn handen. Lauren ging naast het rouwende echtpaar zitten.


    ‘Hij was mijn mentor en vriend,’ zei rechter Shelton droevig. ‘Ik wist dat hij niet veel tijd meer had, maar ik had nooit kunnen denken dat zijn leven zo zou eindigen. En Dot, zijn vrouw…’


    President Wallace fronste zijn wenkbrauwen. Er klopte iets niet. Uitgerekend op de dag waarop de commissie voor aanbeveling van de benoeming van rechter Shelton tot het Federaal Hooggerechtshof had gestemd, werd een dierbare vriend en mentor van rechter Shelton vermoord. Dat kon geen toeval zijn.


    Hij liep naar Porter en fluisterde: ‘Heeft dit iets te maken met de nominatie van rechter Shelton?’


    ‘Ik weet het niet, meneer. Ik had onmiddellijk dezelfde gedachte, maar de plaatselijke autoriteiten beschouwen het als een roofoverval.’


    ‘Laat de fbi het toch onderzoeken.’


    ‘Goed.’


    ‘En zeg de media dat de persconferentie wordt uitgesteld. Een feeststemming is niet langer gepast.’


    Porter verliet het Oval Office om de instructies uit te voeren en president Wallace liep terug naar rechter Shelton, Victoria en Lauren. Rechter Shelton leek geschokt en vertwijfeld. Iedereen, en vooral Dunbar Shelton, was binnen een tijdbestek van vijf minuten van de hoogste berg in het diepste dal geraakt.


    President Wallace trok een vastberaden gezicht. Hij wendde zich tot Shelton en legde een hand op zijn schouder. ‘Ik beloof je dat we zullen uitzoeken wie dit heeft gedaan.’
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    Het Hart Building, Washington DC


    ‘Maar ik wil Stella niet spreken,’ betoogde senator Proctor. ‘Niet zo’n kakel op de vroege maandagochtend. Je had haar niet binnen moeten laten.’


    Senator Proctor kwam uit zijn bureaustoel terwijl Cooper het telefoongesprek met Stella afrondde. Cooper stopte zijn mobiel in zijn zak en deed zijn colbert dicht. Proctor, geërgerd omdat Stella zich zo gemakkelijk toegang tot zijn kantoor had weten te verschaffen, keek Cooper aan.


    Cooper haalde zijn schouders op alsof hij geen andere keus had gehad. Dat irriteerde senator Proctor nog meer.


    ‘Ze is al in het gebouw,’ verklaarde Cooper. ‘Ze zei dat ze echt iets belangrijks met u te bespreken heeft.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Dat zei ze niet. Alleen dat het belangrijk is.’


    Senator Proctor liep naar de andere kant van de kamer. ‘Laat haar binnen. Maar ze krijgt vijf minuten. Ik meen het. Vijf minuten, Cooper, en dan verdwijnt ze.’


    De senator schonk een mok koffie in en liep wat rond in zijn weelderige kantoor. Hij ging niet zitten. Deed hij dat wel, dan zou Stella na binnenkomst hetzelfde doen. En als dat gebeurde, was hij bang dat hij haar niet meer weg zou krijgen.


    Te vlug naar zijn zin deed Cooper de deur open en liet Stella binnen. Ze straalde. Ze had twee mappen en haar handtas bij zich.


    Senator Proctor kon zich niet herinneren dat hij Stella Hannover ooit had zien glimlachen. Het was een duivelse glimlach – niet uit vrolijkheid, maar omdat ze iets had ontdekt wat niemand anders wist. Hij vroeg zich af wat het was.


    Hij liep haar tegemoet tot in het midden van de kamer. ‘Waar gaat het over, Stella?’


    ‘Kunnen we gaan zitten?’


    ‘Nee. Ik heb haast. Ik heb niet meer dan een paar minuten. Waar gaat dit over?’


    Senator Proctor stond niet ver bij haar vandaan, maar toch op een afstandje. Hij keek haar strak aan, om haar duidelijk te maken dat hij niet geïnteresseerd was in wat ze ook maar te vertellen had.


    Stella’s glimlach werd echter nog breder. ‘U herinnert zich vast nog wel mijn vorige bezoek, een maand geleden?’


    ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’


    ‘Weet u nog wat u toen zei?’


    ‘Niet precies, maar dat zul je me ongetwijfeld nu vertellen.’


    ‘U zei dat u zich, als ik iets kon vinden waarin Shelton aangaf dat hij vóór herziening van Roe was, zou bezinnen op uw positie ten opzichte van hem.’


    Senator Proctor rolde met zijn ogen. ‘Stella, de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden heeft zich uitgesproken vóór aanbeveling van zijn voordracht. Ik kan daar niets aan veranderen.’


    ‘Wel degelijk. Kijk maar.’ Stella overhandigde hem een van de mappen.


    Met tegenzin sloeg hij de map open. Nog steeds ongeïnteresseerd liet hij zijn ogen over de inhoud glijden zonder er echt naar te kijken. ‘Wat is dit?’


    ‘Een verhandeling waarin Shelton zegt dat Roe ongrondwettelijk is en herroepen zou moeten worden.’


    De senator keek even naar Cooper, die zijn wenkbrauwen fronste. Senator Proctor las de documenten terwijl hij langzaam naar zijn bureau liep en op zijn stoel ging zitten.


    Stella liep hem achterna maar bleef, op hem neerkijkend, voor zijn bureau staan.


    Het rapport besloeg vijfentwintig bladzijden. Hij las de eerste anderhalve bladzijde en keek toen naar haar op. ‘Het is te laat, Stella.’


    ‘Het is niet te laat!’ Haar glimlach verdween.


    ‘Hij wordt eind van de week benoemd. Ik kan niets uitrichten.’


    Stella slaakte een nijdige zucht. Terwijl ze senator Proctor strak bleef aankijken, zei ze: ‘Laat ons alsjeblieft even alleen, Cooper.’


    Senator Proctor keek langs Stella heen naar Cooper. Cooper ging van het ene been op het andere staan en schudde zijn hoofd. Stella kon hem niet zien.


    ‘En luister ons niet af,’ zei Stella.


    Proctor glimlachte tegen Stella. Ze was slimmer dan hij haar had ingeschat. Hij gebaarde Cooper te vertrekken, wat deze haastig deed. Nadat Cooper was verdwenen, overhandigde Stella senator Proctor de tweede map. Deze was dikker dan de eerste. Veel dikker.


    ‘Wat is dit?’ Proctor pakte de map aan. ‘Weer een essay?’


    ‘Nee. Mijn dossier over u.’


    De senator voelde de kleur uit zijn gezicht wegtrekken toen hij door de inhoud bladerde. Hij slikte hoorbaar. Hij zag foto’s en memo’s met data, tijdstippen en locaties. Verschillende vrouwen kwamen op meer dan een foto voor. Het waren opnamen van hem bij het verlaten van allerlei hotels in en rond Washington, in gezelschap van uiteenlopende vrouwen. Dit was erg. Heel erg. Stella had haar huiswerk gedaan.


    ‘De video’s heb ik niet bij me,’ zei Stella.


    Senator Proctor sloeg de map dicht en schoof hem over het bureau naar haar toe. ‘Oké, Stella. Je hebt me. Wat wil je?’


    Stella vertrok, voldaan, en Cooper keerde terug. Hij trof senator Proctor bedrukt aan, achter zijn bureau. Zijn hoofd rustte tegen de stoelleuning, zijn ogen waren gesloten en zijn gezicht was vertrokken alsof hij hoofdpijn had.


    Cooper ging voor het bureau zitten. ‘Ik heb toch meegeluisterd.’


    ‘Dat wist ik.’


    ‘Ze heeft belastend materiaal tegen u.’


    Senator Proctor gromde. ‘Waarschijnlijk heeft ze belastend materiaal tegen heel Washington.’


    ‘U weet toch dat zij geprobeerd heeft Shelton te laten vermoorden?’


    Proctor deed zijn ogen open, maar bewoog niet. ‘Ik vermoedde het meteen. Zij is de enige die ik een dergelijke meedogenloosheid toedicht. Maar we kunnen het op dit moment niet bewijzen. En ze heeft haar pijlen op mij gericht.’


    ‘Wat wilt u dat ik doe?’


    De senator sloot zijn ogen opnieuw. De ontzetting stond op zijn gezicht te lezen. ‘Ik heb geen enkele keus. Stella zal me ruïneren als ik haar niet geef wat ze wil. Ik zal me tegen Wallace moeten keren.’


    ‘Daar was ik al bang voor.’


    ‘Beleg een persconferentie om één uur en nodig iedereen telefonisch uit. Bel alle senatoren van onze partij en zeg hun dat we onze steun aan Shelton intrekken.’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace was witheet van woede. Porter had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij was kwaad geweest toen de president van Rusland hem in het Russisch uitschold omdat de Verenigde Staten zich in de Veiligheidsraad achter Israël hadden geschaard. Hij was kwaad geweest toen het Congres zijn belastingverlagingen niet had geautoriseerd. Maar zo laaiend als nu was de president nog nooit geweest. Porter wist het zeker.


    ‘Hij kan zich niet op dit moment terugtrekken! Shelton is al door de commissie heen!’


    ‘Toch zei Cooper het. Senator Proctor trekt zijn steun voor rechter Shelton in en zal in de Senaat tegenstemmen.’


    ‘Hierom!’ President Wallace wapperde woedend met een kopie van het onderzoeksrapport van rechter Shelton dat ze per fax van het kantoor van senator Proctor hadden ontvangen.


    Porter zat bewegingloos op een van de banken en keek toe hoe president Wallace door het Oval Office ijsbeerde. Evenals de president bevielen de gebeurtenissen hem allerminst.


    ‘Dit zegt niets! Het is een onderzoeksrapport van nota bene dertig jaar geleden.’


    ‘Ik ben het met u eens, meneer, maar…’


    ‘Niets maar, Porter.’ De president liet zijn vlakke hand op het bureau neerkomen. ‘We hadden een deal en Proctor komt er op terug. Zo simpel ligt het. Waarschijnlijk was hij dit van het begin af aan al van plan. We zijn erin geluisd. Meer niet.’


    Er werd op de deur geklopt. De secretaresse van de president liet rechter Shelton binnen.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Shelton.


    President Wallace durfde hem nauwelijks aan te kijken. Hij liet zijn hoofd hangen en schudde het vol ongeloof heen en weer. Porter wist dat president Wallace rechter Shelton het slechte nieuws niet wilde vertellen. Maar hij moest wel. Shelton moest weten dat zijn benoeming op losse schroeven stond door iets wat hij dertig

    jaar geleden had geschreven. Porter vond het niet eerlijk, en hij wist dat president Wallace het evenmin eerlijk vond dat woorden die decennia geleden waren opgeschreven, invloed konden hebben op de samenstelling van de huidige Hoge Raad. Maar het was zo.


    ‘We hebben een probleem,’ zei president Wallace.


    Hij overhandigde rechter Shelton de fax. Porter bleef op de bank zitten.


    ‘Het kantoor van senator Proctor belde en zei dat hij zijn steun voor jouw nominatie hierom intrekt.’


    Rechter Shelton bladerde het dossier vluchtig door. Na een paar seconden keek hij op naar de president. ‘Ik heb dit in geen jaren meer gezien. Hoe komt u eraan?’


    ‘Proctors kantoor faxte het een paar minuten geleden.’


    ‘Bij mijn weten bestaat er nog maar één exemplaar van. De rest is jaren geleden vernietigd.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Wallace.


    ‘Ik schreef dit toen ik rechten studeerde. Toen het af was, liet ik het professor Carlson lezen. Hij onderschreef mijn analyse en hield zelf een kopie. Het was geen studieopdracht. Het was gewoon iets wat ik in mijn eigen tijd bestudeerde en uitwerkte. Professor Carlson belde me na de hoorzittingen met Robert Bork. Hij adviseerde me om elk ander exemplaar in mijn bezit te vernietigen.’


    ‘Als alle exemplaren werden vernietigd, waar komt dit dan vandaan?’


    ‘Ik ken maar één overgebleven exemplaar.’


    ‘En wie had dat?’


    ‘Professor Carlson.’


    Het was alsof alle lucht uit de kamer werd weggezogen.


    Porter sprong in een reflex overeind. Hij zag president Wallace denken.


    De president draaide zich om en liep op Porter af. ‘Vertelde Cooper Harrington waar dit vandaan komt?’


    ‘Nee. Alleen dat senator Proctor rechter Shelton niet kon steunen vanwege zijn standpunt inzake Roe.’


    Wallace vertraagde zijn aanvankelijk vastberaden tred. Porter volgde hem met zijn ogen. Rechter Shelton liet het faxexemplaar zakken en bleef stil naast Porter staan.


    De president stopte en keek door het raam achter zijn bureau. ‘Porter, laat je niets ontglippen wat professor Carlson aan deze fax kan koppelen. We kunnen directeur Hughes niet vertrouwen, maar moeten wel uitvissen wie de Carlsons heeft vermoord. En snel!’


    Porter wist wat Wallace bedoelde. Het maakte hem niet uit hoe het werd gedaan en hij wilde niet weten wat er werd ondernomen. Hij wilde alleen dat het gebeurde. President Wallace wilde weten wie Myron en Dorothy Carlson had vermoord en hij wilde het onmiddellijk weten. Het was Porters opdracht achter de waarheid te komen, ongeacht wat het kostte, en hij genoot ervan. En precies zoals president Wallace geloofde dat hij in het Witte Huis was geplaatst voor deze periode in de geschiedenis van zijn land, zo geloofde ook Porter dat zijn positie in het leven geen toeval was. Dit soort zaken regelen, de waarheid boven tafel krijgen, gaf zijn leven zin.


    ‘En als het tegelijk de ondergang van senator Proctor zou betekenen,’ zei president Wallace, ‘dan zij dat zo.’


    ‘Hij wil in de herfst herkozen worden,’ hielp Porter hem herinneren.


    De president kneep zijn ogen samen. ‘Als hij hier iets mee van doen heeft, hoop ik dat zijn straf zwaarder is dan een verkiezingsnederlaag.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Hoe zit het met de campagnes in Wyoming, Kansas en Kentucky?’ vroeg Porter.


    Zonder aarzelen antwoordde Wallace: ‘Daar doen we weer aan mee. Bied je verontschuldigingen aan voor het terugtrekken en inventariseer hoe we kunnen helpen. Nu Proctor terugkomt op de deal, hoeven ook wij ons er niet langer aan te houden. Een meerderheid in de Senaat krijgen is niet verkeerd.’


    New York City


    Na haar bezoek aan senator Proctor, nam Stella Hannover de trein van Union Station in DC naar Penn Station in Manhattan. Ze was tevreden over zichzelf. De reis was ontspannend. Hij duurde ongeveer drie uur en ze was op tijd terug in haar kantoor, op de Avenue of the Americas, voor de persconferentie van senator Proctor, ’s middags.


    Toen Stella om tien voor een haar kantoor op de zevenentwintigste verdieping betrad, stond haar personeel meteen op scherp. Ze schreeuwde echter tegen niemand. Ze blafte geen bevelen. Ze was eerder beleefd. Ze was in een goede bui. Ze had zich in tijden niet zo goed gevoeld. Ze praatte vriendelijk met Valerie voordat ze haar kantoor in liep en de deur achter zich dichtdeed. Ze wilde in stilte genieten van het moment.


    Voor de meeste mensen was het te vroeg, maar Stella schonk een cocktail in. Een feestelijke gebeurtenis als deze verdiende iets extra’s. Ze ging achter haar bureau zitten en zapte met de afstandsbediening naar CNN, volgens haar de beste nieuwszender.


    Weldra werd het scherm opgesierd met een foto van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat, Lance Proctor. Stella nipte aan haar glas en dacht aan de gezichtsuitdrukking van senator Proctor op het moment dat zij hem haar dossier over hem had laten zien. Ze genoot er intens van. Het was niet moeilijk hem te chanteren. Afgezien van een dossier over vrijwel elk congreslid, bezat ze materiaal over nog veel meer overheidsfunctionarissen binnen de Beltway. De enige persoon van betekenis die ze nog niet in een val had weten te lokken, was president Wallace. Ze betwijfelde of dat ooit zou lukken. Ze zette het geluid harder toen senator Proctor begon. Er stonden minstens tien microfoons voor hem.


    ‘Er is nieuwe informatie over rechter Dunbar Shelton opgedoken,’ zei senator Proctor. ‘Ik kan zijn voordracht voor benoeming in het Federaal Hooggerechtshof niet langer steunen. Mijn kantoor heeft gehoord dat rechter Shelton in zijn studietijd een onderzoeksrapport schreef waarin hij stelde dat Roe versus Wade herroepen zou moeten worden. Dit land kan zich niet veroorloven iemand met zulke extreme denkbeelden bij het hoogste rechtsorgaan te hebben.’


    Stella zette het geluid zachter en dronk haar glas leeg. Ze glimlachte. Ze was tevreden. Ze maakte zich geen zorgen over alles wat hiertoe had geleid. Het doel heiligde de middelen. Dat doel was Dunbar Shelton niet te laten benoemen tot het Federaal Hooggerechtshof. Dat was het enige wat voor Stella telde.
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    De James S. Brady Press Briefing Room, het Witte Huis, Washington DC


    De persconferentie van president Wallace was uitgesteld tot

    dinsdagochtend. Na senator Proctors persconferentie van de vorige dag hadden Porter en zijn assistenten het onderzoeksrapport

    van rechter Shelton verspreid. Een bijgevoegd persbericht verklaarde dat de president het betreurde dat het rapport niet eerder was ontdekt. Hij was trots op rechter Sheltons standpunt over de structuur van de Grondwet. Maandagochtend hadden alle televisiezenders hun nieuwsprogramma’s met het rapport geopend en

    de nominatie van rechter Shelton niet langer levensvatbaar geacht.


    Dinsdagochtend stond president Wallace in de perszaal voor een batterij microfoons. Hij was net klaar met zijn toelichting, die in wezen hetzelfde was als het verstrekte persbericht. De zaal puilde uit van de vertegenwoordigers van de media. Porter stond rechts van het spreekgestoelte.


    ‘Er is gelegenheid tot vragen stellen,’ zei president Wallace.


    Vrijwel elke verslaggever stak een hand op.


    ‘Olivia.’ President Wallace wees naar Olivia Nelson. Hij mocht haar nog steeds niet, maar ze paste perfect in het plan.


    ‘Meneer de President, denkt u werkelijk dat rechter Shelton nog steeds kan worden benoemd?’


    Wallace ging op zijn andere been staan en leunde op de katheder, zijn gezicht dicht bij de microfoons. ‘Absoluut. Ik verwacht dat de Senaat hem zal benoemen.’


    Hier en daar klonk een verbaasde zucht. Precies wat Porter en hij hadden gehoopt.


    ‘Maar hij heeft extreme standpunten die beslist afwijken van de gemiddelde gedachtegang in Amerika,’ stuurde Olivia bij.


    ‘Het zijn geen extreme standpunten, Olivia. Dat rapport is dertig jaar geleden door een rechtenstudent geschreven. Het handelt over de structuur van de Grondwet, niet over de morele context van abortus of welke andere maatschappelijke kwestie dan ook,’ zei president Wallace overtuigd. ‘Er zijn meer juristen in dit land die net zo denken over de samenhang van de Grondwet als rechter Shelton. Wij hebben in onze gerechtshoven behoefte aan mannen en vrouwen zoals rechter Dunbar Shelton.’


    ‘Acht u het geen tijd de kandidatuur van rechter Shelton in te trekken en iemand voor te dragen die het land niet verdeelt?’


    President Wallace ging rechtop staan en schikte zijn marineblauwe stropdas. De persconferentie verliep precies zoals hij en Porter hadden verwacht.


    ‘Ik heb rechter Shelton niet verzocht zich terug te trekken,’ verklaarde Wallace, ‘en hijzelf heeft dat evenmin gevraagd. Ik ben niet van plan hem uit de race te halen. En voordat u het vraagt, we gaan zijn nominatie ook niet bijsturen door hem anders voor te stellen dan hij is.’


    ‘Zou u ermee instemmen rechter Shelton opnieuw door de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden te laten ondervragen, voor een aanvullende toelichting op het rapport?’


    Eindelijk de vraag waar hij op uit was geweest. President Wallace had niet veel op met de pers, maar als het nodig was bespeelde hij deze graag.


    ‘Rechter Shelton heeft alle vragen van de commissieleden al beantwoord. Ook die over de samenhang van de Grondwet. Als het hem opnieuw zou worden gevraagd, zou zijn antwoord hetzelfde zijn. Er is geen reden waarom hij opnieuw voor de commissie zou moeten verschijnen.’


    En om Proctor te voeren, vervolgde president Wallace in één adem: ‘Maar ik zal u dit zeggen: het is mijn mening dat senator Proctor zijn zetel in de Senaat met onmiddellijke ingang zou horen op te geven.’


    Opnieuw duidelijk hoorbare zuchten. De president zag en hoorde de pennen koortsachtig schrijven. Het degengekletter was begonnen. In plaats van in de verdediging te gaan, hadden president Wallace en Porter voor de aanval gekozen: senator Proctor met zijn eigen middelen verslaan. Als hij de nominatie van rechter Shelton wilde saboteren, zouden zij proberen hem neer te halen.


    ‘Wat bedoelt u, meneer de President?’ vroeg Olivia.


    ‘Hoewel senator Proctor de visie van rechter Shelton allang kende, steunde hij diens kandidatuur toch. Dat rapport was voor hem geen verrassing. Wat er is veranderd? Ik zal u vertellen wat er is veranderd: niets. Senator Proctor is altijd al iemand geweest – en zal dat ook altijd blijven – die zijn woord niet kan houden. Zo iemand kunnen we niet gebruiken in de Senaat.’


    President Wallace wachtte even terwijl de fotocamera’s flitsten en de televisiecamera’s snorden. Hij was een en al vastberadenheid. ‘Meer tijd heb ik niet.’


    Hij liep weg van het spreekgestoelte en Porter volgde hem; de uitroepen ‘Meneer de President, meneer de President!’ klonken na in hun oren.


    ‘Hoe deed ik het?’ vroeg de president aan Porter.


    ‘Perfect. De senator weet nu dat wij ons niet zonder slag of stoot gewonnen geven.’


    ‘Als we er niet achter komen hoe Proctor aan dat rapport komt, valt er weinig te winnen.’


    Havana, Cuba


    Joe Moretti hield van Cuba. Hij hield van de Cubaanse rum en de sigaren. Maar hij was vooral gek op de Cubaanse vrouwen met hoge hakken die in de nachtclubs dansten. Ze waren prachtig, zacht en onweerstaanbaar.


    Joe was vaker in Havana geweest om een tijdje uit het zicht te blijven. Ook nu, na de bomaanslag op de Sheltons en de moord op de Carlsons, kon het niet anders. Stella had hem vijftigduizend dollar extra betaald voor de doos documenten uit het huis van de Carlsons. Hij wist niet wat er in zat, maar Stella leek tevreden en de klus had goed betaald. Het laatste vond Joe belangrijker dan het eerste.


    Toen hij maandagochtend vroeg vanuit Cancún in Mexico in Havana aankwam, bulkte Joe van het geld. Voldoende om alles en iedereen mee te kunnen kopen. Wanneer hij niet achter de vrouwen aan zat, zat hij wel aan tafel bij D’Giovanni’s. Het restaurant bevond zich bij de Hemmingway jachthaven, aan de noordkant van het eiland, en had de beste Italiaanse keuken van heel Havana.


    Joe zat aan zijn stamtafel met een prachtige Cubaanse vrouw die hij de vorige avond had ontmoet. Sofia, volgens eigen zeggen. Haar achternaam interesseerde hem niet. Hij wist niet eens of ze wel echt Sofia heette. Ze had ermee ingestemd vanavond met hem uit eten te gaan. Hij hoopte maar dat ze morgenochtend ook met hem aan het ontbijt zou zitten. Met haar lange zwarte haar, donkere ogen en donkerbruine huid was Sofia helemaal zijn type.


    Ze werden bediend door Joe’s vaste serveerster. De eigenaar kwam regelmatig informeren of het eten naar wens was. Alles verliep even aangenaam als anders. Hij zag zowel bekende vaste bezoekers als onbekende toeristen. Twee tafels verderop zat een Latijns-Amerikaans stel te genieten. Joe had drie glazen wijn en een bord spaghetti op. Toen Sofia zijn hand aanraakte en verleidelijk over de rand van haar wijnglas keek, wist hij dat het tijd was om te gaan.


    Joe betaalde met een knisperend briefje van honderd, van Stella Hannovers geld, en liep de voordeur uit. Sofia hield zijn hand in de hare.


    Het Latijns-Amerikaanse stel kwam na hen naar buiten. De vrouw hing aan een arm van de man. Ze spraken Spaans en lachten.


    Joe had geen idee wat ze zeiden. Het maakte hem ook niet uit. Hij zat met zijn gedachten bij Sofia. Terwijl het stel hen passeerde, stak hij een sigaret op en glimlachte naar Sofia. Hij zag dat ze ongemakkelijk keek, naar aanleiding van het gesprek tussen de man en de vrouw een paar meter voor hen. Het was alsof hun woorden haar verontrustten.


    Het was schemerig en warm. Joe hield niet van zwoel, klam weer. Het was heel anders dan in Brooklyn. Maar hij had het graag over voor een meid als Sofia. Aan de oostelijke hemel waren enkele sterren zichtbaar terwijl de dag met tegenzin plaatsmaakte voor de nacht.


    Toen Joe en Sofia naar zijn auto wandelden, drie straten verderop, kwam er een man naar hen toe. Het was een forsgebouwde, donkergekleurde Amerikaan. Hij droeg slippers, een bermuda en een shirt met bloemmotief. Joe hield hem voor een toerist.


    ‘Weet u misschien hoe laat het is, meneer?’ vroeg de man Joe in het Engels.


    Joe bleef staan, liet Sofia’s hand los en keek op zijn horloge. ‘Het is bijna zeven uur.’


    ‘Dank u,’ zei de man.


    Joe wilde Sofia’s hand weer pakken, maar greep mis. Hij draaide zich om en zag dat Sofia een paar stappen achteruit had gedaan. Haar bezorgde blik van zojuist was in angst veranderd. Maar het drong te laat tot Joe door.


    Met piepende remmen kwam een auto abrupt naast hem tot stilstand. De donkere Amerikaan die naar de tijd had gevraagd, greep Joe bij de schouders en het Latijns-Amerikaanse stel kwam op hem afgerend. Joe probeerde zich aan de greep te ontworstelen, maar de man was te sterk. De vrouw richtte een negen millimeter pistool op zijn gezicht en de twee mannen duwden Joe op de achterbank van de wagen. De donkere man klom op de bijrijdersstoel en de vrouw en de man gingen, op de achterbank, elk aan een kant van Joe zitten. Beiden hielden een wapen op hem gericht. Terwijl de auto wegspoot, wierp hij door het zijraam een blik op Sofia. Maar ze was verdwenen.


    De bestuurder keek in de achteruitkijkspiegel naar Joe. ‘Het is een eer u te mogen vervoeren, meneer Moretti.’


    Joe knipperde met zijn ogen. Hoe kenden ze zijn naam?


    De chauffeur was een lange man met een snor. Zijn donkere haar was zo dik, dat het tegen het dak van de auto schuurde. Zijn stem klonk Amerikaans en hij had een groot litteken onder zijn kin. Als hij glimlachte, glinsterde er een gouden tand onder zijn snor.


    ‘Waar brengen jullie me heen?’ wiste Joe uit te brengen.


    ‘Geduld, meneer Moretti. Dat merkt u gauw genoeg.’


    De U.S. Virgin Islands


    De privéjet met Porter McIntosh landde woensdagochtend kort na acht uur op het vliegveld van Charlotte Amalie, op St. Thomas Island. Hij vloog met een van Simons vliegtuigen zodat zijn vertrek uit de Verenigde Staten nergens officieel geregistreerd stond.


    Een van Simons mannen kwam naar het gelande vliegtuig toe gereden en bracht Porter naar een schuiladres in de buurt van Magens Bay, aan de noordkant van het eiland. Daar zag Porter Joe Moretti voor het eerst. Hij haatte hem al voordat hij hem zag. Vier mensen waren dood door Moretti’s toedoen. Dat was voor ieder mens voldoende om hem te haten.


    Porter wist echter dat Joe Moretti niet meer dan een werktuig was, een stuk gereedschap dat iemand anders gebruikte om zijn duistere plan uit te voeren. Op diegene was Porter uit. Niet het straattuig, maar de spil.


    Porter zette zijn zonnebril af en liep zonder omhaal het huis in. Zijn chauffeur volgde hem en stelde zich in de deuropening op. Porter knikte tegen Simon, die hem bij de deur tegemoetkwam, en liet zijn blik door de kamer glijden. Een Latijns-Amerikaanse man en vrouw stonden achterin. De Afro-Amerikaanse man die Porter herkende van de straat voor Simons kantoor, stond in het midden van de kamer. Simon bleef in de buurt van de deur.


    Joe Moretti zat midden in de kamer naast de donkere Amerikaan. Porter ontstak in woede toen hij hem zag, maar beheerste zich. Dit was niet het moment voor wraak. Dat was aan iemand anders. Porter wilde antwoorden. Hij liep naar de maffioso toe.


    Joe droeg een donker shirt met korte mouwen en een donkere broek. Hij was vastgebonden aan een stoel en zijn pafferige, olijfkleurige gezicht vertoonde blauwe plekken. Zijn lippen waren gezwollen. In zijn mondhoeken waren resten gestold bloed zichtbaar. Zijn hoofd hing op zijn borst. Moretti’s toestand deed Porter niets.


    ‘We zijn hier sinds middernacht,’ zei Simon, die Porter vanaf de deur volgde. ‘Hij had niet veel te zeggen.’ Simon glimlachte.


    Op dat moment besefte Porter dat Simon iets te veel van zijn werk genoot. Het maakte hem nerveus. Toch was hij blij dat Simon aan zijn kant stond, al was het alleen maar omdat Porter hem betaalde.


    Porter droeg een blauwe blazer, instappers en een wit overhemd. Alles aan hem liet er geen twijfel over bestaan dat hij een belangrijk man was. ‘Eens zien of hij nu iets wil zeggen. Ik heb hem wellicht meer te bieden dan jij.’


    De Afro-Amerikaanse man trok Joe’s hoofd aan zijn haar achterover zodat Porter hem kon aankijken.


    ‘Meneer Moretti, ik ben Porter McIntosh en ik werk voor de Amerikaanse overheid.’


    Joe gluurde tussen zijn gezwollen oogleden door naar Porter. Porter wist niet of de man hem goed kon zien, maar hem horen kon hij wel.


    ‘Ik ben een Amerikaans staatsburger en ik heb rechten.’ Joe’s stem klonk vermoeid en ellendig.


    Porter wist dat de man geen idee had waar hij zich bevond. De vuilak was zich er echt niet van bewust dat hij op Amerikaans grondgebied was. En Porter was niet van plan een moordenaar in de waan te laten dat de Grondwet hem kon beschermen tegen Porters woede.


    ‘Het probleem is, meneer Moretti, dat wij hier niet in Amerika zijn en ik officieel gewoon in mijn kantoor in Washington zit. Deze ontmoeting bestaat dus niet.’


    ‘Wie zijn die gasten?’ Joe knikte pijnlijk naar Simon. ‘cia?’


    ‘Nope. Geen cia, fbi, nsa of andere dienst van de Verenigde Staten. In feite bestaan deze knapen ook niet. Ze zijn al jaren officieel dood. Maar ik heb hen ingehuurd om jou te vinden. Wil je weten waarom?’


    ‘Vertel.’


    Porter zag aan Joe’s gezicht dat hij de situatie enigszins begon te begrijpen. Porter zette zijn voet tussen Joe’s benen op de stoel en boog zich naar zijn gezicht.


    ‘Omdat jij, als de fbi je zou oppakken, een advocaat zou inschakelen, een proces zou krijgen en in een comfortabele cel zou belanden. En dat is te goed voor je. Als je mij niet ter wille bent en niet vertelt wat ik wil weten, laten deze gasten je verdwijnen. Niemand zal je missen. Omdat, zoals ik al zei, zij niet bestaan. En ze zijn goed in het wegwerken van mensen. Ze hebben veel ervaring.’


    ‘En als ik meewerk?’


    ‘Als je meewerkt, kunnen we het hebben over een permanent verblijf op een plek zoals Boedapest of Warschau, in plaats van een zwemtochtje met haaien.’


    Porter bediende zich graag van krasse taal, hoewel hij er te weinig gelegenheid voor kreeg. In zijn dagelijks werk moest hij op een voorkomende manier deals zien te sluiten. Dit was veel leuker. Hij haalde zijn voet van de stoel en zette zijn handen op zijn heupen.


    Joe’s hoofd klapte tegen de stoelleuning. ‘Wat wil je weten?’


    ‘Ik wil weten wie jou inhuurde voor de bomaanslag op de Sheltons en de moord op de Carlsons.’


    ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


    Porter liep achteruit en draaide Joe de rug toe. ‘Weg met hem,’ beval hij.


    Een van Simons mannen hield een pistool tegen Joe’s hoofd terwijl een ander hem los begon te maken.


    ‘Wat gaan ze doen? Waar brengen ze me heen?’ Joe klonk wanhopig.


    Toen Porter antwoordde stond hij nog steeds met zijn rug naar Joe toe. ‘Ik weet het niet en het kan me niet schelen. Ik speel geen spelletjes, meneer Moretti. Of je zegt me wat ik wil weten of dit is je laatste dag op aarde.’


    ‘Oké!’ riep Joe. ‘Oké, ik zal praten.’


    Simons mannen deden een paar passen achteruit en Porter draaide zich om.


    ‘Maar je moet me beloven dat zij bij me uit de buurt blijft. Want als ik het je vertel, komt ze achter me aan.’ Er stond angst in Joe’s ogen te lezen.


    ‘Ik beloof helemaal niets,’ zei Porter. ‘Maar zeg eens eerlijk, meneer Moretti, ben je banger voor wie jou dan ook mag hebben ingehuurd… of voor deze knapen?’ Porter maakte een weids gebaar naar Simon en zijn mannen. ‘Als jij ons helpt, transporteren we je naar een of andere stad in Oost-Europa. We brengen je onder in een appartement waarna je op jezelf bent aangewezen. In ieder geval rot je dan niet weg in een cel of erger.’


    ‘Oké, ik zal het vertellen.’ Joe liet zijn hoofd zakken alsof hij bang was de woorden prijs te geven. ‘Het was een of andere vrouw die Stella heette. Meer weet ik niet.’


    Stella Hannover! De naam gierde door Porters hoofd. Hij had aan iedereen gedacht, behalve aan Stella. Hij wist dat zij meedogenloos was maar niet dat ze zo gewelddadig kon zijn.


    ‘Weet je zeker dat ze Stella heet?’ vroeg Porter.


    ‘Ja.’


    ‘Als je liegt, halen deze gasten dingen met je uit die ze nog nooit eerder hebben gedaan.’


    ‘Ik lieg niet.’


    Porter keek aandachtig naar Joe’s gezicht. Het was gehavend

    en de man keek bang, maar hij leek de waarheid te spreken.

    Porter knikte naar de man die hem van het vliegveld had gehaald, ten teken dat het tijd was om te gaan. Porter liep naar de deur

    en keek nog een keer naar Joe’s doodsbange, gezwollen ge-

    zicht.


    ‘Meneer Moretti, vergeet niet dat we u hebben gevonden. Als u liegt, als ik opnieuw iets over u hoor of als u ooit ook maar één voet in de Verenigde Staten zet, weten we u te vinden. En deze gasten zullen dan minder gastvrij zijn dan nu.’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    ‘Stella Hannover,’ zei president Wallace. Hij zat in zijn kantoor te telefoneren en vroeg niet waar Porter zich bevond. Het was een beveiligde lijn. ‘Ik wist dat ze harteloos was, maar zoiets had ik nooit verwacht.’


    ‘We hebben alleen nog maar een naam. Er moet nog meer gebeuren voordat we het Stella kunnen aanwrijven en Proctor ermee in verband kunnen brengen. Maar we zijn ermee bezig.’


    ‘Hoe zit het met de fbi? Kan Hughes ons helpen?’


    Porter tuurde door een ovaal raampje van de ranke Gulfstream V Jet naar de Atlantische Oceaan. Hij vloog er dertigduizend voet boven, iets ten oosten van Florida.


    ‘Ik denk niet dat we directeur Hughes er iets over moeten vertellen. Hij foezelt op de een of andere manier met Proctor. De fbi had Moretti allang kunnen hebben.’


    Porter kon de president niet vertellen dat hij zojuist oog in oog gestaan had met Joe Moretti of waar die naartoe zou gaan. Maar hij was ervan overtuigd dat de fbi geen enkel excuus had om Moretti nog steeds niet te hebben opgepakt. Volgens Simon was het eenvoudig geweest. Joe Moretti had een duidelijk spoor achtergelaten.


    Porter wist dat de president de gang van zaken zou afkeuren, ongeacht het resultaat. Maar Porter wist ook dat de president hem geen vragen zou stellen waarop hij het antwoord niet wilde weten.


    ‘Wie schakelen we in om Stella en haar mogelijke link met Proctor te onderzoeken?’ vroeg de president.


    ‘Laat dat maar aan mij over, meneer.’


    ‘Het is hoog tijd om Proctor voldoende touw te bezorgen om zichzelf mee op te knopen.’


    ‘Mee eens. Het zou prettig zijn als we geen last meer van hem hadden.’


    Zodra president Wallace de verbinding met Porter verbrak, liet zijn secretaresse rechter Shelton binnen. De persconferentieoorlog ging door, met senator Proctor die het volgende salvo afvuurde. Maar ditmaal was president Wallace blij het gezicht van de senator op de televisie te zien. Proctor deed precies wat Wallace en Porter wilden: de Senaatscommissie opnieuw voor een zitting bij elkaar roepen.


    ‘Ik heb senator Montgomery en de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden verzocht opnieuw bijeen te komen voor een heroverweging van hun aanbeveling voor de benoeming van rechter Shelton.’


    President Wallace en rechter Shelton zaten elk op een van de banken tegenover elkaar. Het gezicht van senator Proctor prijkte op het plasmascherm aan de wand tegenover het bureau van de president. President Wallace werd al misselijk van de aanblik.


    ‘De commissie heeft aanvankelijk voor aanbeveling van de benoeming gestemd,’ vervolgde senator Proctor. ‘Maar gezien alle nieuwe ontwikkelingen denk ik dat veel commissieleden rechter Shelton enige aanvullende vragen zouden willen stellen alsook hun stem zouden willen heroverwegen. Senator Montgomery heeft ermee ingestemd en voor maandag een nieuwe hoorzitting gepland.’


    President Wallace drukte op de afstandsbediening en het beeld ging op zwart.


    ‘Ik hoop dat u weet wat u doet, meneer de President,’ zei rechter Shelton.


    ‘Ik verzeker je dat alles goed komt. Ga er maandag heen en zeg gewoon wat je vindt.’
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    Washington DC


    Holland Fletcher zat donderdagochtend achter zijn bureau op de Post toen hij op de politiescanner een melding opving over een verdacht sterfgeval op Thirty-seventh Street. Misdaad was niet zijn terrein, maar hij kreeg een onheilspellend voorgevoel. Hij verliet de redactie van de Post en reed als een waanzinnige naar het huis van Tiffany Ramsey. Twee straten eerder zag hij de zwaailichten al en het hart zonk hem in de schoenen.


    Aangezien de parkeerhavens langs de stoep vol stonden met wagens van hulpdiensten, stopte hij met zijn wagen midden op straat, ongeveer een half woonblok verwijderd van de andere auto’s en zwaailichten. Hij liet het portier open en rende naar Tiffany’s huis. Hij hield even in, bij de tientallen mensen die zich hadden verzameld voor de gele tape waarmee de politie de plek had afgezet, wurmde zich tussen hen door en dook onder de tape door.


    ‘U mag hier niet komen,’ riep een agent in uniform. Hij kwam op Holland afgerend en duwde hem terug.


    ‘Maar ik ben van de Post.’


    ‘Al was u de paus. U komt er niet in.’ De agent keek hem onverstoorbaar aan. Hij ging voor Holland staan om diens zicht op de plaats van de misdaad te belemmeren.


    Maar Holland had voldoende gezien en het beloofde niet veel goeds. Medewerkers van de patholoog-anatoom reden een brancard met een zwarte lijkzak Tiffany’s voordeur uit. Ze schoven hem in een gereedstaande ambulance.


    ‘Wie is de dode?’


    ‘We geven de naam pas vrij nadat we de familie hebben ingelicht.’


    ‘Gaat het om Tiffany Ramsey?’ vroeg hij paniekerig. Hij probeerde aan alle kanten om de agent heen te kijken, maar deze wrong zich in dezelfde bochten om het zicht te blokkeren.


    ‘Daar kan ik met geen mogelijkheid uitsluitsel over geven.’


    ‘Kunt u me dan tenminste zeggen of het om de bewoner van dat huis gaat?’ smeekte Holland.


    ‘Meneer, de overledene was een bewoner van het pand. Meer kan ik u niet vertellen.’


    Verslagen slenterde Holland naar zijn auto, het hoofd gebogen en met een sterke neiging in tranen uit te barsten. Ook was hij bang. Hij ging in zijn wagen zitten en zag de ambulance met lage snelheid de plek verlaten. Geen sirene. Geen zwaailichten. Hij wist dat het alleen maar kon betekenen dat er geen haast was geboden met het overbrengen van het levenloze lichaam naar het ziekenhuis.


    Holland dacht terug aan zijn laatste gesprek met Tiffany en de angst in haar stem vanwege senator Proctor. Hij wist niet of hij de politie nu wel of niet moest vertellen wat hij wist. Het enige wat hij hun kon vertellen, was wat Tiffany hem had verteld. Het gesprek was niet opgenomen. Hij had niets om haar angst gegrond te kunnen verklaren. Zouden ze zijn informatie over de leider van de meerderheidspartij in de Senaat wel serieus nemen? Hij betwijfelde het.


    Holland zette de auto in z’n achteruit en stak achterwaarts een steeg in. Bij het in noordwestelijke richting oprijden van Thirty-seventh Street raakte hij bijna een zwarte Mercedes S65 die net vanaf de stoeprand optrok. Hij had de wagen al eens eerder gezien, op vrijwel dezelfde plek. Hij probeerde de auto te volgen. Hij wilde zien wie er achter het stuur zat of tenminste het kenteken lezen. Twee andere auto’s, die ook achter de Mercedes langs de stoep hadden gestaan, verhinderden hem aanvankelijk Thirty-seventh Street op te rijden. Tegen de tijd dat hij de plek bereikte waar Thirty-seventh Street samenvloeide met Wisconsin, zag hij de Mercedes niet meer. Kwaad sloeg hij op het stuur.


    In de vroege namiddag gaf het DC Metropolitan Police Department de naam van Tiffany Ramsey vrij. Holland las het persbericht en zijn bloed kookte toen hij de doodsoorzaak zag: zelfmoord door een overdosis. Zelfmoord! Hij kende Tiffany niet goed, maar goed genoeg om te weten dat zij geen zelfmoord had gepleegd. Er klopte iets niet.


    Hij wist zijn chef over te halen tot een klein artikel over Tiffany, voor de ochtendeditie van vrijdag. Senator Proctor en zijn gesprekken met Tiffany noemde hij daarbij niet. Hij had het stuk vrij snel af. Daarna vertrok hij, iets vroeger dan anders, naar zijn appartement.


    Kort na zes uur ging de telefoon.


    ‘Hij heeft er weer een vermoord,’ zei de vrouw.


    Zíj was het en Hollands hoofd stond niet naar een gesprek. Hij besloot een ander, ditmaal geheim telefoonnummer te nemen. ‘Over wie heeft u het?’


    ‘Lance Proctor.’


    Holland ging op zijn rug op de bank liggen en sloeg zijn benen over elkaar. Hij was lusteloos. Hij was zelfs te moe om rechtop te zitten. In een telefoongesprek had hij al helemaal geen zin.


    ‘Volgens de politie is het zelfmoord,’ zei hij mat.


    ‘Het was geen zelfmoord. Het moest er op lijken, maar het was geen zelfmoord.’


    ‘U schijnt er veel over te weten. Hoe weet ik, als het geen zelfmoord was, dat u het niet hebt gedaan?’


    ‘Dat weet je niet. Maar waarom zou ik je anders bellen?’


    ‘Om uzelf in te dekken.’


    ‘Ik ben alleen maar op Lance Proctor uit. De rest kan me niets schelen.’


    ‘Waarom haat u hem zo?’


    ‘Omdat dat voor de hand ligt. En omdat hij hoort te boeten voor alles wat hij heeft gedaan.’


    ‘Hoe dan ook, dit komt allemaal akelig dichtbij. Als Tiffany is vermoord in plaats van zelfmoord te hebben gepleegd, dan weet wie het ook gedaan mag hebben, dat ik met haar heb gesproken. Misschien loeren ze nu wel op mij. Ik ben niet van plan dat risico te nemen.’


    ‘Je mag het nu niet opgeven,’ zei ze.


    ‘U gaat zelf maar achter senator Proctor aan.’


    Met die woorden drukte Holland de verbinding zonder groet weg. Hij liet het toestel op de grond zakken en draaide zich op zijn zij, met zijn gezicht naar de leuning. Hij wilde alleen maar slapen.


    Het Hart Building, Washington DC


    ‘U kunt niet zomaar naar binnen, meneer,’ hoorde Cooper Harrington zijn secretaresse aan de andere kant van zijn kantoordeur zeggen.


    Hij keek op van zijn bureau toen fbi-directeur Leslie Hughes zijn kantoor onaangekondigd binnenstormde. Het was vrijdagochtend, half negen. Twee van directeur Hughes’ vazallen begeleidden hem. Zijn kale hoofd gloeide.


    ‘Wat heeft dit te betekenen?’ riep Cooper en sprong op uit zijn stoel.


    Directeur Hughes beende naar Coopers bureau. Zijn lijfwachten stelden zich getrouw elk aan een kant van hem op.


    ‘Dat wilde ik jou net vragen!’ schreeuwde hij tegen Cooper. ‘Er loopt iemand aan de Carlson-moorden te snuffelen en ik wil weten of jij dat bent.’


    ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


    ‘Speel geen spelletjes met me, Cooper. Jij wilt dat ik me afzijdig hou van Moretti omdat jij iemand anders op het oog hebt om met de eer te gaan strijken.’


    Cooper ontkende het met klem. ‘Ik weet niets van de Carlsonmoorden.’


    ‘Nou, er is in ieder geval íemand mee bezig.’


    ‘Waar zijn ze naar op zoek?’


    ‘Ze bekijken vluchtgegevens van en naar Jacksonville, in combinatie met huurauto’s.’


    ‘En het zijn niet onze jongens?’


    Directeur Hughes vouwde de armen voor zijn borst en sneerde: ‘Natuurlijk zijn het onze jongens niet. Wat een stomme vraag. Als het onze jongens waren, zou ik er niet naar vragen.’


    Cooper kneep zijn ogen samen. ‘Als u het niet bent, wie is het dan wel?’


    ‘Iemand die me voor gek wil zetten. Zoiets.’


    ‘Waarom denkt u dat de bomaanslag op Shelton en de moord op de Carlsons verband met elkaar houden?’


    ‘Omdat Moretti stom is, daarom. Hij liet een spoor na, na de moord op de Carlsons. Het is maar goed dat wij de zaak onderzoeken en niet de plaatselijke politie. Dan was het nu al breed uitgemeten in de media. Maar wij houden het op jouw verzoek stil.’ Directeur Hughes plantte zijn handen op Coopers bureau en boog zijn gezette lijf voorover. ‘Maar als jij mijn gangen laat nagaan, vermoord ik je.’


    Cooper vond de gedachte weinig aanlokkelijk, maar hij had niemand anders ingeschakeld. En het zinde hem niets dat hij de naam van Joe Moretti hoorde. Dat kon maar één ding betekenen: dat Stella Hannover er op de een of andere manier bij betrokken was. En dat was slecht nieuws.


    ‘Nou, ik weet er echt niets van,’ zei Cooper. ‘Als iemand u voor gek wil zetten, ik ben het in ieder geval niet. U bent volledig op uzelf aangewezen.’


    Directeur Hughes keek Cooper ongelovig aan. Hij haalde een recorder uit zijn binnenzak en drukte op afspelen.


    Cooper hoorde zijn eigen stem. ‘Ik zeg u alleen dat de senator wil dat dit onderzoek zo traag mogelijk verloopt.’


    Cooper probeerde niet verbaasd te kijken. Maar hij besefte dat hij leek op een hert dat gevangen was in het schijnsel van de koplampen van een naderende auto.


    Directeur Hughes wachtte niet met de slacht. ‘Ik ben nooit alleen op mijzelf aangewezen, Cooper.’ Hij zei het langzaam en nadrukkelijk.


    Cooper draaide directeur Hughes de rug toe en liep in gedachten verzonken naar het raam. Hij stak zijn handen in zijn zakken en verwenste directeur Hughes in stilte. ‘Wat wilt u?’


    ‘Ik wil dat jij uitzoekt wie er achter m’n rug loopt te snuffelen.’

    Cooper vond het geen prettig gegeven dat directeur Hughes iets tegen hem had. Hij kon niet anders dan toegeven, wat hem woedend maakte.


    ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei Cooper. ‘Maar u moet me die opname geven.’


    ‘Niet voordat ik krijg wat ik wil.’


    ‘U hebt zich duidelijk gemaakt. Ga nu.’


    Cooper draaide zich niet om. Hij wilde het gezicht van directeur Hughes niet meer zien. Hij was al misselijk genoeg. Pas nadat hij de deur had horen dichtslaan achter directeur Hughes en zijn lijfwachten, draaide hij zich om en begon door de kamer te lopen. Stella had Moretti opdracht gegeven het echtpaar Carlson te vermoorden.


    Via de telefoon op zijn bureau koos hij het rechtstreekse nummer van senator Proctor.


    ‘We hebben een nieuw probleem,’ zei hij toen Proctor opnam.


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    Vrijdagochtend iets na tien uur liep Jill Baker naar Eli. Eli zat op de bank in zijn kantoor en probeerde aan iets anders te werken dan de zaak-Grissom.


    Jill was opgewonden toen ze het kantoor binnenkwam. ‘Heb je vanmorgen gelezen dat er gisteren in Washington een vrouw is overleden?’


    Eli keek op, maar verdiepte zich meteen weer in de documenten op zijn schoot. ‘Nee, maar dat komt waarschijnlijk vaker voor.’


    ‘Niet zomaar een vrouw. Een medewerkster van het Federaal Hooggerechtshof.’


    Eli keek opnieuw naar Jill. ‘Ik ben een en al oor.’


    ‘Volgens het onderzoeksrapport van de politie was het zelfmoord.’


    ‘Laat me raden. Volgens jou zit er meer achter.’


    Jill glimlachte. ‘Ik kreeg een ingeving en heb contact opgenomen met een journalist van de Washington Post die het artikel heeft geschreven dat ik vanochtend op internet las. Holland Fletcher heet hij. Het blijkt dat hij deze vrouw, Tiffany Ramsey, kende en ook niet gelooft dat het zelfmoord was.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar hij heeft geen enkel bewijs dat ze is vermoord.’


    ‘Hebben wij er iets aan?’


    ‘Misschien. Volgens Fletcher waren Jessica Caldwell en Tiffany Ramsey kamergenoten voordat Jessica naar Nashville verhuisde.’


    ‘Dat kan geen toeval zijn.’


    ‘Er is nog meer. Fletcher denkt dat Tiffany Ramsey iets over de moord op Caldwell wist.’


    ‘Zoals?’


    ‘Wilde hij niet zeggen. Hij leek behoorlijk van slag door het hele gebeuren. En er is nog iets.’


    Jill overhandigde Eli een foto en begon door de kamer te lopen. Eli vond het vermakelijk. Gewoonlijk liep hij rond en hoorde zij toe. Ditmaal waren de rollen omgedraaid. Het betekende dat zij gegroeid was als advocaat: ze dacht meer na en reageerde minder snel.


    ‘Ik vond hem vandaag in mijn postvak. Van het Metropolitan Nashville Police Department,’ verklaarde ze. ‘Er werd nog een andere bekeuring voor door rood rijden geregistreerd op de avond van de moord op Jessica Caldwell. Een verkeerscamera fotografeerde deze wagen twee straten noordelijker.’


    Eli bestudeerde de foto. ‘Regeringskenteken.’


    ‘De wagen staat op naam van senator Lance Proctor,’ meldde ze.


    ‘Maar de bestuurder is niet te zien.’


    ‘Klopt. De camera op dit kruispunt klikt pas nadat een auto is overgestoken. Tegemoetkomend verkeer fotografeert hij niet.’


    ‘Hoe laat is deze foto gemaakt?’


    ‘Achttien minuten over één ’s nachts,’ antwoordde Jill.


    ‘En hoe laat werd Anna’s suv gefotografeerd? Weet je dat nog?’ Eli krabde op zijn hoofd.


    ‘Volgens de tijdcode om twaalf minuten voor één ’s nachts.’


    ‘Daar zit dertig minuten tussen. En ze vallen allebei binnen de door de lijkschouwer vastgestelde tijd van overlijden. Maar we hebben niets wat deze auto linkt met Jessica’s woning. De foto is twee straten verderop genomen.’


    ‘Maar hij komt uit de richting van haar huis,’ zei Jill. ‘Hij kan dus bij haar vandaan komen.’


    ‘Hoe zit het met andere foto’s van Anna’s auto? Heb je daar al iets over?’


    ‘Er bestaat nog een andere foto die op hetzelfde kruispunt is gemaakt. De politie stuurt hem op. Hij moet er maandag zijn.’


    Eli dacht na over de foto van de wagen die op senator Proctors naam stond. Hij was in de directe omgeving van Jessica Caldwells huis, op de avond van de moord. Maar er was niets concreets wat de inzittende van de wagen aan de plaats delict koppelde. En die journalist in Washington wist iets.


    ‘En dan zijn er nog die vingerafdrukken die de politie niet heeft kunnen identificeren,’ hielp Jill hem herinneren.


    Hij grinnikte. ‘Volgens mij heb jij zojuist een gratis reisje naar de hoofdstad gewonnen.’


    ‘Ik vermoedde al dat je dat zou zeggen. Ik heb al naar vluchten gekeken.’


    Nadat Jill Eli’s kantoor had verlaten, meldde Barbara dat Anna Grissom aan de telefoon naar hem vroeg. Het was de eerste keer dat hij met Anna of Tag sprak sinds Jill en hij hadden ontdekt dat Anna’s wagen op de foto’s van de surveillancecamera’s stond en niet die van Tag. Hij besloot haar niets over beide foto’s te vertellen. Hij liep naar zijn bureaustoel, ging zitten, haalde de telefoon uit het basisstation en drukte op de oplichtende knop.


    ‘Met Eli.’


    ‘Eli, je spreekt met Anna Grissom.’


    ‘Goed om iets van je te horen, Anna. Hoe gaat het met jou en Tag?’


    ‘Met ons is het prima. Luister, ik wil je om een gunst vragen.’


    ‘Tot je dienst. Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Weet je nog dat jij Tag en mij een week of drie, vier geleden over Jezus Christus vertelde?’


    Eli zette grote ogen op. Hij keek zijn kantoor in zonder zijn blik op iets specifieks te vestigen. Hij kon het niet geloven dat Anna ‘Jezus Christus’ had gezegd. Hij had aangenomen dat het bewuste gesprek met haar en Tag het ene oor in, het andere oor uit was gegaan.


    ‘Beslist,’ bracht hij met moeite uit. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen, maar sinds die dag heb ik een gevoel dat ik maar niet van me af kan schudden. Ik ben de afgelopen drie zondagen zelfs naar de kerk geweest.’


    Eli bespeurde opwinding en eerbied in Anna’s stem bij haar referentie aan het kerkbezoek. Het beurde hem op. Op de een of andere manier wist Anna dat het belangrijk was het Eli te vertellen. Het betekende dat ze doorhad dat Eli om haar gaf als persoon – en niet omdat zij nu eenmaal de vrouw van een cliënt was.


    Hij was verbaasd over de werking van de heilige Geest. Hij had de hele tijd gedacht dat de woorden die hij tegen Tag en Anna over Jezus Christus had gezegd, aan dovemansoren waren gezegd. Maar dat bleek niet zo te zijn. De heilige Geest had al die tijd in Anna gewerkt!


    Sara had gelijk gehad. God werkte op zijn eigen manier.


    ‘Heerlijk voor je,’ zei hij opgewekt. ‘Welke kerk?’


    ‘Een kerk hier in Brentwood. De New Hope Baptist Church. De voorganger spreekt me erg aan. Ik begrijp niet alles wat hij zegt, maar ik mag hem.’


    ‘Wat begrijp je niet?’ vroeg Eli.


    ‘Hij zei hetzelfde als jij over de noodzaak van een persoonlijke relatie met Jezus Christus. Ik weet niet goed wat dat inhoudt. Hoe kun je nu een relatie hebben met een dode?’


    Heer, geef mij de wijsheid om de juiste woorden te spreken, bad Eli stilletjes. ‘Het begint met Jezus Christus vragen of Hij in je hart wil komen. Want Hij is niet dood, Anna. Verre van dat. De bijbel zegt dat als iemand gelooft dat Jezus Heer is, dat Hij stierf om ons van onze zonden te verlossen en dat God Hem uit de dood opwekte, dat diegene gered zal worden en dat Jezus in hem komt wonen.’


    Het bleef even stil aan Anna’s kant. ‘Dat klinkt zo eenvoudig.’


    ‘Het ís eenvoudig. Jezus Christus aanvaarden als je Heer en Verlosser, is heel eenvoudig. Een kind kan de was doen. Maar het zal je leven voorgoed veranderen.’


    ‘Telkens wanneer de voorganger in New Hope mensen uitnodigt om naar voren te komen, krijg ik weer dat onverklaarbare gevoel.’


    Eli wist precies wat ze voelde. Het was de heilige Geest die haar ertoe bewoog Jezus Christus te aanvaarden.


    ‘Waarom praat je niet gewoon een keer met hem?’ adviseerde Eli.


    ‘Ik weet het niet. Tag wordt al kwaad als ik alleen maar naar New Hope toe ga. Ik weet niet hoe hij reageert als ik hem zou vertellen dat ik een persoonlijk gesprek met de dominee heb gehad.’ Haar toon werd ernstiger. ‘Wat me op de reden van mijn telefoontje brengt.’


    ‘En dat is?’


    ‘Tag heeft besloten ’s zondags een keer mee te gaan naar New Hope, om te zien wat het nou precies is.’


    ‘Werkelijk?’


    ‘Ja. Ik denk dat het meer uit nieuwsgierigheid is dan iets anders. Maar hij wil en dat is een begin. Alleen kan hij er niet heen met die elektronische enkelband. Kun jij ervoor zorgen dat hij toestemming krijgt om ’s zondags naar de kerk te gaan?’


    Eli was nog verbaasder dan zojuist. Tag Grissom wilde naar de kerk! De reden waarom maakte Eli niet uit. Als Tag erheen wilde, was Eli bereid hemel en aarde te bewegen om het voor elkaar te krijgen. Het heil van twee zielen hing ervan af.


    ‘Ik kan het altijd proberen. Ik zal zometeen een telefonische vergadering beleggen met het Openbaar Ministerie en rechter Blackwood, om te zien of ik het erdoor krijg.’


    ‘Dat waardeer ik. Bel me zodra je iets weet.’


    ‘Zal ik doen. En, Anna?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik zal voor Tag en jou bidden.’


    ‘Dat weet ik.’


    Eli legde neer en bleef een paar seconden verbijsterd zitten. Hij had in geen honderd jaar kunnen bedenken dat Anna, laat staan Tag, naar de kerk zou gaan. De gedachte alleen al deed een enorme vreugde in hem opkomen. Het zaad dat God hem had laten zaaien, was besproeid en verzorgd door de heilige Geest. Hij hoopte dat het gauw oogsttijd werd.


    ‘Barbara!’ riep Eli door de open deur.


    Barbara stak haar hoofd om de hoek.


    ‘Regel zo snel mogelijk een telefonische vergadering met rechter Blackwood en Randy Dickerson. Het is belangrijk.’


    Terwijl Barbara aan de slag ging, belde Eli naar huis. Hij moest zijn medestrijder-in-gebed het goede nieuws vertellen. Sara nam na de tweede beltoon al op.


    ‘Je gelooft nooit met wie ik zojuist heb gesproken,’ zei Eli.


    ‘Met wie dan?’


    ‘Anna Grissom. Zij en Tag gaan zondag samen naar de kerk.’


    ‘Eli! Schat, dat is geweldig!’
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    Het Hart Building, Washington DC


    ‘Je bent een stommeling, Cooper!’ riep senator Proctor. ‘Stella heeft twee mensen vermoord om dat onderzoeksrapport van rechter Shelton in handen te krijgen en dat horen we nu pas. Terwijl ik er vanaf maandag mee loop te wapperen!’


    De twee stonden midden in Proctors kantoor. Het gezicht van de senator was knalrood en hij was laaiend. Cooper stond als een juffershondje voor hem. En terecht. Cooper deed altijd precies wat senator Proctor wilde, maar soms had hij geen benul. En op dat soort momenten, zoals nu, zou senator Proctor niets liever willen dan hem de kop van de romp rukken.


    ‘Maar ik heb tien minuten geleden van directeur Hughes gehoord dat hij vermoedt dat Joe Moretti hier ook bij betrokken is. Al weet hij het nog niet zeker,’ probeerde Cooper.


    Senator Proctor vloekte. De woorden die hij gebruikte, zouden een zeebonk nog doen blozen. Maar Cooper bleef gewoon staan, zij het dat hij bij elke schrobbering in elkaar kromp.


    ‘Hughes weet het nog niet zeker omdat hij net zo’n idioot is

    als jij. Maar ik weet het wel. Stella heeft Joe Moretti ingehuurd

    om Shelton te vermoorden. En toen dat mislukte, besloot ze in ieder geval te proberen zijn benoeming onmogelijk te maken.

    Professor Carlson en zijn vrouw stonden alleen maar in de weg.’


    Senator Proctor was zo kwaad dat hij Cooper een mep wilde geven, of erger. In plaats daarvan schopte hij tegen een leren stoel. Toen die omviel, bleef hij net zo lang trappen tot de stoel kapot was. Hij stampte er nog twee keer op om er zeker van te zijn dat hij echt aan barrels was.


    Cooper huiverde en zweette tegelijk.


    ‘En ik heb de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden al verzocht opnieuw bij elkaar te komen!’ schreeuwde senator Proctor. ‘Ze ondervragen Shelton maandag opnieuw.’


    ‘Kunt u het niet tegenhouden?’


    ‘Nee, ik kan het niet tegenhouden. Het is te laat.’


    Proctor draafde nog enige tijd door zijn kantoor voordat hij zijn woede langzaam onder controle wist te krijgen. Hoewel zijn kwaadheid wegebde, gaf hij Cooper nog steeds de schuld van de netelige situatie waarin hij zich bevond. Er heerste een onheilspellende stilte in de kamer. Het viel hem op dat Cooper nauwelijks ademhaalde. Hij keek nog steeds angstig.


    Senator Proctor beende nog een paar minuten door zijn kantoor, nadenkend over wat hij moest doen.


    ‘We moeten ons van Stella distantiëren,’ zei hij ten slotte.

    ‘Misschien is het al te laat. En we moeten Hughes aan zijn verstand brengen dat hij mijn naam er maar beter buiten kan hou-

    den. Maar we moeten ons in ieder geval van Stella distantiëren.’


    ‘De kans bestaat dat de fbi er niet als enige bovenop zit,’ mompelde Cooper.


    Senator Proctor draaide zich met een ruk om naar Cooper. ‘Waar heb jij het over?’


    ‘Hughes vertelde me dat er nog iemand aan de Carlson-moorden snuffelt.’


    ‘Wie? Journalisten? De plaatselijke polite? Wie?’


    Coopers antwoord was vaag. ‘Dat weet hij nog niet.’


    ‘Wie zou er nog meer belang bij hebben?’


    Cooper haalde diep adem. ‘Zou president Wallace iets weten, denkt u?’


    ‘Dat bestaat niet. Zo slim is hij niet. En het is niet zijn stijl. Hij zou niemand stilletjes een moord laten onderzoeken.’ Proctor schudde nadukkelijk zijn hoofd. ‘Hij kan het niet zijn.’


    ‘Dan weet ik het niet.’


    ‘Blijf er bovenop zitten, Cooper. We moeten de schade zien te beperken. Elke misstap kan desastreus zijn. Ik wil weten wat Hughes weet voordat hij het zelf weet. Begrijp je wat ik zeg? Ik wil dat jij boven op de hele zaak zit.’


    ‘Ik begrijp het.’ Cooper verliet het kantoor zonder nog iets te zeggen.


    Senator Proctor bleef stil in zijn kantoor staan. Alles was in een vrije val geraakt. Zijn politieke carrière trok aan zijn geestesoog voorbij. Hij had nog nooit in een situatie verkeerd die hij niet onder controle had – tot nu toe. Hij voelde zich hulpeloos. En dat zinde hem niets.


    Washington DC


    De zwarte kogelvrije limo van de president stoof over de Capitol Beltway op weg naar een toespraak in Falls Church, in Virginia. De limo werd afgeschermd door andere bewakingsvoertuigen in het presidentiële gevolg. President Wallace mocht zijn taken niet laten lijden onder de storm rond de benoeming van rechter Shelton. Er werden geen toespraken afgezegd. Alleen beantwoordde hij geen vragen van de pers meer.


    President Wallace en Porter zaten vrijwel helemaal achter in de limo. Buiten was het donker. Het licht van lantarenpalen flitste voortdurend door de ramen. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen lagen de president zwaar op de maag. En hij twijfelde er niet aan dat dat bij Porter ook zo was.


    ‘Zijn we wel goed bezig, Porter?’


    ‘Wat bedoelt u, meneer?’


    ‘Ik bedoel: is het wel verstandig de nominatie van Shelton door te zetten?’


    ‘Ik denk het wel. Als we ons terugtrekken, krijgt Stella Hannover precies wat ze wil en komt senator Proctor er zonder kleerscheuren van af.’


    ‘Maar het gaat niet om winnen. Het gaat om mensenlevens. Toen ik Dunbar voordroeg, had ik geen flauw benul van dit alles. Mijn beslissing heeft inmiddels vier doden gekost.’


    ‘Niemand kon weten wat Stella zou doen. U kunt zichzelf haar daden niet verwijten,’ zei Porter. ‘Zij zal er zelf ooit verantwoording voor moeten afleggen.’


    ‘Je hebt gelijk. Maar als we de nominatie intrekken, vermin-deren we het risico dat er nog meer gewonden vallen – of er-

    ger.’


    Een korte stilte.


    ‘Meneer de President, bent u er nog steeds van overtuigd dat God u tot dit ambt heeft geroepen voor dit soort besluiten?’


    Als president Wallace van één ding overtuigd was, was dat het wel. Hij verkeerde in deze positie voor een tijd als deze en had daar volledig vrede mee. Het was net zo onomstotelijk als zijn eigen naam. Hij keek Porter aan en knikte vastberaden. ‘Absoluut.’


    ‘En bent u er nog steeds van overtuigd dat Dunbar Shelton de juiste kandidaat was?’


    ‘Zeker weten.’


    ‘Dan denk ik dat we geen andere keuze hebben dan doorzetten. Zoals u zei toen u besloot rechter Shelton te nomineren: er staat te veel op het spel om iemand anders dan rechter Shelton voor het Federaal Hooggerechtshof te nomineren.’


    Een wijs advies, bedacht president Wallace. Hij had zich nooit dieper in het centrum van Gods wil gevoeld dan nu. Hij geloofde werkelijk dat de kandidatuur van rechter Shelton door God was geïnspireerd. Ook geloofde hij dat alleen God het plan kende – en dat God zelfs tragedies voor zijn doel kon gebruiken. Als ze rechter Shelton terugtrokken, waren er vier mensen voor niets gestorven.


    Wallace schudde alle ingeslopen twijfels van zich af. God had een plan. Het enige wat hem als president te doen stond, was binnen dat plan blijven. ‘Je hebt gelijk, Porter. We hebben geen keus. Volle kracht vooruit.’


    Hij zag Porter glimlachen toen een lantarenpaal het interieur van de wagen kort verlichtte. De president zuchte diep en ontspande zich. De overtuiging dat God alles onder controle had, maakte hem rustig.


    Brentwood, Tennessee


    Vrijdagmiddag laat kreeg Eli toestemming Tag naar de kerk te laten gaan. Nu dat excuus was verdwenen, kwam Tag met een aantal andere aan. Anna veegde ze allemaal van tafel.


    ‘Je gaat,’ zei ze. ‘Eli heeft zich in alle bochten moeten wringen om jou het huis uit te kunnen laten gaan. Kleed je verder aan. Je gaat.’


    Tag bleef sputteren terwijl hij zich verder aankleedde. Had hij Anna maar nooit gezegd dat hij er heen wilde. Hij had geen behoefte aan de kerk. Kerken hadden hem niets te bieden. Wel zag hij telkens iets aan Anna wanneer ze terugkwam van de kerk. Hij kon de vinger er niet precies op leggen en zij kon het niet uitleggen. Zijn nieuwsgierigheid had het ten slotte gewonnen en hij had haar gezegd dat hij wel eens wilde zien waar ze zo enthousiast van werd.


    Die ene zin was voldoende geweest. Vijf minuten erna had Anna al met Eli aan de telefoon gehangen.


    In tegenstelling tot Anna was Tag als kind vaak naar de kerk geweest. Zijn moeder had erop gestaan. Hij kon de vorm van een kerkdienst wel dromen. Meer was het dan ook niet voor hem – een vorm. Als tiener had hij zich ertegen verzet en het had zijn moeder veel gekost hem te dwingen. Eenmaal op de middelbare school was hij radicaal gestopt met de kerkgang – waar dan ook, wanneer dan ook. Geen wonder dat die keuze zijn levensstijl weerspiegelde. Naarmate de jaren vorderden, was het steeds gemakkelijker geworden weloverwogen niet naar de kerk te gaan; vooral na de dood van zijn moeder. Hij had er zelfs in geen jaren meer aan gedacht… tot Anna over de New Hope Baptist Church was begonnen.


    Hij was eindelijk klaar: bruine pantalon, blauwe blazer, wit overhemd, instappers en geen stropdas. Toen hij uit de slaapkamer kwam, stond Anna bij de deur naar de garage rusteloos met haar voet op de grond tikken. Ze droeg een mouwloze rode jurk met witte stippen en witte schoenen met een bescheiden hak. Hij hoorde haar al vanaf een afstand.


    ‘Schiet op,’ zei ze. ‘We komen te laat.’


    ‘Ik ben klaar.’


    ‘Kom mee, dan. Ik rij.’


    Haastig liep Anna de trap naar de garage af en zat al achter het stuur van haar Infiniti suv voordat Tag goed en wel in de garage was. Tegen de tijd dat hij naast haar zat, liep de motor al. Ze manoeuvreerde de auto achterwaarts de garage uit en reed met hoge snelheid naar New Hope.


    ‘Rustig,’ commandeerde Tag. ‘Straks verongelukken we nog.’


    ‘De dienst begint over tien minuten en ik wil dat je niets mist.’


    Alle verkeerslichten stonden op groen. Tag had nauwelijks zijn veiligheidsgordel om of ze waren al op de parkeerplaats van de kerk.


    ‘Kom op, Tag,’ zei Anna, die hem al tien stappen vooruit was. ‘Loop ’es wat vlugger.’


    Hij versnelde zijn pas terwijl Anna al bij de ingang stond. Bij binnenkomst begroette Anna een aantal mensen in de hal. Het leek wel alsof zij hen al een hele tijd kende. Ze stelde Tag aan hen voor en nors beantwoordde hij hun handdruk. Daarna pakte Anna hem bij de hand en trok hem door de dubbele houten deuren die toegang gaven tot de kerkzaal.


    ‘Daar zit ik altijd.’ Anna wees naar een bank in het middenschip, op ongeveer een kwart van het gangpad.


    Tag en Anna namen plaats, midden op de bank, en opnieuw praatte Anna met de mensen om hen heen alsof het haar beste vrienden waren. Ze stelde Tag aan iedereen voor, waarbij hij een beleefde glimlach op zijn lippen toverde.


    ‘Ken jij die mensen allemaal?’ fluisterde Tag.


    ‘Niet iedereen. Alleen degenen vlakbij. Nu stil en luisteren.’ Anna wees naar voren. ‘De dienst begint zo.’


    Tag zag het koor binnenkomen. Hij had iets dergelijks in geen jaren meer gezien. Toen de muzikaal leider iedereen vroeg op te staan om mee te zingen, kreeg hij de indruk dat Anna de eerste was die opstond. Met tegenzin kwam ook hij overeind. Maar hoewel Anna meezong, bleef hij met gesloten mond en de armen over elkaar staan.


    Hij kon zich niet herinneren dat hij Anna ooit had horen zingen en merkte tot zijn verrassing dat zij een aangename stem had. Ook leek ze ervan te genieten. De gemeente zong in totaal drie liederen, waarna het koor er ook nog een ten gehore bracht. Toen enkele mannen koperkleurige schalen begonnen uit te delen, herinnerde Tag zich het ritueel van de collecte. Hij zag dat Anna er in het voorbijgaan iets oplegde en boog zich naar haar toe.


    ‘Wat legde je daar nou op?’ fluisterde Tag.


    Hij hoopte dat het geen geld was. Hij had al een tijd niet meer gewerkt en was niet van plan iets weg te geven zonder er iets voor terug te krijgen.


    ‘Alleen maar een kaart met onze naam en ons adres. Meer niet. Het is een informatiekaart voor gasten. Ik vond een blanco kaart op de bank.’


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom doe je dat dan?’


    Anna haalde haar schouders op. ‘Weet ik niet. Wilde ik gewoon. Het kan nooit kwaad.’


    ‘Alleen weten ze ons nu te vinden.’ Tag keek of hij iets vies rook.


    Anna negeerde hem en concentreerde zich op de gebeurtenissen vooraan. Nadat de schalen waren opgehaald liep een man, die de hele tijd op een stoel op het podium had gezeten, naar het spreekgestoelte.


    Anna boog haar hoofd naar Tag toe. ‘Dat is de dominee,’ fluisterde ze. ‘Dominee Graham Frazier.’


    Tag knikte, ten teken dat hij het begreep, maar hield zijn armen over elkaar. Hij stond zichzelf niet toe zich te veel op z’n gemak te voelen. De dominee zag er toegankelijk uit. Goedgebouwd en smaakvol gekleed. Hij had donker haar en droeg een mooi kostuum. Tag probeerde uit alle macht niet naar hem te luisteren. Hij probeerde aan alles te denken behalve aan wat de man zei.


    Maar hoe harder hij de woorden van Frazier probeerde te negeren, hoe meer hij merkte dat hij luisterde. Een bizar mechanisme. Na tien minuten gaf Tag het op. Hij liet zijn handen op zijn schoot rusten en luisterde maar gewoon.


    Frazier haalde een passage aan uit hoofdstuk 7 van het boek Matthéüs. Even overwoog Tag de passage op te zoeken, in de bijbel achter in een uitsparing van de bank vóór hen. Maar hij deed het niet.


    ‘Vrienden, ieder van ons zal op een dag voor God staan,’ zei de dominee, terwijl hij, met een geopende leren bijbel, op het podium heen en weer liep. ‘En Hij zal ons vragen waarom Hij ons zou moeten binnenlaten in de hemel. Sommigen zullen zeggen dat ze geweldige dingen voor de mensheid hebben gedaan, tijdens hun aardse leven. Anderen zullen zeggen dat ze zijn geboden hebben bewaard en zich keurig aan de regels hebben gehouden. Weer anderen zeggen misschien dat ze elke zondag in de kerk zaten.’


    Hij stopte en liet zijn blik over de gemeente glijden.


    Tag kreeg een rilling. Het was net alsof de voorganger hem aankeek.


    ‘En God zal hun allemaal zeggen: ‘Het spijt me, Ik kan jullie niet binnenlaten. Ik heb jullie nooit gekend’.’


    De dominee liet een hand op de katheder rusten. Met een vriendelijk gezicht liet hij zijn blik opnieuw over de mensen glijden. ‘Luister goed wat ik zeg, vrienden. Er is maar één manier om in de hemel te komen. En die is niet moeilijk. Het is zelfs heel eenvoudig. En dat is Jezus Christus vragen om in je hart te komen, als je Heer en Verlosser.’


    Zijn woorden echoden door Tags hoofd. Hij kende ze wel uit zijn jeugd, maar had ze nooit begrepen. Als volwassene had hij geweigerd ze te geloven. Hij had alleen zijn eigen weg willen gaan. Zijn eigen ding willen doen.


    En op dit moment weigerde hij nog steeds de woorden te geloven. Het was onlogisch wat die man zei, hield Tag zichzelf voor. Er kon onmogelijk maar één weg – één deur – naar de hemel zijn. Dat kon gewoon niet kloppen.


    Terwijl Tag zat te redeneren, besloot de dominee zijn preek. De gemeente ging staan en zong opnieuw.


    Enkele mensen liepen ondertussen naar voren en spraken op gedempte toon met de voorganger. Tag zag opeens dat Anna zenuwachtig zat te wiebelen en zich vastgreep aan de rugleuning van de bank voor hen. Ze zag bleek.


    ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


    Anna haalde diep adem en slikte hoorbaar. ‘Niets. Ik wil alleen ook naar voren om met hem te praten.’


    Het antwoord verraste Tag. Verontrustte hem. Mooi niet! ‘Ben jij gek geworden?’ zei hij hardop. ‘Je kunt daar niet zomaar naartoe! En als je het wel doet, laat je mij hier in de steek. Dat kun je niet maken.’


    Anna stopte met wiebelen en liet de bank voor haar los. Ze kreeg weer kleur. Een minuut later bad dominee Frazier en begon de gemeente de kerk uit te stromen.


    ‘Hopelijk tot een volgende keer,’ zeiden twee of drie mensen toen Tag en Anna de kerk uitliepen.


    ‘Absoluut,’ antwoordde Anna.


    Maar Tag knikte uit beleefdheid en liep door. Even later zaten ze in Anna’s wagen, op weg naar huis. Anna reed minder gevaarlijk dan bij de race op de heenweg. En zo kwamen ze toch nog veilig thuis, dacht hij cynisch.


    ‘Wat vond je ervan?’ vroeg Anna. Ze waren ongeveer halverwege New Hope en hun huis.


    ‘Op het eerste gezicht niets schokkends. Ik ga er alleen niet nog een keer heen. Ik heb gezien waar het om draait en het is niets voor mij.’


    Tag zag de ontmoediging op haar gezicht. Normaal gesproken maakte hij zich daar niet druk om, maar ditmaal voelde hij iets wringen.


    ‘Maar jij kunt gewoon blijven gaan,’ zei hij vlug. ‘Zo te zien vind je het leuk.’


    ‘Ik zou het nog leuker vinden als jij ook weer meeging. Wil je er in ieder geval nog eens over nadenken?’ pleitte ze.


    ‘Ik zal erover nadenken.’


    Wat hij haar niet vertelde, was dat hij er al over had nagedacht. Hij zou nooit meer naar die kerk gaan.
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    Het Hart Building, Washington DC


    In de laatste week van juli zat Porter McIntosh ’s maandagsochtends om negen uur weer op zijn plek op de voorste rij in Zaal 216. Tien dagen geleden had hij gehoopt hier niet meer terug te hoeven komen – in ieder geval niet voor een nieuwe hoorzitting. En zeker niet in verband met de benoeming van rechter Shelton. Maar in Washington kon je alles verwachten.


    Deze zitting was echter anders dan de vorige. President Wallace en hij hadden een ander plan dan de laatste keer. Bij die gelegenheid hadden zij zich alleen geconcentreerd op de toekomstige benoeming van Dunbar Shelton tot het Federaal Hooggerechtshof. Het nieuwe plan was ambitieuzer, en uiterst gewaagd. Maar als alles goed uitpakte, zouden ze niet alleen de samenstelling van het Federaal Hooggerechtshof maar tegelijk die van de Senaat voor de komende jaren veranderen.


    Voordat hij naar binnen was gegaan, had hij nog even gekeken of hij Stella Hannover zag, op Constitution Avenue aan de voorkant van het Hart Building. Hij wist dat ze er zou zijn. De weg was opnieuw afgezet. De verschillende persagentschappen hadden gemeld dat er duizenden Baas-in-eigen-buikers werden verwacht. Zoals wel vaker het geval was, zaten de media ernaast. Gigantisch ernaast. Er waren er geen duizenden, maar tienduizenden. Aangevoerd door Stella.


    De tegenstanders van abortus waren ook massaal terug-

    gekomen. Porter schatte dat een menigte van vijftigduizend mensen de straten in beide richtingen van Constitution Avenue bevolkten. Hun kreten en leuzen waren binnen te ho-

    ren.


    Porter droeg zijn mooiste kostuum, net uit de stomerij, en een blauwe stropdas met rode strepen. Interviews wees hij af. Hij voelde zich net een onwillige staker, bij het doorbreken van de dikke rij persvertegenwoordigers bij Zaal 216. Binnen was het al niet anders. Porter was ermee ingenomen. Hoe meer pers bij de hoorzitting, hoe sneller de verklaring van rechter Shelton zich over het hele land, en zelfs over de hele wereld, zou verspreiden.


    Rechter Shelton zat in zijn eentje achter de mahoniehouten tafel vóór Porter. Victoria, nog steeds met haar arm in het gips, zat met Sheltons ‘hulpen’ op de rij erachter. De kamer puilde uit van de journalisten, fotografen en cameralieden. Er was nauwelijks loopruimte. En het lawaai was onbeschrijfelijk. Honderden camera’s die op hetzelfde moment klikten en honderden mensen die door elkaar praatten, maakten nadenken vrijwel onmogelijk. Toch viel het Porter op dat één persoon er klaarblijkelijk geen last van had: rechter Dunbar Shelton.


    Rechter Shelton kwam altijd al onverstoorbaar over, maar vandaag maakte hij nog meer indruk op Porter. Porter wist dat Shelton onlangs een van de dragers was geweest bij de dubbele begrafenis van Myron en Dorothy Carlson. Dat moest een zware dag voor hem zijn geweest. Ook op de begrafenis had rechter Shelton een zee aan emoties moeten verwerken, van verdriet tot woede.


    Maar vandaag had de rechter alle persoonlijke gevoelens aan de kant geschoven, om zich te richten op de taak die hem wachtte. Porter had een enorme bewondering voor zulke vastberadenheid en discipline.


    Achter het podium zaten de ‘rechtschapen’ senatoren. Alle achttien met hun respectievelijke adviseurs. Hun uitstraling was minder prettig dan twee weken geleden bij het begin van de procedure. Hun houding en verwijtende blikken deerden Porter allerminst. Hij kon niet wachten tot de zitting zou beginnen.


    Eindelijk liet senator Montgomery zijn hamer neerkomen en zakte het lawaai in de zaal in tot een zacht geroezemoes. Porter ging verzitten en sloeg zijn benen over elkaar terwijl de zitting begon.


    Senator Montgomery nam als eerste het woord: ‘Zoals u allen weet, zijn wij vandaag opnieuw bijeen in het kader van de hoorzittingen over de nominatie van rechter Dunbar Shelton voor het Federaal Hooggerechtshof van de Verenigde Staten.’ Montgomery klonk gespannen en nijdig. Hij zag rood onder het dunnende witte haar. Hij keek rechter Shelton aan.


    ‘Wij zijn hier vanwege dit rapport,’ zei senator Montgomery. Hij hield kort het Rapport-Shelton, zoals het in Washington en de landelijke pers werd genoemd, omhoog. ‘En met name om wat u, rechter Shelton, erin hebt verklaard. Begrijpt u dat?’


    Rechter Shelton was kalm en onkreukbaar. Hij zat vastberaden rechtop.


    ‘Zeker, senator. En ik wil het met alle plezier meteen toelichten, als u dat wilt.’


    ‘Ik verzeker u dat u daar straks alle gelegenheid voor krijgt. Maar laat ik eerst aangeven waar we op dit moment, naar mijn mening, staan.’


    Daar gaan we, dacht Porter.


    Montgomery begon aan een vijf minuten durende dialoog die ten slotte zou uitmonden in een vraag. Hij hamerde op het enorme belang van het precedent Roe versus Wade en benadrukte dat dit onder geen enkele voorwaarde herzien mocht worden. Hij betoogde dat de Grondwet het absolute recht van een vrouw op abortus waarborgde.


    De monoloog van de senator verveelde Porter. Hij ging opnieuw verzitten en sloeg zijn benen in tegenovergestelde richting over elkaar. Hij keek naar rechter Shelton, die geen spier vertrok. Als er al iets aan hem te zien was, was het een groeiende vastberadenheid.


    Eindelijk stelde senator Montgomery zijn vraag. ‘Rechter Shelton, u beseft dat u nog steeds onder ede staat?’


    ‘Zeker, senator.’


    ‘Ik heb uw rapport gelezen. Verschillende malen zelfs. Ik heb de citaten gelezen over de opties die de Grondwet volgens u openlaat, en de door u aangehaalde zaken die voor het Federaal Hooggerechtshof hebben gediend. En ik moet bekennen dat ik het volledig oneens ben met uw conclusies. Kunt u uitleggen hoe u tot de conclusie bent gekomen dat Roe onverenigbaar is met de Grondwet?’


    ‘Dan begin ik met te zeggen dat ik het betreffende rapport dertig jaar geleden heb geschreven, toen ik nog op de faculteit zat. Het zijn de woorden van een student. Wel ademt het rapport al mijn filosofie uit dat de Grondwet nauwgezet toegepast dient te worden.’


    ‘Maar vindt u nu dat Roe herroepen zou moeten worden?’ vroeg Montgomery ongeduldig.


    ‘Zoals ik in mijn vorige verklaring aangaf, ben ik van mening dat het ongepast zou zijn een dergelijke vraag te beantwoorden. Het is onverstandig om indicaties, beloften of aanknopingspunten…’


    Geïrriteerd onderbrak de senator rechter Shelton. ‘Geen spelletjes, rechter Shelton,’ donderde zijn stem door de zaal. ‘U kunt zich niet verschuilen achter het vonnis-Ginsberg omdat u al iets over dit thema hebt gepubliceerd. Zelfs rechter Ginsberg beaamde dat. Beantwoord de vraag. Is het uw overtuiging dat de Grondwet het recht van vrouwen op abortus waarborgt?’


    Rechter Shelton schoof op zijn stoel naar voren en bracht zijn mond dichter bij de microfoon. Hij sprak behoedzaam, alsof hij er zeker van wilde zijn dat niemand zijn woorden verkeerd zou begrijpen.


    Porter hield zijn adem in terwijl de historische woorden, die geen enkele kandidaat voor het Federaal Hooggerechtshof sinds 1973 in de mond had durven nemen, op eloquente wijze door rechter Dunbar Shelton werden uitgesproken.


    ‘Senator Montgomery, ik ben van mening dat de Grondwet geen ruimte biedt voor het recht van een vrouw op abortus. Ik ben er zelfs van overtuigd. En mocht de gelegenheid zich aandienen, dan zal ik voor herroeping van Roe versus Wade stemmen.’


    Hoewel Zaal 216 tot aan de nok toe vol zat, kon Porter een speld horen vallen. Dit was het moment waarop president Wallace en hij hadden gewacht. De teerling was geworpen en president Wallace en Porter waren niet bang voor de gevolgen.


    Arlington, Virginia


    Het toestel van Jill Baker uit Nashville landde om drie minuten voor half twee op Reagan Washington National. Ze huurde een witte Ford Taurus en koos als hotel de Hampton Inn aan de Jefferson Davis Highway in Arlington. Het bed in haar kamer was een lits-jumeaux en ze deponeerde haar bagage en laptop op de helft die het dichtst bij de deur stond. De andere kant zou ze gewoon gebruiken voor haar nachtrust. Hierna was het tijd om aan de slag te gaan.


    Jills eerste taak was Holland Fletcher lokaliseren. Ze vond een dik telefoonboek van Metropolitan DC onder in haar nachtkastje en belde met het vaste toestel in haar kamer de Washington Post. De telefonist van de Post schakelde haar door naar Fletchers toestel.


    ‘Fletcher,’ zei hij.


    Jill ging op de rand van de bedhelft met haar bagage zitten. Het dekbed van beide delen had een bloemmotief. Het bed voelde ongemakkelijk aan. Ze hoopte dat ze de benodigde informatie snel loskreeg van Holland Fletcher zodat ze hier niet lang hoefde te blijven.


    ‘Je spreekt met Jill Baker. We hebben elkaar vorige week gesproken over Jessica Caldwell.’


    ‘Mevrouw Baker. Ja, ik herinner het me. Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Ik ben in de stad en vroeg me af of we elkaar kunnen ontmoeten.’


    Een korte stilte. ‘U bent in DC?’


    ‘Vanmiddag geland.’


    ‘Helemaal vanuit Tennessee?’


    ‘Helemaal. Het ligt in Amerika en we hebben ook vliegvelden.’


    Jill hoorde Holland lachen en moest ook glimlachen om haar eigen grap.


    ‘Ik weet het,’ zei Holland. ‘Ik probeerde niet lollig te doen. Ik verwachtte u alleen niet.’


    ‘Kunnen we elkaar zien? Ik wil u een paar dingen vragen over Jessica Caldwell en Tiffany Ramsey.’


    ‘Ik weet niet of ik voldoende antwoorden heb, maar een afspraak is prima. Waar verblijft u?’


    ‘In de Hampton Inn, vlak bij Reagan Washington International.’


    ‘Ik ken de buurt. Vlakbij zit een metrocafetaria, op Crystal Plaza Arc. Ik heb nog niet geluncht en ik rammel. Denkt u dat u het kunt vinden?’


    ‘Ik vraag het wel bij de receptie.’


    Holland liep om half vier het metrostation op Crystal Plaza Arc in. Het etablissement was overwegend geel geverfd, had gele tafels en het behang stelde een tafereel uit de oude metro van New York City voor. De uitstraling was hetzelfde als van andere horecagelegenheden bij metro’s die hij kende. Hij keek of hij ergens een vrouw zag die Jill Baker zou kunnen zijn, maar bespeurde niemand. Er waren op dit moment van de dag slechts enkele personen in het restaurant die, gezien hun leeftijd, waarschijnlijk nog op school zaten.


    Zijn lege maag trok hem naar de toonbank en hij bestelde een sandwich met alles erop en eraan. Hij rekende af en ging in een van de vaste zithoeken zitten. Halverwege zijn sandwich zag hij een aantrekkelijke, slanke vrouw met donker haar binnenkomen. Ze leek van zijn leeftijd en hij gokte dat het Jill Baker was. Als Tiffany Ramsey een 8 was, was Jill Baker op z’n minst een 9. Misschien wel een 10. Ze speurde met haar ogen de restaurantbezoekers af en hun blikken ontmoetten elkaar. Ze kwam naar hem toe.


    ‘Bent u Holland Fletcher?’


    Holland deed een hand voor zijn volle mond. ‘Sorry. Ik nam net een hap. Ik ben Holland,’ zei hij en stak zijn rechterhand uit.


    ‘Ik ben Jill,’ antwoordde ze en schudde zijn hand.


    ‘Heb je trek?’


    ‘Nee, ik heb al gegeten. Wel wil ik iets drinken.’


    Jill glipte naar de toonbank en Holland keek haar na. Ze droeg een verschoten blauwe spijkerbroek, tennisschoenen en een ruimvallend T-shirt. Ze was ongeveer een meter zeventig lang. Het sluike, donkere haar was achterover gekamd in een paardenstaart, waardoor haar knappe gezicht nog beter uitkwam.


    Vlug propte Holland de rest van de sandwich in z’n mond en kauwde zo snel hij kon.


    Jill keerde terug met een flesje mineraalwater en ging tegenover hem zitten. Holland verfrommelde zijn servet en schoof het dienblad opzij.


    ‘Dus jij bent journalist bij de Washington Post.’


    Holland zoog aan het rietje in zijn extra grote beker en probeerde het laatste restje van de sandwich weg te spoelen. Hij slikte hoorbaar. ‘Onderzoeksjournalist.’


    Jill fronste haar wenkbrauwen. ‘Onderzoeksjournalist. Is dat zo? Dat klinkt interessant.’


    ‘Soms. En jij was toch strafpleiter?’


    Jill nam een slok uit haar flesje. ‘Ik werk voor een advocaat in Jackson, Tennessee. Ik doe allerlei dingen voor hem. De huidige zaak is inderdaad een strafzaak, maar we doen veel meer.’


    ‘Cool. Een parttime strafpleiter, dus.’


    Jill glimlachte. Holland vond het een van de mooiste glimlachjes die hij ooit had gezien. En ze mocht zijn vreemde humor blijkbaar.


    ‘Maar wat wilde je me vragen?’


    ‘Allereerst wil ik de verzekering dat hier niets van in de krant komt.’


    ‘Dat beloof ik. Jij wilt dingen van mij weten, niet andersom. Wat mij betreft is dit een onofficieel gesprek. Wel hoop ik dat je me er later toestemming voor geeft.’


    ‘We zullen zien. Vertel eens iets over mevrouw Ramsey.’


    Holland had geen idee waar hij moest beginnen omdat hij niet veel over Tiffany Ramsey wist. Maar hij legde zijn arm op het tussenschot en vertelde Jill Baker alles wat hij wist. ‘Ik heb haar een keer ontmoet en twee keer met haar door de telefoon gesproken. Ze was aantrekkelijk en aardig.’


    ‘Je zei dat ze met Jessica Caldwell samenwoonde.’


    ‘Dat vertelde zij me. Dat ze ongeveer een jaar bij elkaar hadden gewoond.’


    Jill nam opnieuw een slok uit het flesje. ‘Wat wist zij over de Caldwellmoord?’


    Ze is goed, dacht Holland. Ze kwam meteen terzake. En ze leek niet naar vragen te hoeven zoeken. Ze wist precies wat ze wilde en stuurde daar op aan.


    ‘Ik denk niet dat ze veel zeker wist. Het was meer een gevoel.’


    ‘Een gevoel waarover?’


    Holland aarzelde en rolde zijn beker heen en weer tussen zijn handen. Tiffany had uit angst haar gedachten met hem gedeeld. Ze had hem niet gevraagd hun gesprek voor zichzelf te houden, maar was hij haar dat toch niet verplicht? Hij twijfelde even of hij het Jill wel of niet moest vertellen. Maar zij fronste haar wenkbrauwen alsof ze verwachtte dat hij haar zonder meer antwoord zou geven.


    Na een worsteling van nog een minuut besloot Holland het te zeggen. Misschien kon Jill Baker hem helpen ontdekken wat er echt met Tiffany Ramsey was gebeurd.


    ‘Dat Jessica Caldwell en senator Proctor een affaire hadden.’ Holland merkte een vreemde uitdrukking op haar gezicht op. ‘Wat?’


    ‘Niets. Het klopt met iets anders, maar daar kan ik je niets over zeggen. Waarom dacht ze dat?’


    ‘Omdat zij hen een keer betrapte.’


    Jill knikte bedachtzaam. ‘Overtuigend genoeg.’


    ‘En ze woonden allebei in een rijtjeshuis dat eigendom is van senator Proctor,’ voegde hij eraan toe.


    Holland keek aandachtig naar Jills gezicht. Ze zat duidelijk alweer bij de volgende vraag.


    ‘Interessant. Een paar mensen die door de recherche ondervraagd zijn, zeiden dat mevrouw Caldwell uit haar doen was toen ze, na de herdenkingsdienst voor rechter Robinson, terugkeerde in Tennessee. Heeft Tiffany ook iets in die richting gezegd?’


    ‘Tiffany zei dat ze Jessica bij de dienst probeerde te spreken, maar dat de laatste te vlug vertrok. Ze zag Jessica met een man in een taxi stappen, maar zei dat het niet senator Proctor was.’


    ‘Kende ze die man?’


    ‘Nee, maar ze beschreef hem wel. Ik was bezig hem te traceren toen Tiffany stierf.’


    ‘Jij gelooft niet dat ze zelfmoord heeft gepleegd, hè?’ Het was een plompverloren vraag. Bijna een stelling.


    Holland wist niet goed meer wat hij ervan moest denken. Hij had geen bewijs voor het tegenovergestelde, maar het leek onlogisch dat Tiffany zelfmoord zou plegen. ‘Ik kende haar niet echt goed,’ zei hij bedachtzaam, ‘maar ik heb nooit gemerkt dat ze zo wanhopig zou zijn.’


    ‘Wanneer is de begrafenis?’ vroeg Jill.


    ‘Morgen, in New Jersey. Ik ga er niet heen. Ik kan niet.’


    Holland voelde zich al schuldig terwijl hij het zei. Hij vroeg zich af of hij op de een of andere manier had kunnen voorkomen wat er met Tiffany was gebeurd. Hij hoopte dat Jill het niet van zijn gezicht kon aflezen. Het leek er niet op.


    Jill zette het flesje aan haar lippen, dronk het laatste restje eruit en schroefde de dop er weer op.


    ‘Je hebt me prima geholpen.’ Ze stond op.


    ‘Waar ga je heen?’


    ‘Ik moet nog meer uitzoeken hier. Woensdag vlieg ik terug.’


    ‘Zal ik meegaan?’


    ‘Naar Nashville?’ antwoordde ze ongelovig.


    Holland lachte opnieuw. ‘Jij gaat snel. Ik bedoelde bij de andere dingen die jij hier wilt uitzoeken.’


    ‘Dat is niet nodig.’ Jill schudde haar hoofd. ‘Ik kan het wel alleen af.’


    ‘Kom op! Jij weet hier de weg niet en ik wel. En voor mij is het gewoon werk. Misschien ontdek ik nog wel iets om over te schrijven.’


    ‘Ik denk niet dat het een goed idee is.’


    ‘Ik sta erop. Ik rij achter je aan naar je motel, waarna je bij mij kunt instappen. Daarna gaan we overal naartoe waar jij maar wilt.’


    ‘Jij wint,’ gaf Jill toe. ‘Wat ik nog wil doen, gaat waarschijnlijk makkelijker als ik een chauffeur heb.’


    Ze liepen het metrostation uit en Jill reed in haar huurauto de parkeerplaats af. Holland draalde even en schraapte zo veel mogelijk rommel uit zijn oude Camry bij elkaar. Hij propte alles in een openbare afvalbak op de stoep, bij de ingang van het metrostation, en rende terug naar zijn auto. De bijrijdersstoel stofte hij, zo goed en zo kwaad als het ging, met zijn hand af.


    ‘Zo moet het maar,’ mompelde hij.


    Holland volgde Jill toen ze de parkeerplaats van de Hampton Inn op reed. Ze parkeerde op een vrije plek vlak voor het motel en Holland stopte pal achter haar auto. Jill liep om de neus van zijn wagen heen, nam plaats op de bijrijdersstoel en sloot het portier.


    ‘Ik heb ook een Camry,’ zei ze. ‘De mijne is alleen wat jonger en schoner, maar het is een Camry.’ Ze haalde een wijsvinger door het stof op het dashboard.


    Holland glimlachte. ‘Hij is niet altijd zo vies.’


    ‘Vast niet,’ zei ze en wreef het stof van haar handen.


    ‘Waar wil je heen?’


    ‘Om te beginnen naar hun rijtjeshuis.’


    De verschoten woestijnkleurige Camry reed de parkeerplaats van de Hampton Inn af en Hal Crowder volgde hem op een afstand in zijn donkergroene GMC Yukon. Hal was een privédetective uit Washington en omgeving die niet aan werving deed. Hij had dik bruin haar en een tattoo op zijn linker onderarm. Zijn reputatie snelde hem vooruit, dus hij kreeg elke zaak die hij wilde. Ook het DC Metropolitan Police Department kende hem. Hal opereerde steevast langs de randen van de wet. De politie zocht voortdurend naar redenen om hem te kunnen oppakken.


    ‘Ik volg hem op dit moment,’ zei Hal door zijn mobiel. ‘Hij heeft een vrouw met donker haar bij zich.’


    ‘Weet je wie het is?’ vroeg Cooper Harrington.


    ‘Nog niet. Ik heb minstens dertig foto’s van haar genomen en we lopen het kenteken van haar auto na. Het is een huurwagen, dus het moet niet al te moeilijk zijn om achter haar naam te komen. Ik weet gauw meer.’


    ‘Blijf bij hem,’ zei Cooper. ‘Ik wil weten waar hij heen gaat en met wie hij praat. Dat van die vrouw wil ik ook zo snel mogelijk weten.’


    Cooper Harrington hing op en Hal gooide zijn mobiel op de bijrijdersstoel. Daarna concentreerde hij zich volledig op de Toyota Camry voor hem.
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    Het Hart Building, Washington DC


    Porter keek op zijn horloge: zeven minuten over half vijf. De zitting van vandaag naderde haar einde. Porter vroeg zich af of de commissie de hoorzitting over de nominatie van rechter Shelton morgen zou hervatten of dat een dag voldoende was. Naast senator Montgomery solliciteerden nog zes andere senatoren naar een plek in het avondnieuws door rechter Shelton vrijwel dezelfde vraag als senator Montgomery te stellen. Het antwoord was telkens hetzelfde.


    ‘Nee, senator. De Grondwet van de Verenigde Staten voorziet niet in het absolute recht op abortus.’


    Porter sloeg de ongelovige blikken en het meewarig hoofdschudden van de commissieleden bij elk antwoord van rechter Shelton gade. Het maakte hem kwaad, zelfs al had hij dergelijke bokkensprongen verwacht. Rechter Shelton daarentegen leek geen moment boos of uit zijn doen, en dat vervulde Porter met trots. Het land had iemand als rechter Shelton in het Federaal Hooggerechtshof nodig.


    De hele middag bleef rechter Shelton schijnbaar onberoerd onder de blikken, steken onder water en vragen van de leden van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden. Hij was overtuigd van zijn standpunt, of anderen in de zaal het nu met hem eens waren of niet, en week geen duimbreed. Telkens opnieuw verklaarde rechter Shelton dat zijn standpunt totaal niets te maken had met het morele aspect van abortus, maar puur geworteld was in de duidelijke taal van de Grondwet.


    Nadat rechter Shelton voor de zevende keer hetzelfde antwoord had gegeven, en de senatoren met openvallende mond hun hoofd hadden geschud, liet senator Montgomery de voorzittershamer neerkomen. Zijn hoofdhuid, zichtbaar onder het dunne, witte piekhaar, zag nog net zo rood als aan het begin van de zitting.


    ‘Ik denk dat we voldoende hebben gehoord, rechter Shelton,’ zei hij. ‘Het is mij duidelijk dat uw denkbeelden volledig haaks staan op de algemeen geldende mening. Jammer dat we deze duidelijkheid niet twee weken eerder kregen. Gezien uw verklaring van vandaag zie ik geen enkele mogelijkheid om uw nominatie te steunen. Ook zie ik geen noodzaak voor verdere vragen. De hoorzitting is hierbij geschorst. Wij zullen woensdag opnieuw bijeenkomen om ons te beraden op onze eerdere aanbeveling van uw benoeming. Ik verwacht dat de nieuwe stemming anders zal uitpakken dan de vorige.’

    Montgomery gaf opnieuw een krachtige klap met de hamer en wierp nog een korte blik op rechter Shelton voordat hij, via de deur rechts van het podium, de zaal verliet.


    Porter trof Shelton en Victoria bij de mahoniehouten tafel. ‘U was geweldig,’ zei hij. Hij sloeg rechter Shelton een paar keer bemoedigend op zijn schouder.


    ‘Ik zei wat ik vind en weet je wat? Ik ben blij dat ik het heb gedaan. Ik draai niet graag om de hete brij heen.’


    ‘Een goed gevoel om man en paard te noemen, niet?’ grijnsde Porter.


    Rechter Shelton knikte. ‘En nu is het helemaal uit onze handen. Als het de bedoeling is dat ik aan het Federaal Hooggerechtshof dien, zal God ervoor zorgen.’


    ‘Dat zei president Wallace ook.’


    Washington DC


    Holland stuurde zijn Camry naar de stoep aan de overkant van Tiffany Ramsey’s huis. Hij zette de wagen in de parkeerstand en liet de motor draaien.


    Holland drukte op een knop in de armsteun van zijn portier waarna het raam aan de bestuurderskant naar beneden schoof.


    ‘Daar is het,’ zei hij en wees naar Tiffany’s huis aan de overkant.


    Er zat nog steeds geel afrasteringstape rond de voordeur.


    Jill leunde zijn kant op en tuurde door het open portierraam. Holland voelde haar lichaamswarmte en rook haar parfum. Hij drukte zijn rug tegen de leuning om Jill beter zicht te geven.


    ‘Zouden we erin kunnen, denk je?’ vroeg Jill.


    ‘Ben je gek geworden? Dat is inbraak. Dat weet ik zelfs en ik ben geen advocaat.’


    ‘Alleen als we betrapt worden. En het hoeft maar een paar minuten. Ik wil alleen wat rondkijken.’


    Holland schudde zijn hoofd. ‘Ik ga daar niet naar binnen.’


    ‘Kom op, we staan zo weer buiten. Misschien ontdekken we iets.’ Jill knikte overtuigd.


    ‘Luister.’ Holland klonk streng. ‘Ik ga niet naar binnen en jij evenmin. Twee vrouwen die daar woonden, zijn inmiddels dood. Als iemand ons naar binnen ziet gaan, of erachter komt dat we binnen zijn geweest, zijn wij misschien de volgende. Ik heb al genoeg problemen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    Holland drukte opnieuw op de knop in de armsteun en het portierraam schoof weer in de oorspronkelijke stand. Jill boog zich terug en keek hem van opzij aan. Hij legde zijn handen op het stuur en ontspande zijn schouders.


    ‘Ik word voortdurend gebeld door een vrouw die me informatie toespeelt, maar ze zegt niet wie ze is. Een van haar koeriers drukte bij het vuurwerk op de Fourth of July een pistool in m’n rug.’


    ‘Wie is ze?’ Jill fronste haar wenkbrauwen.


    ‘Ik weet het niet, maar ze is op senator Proctor uit. Dat lijkt het enige wat haar interesseert.’


    Holland zette de Camry in de versnelling en trok op. Hij keek om zich heen, maar zag nergens de zwarte Mercedes die hij hier de afgelopen twee keer had gezien.


    ‘We gaan dus niet naar binnen,’ constateerde Jill.


    ‘Dat zei ik toch? Het is te gevaarlijk. En ik doe niet aan gevaarlijk.’


    Jill beet op haar lip om een steelse glimlach te onderdrukken. ‘Een onderzoeksjournalist die niet graag risico’s neemt. Dat zal niet meevallen bij je werk.’


    Holland reageerde niet. ‘Waar gaan we nu heen?’


    ‘Je zei dat je bezig was de man te achterhalen die na de herdenkingsdienst samen met Jessica in de taxi stapte. Dat zou voor mij ook van belang kunnen zijn. Hoe wilde je dat natrekken?’


    ‘Laten we naar het hoofdkantoor van de Post gaan en kijken of we er foto’s van kunnen vinden. Ik weet dat we erover hebben geschreven.’


    Cooper Harrington zat in een zithoek van een van de drie bargedeelten van de Hwak ‘n’ Dove Bar, op Pennsylvania Avenue SE. De uitspanning lag maar een paar straten bij het Capitol Building vandaan, in de tegenovergestelde richting van het Witte Huis. Een vrouw van ergens in de twintig, met lang blond haar, lange gebruinde benen en een korte rok, zat naast hem. Ze heette Mona. Haar achternaam kende Cooper niet.


    Tegenover hen zat een ander stel. Het waren vrienden van Mona. Hij kende hen geen van beiden en had daar ook geen behoefte aan. Hij was beleefd tegen hen en hoopte dat het voldoende was om Mona voor het grootste gedeelte van de avond tevreden te stellen. Misschien dat Mona en een paar flinke borrels hem zouden helpen Stella Hannover, en de problemen die zij had veroorzaakt, te vergeten. Op andere manieren was dat niet gelukt.


    Op dat moment trilde de mobiele telefoon aan zijn heup. Het scherm gaf aan dat het Hal Crowder was.


    ‘Ze heet Jill Baker,’ zei Crowder toen Cooper opnam. ‘Het is een advocate uit Jackson, Tennessee.’


    ‘Wat heeft ze hier te zoeken?’


    ‘Ik weet het niet. Maar haar baas – ene Elijah Faulkner – verdedigt die vent die ervan wordt beschuldigd die voormalig medewerkster van het Federaal Hooggerechtshof uit Nashville te hebben vermoord.’


    Geïntrigeerd door Crowders woorden stond Cooper op en verwijderde zich van de zithoek. Hij liep naar de gang die naar de keuken leidde en ging met zijn rug tegen de muur staan.


    ‘Waar bevinden Fletcher en zij zich op dit moment?’


    ‘Ze reden net weg bij een rijtjeshuis op Thirty-seventh waar een vrouw, ene Tiffany Ramsey, afgelopen week dood is aangetroffen.’


    Cooper kneep zijn ogen dicht. Crowders verslag baarde hem grote zorgen. ‘Wat deden ze daar?’


    ‘Parkeren, naar het huis staren en weer wegrijden. Ze zijn geen moment uit de auto geweest.’


    ‘Verlies hen geen moment uit het oog, Crowder. Schakel desnoods een van je andere mannetjes in, maar ik wil voortdurend weten waar ze zijn. Hoor je me?’


    ‘Ik hoor u. Geen enkel probleem.’


    Cooper klapte zijn mobiel dicht en liet deze in de binnenzak van zijn colbert glijden. Hij haalde een hand door zijn blonde haar en liep terug naar zijn plaats naast Mona.


    ‘Waar ging dat over?’


    ‘Senaatsgedoe waar ik niets over kan zeggen.’


    De Washington Post, Washington DC


    Holland liet Jill zijn andere gedeukte metalen thuis zien voordat ze naar het fotoarchief liepen. Jill merkte op dat zijn bureau veel op het hare leek, hoewel zij er vier muren omheen had die haar afschermden van de rest van het kantoor.


    Het fotoarchief bevond zich op de derde verdieping van het gebouw van de Post. Jill wilde de trap nemen, maar Holland stond erop met de lift te gaan. Hij wist dat ze anders buiten adem zouden zijn tegen de tijd dat ze de tweede trap bereikten.


    Terwijl de lift omhoog ging, legde Holland uit dat er weinig foto’s meer werden afgedrukt. De meeste digitale opnamen werden opgeslagen op een computerserver waar je, zo zei hij, alleen met een speciaal wachtwoord op kon.


    Op de derde verdieping stapten Holland en Jill uit de lift en betraden de archiefruimte. De afgedrukte foto’s waren op datum gerangschikt in archiefkasten aan de linkerkant van het vertrek. Holland liep naar de betreffende kast en Jill en hij checkten alle foto’s die op de dag van de herdenkingsdienst voor rechter Robinson waren gemaakt.


    ‘Als we hier niets vinden,’ zei Holland, ‘kijken we bij de Jpegs op de server.’


    ‘Hoe herkennen wij hem eigenlijk op de foto’s?’


    ‘Volgens Tiffany was hij knap, en had hij blond haar en een gebruinde huid. Meer herinnerde zij zich niet.’


    Ze bestudeerden alle foto’s, vijfentwintig in getal. Omdat ze niets vonden, logde Holland in via een computer die tegenover de dossierkasten stond. Hij ging op de stoel ervoor zitten terwijl Jill over zijn rechterschouder meekeek. Net als in de Camry voelde hij haar lichaamswarmte. Hij kreeg een wee gevoel in zijn buik, maar er was werk aan de winkel. Hij probeerde diep adem te halen en hoopte dat Jill het niet merkte.


    Er stonden 150 Jpegs geregistreerd op de datum van de herdenkingsdienst. Holland scrolde naar de eerste en begon ze een voor een te openen.


    ‘Dat is een shot vanaf de achterzijde van de kathedraal in de richting van de voorkant,’ lichtte Holland toe. ‘En deze is vanaf de galerij genomen.’


    Ze waren vrij snel door de eerste vijftig foto’s heen. Hoewel Jill nergens om vroeg, voorzag Holland elke foto van een toelichting. ‘Hier zitten president Wallace en de First Lady naast de familie van Robinson. En op deze staat een reeks senatoren.’


    ‘En die man op de vierde rij, de eerste rij achter de senatoren?’


    Jill leunde met haar linkerhand op Hollands schouder, boog zich naar het scherm en tikte met haar rechter wijsvinger op het gezicht van de man. Haar hand bezorgde Holland opnieuw dat gevoel.


    ‘Ik ken hem niet,’ antwoordde Holland.


    ‘Hij is blond en ik vind hem wel knap.’


    ‘Vind je? Ik vind hem helemaal niet knap.’


    ‘Vrouwen kijken met andere ogen,’ verklaarde ze. ‘Als ik hem moest beschrijven, zou ik in ieder geval ‘knap’ zeggen. En hij heeft een bruine teint.’


    ‘Als hij volgens jou aan de beschrijving voldoet, maak ik een afdruk. Dan zoeken we morgenochtend uit wie het is. Even kijken of er nog meer zijn.’


    Holland en Jill bekeken de resterende foto’s. Ze vonden geen andere mannen die overeenkwamen met Tiffany’s omschrijving. Ondertussen vroeg Holland zich de hele tijd af of Jill mannen

    met rossig haar en een lichtere huidskleur misschien ook knap vond.


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    De Westelijke Vleugel lag er nooit helemaal verlaten bij en het was er ook nooit volledig stil. Maar ’s maandagsavonds tegen acht uur waren de meeste medewerkers naar huis. Porter was er nog en zocht president Wallace op. Onaangekondigd liep hij het Oval Office in, waar hij de president achter zijn bureau aantrof.


    De president keek op toen Porter binnenkwam. ‘Het is een mooie avond, Porter. Laten we een stukje gaan lopen.’


    De mannen liepen via de louvredeuren van het Oval Office naar de veranda langs de Westelijke Vleugel. Meteen voegden zich twee geheim agenten bij hen terwijl ze over de veranda kuierden. Porter deed zijn stropdas losser en stak zijn handen in zijn zakken. Wallace had zijn colbert in het Oval Office gelaten. Het was een heldere avond en de sterren flonkerden. De twee oude vrienden genoten van de wandeling en hun onderlinge gesprek.


    ‘Zo te zien heeft Dunbar een flinke steen in de vijver gegooid,’ zei de president.


    ‘Precies wat we wilden. Vanaf morgenochtend zal geen enkele Amerikaan, en wellicht niemand op de hele wereld, meer betwijfelen of Dunbar Shelton strikt conservatief en een tegenstander van abortus is.’


    ‘Mooi. Dat is heel mooi.’


    ‘En de commissie zal met 18-0 haar aanbeveling wegstemmen.’


    ‘Geen probleem. Tegen de tijd dat de voltallige Senaat moet stemmen, zijn de rollen weer omgedraaid. Heb jij nog iets gehoord over de moord op de Carlsons?’


    ‘Stella was absoluut in de buurt. Die week vloog ze dinsdags naar Jacksonville waar ze een auto huurde. Dinsdagnacht verbleef ze in het Ritz-Carlton op Amelia Island en ’s woensdags vloog ze terug naar New York.’


    President Wallace bleef staan en draaide zich naar Porter. Porter bleef ook staan.


    ‘Maar ze zijn pas donderdagavond vermoord,’ zei de president.


    ‘Waarmee Joe Moretti op de proppen komt, weet u nog?’


    ‘Die vent die volgens Les Hughes betrokken was bij de aanslag op Dunbar en Victoria.’


    ‘Klopt. We zijn zijn gangen van die week nagegaan. Hij maakte een omweg, maar arriveerde ten slotte vóór Stella’s vertrek in Jacksonville.’


    ‘En zij instrueerde Moretti verder,’ mijmerde de president.


    ‘Dat is onze theorie.’


    President Wallace zette zich opnieuw in beweging en Porter hield gelijke tred met hem. Ze beschreven een cirkel en liepen weer in de richting van het Oval Office. Toen president Wallace zijn armen over elkaar sloeg, wist Porter dat hij nadacht.


    ‘En Proctor?’ vroeg de president.


    ‘Wij hebben niet de indruk dat hij van tevoren van de Carlsonmoorden wist maar denken dat hij er daarna pas bij betrokken is geraakt. Toen Moretti ’s zondags terugkwam in New York, opnieuw via een omweg, ging hij linea recta naar Stella’s kantoor. Zij zat maandagochtend in de eerste trein naar DC, waar zij alleen het kantoor van Proctor bezocht.’


    ‘Ze bezorgde hem eigenhandig het Rapport-Shelton.’


    ‘En Cooper Harrington faxte het daarna naar ons.’


    President Wallace en Porter bleven staan bij de zuilengalerij van het Oval Office. Er brandde nog steeds licht en er stonden drie geheim agenten in de buurt.


    ‘Heb jij voldoende zwart-op-wit – data, tijdstippen, plaatsnamen– om dit allemaal te bewijzen?’ vroeg de president.


    ‘Startklaar. U hoeft het maar te zeggen.’


    ‘Laten we op de stemming van de commissie wachten, woensdag. Donderdag zou een goede dag zijn om het vrij te geven. Misschien zelfs vrijdag. Ik zal erover nadenken.’


    ‘U bent de baas.’


    President Wallace fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom heeft Hughes dit allemaal niet gevonden?’


    ‘We weten het niet zeker, meneer de President, maar het enige logische antwoord is dat hem te verstaan werd gegeven, of dat men het hem heeft gevraagd, zich op de achtergrond te houden. Als hij Moretti had gevonden na de aanslag op de Sheltons, zouden de Carlsonmoorden nooit hebben plaatsgevonden. En zo moeilijk was Moretti niet te vinden. Wij hadden hem vrij snel te pakken.’


    ‘Denk je dat Proctor hem heeft gezegd zich gedeisd te houden?’


    ‘Hij is de enige van de genoemde spelers met voldoende politiek gewicht om Hughes te kunnen aansturen.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei president Wallace.


    Porter bestudeerde het gezicht van de president. Hij kon diens hersenen bijna horen kraken.


    Na een paar minuten gaf president Wallace Porter aanvullende instructies. ‘Ik wil Hughes zo snel mogelijk weg hebben.’


    Een geheim agent deed de louvredeuren open en president Wallace en Porter liepen weer het Oval Office in. Ze liepen door het vertrek naar de deur die aan de andere kant op de gang uitkwam.


    Porter voelde dat de president nog over iets anders nadacht. Zwijgend wachtte hij op wat hij zou gaan zeggen.


    ‘Porter,’ zei de president bedachtzaam. ‘Je hebt het steeds over ‘wij’. Wie bedoel je dan?’


    Porter keek onderzoekend naar het vragende gezicht van Wallace. Het gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Alleen was dit niet het juiste moment om hem in te lichten over Simon Webster. Als alles verschrikkelijk misging, kon de president oprecht verklaren dat hij niet wist van de geheime speurtocht van Simon en zou Porter de klap opvangen. Ook wist hij dat president Wallace hem blindelings vertrouwde.


    ‘Als u erop staat dat ik het vertel, meneer de President, zal ik dat doen. Maar ik denk niet dat het verstandig is als u die informatie heeft. In ieder geval niet nu. Misschien later. Op dit moment zou ik u aanraden het niet te willen weten.’


    President Wallace kneep zijn lippen samen en knikte licht. ‘Ik kan wachten.’


    Arlington, Virginia


    Holland bracht Jill ’s avonds iets na tien uur terug naar de Hampton Inn op Jefferson Davis Highway. Ze hadden op de terugweg iets gegeten in een Mexicaans restaurant waarbij ze alle gegevens over de moord op Jessica Caldwell en de dood van Tiffany Ramsey verder naast elkaar hadden gelegd. Ze waren het er over eens dat Tiffany’s dood moord moest zijn geweest. De rest van de maaltijd hadden ze benut om elkaar beter te leren kennen.


    Jill zwaaide hem gedag en haalde de elektronische sleutelkaart door de houder van haar kamerdeur. Het controlelampje sprong op groen en ze draaide de deurknop om. Over haar schouder zag ze de achterlichten van Hollands Camry die de parkeerplaats af reed.


    Eenmaal binnen deed ze de deur achter zich op slot en schoof de extra beveilingspin aan het kettinkje in de schuif. De kleine motelkamer werd verlicht door een staande schemerlamp in de hoek, een dubbele wandlamp boven het nachtkastje en het badkamerlicht. Jill ging op de rand van het ongemakkelijke deel van het bed zitten, waar haar bagage en laptop lagen, en belde Eli mobiel, met haar eigen toestel. Ze wist dat het in Jackson een uur vroeger was.


    Eli nam bij de tweede toon op.


    ‘We proberen de man te traceren die na de herdenkingsdienst voor rechter Robinson met Jessica in de taxi stapte,’ zei Jill.


    ‘Wie zijn ‘we’?’


    ‘Holland Fletcher en ik.’


    ‘Dat is waar ook. Die journalist. Is hij te vertrouwen, volgens jou?’


    ‘Ik denk van wel. Hij is aardig genoeg. Hij zei ook dat Jessica Caldwell in een huurhuis woonde waarvan senator Proctor de eigenaar is. En hij denkt dat ze een affaire hadden.’


    ‘Van wie weet hij dat?’ Eli klonk verbaasd.


    Jill knoopte onder het praten de veters van haar tennisschoenen los, glipte eruit en schoof de schoenen naar het voeteneinde. Daarna ging ze op haar rug liggen en staarde naar het plafond.


    ‘Van Tiffany Ramsey, die vrouw die onlangs overleed. Maar we hebben bewijs nodig aangezien ze niet meer kan getuigen.’


    ‘Daar zit meer achter, Jill. Senator Proctor had een affaire met Jessica Caldwell en zijn auto was op de avond van de moord in de buurt van haar huis. We hebben het bijna.’


    ‘Ik weet het. Daarom moet ik hier misschien een paar dagen langer blijven.’


    ‘Geen probleem. Blijf zolang het nodig is. Het is belangrijk dat je elk spoor naloopt.’


    ‘Heb je die andere foto van Anna Grissoms auto nog gekregen?’


    ‘Zeker. Hij zat vandaag bij de post.’


    ‘En?’ Jill kwam met een ruk overeind en ging op de rand van het bed zitten.


    ‘Precies wat we dachten. Anna zat achter het stuur, niet Tag. Dat betekent dat Anna in de buurt van Jessica Caldwells huis was binnen het tijdsbestek waarin ze volgens de lijkschouwer stierf.’


    ‘Dus Tags vingerafdrukken zijn in Jessica’s huis aangetroffen. Anna is in de buurt gefotografeerd. En de wagen van senator Proctor was ook in de omgeving. Allemaal zowat op dezelfde tijd.’


    ‘En Tags dna komt overeen met de huidresten onder Jessica’s vingernagel,’ voegde Eli eraan toe.


    Jill zuchtte. ‘Het wordt met de dag verwarrender.’


    ‘Ik weet het,’ zei Eli. ‘Ik spreek Tag en Anna ergens deze week. Ik weet alleen nog niet precies wanneer. Ik wacht op de dna-uitslag van de foetus omdat ik daarover, en over de foto van de surveillancecamera’s, met hen wil praten.’


    ‘Bel me als je hen hebt gesproken. Ik ben benieuwd naar hun verklaring.’


    ‘Zal ik doen. Wees ondertussen voorzichtig. Als senator Proctor iets met Jessica Caldwell te maken had, speel je wellicht met vuur. Hij heeft veel macht.’


    ‘Maak je geen zorgen. Ik pas goed op,’ beloofde ze.


    Jill verbrak de verbinding en keek een paar minuten tv. Ze logde op haar laptop in via de internetverbinding in de kamer en keek of er nog nieuwe zakelijke mails waren. Ze gaapte en rekte zich uit. Ze was doodmoe van de vlucht en het afstruinen van de stad met Holland. Rond half elf lag ze in bed en sliep.
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    Arlington, Virginia


    Jill Baker werd om zeven uur wakker van haar mobiel. Ze was nog steeds afgestemd op de tijd in Jackson en had moeite om wakker te worden. Ze pakte het toestel van het nachtkastje en mompelde: ‘Hallo?’


    ‘Ik weet wie het is,’ zei iemand opgewonden aan de andere kant van de lijn.


    ‘Ben jij het, Holland?’


    ‘Ja, ik ben het. En ik weet wie die knaap op de foto is.’


    Jill rolde op haar rug en trok onder de dekens haar knieën op. Vaag zag ze daglicht, rond de randen van het dikke gordijn voor het enige raam van de kamer.


    ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze, terwijl ze de slaap verder probeerde te verdrijven.


    ‘Het is zeven uur ’s morgens,’ verklaarde hij.


    Ze kreunde. ‘Volgens mij zei je dat je geen ochtendmens

    was.’


    ‘Ben ik ook niet, maar ik heb niet veel geslapen. Te veel aan m’n hoofd. Ik kon niet slapen en ben om twee uur weer opgestaan. Technisch gesproken ben ik dus niet vroeg wakker. Ik ben lang opgebleven.’


    ‘Wat heb je gedaan, aangezien je niet hebt geslapen?’


    ‘Onderzoek. Dat doen onderzoeksjournalisten. Wij onderzoeken. Ik heb bijna de hele nacht het internet afgespeurd en weet wie hij is.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Dat kan ik je niet door de telefoon zeggen. Ik pik je over een half uur op.’


    Jill zette grote ogen op en ging rechtop zitten. ‘Over een half uur!? Dan ben ik nog niet klaar.’


    ‘Dat moet. We hebben geen moment te verliezen. Als we die zaak van jou willen oplossen, moeten we aan de slag. Ik ben er over een half uur. De rest bespreken we onder het ontbijt.’


    Jill klapte haar mobiel dicht en spurtte naar de badkamer. Terwijl ze de douche aanzette, was ze ervan overtuigd dat ze met geen mogelijkheid op tijd klaar zou zijn wanneer Holland haar kwam ophalen.


    Holland schonk Jill vijf minuten extra voordat hij op de moteldeur bonsde. Ze was volledig gekleed en haar kapsel zat onberispelijk. Ze droeg een spijkerbroek, een rode polo en tennisschoenen. Ook had ze opnieuw een paardenstaart. Ze zag er net zo knap uit als de dag ervoor.


    ‘Je bent laat,’ zei ze.


    ‘Je zei dat een half uur te kort was, dus gaf ik je vijf minuten extra,’ verdedigde hij zich.


    Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Jij zei dertig minuten en ik was binnen dertig minuten klaar. Als je vijfendertig minuten bedoelde, had je ook vijfendertig moeten zeggen.’


    Holland genoot van haar opstandigheid. ‘Oké, oké. Dan weet ik dat voor de volgende keer. Jij houdt van stipt.’


    ‘Als je dat maar weet. Goed, waar gaan we heen?’


    Jill had gewonnen, wist Holland. En ze had hem op z’n nummer gezet. Maar dat gaf niet. Nu ze dat hadden gehad, was het tijd om aan te pakken.


    ‘Drie straten verderop is een cafetaria. Als we daar ontbijten, praat ik je bij.’


    ‘En je hebt de hele nacht niet geslapen?’


    Holland rommelde wat met zijn autosleutels en liet ze naast de auto op de grond vallen. Hij bleef haar aankijken terwijl hij ze opraapte. ‘Niet veel.’


    ‘Hoeveel koffie heb je op?’


    ‘Twee kannen. En onderweg ook nog een beker van Starbucks.’


    Jill keek hem over het dak van de Camry aan en glimlachte voordat ze instapte. Het was dezelfde aantrekkelijke glimlach als gisteren, zag hij. Dezelfde lach waar hij vannacht een paar keer aan had teruggedacht.


    ‘Vanmiddag zak je in en presteer je niets meer,’ zei ze stellig.


    Holland ging op de bestuurdersplaats zitten en deed het portier dicht.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij stellig. ‘Ik krijg pas vanavond weer slaap.’


    ‘Je had tenminste schone kleren kunnen aantrekken.’


    Daar had Holland niet aan gedacht. Hij keek even naar zijn gezicht, in de achteruitkijkspiegel. Hij had waterige, glazige ogen. Hij had zich niet gedoucht en geschoren. Gelukkig maar dat hij kort rood haar had. Dat zag er in ieder geval nog redelijk uit. Op dat moment drong het tot hem door dat dit niet de beste manier was om indruk te maken op een aantrekkelijke vrouw.


    ‘Misschien vlieg ik na het ontbijt wel even snel langs huis om te douchen,’ opperde hij.


    ‘Een goed idee, als je het mij vraagt.’


    Tien minuten nadat ze de parkeerplaats van de Hampton Inn achter zich hadden gelaten, zaten ze aan een tafeltje achter in de cafetaria. Jill bestelde een omelet ham-kaas met wat wokgroente en een kop koffie. Holland nam twee gebakken eieren, een paar flensjes en een stuk ham. Omdat Jill vond dat hij te veel koffie had gedronken, bestelde hij in plaats daarvan een glas sinaasappelsap.


    ‘En wie is het nu?’ vroeg Jill, nadat een serveerster hun bestelling had opgenomen.


    ‘Cooper Harrington, de chef-staf van senator Proctor.’


    ‘De chef-staf van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat? Veelbetekenend.’


    ‘Ik heb zijn naam wel eens horen vallen, maar hemzelf nooit ontmoet. Er gaan geruchten dat hij het vuile werk voor senator Proctor opknapt en dat hij nogal een playboy is.’


    ‘Waar zou hij het met haar over hebben gehad? De getuigen in Nashville zeiden dat ze flink overstuur was toen ze terugkwam.’


    ‘Ik weet het niet. Maar ik kreeg vanmorgen een geweldig idee, zo rond half vijf.’ Holland glimlachte alsof hij zojuist het buskruit had uitgevonden. ‘Waarom bellen we hem niet op en vragen het gewoon?’


    Ze lachte. ‘Zomaar? Gewoon bellen en vragen: ‘Waar had u het over met die inmiddels overleden vrouw voordat ze stierf?’


    ‘Zeker. Wat is daar mis mee?’


    ‘Dat we niet weten of hij dan de waarheid spreekt of niet.’


    De serveerster verscheen met hun borden en glazen op een groot dienblad. Ze zette alles neer en verdween weer.


    ‘Dat kunnen we ook niet weten,’ zei Holland. ‘Alleen zij en hij weten waarover het ging. En zij kan het niet meer navertellen.’


    ‘Hoe zit het met de taxichauffeur?’


    ‘Het is ondoenlijk het betreffende taxibedrijf te vinden, laat staan de chauffeur van de desbetreffende wagen.’


    Holland nam een slok sinaasappelsap. Ze aten enkele minuten stilzwijgend verder. Holland had de indruk dat Jill alle mogelijkheden in gedachten doorliep, net als hij vannacht had gedaan. En hij hoopte dat zij tot dezelfde conclusie kwam: dat contact met Cooper Harrington hun enige optie was.


    Jill blies op de hete koffie voordat ze de beker aan haar lippen zette. Uit de manier waarop ze hem over de rand heen aankeek, leidde hij af dat ze een besluit had genomen.


    ‘Je hebt gelijk. We gaan hem bellen. Ik denk niet dat we iets te horen krijgen wat we nog niet weten. Maar het kan geen kwaad.’


    Het Hart Building, Washington DC


    Het was dinsdagochtend kwart over acht en senator Proctor en Cooper waren alleen. De senator zat op de stoel achter zijn bureau en Cooper hing verderop op de bank. Cooper zag er niet uit. Als hij zijn ogen al open had, stonden ze glazig en ze waren bloeddoorlopen. De meeste tijd leunde hij met gesloten ogen met zijn hoofd achterover tegen de bank.


    ‘Heb je hoofdpijn, Cooper?’


    ‘Barstende hoofdpijn,’ fluisterde Cooper. ‘Niet zo hard, graag.’


    Proctor had geen medelijden met Cooper. Hij gaf hem de schuld van de situatie waarin ze verkeerden. Het maakte niet uit dat hij zelf degene was die zich had laten chanteren door Stella Hannover om zich tegen rechter Shelton te keren. Het was en bleef Coopers schuld, punt uit. De senator nam een slok koffie en keek kwaad Coopers kant op.


    ‘Wakker worden, Cooper,’ zei hij, met opzet hard genoeg om Cooper een pijnscheut te bezorgen. ‘Als je gisteravond twee aspirines had genomen voordat je aan de boemel ging, had je nu niet zo’n kater.’


    Cooper ging rechtop zitten.


    De senator piepte zijn secretaresse op via de intercom. ‘Breng wat koffie voor Cooper – zwart. We hebben een hoop te doen en hij moet wakker worden.’


    Kort daarna verscheen de secretaresse met een mok zwarte koffie die ze aan Cooper gaf. Hij nam een slok en trok een vies gezicht.


    Proctor glimlachte vol leedvermaak en begon. ‘Wat heeft Les Hughes je verteld over het onderzoek naar de Carlson-moorden?’


    Cooper hield de mok tussen zijn handen geklemd. Aanvankelijk sprak hij langzaam, maar naarmate hij vorderde, ging het beter. ‘Het is duidelijk dat Joe Moretti ermee te maken heeft. Ze weten dat hij in Jacksonville, Florida is geweest waarna hij terugkeerde naar Manhattan. En Stella was twee dagen voor de moord in Jacksonville.’


    ‘Waar is Moretti nu?’


    ‘De fbi kan hem niet vinden. Waarschijnlijk houdt Stella hem ergens verborgen.’


    ‘Als Stella Moretti ergens verborgen houdt waar Hughes hem niet kan vinden, is Hughes een nog grotere stommeling dan ik al dacht. En dat andere onderzoek? Weet hij al wie daarmee bezig is?’


    ‘Hij heeft geen idee. Ze hebben alle getuigen opnieuw ondervraagd en kregen te horen dat de onbekenden, wie ze ook zijn, officiële autorisatie hadden, al herinnerden zij zich niet van welke aard. De fbi heeft banden van bewakingscamera’s op vliegvelden bekeken en zag beelden van de vermoedelijke speurneuzen. Men kon hen alleen niet thuisbrengen. Het is net alsof ze niet bestaan.’


    ‘Dat is onmogelijk, Cooper. Zijn ze niet van de cia?’


    ‘Geen cia, nsa of enige andere overheidsdienst.’


    ‘Ik geloof er niets van, Cooper. Of Hughes liegt tegen je of hij is een nog grotere imbeciel dan ik dacht. Hij hoort die lui te kunnen identificeren en op te sporen. En hij doet geen van beide.’


    Senator Proctor kwam overeind en liep naar de voorkant van zijn bureau.


    Cooper zat rechtop en sloeg zijn benen over elkaar. Hij nam nog een slok koffie en trok opnieuw een vies gezicht.


    Senator Proctor begreep hoe miserabel Cooper zich voelde. Zelf had hij vaak genoeg een kater gehad. Maar hij had geen medelijden met Cooper. Daar was de situatie te ernstig voor.


    ‘Dit is erg, Cooper. Heel erg.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Zeg Hughes dat ik aan het eind van de dag wil weten wie die lui zijn. En ik meen het.’


    ‘Ik zal het hem zeggen.’


    ‘Goed. Dan nu de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden. Ik betreur dat ik mijn positie ten opzichte van Shelton heb gewijzigd, maar daar is het nu te laat voor. We hebben geen andere keus dan zijn nominatie ongedaan te maken. Neem contact op met senator Montgomery en de zijnen en zorg dat de commissie unaniem tegenstemt.’


    Cooper stond op en liep naar de deur. ‘Ik zal het meteen doen.’


    ‘En, Cooper?’


    ‘Ja?’


    ‘Praat niet meer met Stella.’


    Hoewel het nauwelijks als een dreigement klonk, zag de senator aan Coopers gezicht dat de boodschap overkwam.


    Cooper Harrington verliet het kantoor van de senator en gaf zijn mok terug aan diens secretaresse. ‘Ik hoef niet meer van dit spul.’


    De secretaresse pakte de mok van Cooper aan. ‘Ik ruim hem wel op. En er staat een journalist van de Washington Post in de wacht. Wilt u het gesprek aannemen?’


    ‘Wie is het en zei hij waarover het gaat?’


    ‘De hoorzittingen met rechter Shelton. En zijn naam ben ik vergeten.’


    ‘Ik neem hem in mijn kantoor.’


    Arlington, Virginia


    Holland en Jill hadden het ontbijt op en hun tafel was afgeruimd. Jill had een schrijfblok en een pen, die Holland op de achterbank van zijn gebutste Camry had opgedoken, paraat. Holland hield zijn mobiel tegen zijn oor. Hij stond al vijf minuten in de wacht.


    Hij was verbaasd toen Cooper Harrington uiteindelijk opnam.


    ‘Meneer Harrington, u spreekt met Holland Fletcher van de Washington Post. Ik zou u een paar vragen willen stellen over de hoorzittingen.’


    ‘Holland Fletcher, zei u?’


    Holland bespeurde de aarzeling in Coopers stem.


    ‘Dat klopt. Holland Fletcher. Ik werk voor de Post.’


    Geluidloos vormde Holland met zijn mond de woorden ‘Hij kent me niet’ tegen Jill.


    ‘Ik denk niet dat wij elkaar ooit hebben ontmoet,’ zei Cooper. ‘U bent blijkbaar niet van de oude garde bij de Post.’


    ‘Ik ben me nog steeds aan het opwerken. Daarom hoop ik dat u me kunt helpen bij een artikel over de hoorzittingen.’


    ‘Ik luister. Ga door.’


    Holland stelde Cooper verschillende eenvoudige vragen over het plotseling veranderde standpunt van senator Proctor en over wat Cooper dacht dat er nu zou gaan gebeuren. Cooper gaf keurig antwoord. Holland genoot van het kat-en-muisspel.


    Jill krabbelde wat op het schrijfblok terwijl Holland en Cooper elkaar aftastten. Ten slotte maakte ze een haastig gebaar naar Holland. ‘Schiet op,’ fluisterde ze.


    Holland knikte, ten teken dat hij het begreep. ‘Meneer Harrington, ik dank u voor uw tijd. Nog één vraag en dan ben ik klaar. Kende u een jonge vrouw met de naam Jessica Caldwell?’


    Er viel een stilte aan Coopers kant van de lijn en Holland wisselde een korte blik met Jill. Het klonk niet alsof Cooper de verbinding had verbroken – hij zei alleen niets. Holland kon hem niet eens horen ademhalen.


    ‘Bent u er nog, meneer Harrington? Kende u haar?’


    ‘Nooit van gehoord,’ verklaarde Cooper emotieloos.


    Holland vernauwde zijn ogen. Cooper was duidelijk verrast door de vermelding van Jessica Caldwells naam. Fletcher wees naar de telefoon en vormde de woorden ‘Hij weet meer’ tegen Jill.


    ‘Ze was een administratief medewerkster bij het Federaal Hooggerechtshof en werkte voor rechter Robinson,’ lichtte Holland toe. ‘Nadat ze naar Nashville verhuisde, werd ze vermoord. U weet zeker dat u haar niet kent?’


    ‘Ik weet zeker dat ik nog nooit van haar heb gehoord,’ zei Cooper. ‘Wat heeft zij met de hoorzittingen te maken?’


    ‘Niets. Ik werk ook nog aan een ander artikel en dacht dat u misschien wel iets wist. Meer niet.’


    ‘Nou, ik ken haar niet.’ Coopers stem klonk kortaf, bits en getergd.


    ‘De allerlaatste vraag. Ik beloof het. Dan laat ik u met rust. Zou u ervan opkijken als u hoorde dat iemand u bij mevrouw Caldwell in de taxi had zien stappen, na de herdenkingsdienst voor rechter Robinson?’


    Opnieuw een doodse stilte aan Coopers kant.


    ‘Zou u dat vreemd vinden, meneer Harrington?’ drong Holland aan. ‘Ik bedoel, als u haar niet kende, waarom zou u dan een taxi met haar delen?’


    ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik zei dat ik haar niet kende en daarmee uit. We zijn uitgepraat.’


    Er klonk een harde klik in Hollands oor en hij veerde een eindje op zijn stoel omhoog.


    ‘Hij verbergt iets,’ zei Holland tegen Jill terwijl hij zijn mobiel dichtklapte.


    ‘Ik merk het,’ zei ze met een scheve glimlach.


    Het Hart Building, Washington DC


    Cooper staarde naar de telefoon nadat hij de verbinding met Holland Fletcher bruusk had verbroken. Hij was kwaad. Hij was zo kwaad dat hij trilde. Fletcher wist iets en dat zat Cooper dwars. Hij wist niet precies wat of hoeveel Fletcher wist, maar het was genoeg om Cooper zenuwachtig te maken. Er moest iets aan gedaan worden – aan Fletcher. Ten slotte koos hij Hal Crowders nummer.


    ‘Waar ben je?’ vroeg Cooper.


    ‘Op het parkeerterrein van een cafetaria in Arlington. Waarom?’


    ‘Zie je Fletcher en die vrouw?’


    ‘Ik kan hen door het raam zien en een van mijn mannen is binnen. Fletcher en die Bakerdame zitten er al een hele tijd.’


    ‘Fletcher belde me zojuist.’


    ‘Wat? Waarover?’


    ‘Dat kan ik je niet vertellen. Maar je opdracht is zojuist gewijzigd.’
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    Het appartement van Fletcher, Washington DC


    Zoals beloofd reed Holland naar zijn appartement om te douchen en zich om te kleden, nadat hij en Jill het cafetaria hadden verlaten. Even na elven arriveerden ze bij het appartementencomplex.


    Jill liep met hem mee naar binnen en wachtte in de zitkamer terwijl Holland in zijn slaapkamer verdween en de deur achter zich sloot. Ze voelde zich enigszins ongemakkelijk, in het appartement van een man die ze nauwelijks vierentwintig uur kende. Maar Holland leek ongevaarlijk en ze voelde zich steeds meer op haar gemak bij hem. Het was alsof zij elkaar al jaren kenden. Bovendien wist Jill dat ze haar mannetje stond.


    Holland had Jill van tevoren gewaarschuwd over de toestand waarin zijn appartement verkeerde. Hij was vrijgezel en leefde ook als een vrijgezel, had hij gezegd. Hij deed de was alleen maar als het niet anders meer kon. Eenmaal binnen zag Jill dat Hollands appartement nog rommeliger was dan zijn Camry.


    Het leek meer een studentenkamer dan de woonruimte van een journalist. Drie lege pizzadozen bedekten de gehavende salontafel. Twee bijna lege flesjes mineraalwater stonden op het bijzettafeltje naast de sleetse bank. En de keukentafel was nauwelijks zichtbaar onder de berg kranten en post.


    Het was een verschil van dag en nacht vergeleken met haar eigen flat. Het was duidelijk dat Hollands flat wel een vrouwenhand kon gebruiken.


    ‘Ik gebruik je computer even,’ riep Jill.


    ‘Ga je gang,’ riep Holland, vanachter de gesloten slaapkamerdeur. ‘Ik heb een onbeperkte breedbandverbinding.’


    Jill ging achter de computer zitten, op een wankele stoel met een kleed erover. Op het moment dat ze Hollands internetverbinding aanklikte, hoorde ze het water uit de douchekop komen. Er verscheen een browser op het scherm. Ze tikte Cooper Harringtons naam in, in de zoekmachine, waarop een serie links verscheen. Ze opende er een paar en las enkele artikelen over Cooper. Ondertussen dacht ze na over een manier om zijn connectie met Jessica Caldwell boven water te krijgen. Maar er viel haar niets concreets in.


    Wat had Cooper gezegd waardoor Jessica zo overstuur raakte? vroeg Jill zich af.


    Ze herinnerde zich dat er, op de avond van de moord, een auto op naam van senator Proctor in de buurt van Jessica Caldwells huis was gesignaleerd.


    ‘Ik vraag me af of ik de spreekbeurten van senator Proctor in mei niet ergens kan vinden,’ zei ze hardop.


    Jill vond de officiële website van senator Proctor maar kon geen link vinden naar voorbije bezoeken en lezingen. De site toonde alleen toekomstige spreekbeurten. Ze ging terug naar de zoekmachine en zocht naar een vermelding van senator Proctor in combinatie met Nashville, Tennessee. Na enkele pogingen vond ze een wat ouder artikel in de Tennessean, een krant uit Nashville. Toen Jill het begon te lezen, hoorde ze Holland de douche uitzetten.


    ‘Holland, kom zo snel mogelijk hier. Ik moet je iets laten zien.’


    Twee minuten later hoorde ze hem de zitkamer in komen. Ze draaide zich om op de stoel. Zijn rode haar was nog vochtig en hij had zich geschoren. Hij liep op blote voeten. Ze zag dat hij schone kleren aanhad, alleen leken ze als twee druppels water op de eerdere.


    Jill bekeek hem van top tot teen. ‘Heb jij alleen shirts met korte mouwen en kakibroeken?’


    Holland deed zijn armen opzij, keek naar zijn kleren en daarna weer naar Jill. ‘Wat is daar mis mee? Het zit lekker.’


    Jill vond dat Holland absoluut nieuwe kleren nodig had, maar besloot dat het niet aan haar was zich ermee te bemoeien. ‘Vergeet het maar. Kijk hier eens naar.’


    Holland kwam naar haar toe. ‘Wat heb je gevonden?’


    ‘Een artikel uit de Tennessean. Van dezelfde datum als de dag waarop Jessica Caldwells lijk werd ontdekt. Herken je iemand op die foto?’


    Holland kneep zijn ogen samen. ‘Ja. Senator Proctor en Cooper Harrington. Wie is die vrouw?’


    ‘Volgens de toelichting senator Proctors vrouw Evelyn. Ze waren allemaal in Nashville voor een sponsormeeting voor senator Proctor, op de avond voordat Jessica’s lichaam werd gevonden.’


    Holland ging weer rechtop staan. ‘Maar wat wil dat zeggen?’


    ‘Ik heb het je niet eerder verteld, maar mijn werkgever en ik ontdekten een foto van een verkeerscamera van een wagen op naam van senator Proctor, genomen in de buurt van het huis van Jessica Caldwell, rond het tijdstip waarop ze volgens de lijkschouwer stierf.’


    ‘En je weet niet wie er achter het stuur zat?’


    ‘Nog niet.’ Jill keek opnieuw naar de foto en knikte vastberaden. Maar daar kom ik wel achter, bedacht ze.


    ‘Dus het zou een van hun drieën kunnen zijn?’


    ‘Klopt. Maar wie van hen zou een motief kunnen hebben om haar te vermoorden?’


    Holland liep weg. Jill draaide zich om en keek tegen zijn rug aan.

    Holland verwoordde zijn gedachten zonder zich om te draaien. ‘We weten dat ze zwanger was, dus elk van de drie zou een motief kunnen hebben om dat onder tafel te houden. De vraag is alleen wie van hen het wist.’


    ‘Ik zou zeggen dat Cooper het wist,’ zei Jill langzaam, ‘en dat hij het daar met haar over had, na de herdenkingsdienst. Daarom was ze zo overstuur.’


    Holland ging op de bank liggen en sloeg zijn benen over elkaar. Hij staarde naar het plafond. ‘Dus volgens ons hadden zij en senator Proctor een affaire en raakte zij zwanger. Proctor vertelt het tegen Cooper. Wat zei Cooper daarna tegen Jessica? Dat ze abortus moest laten plegen of zoiets?’


    Jill stond op en begon heen en weer te lopen, rondslingerende zaken op de vloer daarbij zorgvuldig ontwijkend. Dat was niet eenvoudig.


    ‘Mogelijk,’ antwoordde Jill. ‘Of dat ze het niemand mocht vertellen. De baby moest afstaan voor adoptie. Dat soort dingen. Misschien dreigde hij haar wel iets aan te doen, op de een of andere manier.’


    ‘En Jessica weigerde elke suggestie, reden waarom een van hen haar vermoordde?’


    ‘In theorie.’


    ‘Grote stappen, snel thuis. Maar ik kan me erin vinden,’ zei Holland. ‘En wie? Cooper of Proctor?’


    ‘Vergeet mevrouw Proctor niet,’ hielp Jill hem herinneren. ‘Zij was die avond ook in Nashville. Misschien kwam zij achter hun affaire of de zwangerschap en duldde ze geen competitie.’


    Holland deed zijn ogen dicht. ‘Ik kan me niet voorstellen dat zij daardoor zo van streek raakte dat ze Jessica Caldwell vermoordde. Er gaan al jaren geruchten over Proctors avontuurtjes. Dit zal echt niet zijn eerste affaire zijn geweest.’


    ‘Nee, maar waarschijnlijk wel de eerste waarbij een vrouw zwanger werd?’


    Hollands zwijgen bevestigde dat ze een sterk punt had.


    Jill bleef rondlopen en Holland bleef op de bank liggen. Voor Jill stond het vast dat een van die drie – senator Proctor, Cooper Harrington of Evelyn Proctor – verantwoordelijk was voor de dood van Jessica Caldwell en niet Tag Grissom.


    Toen herinnerde ze zich de SUV van Anna Grissom, op de foto uit de verkeerscamera. Dat bracht het aantal verdachten, Tag Grissom daar gelaten, op vier. Ze besloot Anna van het lijstje te schrappen omdat de kans dat die de dader was, niet vanuit Washington onderzocht kon worden. Dus concentreerde ze zich op de anderedrie.


    Hoe bepalen we wie Jessica Caldwell heeft vermoord?


    Jill bleef staan bij de doorgang naar Hollands keuken. Ze keek over haar schouder naar Holland, die nog steeds op de bank lag. Hij bewoog geen spier. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar hij bewoog niet en had al een paar minuten niets meer gezegd.


    ‘Holland,’ riep ze.


    Geen reactie.


    ‘Holland,’ zei Jill opnieuw. Toen ze terugliep, hoorde ze hem zacht snurken.


    ‘Ik wist wel dat je zou inzakken,’ mompelde ze. ‘Ik had het alleen pas na lunchtijd verwacht.’


    Jill besloot hem een poosje te laten slapen. Ze liep naar het raam in de zitkamer, dat uitzicht bood op de parkeerplaatsen beneden. Er stonden maar een paar wagens, her en der, en ze veronderstelde dat de meeste mensen op dit moment van de dag, een gewone dinsdag, naar hun werk waren.


    Op dat moment bemerkte ze een donkergroene GMC Yukon vlak voor een aangrenzend gebouw. Er zat een man met bruin haar in. Het was dichtbij genoeg om de tattoo op zijn arm te kunnen zien, hoewel ze niet kon onderscheiden wat het voorstelde.


    Volgens mij heb ik die auto eerder gezien…


    De James S. Brady Press Briefing Room, het Witte Huis, Washington DC


    Dinsdagmiddag, één uur. President Wallace was weer in de perszaal voor de activiteit waar hij de grootste hekel aan had: de pers te woord staan. Het hoorde erbij maar dat maakte het niet gemakkelijker. Porter stond op zijn vertrouwde plek rechts van de verhoging. President Wallace keek kort op zijn aantekeningen toen hij begon.


    ‘Vandaag heb ik het ontslag aanvaard van Leslie Hughes, de afgelopen tien jaar directeur van het Federal Bureau of Investigations. Mijn team zal een begin maken met het polsen van potentiële opvolgers en komt hopelijk binnen twee weken met een geschikte kandidaat.’


    Hij richtte zich tot de aanwezige journalisten. ‘Er is gelegenheid tot vragen stellen.’


    Op de eerste rij ging onmiddellijk een hand omhoog. Olivia Nelson, zoals altijd. President Wallace wist al wat ze zou vragen. Het was de standaardvraag bij het vertrek van een overheidsfunctionaris.


    ‘Ja, Olivia?’ zei president Wallace.


    ‘Meneer de President, heeft directeur Hughes vrijwillig ontslag genomen of is hem verzocht te vertrekken?’


    President Wallace ging op zijn andere been staan en grijnsde naar Olivia. ‘Olivia, ik heb directeur Hughes vanmorgen mijn bezorgdheid over bepaalde zaken kenbaar gemaakt. Daarop besloot hij dat hij maar het best ontslag kon nemen.’


    ‘Welke zaken betrof het?’


    ‘Ik uitte mijn zorgen over het feit dat de fbi blijkbaar nog steeds niet in staat is degene die rechter Shelton en zijn vrouw heeft geprobeerd te vermoorden, aan te houden. Er zijn meer dan zes weken verstreken en de fbi is nog geen stap verder dan vlak na de aanslag. Ook met betrekking tot de moord op Myron en Dorothy Carlson heeft de fbi nog geen aanhoudingen verricht.’


    President Wallace wees een andere journalist aan, links achterin.


    ‘Heeft u al specifieke kandidaten voor de post op het oog?’ vroeg de vrouwelijke journalist.


    ‘Op dit moment niet. Adjunct-directeur Philip McFarland zal tijdelijk als waarnemend directeur fungeren. Hij is zeer vakbekwaam.’ President Wallace keek even naar Porter die aangaf dat het tijd was om de persconferentie te beëindigen. ‘Meer tijd voor vragen is er helaas niet,’ zei president Wallace.


    Hij stapte van de verhoging en hij en Porter verlieten het vertrek via de deur achterin.


    ‘Als Hughes met Proctor foezelt,’ zei president Wallace tegen Porter, ‘hebben we zojuist zijn informatiekanaal afgesneden.’


    Het Hart Building, Washington DC


    Cooper Harrington vloekte en tierde toen hij president Wallace op de televisie zag weglopen uit de James S. Bradyzaal. Hij zette het toestel in zijn boekenkast uit met de afstandsbediening en belde Les Hughes.


    ‘Natuurlijk heeft de president me gedwongen. Ik zou er zelf niet mee opgehouden zijn.’


    ‘Heb jij al ontdekt wie er nog meer onderzoek doet naar de Carlson-moorden?’


    ‘Niet gelukt. Dat zul je zelf moeten uitzoeken.’


    Cooper trok een grimas. Hij wist dat senator Proctor zijn hoofd op een presenteerblaadje zou willen. ‘En die bandopname met mijn stem? Waar is die?’


    ‘Die heb ik nog steeds, Cooper. En die hou ik ook, voor het geval ik hem in de toekomst nodig mocht hebben.’


    Cooper verbrak de verbinding en gaf een harde klap op het bureau. Hij wist dat hij zonder de informatie van Les Hughes er nooit achter zou komen wie er nog meer onderzoek deed naar Stella Hannover en Joe Moretti. En dat betekende dat senator Proctor razend zou zijn. Cooper voelde de hoofdpijn van vanmorgen weer opkomen. De problemen stapelden zich sneller op dan hij ze kon oplossen. Stella Hannover was een probleem. Holland Fletcher was een probleem. En nu was het ontslag van Leslie Hughes ook een probleem. Er kwam geen eind aan.


    De instructie van senator Proctor negerend, koos Cooper het nummer van Stella Hannover. ‘Stella, met Cooper. Heb je de televisie aan?’


    ‘Je bedoelt het ontslag van Hughes.’


    ‘Precies. Jij beseft toch dat dit een probleem is? Hughes was de boodschappenjongen tussen jou en Moretti.’


    Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Daarna zei de vrouw: ‘Ik weet niet waar je het over hebt, Cooper.’


    ‘Kom daar niet mee aan, Stella. Jij weet heel goed dat je mij vroeg uit jouw naam met Les Hughes te gaan praten.’


    ‘Ik kan me niets van die strekking herinneren, Cooper. Je hebt het zeker gedroomd. Ik zou je nooit vragen je met een fbi-onderzoek te bemoeien. Dat is officieel ‘belemmering van de rechtsgang’, iets wat ik nooit zou doen.’


    Cooper voelde Stella glimlachen aan de andere kant van de lijn. Hij had de gulden politieke regel in Washington veronachtzaamd: dek jezelf altijd in. Hij had geen bewijs – geen bandopname, geen brief, helemaal niets – dat Stella hem had gevraagd met Les Hughes te gaan praten.


    Hij ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Waar is Joe Moretti?’ gromde Cooper.


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Als ik ten onder ga, is dat niet in m’n eentje!’ schreeuwde Cooper.


    Hij gooide de telefoon neer – waar hij steeds beter in werd – en begon opnieuw te vloeken en te tieren. Hij stond op en ijsbeerde peinzend door de kamer.


    Kom op, Cooper, je weet je hier wel uit te redden. Dat is je altijd nog gelukt.


    Maar ditmaal stortte zijn wereld aan alle kanten in.


    De advocatenpraktijk van Elijah J. Faulkner, Jackson,


    Tennessee


    De dna-uitslagen van het River City Laboratory met betrekking tot het weefsel van de foetus van Jessica Caldwell arriveerden dinsdagsmiddags per koerier op Eli’s kantoor. De receptioniste bracht de envelop onmiddellijk naar Eli. Hij zat aan zijn bureau en ritste de envelop open. Hij vouwde het document open en begon te lezen.


    ‘Wauw!’ zei hij hardop.


    De uitslag was verrassend en intrigerend. Hij staarde een paar minuten naar het papier en las het drie keer om zich ervan te vergewissen dat hij het goed zag.


    ‘Wauw,’ zei hij opnieuw en riep zijn secretaresse. ‘Barbara, wil je even komen?’


    Barbara verscheen in de deuropening.


    ‘Heb jij het telefoonnummer van Tag en Anna Grissom voor me?’


    Barbara verdween, om binnen een minuut terug te keren met het nummer. Eli pakte de telefoon en belde de Grissoms.


    Anna nam na het derde signaal op.


    ‘Je spreekt met Eli,’ zei hij. ‘Hoe was het in de kerk?’


    ‘Het was geweldig,’ antwoordde Anna. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet alles.’


    ‘Misschien kunnen we het er morgen over hebben. Komt het Tag en jou uit als ik langskom? Het proces begint over drie weken en we moeten een paar dingen bespreken.’


    ‘Natuurlijk. Hoe laat?’


    ‘Schikt het ’s morgens om half elf?’


    ‘Prima. We zullen er zijn.’


    ‘Mooi. Tot dan.’


    Eli legde de hoorn neer en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij moest het met Tag en Anna over twee dingen hebben: de inmiddels vergrote foto van de verkeerscamera en de dna-uitslag. Tag en Anna zouden over beide zaken verbijsterd zijn, wist hij.
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    Het appartement van Fletcher, Washington DC


    Jill liet Holland twee uur slapen. Hij snurkte zacht maar vaak.


    Terwijl Holland sliep, gluurde Jill herhaaldelijk door het raam naar de parkeerplaats. Telkens was de man in de groene Yukon er nog. Het verontrustte haar, maar ze besloot het Holland niet te vertellen wanneer hij wakker werd. Misschien maakte ze zich zorgen om niets.


    Ten slotte schudde ze Holland aan zijn schouder heen en weer. ‘Holland,’ zei ze zacht. Daarna harder: ‘Holland.’ Op het laatst schreeuwde ze bijna: ‘Holland!’


    Er ging een schok door Hollands lichaam en zijn ogen vlogen open. ‘Ik ben blijkbaar ingedommeld.’


    Ze giechelde om het understatement. ‘Twee uur lang, ja.’


    ‘Heb ik twee uur geslapen?’ Holland ging op de rand van de bank zitten. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’


    Weerbaar sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Omdat ik wist dat

    je rust nodig had. Maar het is al bijna half drie. We moeten

    weg.’


    Holland probeerde de slaap uit zijn hoofd te schudden. ‘Waarheen?’


    ‘Terug naar mijn motel. Ik moet nog een paar dingen doen voordat ik morgenochtend vroeg terugvlieg.’


    Hij liet zijn schouders hangen. ‘Ik dacht dat je nog een paar dagen zou blijven.’


    ‘Dat was ook de bedoeling, maar we… – jij ontdekte dat Cooper Harrington de man was die bij Jessica Caldwell in de taxi stapte, waarna ik dat krantenartikel vond. Meer kan ik hier niet doen. Ik moet terug naar kantoor. Het proces begint al binnen drie weken.’


    Ze wist dat Holland het niet leuk vond dat ze vertrok. De teleurstelling stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. Maar de plicht riep. Ze moest gaan.


    Het was vreemd. Hoewel ze hem pas kortgeleden had ontmoet, hoopte ook zij dat ze contact zouden blijven houden.


    ‘Je hebt het nummer van mijn mobiel, voor het geval dat,’ zei Jill tegen hem.


    ‘Ja, maar ik hoopte dat je nog een paar dagen zou blijven.’ Hij keek hoopvol.


    ‘Dat zou ik wel willen, maar dat kan niet. Ik moet echt terug naar Jackson. Er moet nog te veel gebeuren voor het proces.’


    Holland liep naar de slaapkamer om zijn schoenen te pakken. Al gauw liepen ze de trap van het twee verdiepingen tellende appartementengebouw af. Ze kwamen uit bij Hollands Camry, op de parkeerplaats, en Jill wierp een vluchtige blik in de richting van de groene Yukon. Hij stond er niet meer.


    Misschien was ik gewoon paranoïde, dacht ze.


    Het grootste gedeelte van de rit naar Arlington was Holland stil. Hij zei alleen iets als Jill erop aandrong. Ze namen een vroeg avondmaal – ze hadden sinds het ontbijt in het cafetaria niets meer gegeten– bij hetzelfde Mexicaanse restaurant als de avond ervoor. Holland was opvallend stil onder het eten. Volgens Jill zat hij te pruilen en dat vond ze wel schattig. Hij wilde echt niet dat ze wegging en ze begon het te waarderen dat het niet alleen vanwege het onderzoek was.

    Toen ze van het restaurant naar haar motel reden, probeerde Jill nog meer stukjes van de puzzel bij elkaar te leggen.


    ‘De forensisch onderzoekers van de politie vonden een stel onherleidbare vingerafdrukken in Jessica Caldwells appartement,’ zei Jill. ‘Ze hebben ze door de databank van de fbi gehaald. Ik vraag me af waarom er geen match was als ze van Cooper of senator Proctor waren.’


    Holland haalde zijn schouders op. ‘Staan er niet alleen vingerafdrukken in van mensen die ooit zijn gearresteerd?’


    ‘Volgens mij worden er van elke overheidsfunctionaris vingerafdrukken genomen.’


    ‘Klopt. Maar dat doen ze bij het Office of Personnel Management, niet bij de fbi,’ voegde hij eraan toe. ‘Een presidentieel besluit van een paar jaar geleden.’


    ‘Dus als we die vingerafdrukken willen vergelijken met die van senator Proctor en Cooper Harrington, moeten we dat via het Office of Personnel Management proberen?’


    De Camry draaide de Jefferson Davis Highway op.


    ‘Ik denk het,’ antwoordde Holland, terwijl hij invoegde. ‘Maar ik weet het niet zeker. Ik heb er indertijd alleen iets over gelezen. Maar mevrouw Proctor valt daarbuiten.’


    ‘Over haar maak ik me geen zorgen,’ zei Jill. ‘Ik ben ervan overtuigd dat zij niet de dader is. Maar als we geen match krijgen, kan ik haar altijd nog laten sommeren.’


    Jill blikte op haar horloge. Het was kwart voor acht ’s avonds. Ze wist dat Eli niet op kantoor was en dat het ook geen zin had hem thuis te bellen. Hij zou naar kantoor moeten om het dossier te raadplegen en dat kon wachten tot ze terug was. Ze zou morgen net na de middag in Jackson zijn, waarna ze konden overleggen over de mogelijke aanpak van de vingerafdrukken. Ze keek opzij naar Holland terwijl de Camry de parkeerplaats van de Hampton Inn op reed. Hij keek nog steeds bedrukt. De wagen kwam tot stilstand achter Jills gehuurde Ford Taurus, pal voor de deur van haar motelkamer.


    ‘Ik hoop echt dat je nog eens belt,’ zei Jill. ‘En je hebt mijn e-mailadres.’


    Holland keek haar aan en glimlachte ten slotte. ‘Doe ik. En ik hoop dat jij die zaak wint.’


    ‘Denk je dat je, zonder meer gegevens van mij, voldoende hebt voor een artikel?’


    ‘Dat weet ik nog niet. Moet ik met m’n chef bespreken. Een prominente plek op de voorpagina zou m’n ego wel strelen.’


    ‘Nou, tot ziens, Holland.’


    ‘Tot ziens.’


    Jill glimlachte opnieuw en stapte uit. Ze zwaaide toen hij wegreed en ging haar kamer binnen.


    Het huis van de familie Grissom, Brentwood, Tennessee


    Dinsdagavond was Anna Grissom alleen in de zitkamer toen ze de deurbel hoorde. Het was bijna zeven uur ’s avonds. Tag en zij hadden een half uur geleden een lichte maaltijd genomen. Hij zat in zijn studeerkamer te lezen, of achter de computer of zoiets. Anna wist niet precies wat hij uitvoerde. Zij had in haar eentje televisie gekeken – zoals altijd.


    Anna deed de voordeur open en zag tot haar verbazing dominee Graham Frazier op de stoep staan. Hij was langer dan ze had gedacht, maar zag er verder precies hetzelfde uit als ’s zondags. Hij was zelfs in kostuum.


    ‘Mevrouw Grissom,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik ben Graham Frazier van de New Hope Baptist Church. Ik hoop dat ik niet stoor. Mag ik binnenkomen?’


    Anna glimlachte. Ze was blij de dominee te zien en deed de deur verder open. ‘Natuurlijk. Komt u alstublieft binnen. Ik kijk even waar mijn man is.’


    Anna en Frazier betraden de zitkamer op hetzelfde moment dat Tag uit zijn studeerkamer kwam.


    ‘Tag, dit is dominee Frazier van de New Hope Church. Je herkent hem vast nog wel van afgelopen zondag.’


    Anna zag de verbijstering op Tags gezicht. De voorganger stak zijn hand uit en Tag schudde deze aarzelend.


    ‘Prettig u te zien,’ zei Frazier, terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘Zei u ‘Tag’?’


    ‘Todd Allen Grissom, maar de meeste mensen noemen me “Tag”. Het genoegen is wederzijds,’ reageerde hij stijfjes.


    ‘Gaat u zitten.’ Anna gebaarde naar een leren stoel. Zelf nam zij, samen met Tag, plaats op de bank.


    ‘Ik zag dat u afgelopen zondag in de kerk was.’


    Tag keek Anna aan met een Ik-zei-je-toch-dat-je-die-kaart-niet-moest-invullen?-blik. Ze grijnsde bescheiden.


    ‘Was het uw eerste bezoek?’ vroeg de dominee.


    ‘Ik was er al een paar keer eerder,’ antwoordde Anna. ‘Maar voor Tag was het de eerste keer.’


    ‘We zijn blij dat u komt. Heeft u misschien specifieke vragen over onze kerk?’ Tag en Anna schudden hun hoofd.


    ‘Volgens mij weten we genoeg,’ merkte Tag op.


    ‘Mooi. We hopen dat u nog eens komt.’


    ‘Dat doen we,’ zei Anna voordat Tag iets anders kon zeggen. ‘Ik geniet enorm van de diensten.’


    ‘Daar ben ik blij om. Ook ben ik blij dat jullie van plan zijn nog eens terug te komen. Nou, ik heb al te lang beslag gelegd op jullie tijd. Ik wilde alleen maar even langskomen omdat jullie de moeite namen bij ons langs te komen.’


    ‘Dat waarderen we,’ zei Tag.


    Anna kon aan zijn toon horen dat hij de man zo snel mogelijk weg probeerde te krijgen.


    ‘Mag ik jullie nog iets vragen voordat ik ga?’ Dominee Frazier maakte een polsend gebaar. Hij oogde nieuwsgierig, alsof hij eerst een antwoord van Anna en Tag wilde voordat hij meer zei.


    ‘Natuurlijk,’ antwoordden Anna en Tag vrijwel tegelijk.


    ‘Zijn jullie allebei christen?’


    Anna zag Tag terugdeinzen. Ze voelde dat hij dezelfde verdediging optrok, dezelfde muren als bij Eli’s vergelijkbare vraag.


    Anna’s hart begon te bonzen. Haar handen werden klam. Het was hetzelfde gevoel als toen Eli met Tag en haar had gesproken. Het was hetzelfde gevoel als op elk van de vier afgelopen zondagen. Ze haalde diep adem en liet de lucht zacht ontsnappen. Tien tegen een dat Tag de voorganger dezelfde preek zou geven als hij Eli had gedaan.


    Maar voordat Tag de kans kreeg, keek Anna hun gast indringend aan. ‘Ik weet het niet zeker,’ zei ze.


    ‘Anna!’ De verbijstering droop van Tags woorden af. ‘Daar kunnen we het later nog wel eens over hebben.’


    ‘Zou u het zeker willen weten?’ vroeg de dominee. Hij keek net zo indringend terug.


    ‘Niets liever.’ Er klonk hoop in haar stem door.


    ‘Dit is niet te geloven.’ Tag keek terloops naar Anna en kwam met een ruk overeind. ‘Ik heb meer dan genoeg gehoord.’


    De dominee probeerde Tag over te halen te blijven. Hij verontschuldigde zich herhaaldelijk voor de emoties die hij bij Tag had losgemaakt. Maar Tag zei eenvoudigweg dat het geen emoties waren, hoewel Anna beter wist. Tag beweerde dat hij gewoon geen zin had dominee Frazier nog langer aan te horen. Wat Anna wilde, moest ze zelf maar weten.


    Tag vertrok naar zijn studeerkamer, Graham Frazier en Anna in de zitkamer achterlatend.


    Dominee Frazier kwam uit de leren stoel en ging naast Anna op de bank zitten. ‘Het spijt me dat ik hem kwaad heb gemaakt.’


    ‘Hij kalmeert wel.’


    Anna zag medeleven in zijn ogen. Niettegenstaande Tags bruuske vertrek, voelde ze nog steeds dat diepe verlangen. Haar hart ging tekeer en ze had klamme handen. De onderbreking had haar dorst om meer te horen, niet weggenomen.


    ‘Hoe bent u christen geworden?’ vroeg Anna fluisterend.


    En dus begon de voorganger haar rustig uit te leggen wat het inhield om christen te zijn. Hij legde uit dat ze moest erkennen dat ze een zondaar was, omdat niemand zonder schuld was in de ogen van een rechtvaardig God, en dat Gods Zoon, Jezus Christus, voor háár aan het kruis was gestorven. Dat ze zonder het persoonlijk aanvaarden van het offer van Jezus voor eeuwig gescheiden zou zijn van God wanneer ze stierf. Als ze zijn offer aanvaardde, zou ze bij Hem in de hemel komen. Zo niet, dan zou ze naar de hel gaan, de plaats van lijden en eeuwige afzondering van God.


    ‘Jezus wacht op je. Hij wil niets liever dan dat je Hem aanvaard,’ zei hij. ‘Hij houdt van je. Hij verlangt ernaar je in zijn armen te houden. Het enige wat je hoeft te doen om christen te worden, is vragen of Hij in je hart wil komen.’


    De liefde in zijn ogen versterkte de woorden voor Anna. ‘Is het zo eenvoudig?’ vroeg ze.


    ‘Zo eenvoudig is het. Zou je het willen?’


    Anna knikte zonder aarzeling. ‘Ja,’ zei ze zacht.


    De glimlach op Fraziers gezicht werd nog breder. ‘Daar ben ik blij om. En Jezus Christus ook. Hij ziet je op dit moment en glimlacht vanuit de hemel naar je. Zou je het volgende gebed met me mee willen bidden?’


    Ze bogen hun hoofd en sloten hun ogen. De dominee zei de woorden voor en Anna herhaalde ze. Zij erkende dat ze een zondaar was en dat Jezus Christus aan het kruis was gestorven om haar te verlossen. Ze dankte Hem voor zijn offer. De tranen stroomden over haar wangen toen de omvang van alles wat Jezus Christus voor haar had gedaan, tot haar doordrong. Er ging een rilling door haar heen terwijl ze zich op hetzelfde moment vanbinnen warm voelde worden. Het was net alsof ze rechtstreeks met God sprak… omdat ze ook rechtstreeks tegen God sprak! Even leek het alsof dominee Frazier er zelfs niet was. Anna ontspande zich en haar armen vielen slap op haar schoot. Ze ontspande haar schouders en richtte haar gezicht naar de hemel.


    ‘En, Jezus,’ zei Anna zonder aandringen van de dominee, ‘kom alstublieft in mijn hart en wees Heer over mijn leven.’


    ‘Amen,’ zei de dominee.


    ‘Amen,’ herhaalde Anna.


    Anna en de dominee glimlachten naar elkaar en Anna veegde de tranen van haar wangen. Haar hart bonsde niet langer. Ze had geen klamme handen meer. Ze voelde zich vol. Ze kon merken dat er iets was veranderd. Ze had zich nog nooit zo gevoeld!


    ‘Je straalt,’ zei de dominee.


    ‘Ik kan niet ophouden met glimlachen.’


    ‘Je bent verlost, Anna. Jezus Christus woont nu in je. Hij wil een hechte persoonlijke relatie met je opbouwen.’


    ‘Dat wil ik ook.’


    Ze bleven nog een paar minuten doorpraten. Frazier legde Anna uit dat haar geloof in Jezus Christus moest groeien. Twee dingen die ze daar aan kon doen, waren trouw naar de kerk gaan en regelmatig in de bijbel lezen. Ze bespraken het belang van een openlijk getuigenis door Anna en de betekenis van de doop. Ze gingen zo op in hun gesprek, dat het acht uur was voordat ze het goed en wel beseften.


    ‘Ik moet echt gaan,’ zei de dominee.


    ‘Ik weet het. Ik ben zo blij dat u langskwam.’


    ‘Ik ook. En ik ben blij dat je Jezus Christus als Heer en Verlosser hebt aangenomen. Nu kun je vanavond rustig gaan slapen met de zekerheid dat je, als je zou sterven, in de hemel komt.’


    ‘Dat is een heerlijk gevoel.’


    Ze stonden op en Anna begeleidde hem naar de voordeur.


    ‘Tot ziens, Anna,’ zei hij en drukte haar warm de hand. ‘Ik hoop je zondag in de kerk te zien.’


    ‘Ik zal er zijn.’


    Dominee Frazier vertrok en Anna deed de deur dicht. Ze bleef even met haar rug tegen de dichte deur staan, met gesloten ogen nagenietend van de gebeurtenissen van het afgelopen uur.


    Voor het eerst van haar leven wist ze dat ze nooit meer alleen hoefde te zijn.


    Tag bleef stil staan, bij de deur tussen zijn studeerkamer en de zitkamer. Het afgelopen uur had hij het hele gesprek tussen dominee Frazier en Anna gevolgd. Zijn benen en knieën deden zeer, maar hij weigerde te gaan zitten. Hij had alles gehoord. Hij had Anna horen bidden en Jezus Christus in haar leven horen vragen.


    Op het moment dat zij dat deed, was er een onverklaarbaar gevoel over hem gekomen, alsof er opeens een scheiding tussen Anna en hem was ontstaan.


    Na het vertrek van Graham Frazier deed Tag voorzichtig de tussendeur open en liep op zijn tenen de zitkamer in. Hij ging naar de hal en gluurde om de hoek.


    Anna stond met gesloten ogen glimlachend tegen de deur geleund.


    Ze is op de een of andere manier veranderd, dacht hij. Maar hij begreep het niet, wat hem een ongemakkelijk gevoel bezorgde. Zijn leven had veel wendingen gekend, maar de dramatische gebeurtenissen van de afgelopen maanden sloegen alles. Hoewel zijn huwelijk met Anna altijd onder druk had gestaan, was ze in ieder geval altijd dezelfde gebleven. Maar nu veranderde ze voor zijn ogen. De maat was bijna vol. Hij wendde zijn blik af en glipte ongezien terug naar de studeerkamer.

  


  
    32


    * *


    *


    Arlington, Virginia


    Woensdagnacht werd Jill Baker om half vier wakker in haar motelkamer. Ze had een kurkdroge mond, wat ze weet aan de Mexicaanse maaltijd die ze de avond daarvoor met Holland had genuttigd. Ze kwam uit bed, schonk een glas water in en dronk het half leeg. Hoewel ze daarna weer in bed kroop, kon ze de slaap niet vatten.


    Ten slotte besloot ze haar laptop te pakken en, via de internetverbinding in de kamer, te kijken of ze nog nieuwe zakelijke e-mails had. Ze beantwoordde er drie of vier, zich realiserend dat de ontvangers verrast zouden zijn over het tijdstip van verzending, en probeerde daarna opnieuw te gaan slapen.


    Tevergeefs.


    Na opnieuw een kwartier woelen klikte Jill met de afstands-bediening de televisie aan. Ze zag al gauw dat de nachtprogramma’s in Jackson even slecht waren als in Washington. Het aardigste was nog de reclame van een advocaat die zich nauwelijks onderscheidde van een verkoper in tweedehands auto’s. Ze deed de televisie uit, sloeg de dekens terug en stond weer op. Jill liep naar het raam en zette de airco aan, in de hoop dat het monotone gezoem van de ventilator haar zou helpen om in slaap te vallen.


    Nadat ze het apparaat had ingeschakeld, gluurde ze werktuiglijk door een kier in de gordijnen. Ze keek niet naar iets in het bijzonder. Ze keek alleen. Meer dan die ene blik was echter niet nodig.


    Vlug deed ze de gordijnen dicht en bleef een paar seconden bewegingloos staan. Daarna dwong ze zichzelf opnieuw te kijken, om er zeker van te zijn dat ze het goed zag. En dat was zo.


    Pal achter haar huurauto stond een donkere Yukon. Door het nachtelijk duister en na slechts twee keer kijken kon ze niet met zekerheid zeggen of het een groene was. Wat ze wel zeker wist, was dat er iemand in zat.


    En dat was voldoende om haar ervan te overtuigen dat het dezelfde donkergroene Yukon was die ze gistermiddag vanuit het raam bij Holland had gezien.


    Washington DC


    Er waren vijf volle dagen verstreken sinds Holland iets van haar had gehoord. Hij dacht – hoopte – dat ze het had opgegeven of een andere manier had gevonden om senator Proctor op de korrel te nemen. Maar toen de telefoon woensdagnacht om kwart voor vier ging, kon hij alleen maar bedenken dat zij het was. Hij kreunde en stopte zijn hoofd onder zijn kussen, in de hoop dat ze zou neerleggen. Bij de derde toon besefte hij dat er iets niet klopte. Het was niet zijn vaste toestel, maar zijn mobiel die overging. En zij had zijn mobiele nummer niet.


    Hij sprong uit bed en pakte zijn mobiel van de ladekast bij de tegenoverliggende muur. Hij had zijn gebruikelijke slaaptenue aan: alleen een pyjamabroek.


    ‘Hallo,’ zei Holland. Hij deed alsof hij klaarwakker was, hoewel hij wist dat degene aan de andere kant van de lijn het tegendeel zou denken, door zijn gebroken stem.


    ‘Holland, met Jill.’


    Ze klonk paniekerig. Zijn hoofd werd onmiddellijk helder.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik hoop niets, maar ik ben bang.’


    Holland dacht automatisch terug aan het vrijwel identieke telefoongesprek met Tiffany Ramsey, indertijd. Het hart klopte hem in de keel.


    ‘Ben je in je kamer? Zit de deur op slot?’


    ‘Ik ben veilig. De deur is op slot. Maar ik heb de indruk dat iemand me vanaf de parkeerplaats bespioneert.’


    Hollands maag trok samen bij de gedachte dat Jill in gevaar was. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ik had het je eerder moeten zeggen.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat ik dacht dat ik… – dat wij gevolgd werden.’


    ‘Ik begrijp je even niet, Jill. Wanneer dacht je dat iemand ons volgde?’


    ‘Toen jij gisteren een uiltje knapte, zag ik op de parkeerplaats een vent in een groene Yukon. Hij bleef er de hele tijd dat jij lag te slapen, maar toen we het gebouw verlieten, was hij verdwenen. Ik dacht toen dat ik te achterdochtig was.’


    Holland voelde het bloed door zijn aderen jagen. ‘En nu staat hij bij het motel?!’


    ‘Dat denk ik. Ik kan me vergissen, maar het lijkt dezelfde wagen met dezelfde man.’


    ‘Kleed je aan, Jill, en pak je spullen,’ commandeerde hij. ‘Ik ben er binnen een half uur.’


    Holland hoorde Jill protesteren, maar hij negeerde het en klapte zijn mobiel dicht. Binnen twee minuten had Holland zijn kleren aan. Hij liep naar de klerenkast en pakte een schoenendoos van de bovenste plank. Hij haalde er een zilverkleurig, semiautomatisch pistool uit dat hij van zijn vader had gekregen toen hij naar Washington was verhuisd. Holland had tegengesputterd, maar zijn vader had erop gestaan.


    ‘Jongen,’ had hij gezegd, ‘Washington is heel iets anders dan Roanoke. Het zou kunnen dat je ’m een keer nodig hebt.’


    Holland had het wapen ten slotte aangepakt, er beleefd voor bedankt en het onmiddellijk boven in de kast gelegd, om het er nooit meer vandaan te halen. Misschien had zijn vader toch gelijk gehad, bedacht hij nu Jill in gevaar verkeerde. De kans bestond dat hij zichzelf moest verdedigen, hoewel het lang geleden was dat hij een vuurwapen had gebruikt. Hij klikte er een vol magazijn in, controleerde de veiligheidspal en stopte het pistool achter zijn broekband.


    Hij trok de buitendeur achter zich dicht en draafde de trap af. Nauwelijks had hij het portier van de Camry dichtgegooid of hij stak de wagen al achteruit en reed het parkeerterrein af. Hij liet het pistool onder zijn stoel glijden en keek in de achteruitkijkspiegel.


    Hij zag twee koplampen, vermoedelijk van een wagen die net na hem van het parkeerterrein af kwam.


    Niet goed!


    Zijn hart begon sneller te kloppen en hij omklemde het stuur stevig.


    Ik word ook gevolgd.


    Hij herinnerde zich de beide andere keren dat hij wellicht door een donkere Mercedes was gevolgd en vermoedde dat dit dezelfde wagen was.


    In plaats van in zuidelijke richting naar Arlington te rijden, waar Jills motel zich bevond, stuurde Holland de wagen naar het noorden, en uiteindelijk via Georgia Avenue NW in de richting van Silver Spring, Maryland. Als hij inderdaad werd gevolgd, wilde hij de achtervolger niet naar Jill leiden. Georgia Avenue NW was een grote noord-zuidverkeersader. Net als in de meeste andere grote steden in de Verenigde Staten was het zelfs tegen zes uur

    ’s morgens al druk op de weg. Niet zo erg als in de ochtend- of avondspits, maar talrijke personenwagens, vrachtwagens en bestelwagens bezetten de weg naar het noorden.


    Holland voegde in op de rechterstrook en paste zijn snelheid aan de rest van het verkeer aan. Hij hoopte dat zijn achtervolger zich bij normaal weggedrag niet zou realiseren dat Holland hem in de gaten had. Na een tijdje schoof hij naar de middenbaan. Hij keek voortdurend in de achteruitkijkspiegel om te zien welk soort koplampen hij achter zich zag.


    Arlington, Virginia


    ‘Noordwaarts, richting Georgia?’ herhaalde Hal Crowder.


    Hal sprak met Frank Melton, een andere privédetective die hij had ingehuurd om Holland Fletcher ’s nachts in de gaten te houden. In principe geen moeilijke klus.


    Hal raakte in de war. ‘Waarom zou hij op dit vroege uur die kant op gaan?’


    Hal zat in zijn groene gmc Yukon op het parkeerterrein van de Hampton Inn aan de Jefferson Davis Highway in Arlington, Virginia. Hij had zijn positie rond middernacht ingenomen bij het aflossen van een van zijn stromannen, die Jill Baker sinds gistermiddag twee uur in de gaten had gehouden. Cooper had hun duidelijke instructies gegeven. Hal en zijn mannen moesten Fletcher en de vrouw naar een verlaten gebouw in College Park in Maryland brengen, waar Cooper zich persoonlijk over hen zou ontfermen.


    Hal wachtte in zijn auto direct tegenover de parkeerplek van de huurwagen van Jill Baker. Hij had vrij zicht op de deur van haar motelkamer. Hij wachtte geduldig op het juiste moment om haar te kunnen grijpen terwijl een van zijn vazallen zich bij Holland Fletchers appartement bevond met dezelfde opdracht. Maar op dit moment werkte Holland Fletcher niet mee.


    ‘Verlies hem niet uit het oog,’ zei Hal. ‘Er is iets gaande. Hier gebeurt niets, maar Fletcher voert iets in zijn schild. Blijf bij hem.’


    Washington DC


    Holland hield de koplampen van de wagen twee auto’s achter hem nauwlettend in de gaten en reed behoedzaam. De verkeersstroom hield stil voor een rood verkeerslicht op de kruising van Georgia Avenue en Peabody Street. Hollands Camry stond als tweede voor het verkeerslicht. Het was bewolkt en er was geen ster te zien. Over een uur was het dag. De maan was nauwelijks zichtbaar, maar de straatverlichting wierp een gloed over het kruispunt.


    Op de baan rechts van Holland bevond zich geen auto. Nerveus wierp hij door het portierraam een blik op de wagen links naast hem. De enige inzittende was een vrouw van Zuid-Amerikaanse afkomst, die geen enkele keer zijn kant op keek.


    Hollands blik versprong van de linker buitenspiegel naar de rechter en daarna naar de achteruitkijkspiegel. Hij zag zijn ongewenste schaduw twee auto’s achter zich en was er zeker van dat er maar één persoon in zat. Of het een man of vrouw was, kon hij niet bepalen. De koplampen zitten te hoog om van die Mercedes te kunnen zijn.


    Het verkeerslicht sprong op groen en Holland vervolgde zijn weg op Georgia Avenue in noordelijke richting. Hij veranderde af en toe van baan, om te zien of de andere wagen hetzelfde deed. En dat gebeurde. Toen hij ervan overtuigd was dat hij daadwerkelijk werd gevolgd, belde hij Jill op haar mobiel.


    ‘Verandering van plan,’ zei hij. ‘Ik word ook gevolgd.’


    ‘We moeten de politie bellen.’ Ze klonk nog zenuwachtiger dan hij.


    Holland wist door haar snelle antwoord dat ze daar al over had nagedacht sinds de laatste keer dat hij haar had gesproken. Hij hoorde de angst in haar stem, maar was er nog niet klaar voor om de autoriteiten erbij te betrekken.


    ‘Om ze wat te zeggen? Dat er mensen achter ons aan zitten? Ze zullen ons niet geloven.’


    ‘Dat kan me niet schelen. Ik bel de politie.’


    ‘Nog niet,’ stelde hij. ‘Misschien lukt het me mijn achtervolger af te schudden. Ik bel je zo terug.’


    ‘Doe niets stoms, Holland. Dat is het niet waard.’


    ‘Als ze ons hadden willen vermoorden, hadden ze dat allang gedaan. Ze maken alleen duidelijk dat ze weten waar wij ons bevinden en wat we aan het doen zijn. Meer niet. We hebben iets wakker gemaakt en dat zint hun niet. Ik bel je terug.’


    Holland klapte zijn mobiel dicht en gooide het toestel op de bijrijdersstoel. Hij greep het stuur weer met beide handen vast, blikte in de achteruitkijkspiegel en dacht aan het pistool onder zijn stoel. Zijn achtervolger was er nog steeds en hij begon een ontsnappingsroute te plannen. Nog steeds op Georgia Avenue, waar hij nu het Emery Recreation Center passeerde, hield hij zijn Camry op de middelste van de drie banen. Een paar wagens haalden hem aan beide kanten in, maar de achtervolgende wagen handhaafde zijn positie achter hem. Slechts één andere auto scheidde hem van zijn achtervolger.


    Hollands hart begon nog sneller te kloppen. Hij kreeg zowat hetzelfde gevoel als op de Fourth of July bij het Washington Monument. Alleen was hij ditmaal minder bang. Hij was eerder kwaad dan bang. Kwaad omdat iemand hem achtervolgde. Maar nog kwader omdat iemand Jill in de gaten hield.


    Wie zou dat zijn?


    De gedachte alleen al deed zijn bloed koken. Haar veiligheid, misschien wel haar leven, was in gevaar en hij zou er alles aan doen om te proberen te vermijden dat haar iets overkwam. Hij mocht dan misschien gefaald hebben bij Tiffany Ramsey, hij zou niet toestaan dat Jill hetzelfde lot trof.


    Holland besloot te ontsnappen aan de onbekende achtervolger. Niet om zichzelf, maar om Jill. Haar veiligheid hing ervan af. Hij moest ontsnappen om Jill te redden. Het klonk nobel en dapper. Tot nu toe onbekende eigenschappen voor hem, besefte hij. Maar dat was het plan en hij was vastbesloten het te verwezenlijken. Hoewel hij zelfs nog nooit een bekeuring had gehad, besloot hij desnoods alle verkeersregels te overtreden om Jill te beschermen. Zij was het waard.


    Nog steeds op de middelste baan naderde Holland het kruispunt van Georgia Avenue en Piney Branch Road NW. Er reden twee auto’s op de linkerbaan en eentje vlak achter hem. Een wat oudere rode Dodge pick-up reed op de rechterbaan naast hem. Het verkeerslicht veranderde van groen in geel terwijl hij het kruispunt naderde.


    Holland gaf plankgas. De auto tussen hem en zijn achtervolger en de wagens aan weerszijden van hem minderden vaart vanwege het verkeerslicht. Hij gooide het stuur met een ruk naar links en manoeuvreerde de Camry dwars over de linker noordelijke rijstrook Piney Branch op terwijl het verkeerslicht op Georgia Avenue op rood sprong. Het was een vreemd kruispunt. Piney Branch kruiste de Georgia meer in een bocht dan haaks. Toen Hollands Camry een zuidwestelijke rijstrook op schoot, schampte hij bijna een blauwe Ford pick-up die voor het verkeerslicht stond te wachten. Overal klonken claxons, maar Holland gaf des te harder gas.


    Hij keek opnieuw in zijn spiegel en zag zijn achtervolger niet meer.


    Anderhalve straat verder sloeg Holland linksaf Twelfth Street NW in, die uitkwam bij Fort Stevens Park. Hij sloeg nogmaals linksaf, Rittenhouse Street op, en daarna rechts, opnieuw Georgia Avenue op, ditmaal in zuidelijke richting.


    Hij keek weer in zijn spiegels. Geen auto te zien.


    Arlington, Virginia


    ‘Je bent hem kwijtgeraakt?’ schreeuwde Hal Crowder in zijn mobiele telefoon. Frank Melton hing aan de andere kant. ‘Hoe heb je hem in vredesnaam kwijt kunnen raken? Het is een journalist, geen Formule 1-coureur!’


    ‘Hij keerde op een verboden punt en ik was ingesloten. Ik kon geen kant op. Tegen de tijd dat ik had gekeerd, was hij verdwenen,’ rapporteerde Melton.


    Hal sloeg met zijn vuist op de beige leren bijrijdersstoel van zijn groene Yukon.


    ‘Kom zo snel mogelijk hierheen,’ blafte hij tegen Melton. ‘Hij zal niets doen zonder mevrouwtje Baker.’


    ‘Ja, hij staat er nog,’ zei Jill. ‘Ik heb net nog gekeken, voordat je belde.’


    Jill was opgelucht Hollands stem te horen en nog opgeluchter dat ze veilig was. Ze had zich vreselijk ongerust gemaakt sinds zijn laatste belletje. Ze had heen en weer gelopen in de motelkamer en onopvallend tussen de gordijnen door gegluurd. Ze had zelfs geprobeerd helemaal niet meer te kijken, uit angst dat de man in de Yukon haar zou zien. Maar hoe meer ze zich inhield, hoe sterker de drang werd. Ze wist niet meer hoe vaak ze met één oog door een kiertje had gegluurd naar de groene Yukon op de parkeerplaats.


    Gezien Hollands manier van doen bij het huis van Tiffany Ramsey, was ze ervan overtuigd dat hij geen grammetje moed in zijn lijf had.


    Maar Holland Fletcher had het tegendeel bewezen. Hij was moedig. Ze stond verbaasd over zijn lef. Hij had zijn achtervolger afgeschud en was onderweg om haar, op welke manier dan ook, te helpen ontsnappen. Maar hoe?


    ‘Oké,’ zei Holland. ‘Het duurt nog steeds een half uur, vanwege de omweg die ik heb gemaakt, maar ik rij opnieuw jouw kant op. Staan je spullen klaar?’


    Holland had Jill nog niet uitgelegd wat hij van plan was. Ze wist niet eens of hij wel een plan had. Maar plan of niet, ze stond klaar om een vluchtpoging te ondernemen. Ze was veilig in de afgesloten motelkamer, maar zo voelde het niet. Het voelde alsof ze in de val zat. Ze moesten een gaatje zien te vinden.


    ‘Mijn reistas en laptop staan bij de deur. Wat ben je van plan, Holland?’


    ‘Ik bel je weer zodra ik dichterbij ben. Op dat moment moet je extra goed kijken of hij er nog staat. Loop nonchalant je kamer uit, leg je bagage in je auto en rij weg alsof er niets aan de hand is. Kijk zelfs niet naar zijn wagen.’


    ‘Wat doe jij dan?’


    ‘Dat merk je wel. Ga alleen niet naar het vliegveld. Waarschijnlijk staan ze je daar ook op te wachten.’


    ‘Dat had ik ook al bedacht. Maar waar moet ik dan heen?’


    Washington DC


    Holland gaf Jill specifieke instructies over waar ze naartoe moest zodra ze bij de Hampton Inn zou wegrijden – vooropgesteld dat zijn plan slaagde. Hij gooide zijn mobiel op de bijrijdersstoel en reed verder. Hij bleef op Georgia Avenue tot waar deze overging in Seventh Street NW, bij het kruispunt bij Florida Avenue. Twee bochten later stak hij de Potomac River over, via de Fourteenth Street Bridge, waarmee hij in Arlington, Virginia was.


    Hoewel hij nog niet volledig tot zichzelf was gekomen, was de adrenalinestoot die hij kreeg toen hij zijn achtervolger had afgeschud, gezakt. Maar toen hij de Fourteenth Street Bridge over was, keerde de spanning terug. Hij haalde diep adem en zuchtte.


    Holland wierp een blik op het digitale dashboardklokje: zeven minuten voor zes. Achter hem zette de dag langzaam in. Het verkeer om hem heen werd drukker. Hij haalde het pistool onder zijn stoel vandaan en schoof het tussen de onderkant van zijn rechter bovenbeen en de zitting. Hij was twee minuten verwijderd van de Hampton Inn waar Jill op hulp wachtte.


    Hij belde haar opnieuw op haar mobiel. Ze moest het toestel al in haar handen hebben gehad, want ze nam meteen op.


    ‘Sta je klaar?’


    Holland hield het toestel met zijn linkerhand tegen zijn oor en stuurde met zijn rechterhand. Hij was nog nooit zo zenuwachtig geweest, maar probeerde dat voor Jill te verbergen. Hij probeerde zelfverzekerd over te komen, maar wist niet of het wel overtuigend genoeg was voor Jill.


    ‘Weet je zeker dat we niet beter de politie kunnen bellen?’ vroeg ze opnieuw. ‘Ze komen in ieder geval altijd kijken. Misschien dat die vent vertrekt zodra hij ze ziet.’


    ‘Maar we weten niet wie hij is en voor wie hij werkt. Vlak nadat ik Cooper Harrington had gebeld, begon iemand ons te volgen. Als senator Proctor erbij betrokken is, zal de politie ons niet helpen. We moeten bij anderen uit de buurt blijven en zelf onze zetten bepalen.’


    Er was een lange pauze aan de andere kant van de lijn, waarna een overtuigd antwoord klonk. ‘Ik ben er klaar voor.’


    ‘Heb je alles onthouden?’


    ‘Ja.’


    ‘Mooi. Ga maar. Ik ben er bijna.’


    Holland haalde de telefoon van zijn oor en had hem al bijna uitgezet toen hij Jill nog hoorde zeggen: ‘Holland?’


    ‘Ja?’


    ‘Wees voorzichtig.’


    Arlington, Virginia


    Hal Crowder kon er nog steeds niet over uit dat Frank Melton Holland Fletcher had laten ontsnappen. Tien minuten geleden had hij opnieuw met Melton gesproken en het hele verhaal gehoord over Fletchers ontsnapping door middel van een kleuterschoolachtige zet die elke zichzelf respecterende privédetective zou hebben weten te voorkomen. Hal besloot Melton flink uit te kafferen zodra hij op de parkeerplaats van de Hampton Inn was. Daarna zou hij ervoor zorgen dat de vent in heel Washington geen enkele opdracht meer kreeg.


    De zon begon zich net te vertonen aan de oostelijke horizon toen Hal Jill Baker haar motelkamer zag verlaten. Hij keek vluchtig op zijn horloge – vijf voor zes – en daarna weer naar Jill. Hij liet zich op zijn stoel onderuitglijden om zich achter het dashboard te verbergen.


    Jill vertrok vroeg, gezien haar retourvlucht van kwart voor negen, maar niet te vroeg. Ze was waarschijnlijk van het slag, zo dacht hij, dat liever twee uur te vroeg op het vliegveld was voor koffie en een bagel voordat ze incheckte. Hij keek toe hoe ze haar bagage op de achterbank van haar witte Ford Taurus propte, waarna ze achter het stuur kroop.


    De Taurus reed achteruit van z’n plek en daarna links van hem naar voren, in de richting van de uitrit van de parkeerplaats naar de Jefferson Davis Highway. Toen de wagen de snelweg op reed, ging hij rechtop zitten en zette de automaat van zijn Yukon in de rijstand. Hij gaf gas om haar achterna te gaan.


    Opeens kwam er een reusachtig object van rechts aangeflitst. Hij schrok. Op het moment dat hij zijn hoofd met een ruk omdraaide, kwam een woestijnkleurige Camry met piepende banden vlak voor zijn auto tot stilstand. De achterkant van de wagen bevond zich pal voor zijn motorkap. Hij keek door het linker gedeelte van de voorruit van de Yukon naar de bestuurder van de Camry en herkende de roodharige man achter het stuur onmiddellijk.


    Fletcher! flitste door hem heen.


    Hal gooide de automaat in de parkeerstand en wilde uitstappen. Maar hij bedacht zich. Aanvankelijk leek het alsof Fletcher naar hem zwaaide, maar Hal zag een zilverkleurig voorwerp in de hand van de man glinsteren. Hal zette grote ogen op en probeerde opnieuw weg te duiken achter het dashboard. Hij greep naar zijn schouderholster voor zijn eigen negen millimeter. Hij voelde het hart in zijn keel bonken.


    Hij schiet toch niet, dacht Hal.


    Hij had het nog niet gedacht of hij hoorde een daverend schot.
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    Arlington, Virginia


    Jill rende naar Hollands Camry zodra deze naast haar huurwagen op het parkeerterrein van de Arlington National Cemetery stopte. Holland had haar opgedragen hem daar te ontmoeten, vooropgesteld dat ze allebei aan hun achtervolgers hadden kunnen ontsnappen. Hij wist dat ze de plek gemakkelijk moest kunnen vinden. De oprit naar de begraafplaats lag aan de Jefferson Davis Highway – dezelfde snelweg die langs haar motel liep – alleen iets zuidelijker.


    Jill omhelsde hem stevig. Hij sloeg zijn armen om haar slanke middel. Seconden lang zeiden ze geen van beiden een woord terwijl ze hun emoties onder controle probeerden te krijgen – en toch werden er stilzwijgend duizenden woorden gezegd.


    ‘We moeten ons blijven verplaatsen,’ zei Holland. ‘Ze zitten zo weer achter ons aan.’


    ‘Wat heb je bij het motel gedaan om weg te kunnen komen?’


    Holland boog zijn bovenlijf iets naar achteren om haar aan te kijken. Maar hij liet haar niet los. ‘Ik schoot een van z’n voorbanden aan flarden.’


    Jill verbleekte. ‘Je schoot een van z’n voorbanden aan flarden? Heb jij een pistool?’


    Holland liet zijn blik kort over het vrijwel verlaten parkeerterrein glijden. ‘Niet zo hard. Ja, ik heb een wapen. Het was het enige wat ik kon bedenken. Ik wist dat hij me met een lekke band niet kon volgen.’


    ‘Heeft iemand je gezien?’


    ‘Dat weet ik niet. Daarom moeten we ook in beweging blijven.’


    ‘Ik ben bang, Holland. Laten we de politie bellen.’


    ‘Nog niet. We zoeken een veilige plek en besluiten dan wat we gaan doen.’


    Jill omhelsde hem nog een keer stevig. ‘Ik ben zo blij dat je er bent.’


    Holland drukte haar kort tegen zich aan, om haar meteen met tegenzin weer los te laten. Hij pakte haar beide handen en keek diep in haar warme bruine ogen, waarin angst en bezorgdheid stonden te lezen. ‘En ik ben blij dat jou niets is overkomen. Ik weet niet wat ik had gedaan als er iets met je was gebeurd. Maak je geen zorgen. Ik zal ervoor zorgen dat er niets met je gebeurt.’


    ‘Je bent geweldig, Holland Fletcher.’


    Holland lachte als een boer die kiespijn heeft, want hij wist dat Jill en hij nog niet uit de gevarenzone waren. Ze moesten nog steeds een plek zien te vinden waar niemand hen kon traceren.


    ‘We moeten gaan. Kom mee.’


    Ze liepen elk naar hun eigen auto. Vanaf de Arlington National Cemetery namen ze de Jefferson Davis Highway in zuidelijke richting. Al gauw reden ze op George Washington Memorial Parkway en kwamen binnen de stadsgrenzen van Alexandria, Virginia.


    Tussen hem en Jill was het nu anders, wist Holland. Hij hield zijn ogen via de achteruitkijkspiegel op haar auto gevestigd en dankte God dat haar niets was overkomen.


    Arlington, Virginia


    Een razende Hal Crowder stond Frank Melton bij zijn Yukon op te wachten. Als Melton nog later was gearriveerd, had Crowder de samenwerking onmiddellijk beëindigd. Melton stapte uit, bukte zich bij Hals Yukon en keek onderzoekend naar de kapotte band. Hal stond, met zijn handen op zijn heupen, met zijn rug naar Melton toe.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Melton.


    ‘Die idioot schoot m’n band aan flarden!’


    ‘Wie?’


    ‘Fletcher.’


    ‘Was Fletcher hier?’ Melton leek verbaasd.


    ‘Ja, die was hier. Ik zei toch dat hij m’n band aan flarden heeft geschoten, of niet soms?!’ zei Hal woedend. ‘Ik had niet eens tijd om mijn eigen pistool uit m’n schouderholster te halen.’


    Melton kwam overeind en liep terug naar zijn auto. ‘Heb je de politie gebeld?’


    ‘Nee, die wil ik er niet bij hebben. Ze zullen me onmiddellijk herkennen, waarna we Fletcher en die Bakerdame wel kunnen vergeten.’


    Hal keek opnieuw naar de kapotte band. Hij was kwaad en hij schaamde zich. Holland Fletcher was hem te slim af geweest en ontkomen. De gedachte dat een amateur hem had afgetroefd, stak hem. Hij wist niet waarom Cooper Harrington Fletcher en die Bakerdame zocht, maar hij wist wel dat Cooper razend zou worden wanneer hij vernam dat ze waren ontsnapt. Hij zag vreselijk tegen de melding op en besloot nog even te wachten met bellen. Hal hoopte dat hij en Melton Fletcher en mevrouwtje Baker snel zouden vinden.


    ‘Heeft iemand het schot gehoord of iets gezien?’ vroeg Melton.


    ‘De manager van het motel kwam naar buiten, maar ik heb gezegd dat het een klapband was,’ zei Hal. ‘Ik weet niet of hij me geloofde, maar in ieder geval heeft hij geen politie gebeld.’


    ‘En wat doen we nu?’


    ‘Ze zien te vinden. Ik heb op Reagan National twee andere knapen op de uitkijk staan.’


    Al pratend liep Hal om de neus van Meltons wagen, een roodbruine Chevy Silverado, heen. ‘Ik betwijfel of ze zich daar laten zien, aangezien ze weten dat we op hen loeren. Maar je weet het niet. Ze reden in ieder geval de Jefferson Davis op, in zuidelijke richting. Laten we gaan.’


    Melton maakte een hoofdbeweging naar Hals wagen. ‘En jouw Yukon?’


    Hal kroop op de bijrijdersstoel en Melton dook op zijn eigen plek achter het stuur.


    ‘We hebben nu geen tijd om de band te verwisselen,’ zei Hal bits. ‘We moeten op zoek. Ik laat hem wel ophalen. Als ik ’m te lang laat staan, kan iemand achterdochtig worden en de politie bellen.’


    Alexandria, Virginia


    Ze hadden twee auto’s en moesten er een kwijt. Twee auto’s liepen meer in de gaten dan een. Alleen kwam Holland er niet uit welke ze moesten dumpen. Zowel zijn auto als Jills huurwagen was bekend bij hun onbekende achtervolgers. De hele rit van Arlington naar Alexandria, zo’n kilometer of acht, brak hij zich het hoofd over de vraag hoe hij de beide wagens kon verbergen maar er toch eentje paraat kon houden voor het geval Jill en hij hem nodig hadden.


    Holland sloeg af, op de George Washington Memorial Parkway, en reed de parkeerplaats achter een benzinestation op. Jill volgde hem met haar huurauto op de voet. Voordat Holland uitstapte, verborg hij zijn pistool onder de bestuurdersstoel. De loop was nog warm. Toen hij het wapen aanraakte, zag hij in een flits het verbaasde gezicht van Jills belager weer voor zich.


    ‘We moeten een plek vinden om jouw auto te verbergen,’ zei Holland, terwijl Jill en hij tussen de beide wagens in stonden. Hij zag nog steeds angst op Jills gezicht.


    ‘Het komt allemaal goed,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik ga even kijken of ze hier een telefoonboek hebben. Ik ben zo terug.’


    ‘Haast je, alsjeblieft.’


    Nerveus liep Holland naar de toonbank en vroeg of hij even een telefoonboek mocht inzien. Hij liep de vermeldingen van parkeergarages langs, vroeg de weg en was even later weer terug bij een gespannen Jill.


    ‘Zes straten verderop is een parkeergarage,’ legde Holland uit. ‘Daar kunnen we jouw huurwagen kwijt. De bagage leggen we in mijn auto.’


    Na Jills spullen overgeheveld te hebben in zijn Camry reed hij vooruit Jill naar een parkeergarage op Roosevelt Avenue. Hij liet Jill de huurwagen zo ver mogelijk achterin zetten, zodat deze moeilijker te vinden was.


    Toen ze veilig naast hem in de Camry zat, redeneerde hij: ‘Nu op zoek naar een afgelegen schuilplaats voor onszelf. En zet je mobiel uit. Die lui zijn niet alleen gevaarlijk, maar ook professioneel. Ze kunnen ons wellicht zelfs lokaliseren terwijl we niet bellen.’


    Na een half uur rondgereden te hebben, parkeerde Holland de Camry ten slotte achter de winkel van een benzinestation aan de North Washington Street in Alexandria. Hij en Jill hadden eerst drie keer om het blok heen gereden om de beste plek te vinden waar de wagen vanaf North Washington Street niet te zien zou zijn voor het doorgaande verkeer. Ze hadden nauwelijks een woord gewisseld tijdens het ritje van de parkeergarage naar het benzinestation en hadden voortdurend alle kanten op gekeken voor het geval ze bepaalde auto’s vaker zagen. Toen ze ervan overtuigd waren dat niemand hen volgde, stuurde Holland de Camry de parkeerplaats op en zette hem pecies op de plek die Jill en hij hadden uitgezocht. Het was kwart voor acht ’s morgens.


    ‘Ik heb een idee. Even snel bellen,’ zei Holland.


    Hij liet de motor draaien en hield de airco ingeschakeld. Hij rende vlug naar de andere kant van de parkeerplaats waar, aan de achtermuur van de winkel, een openbare telefoon hing. Hij haalde een papiertje uit zijn portemonnee dat hij er drie weken geleden in had gestopt en toetste het nummer in. Terwijl de telefoon overging, keek hij kort Jills kant op.


    ‘Kom nou. Neem op,’ mompelde hij ongeduldig.


    Hij wendde zijn blik weer naar de telefoon en staarde naar de cijfertoetsen.


    De telefoon ging twee keer over.


    Drie keer.


    Vier keer.


    Er werd niet opgenomen.


    Hij hing op, maar nam de telefoon meteen weer van de haak. Hij liet opnieuw wat muntgeld in de sleuf glijden en toetste hetzelfde nummer in.


    Na twee beltonen zei een vrouwenstem: ‘Hallo?’


    Hij herkende de stem onmiddellijk. Zij was het.


    ‘U spreekt met Holland Fletcher,’ zei hij.


    ‘Holland Fletcher? Waarom bel je?’


    ‘U weet toch dat ik aan een artikel over senator Proctor werk?’


    ‘Ik dacht dat je het had opgegeven na de dood van Tiffany Ramsey.’


    Hoewel het metalen snoer aan de hoorn nauwelijks een meter lang was, liep Holland, voor zover de lengte het toeliet, zenuwachtig op de stoep heen en weer. Ondertussen hield hij angstvallig alle af- en aanrijdende auto’s op de parkeerplaats van het benzinestation in de gaten.


    ‘Opgegeven? Natuurlijk niet. Maar ik heb uw hulp nodig.’


    ‘Leidt het tot de val van senator Proctor?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Wat kan ik voor je doen?’


    Holland deed kort verslag van alle gebeurtenissen tussen Jills aankomst in Washington en de speurtocht naar hun huidige verdekte plek achter het benzinestation in Alexandria.


    ‘Als ik bij de Post zou kunnen komen,’ legde hij uit, ‘kan ik het artikel nog op tijd afkrijgen voor de ochtendeditie van morgen. Ik heb waarschijnlijk voldoende gegevens om m’n chef te overtuigen. Ik kan er alleen niet heen omdat ze mijn wagen kennen.’


    ‘Ik ken die lui, Fletcher, en ik weet zeker dat ze jou en mevrouw Baker opwachten bij je kantoor en je appartement. Daar kun je dus niet naar toe. Kun je het artikel ook ergens anders schrijven?’


    ‘Ik denk het wel. Heeft u een idee?’


    ‘Zijn jullie daar veilig?’


    Fletcher liet zijn blik nogmaals over de parkeerplaats glijden. ‘Ik denk het wel. Ze zijn ongetwijfeld naar ons op zoek, maar ze hebben ons nog niet ontdekt. We doen er alles aan om uit het zicht te blijven.’


    ‘Blijf waar je bent, samen met mevrouw Baker. Ik ben binnen een uur bij jullie. Ik weet een veilige plek.’


    Holland hing op en spurtte terug naar Jill in de Camry.


    ‘Wie belde je?’ vroeg Jill, nog voordat Holland het portier dicht had.


    ‘Weet je nog dat ik je vertelde over die mysterieuze vrouw die me allerlei informatie over senator Proctor gaf?’


    ‘Ja.’


    ‘Haar had ik aan de telefoon.’


    ‘Haar?’ Jill zette grote ogen op. ‘Waarom haar?’


    ‘Omdat ik weet dat ze het hoofd van senator Proctor op een presenteerblaadje wil. En ik heb genoeg verteld om haar zover te krijgen dat ze ons wil helpen.’


    ‘Hoe gaat ze ons helpen?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Maar ze is onderweg hierheen om ons naar een veilig schuiladres te brengen zodat ik op tijd een artikel voor de ochtendeditie van de Post kan afmaken.’


    ‘Hoe heet ze?’


    ‘Dat weet ik nog steeds niet, maar dat horen we gauw genoeg. Ze is binnen een uur hier.’


    ‘Ik hoop dat je weet wat je doet. Stel nou dat ze bij die lui hoort die op ons jagen?’


    Washington


    Cooper Harrington sloeg herhaaldelijk met zijn vuist op de grijze leren zitting van zijn limousine. Het was acht uur ’s morgens en hij was op weg naar het Hart Building om zich voor te bereiden op de stemming van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden om negen uur. Hij had zojuist met Hal Crowder gesproken. Zijn getier had niet geholpen. Holland Fletcher en Jill Baker waren al twee uur geleden ontsnapt en Cooper wist dat ze hem in de grootst mogelijke problemen konden brengen.


    Waarom had Crowder zo lang gewacht hem te bellen?


    Cooper was ervan overtuigd dat Crowder en de rest van zijn Donald Duckfiguren Fletcher en die Baker onmogelijk zonder verdere assistentie zouden vinden. Zo veel tijd en mogelijkheden had hij niet meer. Er was nog maar één persoon die hem zou kunnen helpen. Cooper pakte de telefoon.


    ‘Er zijn er bij de fbi inderdaad nog een paar die mij goedgezind zijn,’ zei Les Hughes.


    ‘Ik moet die twee vinden, Les! Ik zal je er vorstelijk voor belonen. Grote kans dat ze iets over de Carlsonmoorden weten. En ook wie er op de achtergrond aan snuffelt.’


    Cooper loog tegen de voormalig directeur van de fbi om hem te paaien. Als hij de werkelijke reden vertelde waarom hij Holland en Jill moest vinden, zou Les hem nooit helpen. Hughes zou er zelfs voor terugdeinzen, wist Cooper. Dat dácht hij tenminste, terecht of onterecht. Hij was al zo diep gezonken dat een leugen meer of minder er niet meer toe deed.


    ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ stemde Les in. ‘Ik bel je zo snel mogelijk terug.’


    Alexandria, Virginia


    Op zoek naar Jill Baker en Holland Fletcher doorkruisten Hal Crowder en Frank Melton Alexandria, in Meltons Silverado. Ondertussen werd Hals Yukon naar een garage in de buurt van zijn kantoor op K Street NW gesleept. Het was ongeveer tweeënhalf uur geleden dat Fletcher Hals voorband aan flarden had geschoten.


    Hal en Melton hadden nog geen huidschilfer van Fletcher of Baker gevonden. Hal betwijfelde zelfs of ze wel in Alexandria waren. Ze waren dan wel die kant op gereden, vanaf de Hampton Inn in Arlington, maar ze konden overal zitten. Het was zoeken naar een speld in een hooiberg.


    Hals mannen op Reagan National Airport hadden gemeld dat Jill Baker nog steeds niet was gearriveerd voor haar retourvlucht van kwart voor negen. Ook haar huurauto had ze nog niet ingeleverd. Hal beval hun op hun post te blijven en het vliegveld in de gaten te blijven houden. Ze zou alsnog kunnen opduiken, dacht hij.


    Een andere handlanger had Fletchers appartement doorzocht, op zoek naar aanwijzingen voor de huidige locatie van het stel. Hij had niets gevonden. Hal had hem opdracht gegeven te blijven wachten op de parkeerplaats bij het appartementengebouw, voor het geval Fletcher en Baker terugkwamen.


    Twee van Hals andere bullebakken hielden in een auto de wacht bij de Washington Post.


    De afgelopen dertig minuten had Hal verschillende keren met Cooper Harrington gesproken. Cooper was niet blij, op z’n zachtst gezegd. Telkens wanneer Cooper belde, had Hal hem moeten vertellen dat het stel nog steeds niet was gevonden maar dat hij er, samen met zijn mannen, bovenop zat. En na elk verslag gaf Cooper hem de wind van voren. Behalve bij het laatste gesprek, waarbij Cooper gas had teruggenomen. Hij had Hal verteld dat hij het mobiele telefoonverkeer van de twee in de gaten liet houden – zonder gerechtelijk bevel. Hal wilde niet weten op welke illegale manier Cooper dat voor elkaar had gekregen.


    Op vertoon van valse identiteitsbewijzen lieten Hal en Melton op een tiental plekken foto’s van Fletcher en Baker zien. Uiteindelijk vonden ze op de George Washington Parkway een medewerker van een benzinestation die de roodharige man meende te herkennen. Hij had de weg gevraagd naar een parkeergarage op Roosevelt Avenue.


    ‘Dat is haar huurwagen,’ zei Hal vanaf de bijrijdersstoel van Meltons Silverado.


    Ze bevonden zich op de derde verdieping van de parkeergarage. Hij stapte uit en liep om de huurauto heen. Er zat niemand in. Ook de bagage die hij Jill eerder die ochtend op de achterbank had zien leggen, was verdwenen.


    ‘Ze zitten in Fletchers auto, ergens,’ zei Hal tegen Melton toen hij weer in de Silverado stapte.


    Net toen Melton zijn wagen naar de uitgang van de parkeergarage loodste, ging Hals telefoon.


    ‘Crowder,’ zei hij.


    ‘Met Cooper. We hebben een spoor naar Fletcher en die vrouw.’


    ‘Waar zijn ze?’


    ‘In de buurt van een zendmast bij de kruising van North Washington en Pendleton Street.’


    ‘Hebben ze hun mobiel gebruikt?’


    ‘Nee. Maar ze waren zo stom de batterijen erin te laten,’ verklaarde Cooper. ‘De zendmast signaleerde hen twee minuten geleden.’


    ‘Wat is het bereik van de mast?’


    ‘Tien straten,’ rapporteerde Cooper.


    ‘Wij zitten vlak bij dat kruispunt.’


    ‘Grijp ze, Crowder,’ zei Cooper, waarna hij de woorden grommend, en met nadruk op elke lettergreep, herhaalde: ‘Grijp ze.’


    Melton liet de Silverado stilhouden voordat hij vanaf de uitrit de straat op reed.


    Hal klapte zijn mobiel dicht. ‘Die kant op,’ instrueerde hij en wees in noordelijke richting. ‘Een zendmast bij North Washington en Pendleton heeft het signaal van hun mobiel opgepikt.’


    Melton manoeuvreerde de pick-up Roosevelt Avenue op en al gauw reed het duo noordwaarts op North Washington Street. Ze vlogen over de kruisingen met Cameron, Queen, Princess en Oronoco Street, zonder zich iets aan te trekken van de verkeerslichten, en bereikten het kruispunt bij Pendleton. Melton stuurde de wagen de parkeerplaats van een kerk op, op de zuidoostelijke hoek, maakte een U-bocht en stopte aan de rand van de uitrit op de North Washington.


    Hal en Melton speurden met hun ogen de omgeving af.


    ‘Volgens hem zitten ze ergens binnen een straal van tien straten vanaf het kruispunt,’ zei Hal.


    ‘Dat is nog steeds een flink gebied.’


    Hal krabde aan zijn kin. ‘Ja. Waar zou jij je verstoppen?’


    ‘Waarschijnlijk waar veel mensen komen. Iets openbaars. Dat zou ik doen.’


    ‘Mee eens. Een plek met veel mensen. Een winkelcentrum, een supermarkt, een shop, zoiets.’ Hal liet zijn blik opnieuw in beide richtingen over North Washington Avenue glijden. ‘Laten we in noordelijke richting gaan. De andere kant op zag ik niets dergelijks.’


    Meltons wagen reed opnieuw de North Washington op. De eerstvolgende kruising was bij Wyth Street.


    ‘Ik zie verderop twee benzinestations,’ zei Melton. ‘Een Exxon links en een Amoco rechts.’


    Melton reed de auto de parkeerplaats bij Exxon op en reed twee keer om de tankshop heen. Fletchers Camry was nergens te zien. Ook zagen ze hemzelf of die vrouw niet door de ramen van de shop. Toen de weg vrij was, stak Melton de North Washington over en reed de parkeerplaats bij de tankshop van Amoco op.


    ‘Daar staat ’ie!’ riep Hal toen hij de Camry van Holland Fletcher bij de achterkant van het gebouwtje zag staan.


    Melton trapte het gaspedaal in, stuurde de Silverado met hoge snelheid over de parkeerplaats en bracht de wagen met gillende banden vlak voor de neus van de Camry tot stilstand. Er zaten slechts enkele centimeters tussen Meltons bumper en de voorkant van de Camry.


    Met Fletchers zilverkleurige wapen nog vers in zijn geheugen, trok Hal zijn eigen pistool uit zijn schouderholster en sprong de wagen uit nog voordat deze volledig stilstond. Met het wapen op het portierraam gericht rende hij naar de bestuurderskant van de Camry.
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    Alexandria, Virginia


    ‘Mevrouw Proctor,’ zei Holland. ‘Ongelofelijk dat u de mysterieuze vrouw bent die mij telkens belde.’


    Holland en Jill zaten, ongelovig hun hoofd schuddend, achter in een zwarte Mercedes S65 – dezelfde wagen die Holland bij twee andere gelegenheden had gezien. De auto, die de parkeerplaats van de tankshop van Amoco op North Washington Street twee minuten eerder had verlaten, reed noordwaarts op George Washington Parkway.


    Evelyn Proctor zat op de bijrijdersstoel. Een donkergekleurde Amerikaan met een krakerige stem, die Holland sinds de Fourth of July niet meer was vergeten, bestuurde de wagen.


    ‘Waarom deed u het?’ vroeg Holland.


    Evelyn Proctor keek over haar schouder naar Holland en Jill. Er verscheen een boosaardige grijns op haar gezicht. ‘Jullie weten toch wat men over een versmade vrouw zegt?’


    Hal Crowder gluurde door het portierraam van de woestijnkleurige Camry. Er lagen twee mobiele telefoons op de bijrijdersstoel. Hij liet zijn vuist als een moker op het dak van de Camry neerkomen en gaf een trap tegen het portier. Hij schreeuwde, tierde en vloekte, zowel vanwege de lege wagen als vanwege de zinderende pijn in zijn voet. Als zijn schop de wagen al een nieuwe deuk had bezorgd, viel deze niet op tussen de andere.


    Hal wankelde terug naar Meltons pick-up en leunde tegen het rechtervoorspatbord. Een minuut later belde hij Cooper Harrington met het slechte nieuws. Het gevolg was nog meer geschreeuw, getier en gevloek, ditmaal door Cooper. Het enige wat Hal kon doen, was alles met een pijnlijke grimas incasseren.


    Het Oval Office, Het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace, Porter McIntosh en rechter Shelton verzamelden zich in het Oval Office om de stemming van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden te volgen. Ze droegen allemaal een wit overhemd, een donker kostuum en een zijden stropdas, afgezien van president Wallace, die zijn colbert in de kast had hangen. Ze zagen eruit alsof ze naar een begrafenis moesten. Elk van hen verwachtte een uitslag van 18-0, maar ze wilden toch kijken.


    Met name president Wallace. Hij wist dat de komende paar dagen een van die momenten uit de geschiedenis zou worden die de Verenigde Staten van Amerika zou veranderen. Het was een T-splitsing waarop Amerika of aan de lange weg terug naar God zou beginnen, of verder zou gaan op het pad van moreel verval en afbraak. Of rechter Dunbar Shelton nu wel of niet tot het Federaal Hooggerechtshof benoemd werd, er zou iets veranderen. Amerika zou op de een of andere manier anders worden. En het was president Wallace’s gebed dat de veranderingen ten goede zouden zijn.


    De president ging op een van de twee leren banken in het Oval Office zitten, Porter en rechter Shelton op de andere.


    De beelden van de hoorzitting van de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden verschenen op het plasmascherm aan de muur tegenover het bureau van de president. Senator Montgomery bevond zich vooraan in het midden, met zijn witte piekhaar en nijdige gezicht, aan beide zijden geflankeerd door de andere, plechtig kijkende commissieleden. Montgomery liet zijn voorzittershamer neerkomen en opende de zitting.


    ‘De griffier zal u om beurten uw stem afnemen,’ zei senator Montgomery. ‘Wie voor aanbeveling is van de benoeming van rechter Dunbar Shelton, meldt een ‘Ja’, wie tegen is een ‘Nee’.’


    De griffier kwam niet in beeld, maar zijn stem was duidelijk hoorbaar bij het oplezen van de naam van elke senator, te beginnen met de voorzitter van de commissie, senator Montgomery.


    ‘Senator Montgomery,’ zei de griffier.


    Montgomery zat zelfverzekerd op zijn rode leren voorzittersstoel en boog zich naar de microfoon. ‘Nee!’


    ‘Senator Montgomery stemt tegen,’ bevestigde de griffier.


    En zo ging het verder. De ene na de andere senator stemde tegen aanbeveling van de benoeming van rechter Shelton. President Wallace staarde pijnlijk getroffen naar het scherm en keek af en toe naar Porter en rechter Shelton. Zij zaten net zo geconcentreerd te kijken als hij. Nadat de laatste senator had gestemd, verscheen een politiek analist in beeld die de nominatie van rechter Shelton officieel als afgedaan beschouwde en zich afvroeg waarom president Wallace hem niet eerder had teruggetrokken.


    ‘Ongeveer wat we dachten,’ zei Porter tegen de president.


    ‘Precies wat we dachten, zou ik zeggen.’


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg rechter Shelton.


    Wallace stond op en liep naar zijn bureau. Hij zei niets.


    Het was Porter die op de vraag van rechter Shelton reageerde. ‘Proctor geeft over vijf minuten een persconferentie waarin hij bekendmaakt wanneer de uitslag naar de Senaat gaat. Zodra de aankondiging officieel is, kunnen wij ons op de volgende stap beraden.’


    ‘Denken jullie nu echt dat de Senaat mij na de uitkomst van deze stemming zal bevestigen?’


    ‘Dunbar,’ begon president Wallace.


    Porter en rechter Shelton draaiden hun hoofd in zijn rich-

    ting.


    President Wallace stond in zijn volle lengte voor zijn bureau en hief zelfverzekerd het hoofd. ‘Het is verre van gedaan! Jij en ik weten dat God de zaak volledig onder controle heeft. Dat is een van de redenen waarom ik jou nomineerde. Omdat wij hetzelfde geloof delen. En ook weten we allebei dat wij geroepen zijn voor dit keerpunt in de geschiedenis van dit geweldige land.’


    Shelton knikte. ‘Dat onderschrijf ik, meneer de president.’


    ‘En ik geloof heilig dat u benoemd zult worden.’


    Exact om half tien verscheen senator Proctor op het scherm in het Oval Office. Hij droeg een grijs kostuum met krijtstrepen en er school een brede glimlach onder zijn snor en baard. Hij stond vlak bij Zaal 216 in de gang voor een batterij microfoons. Hij zag er gelikt uit, maar zijn voorkomen verontrustte president Wallace allerminst. Ook de gal niet die hij spuwde toen hij zijn mond opendeed. Wallace ging ervan uit dat Proctors dag wel zou komen… zeer binnenkort.


    ‘Het hele land heeft kunnen zien wat een enorme vergissing president Wallace heeft gemaakt door rechter Dunbar Shelton voor het Federaal Hooggerechtshof te nomineren,’ verklaarde senator Proctor. ‘Een extremist als rechter Shelton kunnen we niet gebruiken bij het Federaal Hooggerechtshof. Ik had gehoopt dat president Wallace zijn kandidaat al zou hebben teruggetrokken.’


    Het corpulente lijf van Proctor vulde het beeld en zijn stem galmde via de luidsprekers door het Oval Office. Hij gebaarde met zijn handen terwijl hij sprak.


    Wallace negeerde hem overwegend en wierp slechts af en toe een blik op het scherm.


    ‘Aangezien hij dat niet heeft gedaan –’, senator Proctor schudde zijn hoofd alsof hij het zeer betreurde, ‘hadden wij geen andere keuze dan de kwestie ter stemming te brengen in de Senaat. Zoals u hebt gezien, heeft de Senaatscommissie voor Juridische Aangelegenheden unaniem tegen de benoeming van rechter Shelton gestemd. Ik twijfel er niet aan dat de voltallige Senaat hetzelfde zal doen. Ik zal de motie zo snel mogelijk indienen.’


    De president maalde niet om Proctors profetie. Hij keek of luisterde nauwelijks. Maar eindelijk kwam senator Proctor bij het enige gedeelte van de persconferentie dat de president interesseerde: de datum en het tijdstip van de motie. Wallace stond tegen de rand van zijn bureau geleund en keek aandachtig naar het scherm.


    ‘Volgende week gaat de Senaat met zomerreces,’ meldde senator Proctor, ‘en zeker ik wil deze kwestie zo snel mogelijk achter de rug hebben zodat het land kan beginnen zich te herstellen. Dit is een nare periode voor de natie geweest. Een gebeurtenis die nooit had mogen plaatsvinden. En die niet zou hebben plaatsgevonden als president Wallace de juiste beslissing had genomen. Dat deed hij niet. Daarom zal ik de nominatie morgenmiddag om één uur ter stemming brengen, om dit afschuwelijke hoofdstuk uit de geschiedenis van ons land af te sluiten.’


    ‘Je politieke loopbaan af te sluiten,’ corrigeerde Porter in de richting van het scherm.


    ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ zei president Wallace.


    Hij drukte op een knop in zijn bureau en het beeldscherm verdween. Hij keek Porter indringend aan. Hij voelde dat de drie mannen in de kamer voor een historisch besluit stonden waarvoor alleen hij de opdracht kon geven. Hij sprak zonder aarzeling of spijt.


    ‘Porter, regel een persconferentie voor vanmiddag en zorg dat alles klaarligt om vrij te geven. Ik wil dat senator Proctor het belangrijkste onderwerp in het avondnieuws is, net als morgenochtend in elke krant in het hele land.’


    ‘Beschouw het als gedaan,’ antwoordde Porter zelfverzekerd. ‘Er zal morgenochtend in het hele land over niets anders worden gesproken, onder de koffie.’


    Daarna wendde president Wallace zich tot rechter Shelton. ‘De strijd is begonnen. De winnaar krijgt het Federaal Hooggerechtshof en de Senaat!’


    Washington DC


    De zwarte Mercedes draaide de oprit op van een twee verdiepingen tellend vrijstaand huis in de buurt van Montroe Park in Georgetown.


    ‘Wie woont hier?’ vroeg Holland.


    ‘Ik,’ antwoordde Evelyn Proctor.


    Jills mond viel open. ‘En dit is het schuiladres?’


    ‘Het beste.’ Evelyn Proctor glimlachte zelfverzekerd. ‘Niemand zal jullie hier zoeken. En de onvolprezen senator zelf komt pas over uren thuis – als hij al thuiskomt.’


    Holland en Jill keken elkaar bezorgd aan. Maar het hele verhaal was hun al boven het hoofd gegroeid. Holland besefte dat ze geen andere keus hadden dan iemand te vertrouwen. En Evelyn Proctors motief om hen te helpen, zij het op een ondoorzichtige manier, was nog altijd gericht op het naar boven halen van de waarheid. Holland fronste zijn wenkbrauwen om Jill te polsen. Ze knikte flauwtjes.


    ‘Mevrouw Proctor,’ zei Holland, ‘het enige wat we nodig hebben, is een telefoonaansluiting. Jill heeft een laptop bij zich.’


    ‘Ik heb iets veel beters.’


    Onderweg naar Brentwood, Tennessee


    Eli was rond half negen ’s morgens uit Jackson vertrokken voor zijn afspraak met Tag en Anna Grissom, bij hen thuis in Brentwood. Tag en Anna verwachtten hem om half elf. Het was niet druk op de I-440, de rondweg bij Nashville, en hij kwam ruim op tijd in Brentwood aan. Hij stapte om tien voor half elf uit zijn auto.


    Anna kwam hem bij de voordeur tegemoet. Nauwelijks was hij binnen of ze zei: ‘Ik heb groot nieuws!’


    Eli en Anna liepen via de hal naar de zitkamer. Hij had zijn diplomatenkoffertje bij zich met de dingen die hij met Anna en Tag wilde bespreken. Anna straalde van oor tot oor, maar Tag was nergens te bekennen.


    Eli keek eens goed naar haar. Ze zag er anders uit dan de laatste keer dat hij haar had gezien. Ze leek blij. Vrolijk. Zo had hij haar nog nooit gezien.


    En hij zag nog iets. Anna leek echt zwanger. Haar buik was dikker en ze droeg een rode zwangerschapsblouse over haar kakibroek.


    Ze is echt in verwachting. Eindelijk weet ik het nu, dacht Eli.


    Ze kwamen vanuit de hal de zitkamer in en bleven bij de leuning van de bank staan.


    ‘Wat heb je voor nieuws?’ vroeg Eli.


    Anna’s glimlach werd nog breder. ‘Ik ben gisteravond christen geworden.’


    Eli’s hart sprong op in hem. Wat een geweldig bericht! Sara en hij hadden onophoudelijk gebeden voor de zielen van Tag en Anna Grissom, en God had zijn belofte gestand gedaan. Hij kon niet wachten om het Sara te vertellen.


    ‘Dat is groot nieuws! Ik wil er alles over horen.’


    Eli en Anna gingen op de leren bank zitten en Anna deed verslag van het huisbezoek van dominee Graham Frazier. Eli glimlachte onwillekeurig bij Anna’s beschrijving van haar bekering. De heilige Geest was inderdaad in Anna’s leven aan het werk geweest. Opnieuw was een ziel gered.


    ‘Wat een ongelofelijk verhaal, Anna! Dominee Frazier heeft gelijk. Jezus Christus zal je leven veranderen. Wat vond Tag ervan?’


    Haar gezicht betrok. ‘We hebben het er niet echt over gehad. Hij weet het en ik kan niet zeggen dat hij het betreurt. Hij mokt alleen nog meer dan anders.’ Ze haalde haar schouders op.


    ‘Misschien ziet hij in jou iets wat hij zelf mist.’


    ‘Ik betwijfel het. Hij stond al niet te springen om naar de kerk te gaan, afgelopen zondag, en hij zegt dat hij er niet meer heen gaat.’


    ‘Misschien verandert hij wel van gedachten. Ik zal voor hem blijven bidden. En nu jij christen bent, kun je dat ook doen.’


    ‘Of je het gelooft of niet, ik ben er al mee begonnen.’


    ‘Geweldig,’ zei Eli. ‘Maar waar is Tag nu?’


    ‘Hij is in onze slaapkamer. Ik zal hem gaan halen.’


    Anna verliet de kamer en Eli deed zijn koffer open. Het was tijd om de aanleiding voor deze afspraak met Tag en Anna te bespreken. Hij pakte de foto’s – zowel de ene met alleen Anna’s Infiniti suv, als de andere, waarop zij herkenbaar achter het stuur zat – en het laboratoriumrapport van de dna-test met het weefsel van de foetus van Jessica Caldwell. Hij legde de foto’s en de uitslag ondersteboven op zijn koffer.


    Al gauw keerde Anna terug in de zitkamer, met Tag in haar kielzog. Tags haar zat door de war en hij had wallen onder zijn ogen. Hij droeg een wit T-shirt, een blauwe spijkerbroek en sokken – geen schoenen – en zag eruit alsof hij afgelopen nacht nauwelijks een oog dicht had gedaan. Geschoren had hij zich in ieder geval niet.


    Eli had Tag nooit eerder zo onverzorgd gezien. De tegenstelling tussen Tags slordige voorkomen en Anna’s stralende ogen was treffend. Eli en Tag gaven elkaar een hand en Eli verruilde zijn plek op de bank voor een stoel. Tag en Anna streken neer op de bank.


    Eli zette meteen vol in. ‘Tag, je herinnert je vast nog wel dat ik tijdens ons eerste gesprek zei dat ik alles rond de zaak wilde weten, ten gunste of ten nadele. Weet je dat nog?’


    ‘Ik herinner het me,’ antwoordde Tag.


    ‘We zijn minder dan drie weken van het proces verwijderd en ik vind dat het de hoogste tijd is dat jullie allebei open kaart spelen.’


    Eli hief zijn hoofd om te laten merken dat het hem ernst was. Hij keek hen allebei onderzoekend aan.


    Beiden leken geschrokken van zijn directheid.


    ‘We hebben je alles verteld,’ zei Tag.


    ‘Nee, dat hebben jullie niet. Jij hebt me niet de waarheid verteld over jouw relatie met Jessica Caldwell, en beiden waren jullie niet eerlijk over jullie verblijfplaats op de avond van haar dood.’


    Anna sloeg een hand voor haar mond en zette grote ogen op.


    Tag keek naar haar en vervolgens naar Eli. Hij haalde een hand door zijn ongekamde, donkere haar. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    Eli pakte de foto van Anna’s Infiniti suv van zijn koffer en hield hem Tag en Anna voor. ‘Herinner jij je dat je me deze foto gaf, Tag?’


    Tag knikte en Anna keek aandachtig naar de foto.


    ‘Jij vertelde erbij dat je een bekeuring had gekregen voor het rijden door rood, op de avond dat Jessica Caldwell werd vermoord.’


    ‘Ik wist niet van het bestaan van deze foto,’ zei Anna. Ze klonk gespannen en nors.


    ‘Dat weet ik,’ antwoordde Tag. ‘Ik heb hem je nooit laten zien.’


    ‘Dat is toch jouw auto, Anna?’


    Anna knikte.


    Eli pakte de tweede foto – waarop de bestuurder van de Infiniti suv stond – en hield hem Anna en Tag voor.


    ‘En jij zat achter het stuur, is het niet?’ vroeg hij Anna.


    ‘Geen antwoord geven,’ commandeerde Tag. Hij keek Eli ernstig aan. ‘Ik reed.’


    ‘Ik heb de foto laten vergroten. Je ziet duidelijk dat Anna rijdt. Wat is er die avond werkelijk gebeurd?’


    Tag stond op en begon zenuwachtig door de zitkamer te lopen.


    Anna bleef verbijsterd zitten.


    Tag sprak met zijn rug naar Eli toe. ‘Maar zij heeft er niets mee te maken. Ik was daar als enige.’


    Tags woorden overtuigden Eli niet. Hij kon Tags gezicht niet zien, maar keek aandachtig naar dat van Anna. Ze keek verslagen en er stonden tranen in haar ogen. Ze zag er ellendig uit.


    Tag leek iets te verbergen. En opeens werd het Eli duidelijk.


    ‘Ik geloof je niet, Tag,’ zei Eli stellig.


    ‘Ik spreek de waarheid,’ vuurde Tag terug.


    Anna hief haar hoofd. ‘Nee, het is niet de waarheid, Tag.’ Haar blik kruiste die van Eli. ‘We hebben je niet alles verteld.’


    ‘Niet doen, Anna,’ smeekte Tag. Hij keek over zijn schouder naar Eli en Anna. ‘Niet nu.’


    ‘Ik moet, Tag. Ik kan niet langer met deze leugen leven.’ Ze richtte zich tot Eli. ‘Ik ging naar Jessica Caldwells huis op de avond van de moord. Ik verdacht Tag van een affaire met haar en volgde hem. Tags auto stond voor haar huis toen ik arriveerde, maar niemand deed de deur open. Ik belde aan en bonsde een tijdje op de voordeur voordat ik weer vertrok. Ik was woest. Nadat ik een poosje had rondgereden, reed ik opnieuw naar haar huis. Tags auto was weg. Toen ik weer thuiskwam, was Tag er al.’


    ‘Maar jij hebt haar niet vermoord,’ zei Eli, meer als constatering dan als vraag.


    ‘Ik heb haar die avond niet eens gezien.’


    Eli verschoof zijn blik naar Tags rug. ‘Maar jij sprak de waarheid, Tag, toen je zei dat jij niet de verwekker van Jessica’s kind was.’


    Tag draaide zich met een ruk om, zijn lippen verbijsterd op elkaar geperst.


    Anna leek ook verrast.


    Maar het begon Eli allemaal duidelijk te worden. Hij overhandigde Anna het dna-rapport. Hij zag Tag met samengeknepen ogen naar het document kijken.


    ‘Wat is dit?’ vroeg Anna.


    ‘Het laboratoriumrapport over de foetus van Jessica Caldwell.’


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Ik dacht aanvankelijk dat jij haar had vermoord,’ zei Tag, zijn stilzwijgen ten slotte verbrekend. Hij liep weer naar de bank en ging naast Anna zitten. ‘Ik was in haar huis toen jij op de voordeur bonsde en mijn naam riep. Daardoor wist ik dat jij haar woning had gevonden. En toen kreeg ik die foto van jouw auto over de post. De tijdcode was later dan het moment waarop ik Jessica’s woning had verlaten.’ Zijn stem zwakte af tot een gefluister. ‘Ik dacht dat jij er die avond nog een keer naartoe was gereden… om haar te vermoorden. Allemaal omdat ik met een andere vrouw rotzooide en jij me had betrapt.’


    ‘Jij dacht dat ík haar had vermoord?’ Anna staarde Tag ongelovig aan.


    Hij rechtte zijn rug en draaide zijn hoofd haar kant op, nadrukkelijk knikkend bij elk woord. ‘Kijk me niet zo aan. Jij denkt dat ík het heb gedaan, hè?’ Hij keek naar Eli en zijn toon werd smekend. ‘Ik heb haar niet vermoord, Eli. God is mijn getuige dat ik haar niet heb vermoord en dat ook niet kon. Maar Anna is in verwachting. Ik kon haar niet naar de gevangenis laten gaan voor iets wat ze alleen uit woede over mij had gedaan. En omdat ik had lopen rotzooien, was het niet meer dan billijk dat ik in haar plaats berecht zou worden.’


    Anna snakte naar adem. ‘Ik geloof hier geen woord van. Jij dacht dat ik haar had vermoord en wilde mij beschermen? Jij hebt nooit laten merken dat je ook maar iets om me geeft.’


    ‘Ik hield van mijn moeder,’ zei Tag, ‘maar zij werd me ontnomen. Ik wilde niet dat met jou hetzelfde zou gebeuren… of met de baby. Dat zou niet goed zijn. Dus besloot ik jou te beschermen.’


    Maar Eli geloofde er niets van. ‘Dat was het aanvankelijke plan toch, Tag?’ vroeg Eli. ‘Jij was bang dat Anna Jessica Caldwell had vermoord, dus was jij bereid om in haar plaats voor een jury te verschijnen. Klinkt allemaal erg prijzenswaardig.’


    ‘Maar ik had niets gedaan,’ protesteerde Anna. ‘Er was geen enkele reden om me in bescherming te nemen.’


    Er heerste een onheilspellende stilte toen Tag en Anna elkaar bleven aankijken. Ze zochten antwoorden op elkaars gezicht, maar geen van beiden kende de hele waarheid. Eli was de enige die de puzzel had weten te leggen. Hij richtte zich met volle overtuiging tot Tag.


    ‘Maar dat wist jij in het begin niet, is het wel? En de suv staat op jouw naam, niet op die van Anna. Jij wist niet dat er nog een andere foto bestond met de bestuurder van de wagen erop. Dus gaf jij me de foto, in de hoop dat deze je verder zou belasten. Zodoende zou Anna uit beeld zijn. Ze zou gewoon kunnen bevallen om daarna verder te gaan met haar leven – zonder jou.’


    Tag maakte zijn blik los van Anna en draaide zijn hoofd naar Eli. Hij knikte langzaam.


    ‘En die kras op je gezicht? Hoe kwam je daar aan?’ vroeg Eli.


    ‘Op de avond dat Jessica stierf, hadden we een punt achter onze relatie gezet. Ze werd kwaad en gaf me een klap, waarbij ze mijn wang openhaalde. Ze was de hele week al doorgedraaid. Sinds ze terug was uit Washington. Nadat ik was aangehouden, was ik blij met die kras. Het zou de politie naar mij leiden en de aandacht van Anna afleiden.’


    Aan Anna’s gezicht te zien, kostte het haar moeite alles te behappen.


    ‘Maar toen zag jij, bij de initiële hoorzitting, die HCG-notitie in het rapport,’ zei Eli. ‘En je wees mij daarop.’


    Tag knikte. ‘Toen Jessica me vertelde dat ze zwanger was, wist ik dat ik niet de vader kon zijn.’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Onze relatie heeft drie maanden geduurd, maar we gingen pas de laatste twee weken met elkaar naar bed. Dus kon ik niet de vader zijn. Maar ik verkeerde nog steeds in de veronderstelling dat Anna haar had vermoord en ik wilde Anna beschermen. Het enige wat ik die dag bij de rechtbank kon verzinnen, was liegen dat ik onvruchtbaar was.’


    ‘En ook dat is niet waar, toch, Tag?’ vroeg Eli.


    ‘Wat is niet waar?’ Tag klonk verdedigend.


    ‘Jij vertelde me niet dat je onvruchtbaar was om Anna te beschermen,’ zei Eli langzaam. ‘Daar had je een andere reden voor, toch?’


    Tag keek ongemakkelijk voor zich uit.


    Eli ging verder met zijn analyse. ‘En later tijdens de hoorzitting, toen de patholoog-anatoom verklaarde dat de foetus twaalf weken oud was, had je me eenvoudigweg kunnen vertellen dat dat te oud was om van jou te kunnen zijn. De foetus was drie maanden oud, maar jouw affaire met haar duurde veel korter.’ Hij boog zich naar Tag toe. ‘Nee, de reden waarom jij zei dat je onvruchtbaar was, was om mij het lichaam te laten opgraven. Jij wilde dat ik uitzocht wie de vader van haar kind was. Klopt dat?’


    ‘Als jij niet de vader bent,’ zei Anna tegen Tag, ‘waarom wilde je dan zo nodig weten wie het wel was?’


    Eli bleef Tag aankijken, maar richtte zich tot Anna. Hij wilde Tags reactie zien en die sprak boekdelen.


    ‘Tag realiseerde zich op de hoorzitting dat jij niets te maken had met de dood van Jessica Caldwell. Op dat moment had hij iedereen het drama verder kunnen besparen, maar hij had vage vermoedens over wie de vader van haar kind zou kunnen zijn. De enige manier om dat te bewijzen, was door de strafzaak tegen hem te laten doorlopen. Als de zaak tegen Tag niet-ontvankelijk verklaard was, zou hij niet krijgen wat hij zo wanhopig graag wilde. Hij móest zeker weten wie Jessica’s baby had verwekt. Maar daarvoor moest het lichaam worden opgegraven om een dna-test op de foetus te kunnen verrichten. Dus, Anna, zoals je ziet probeerde Tag jou helemaal niet buiten schot te houden. Hij wilde alleen maar iemand anders veroordeeld krijgen.’


    Eli’s blik ontmoette die van Tag.


    ‘Hoe lang wist jij het al?’


    ‘Ik heb de dna-uitslag al een paar dagen, maar het begon me zojuist pas duidelijk te worden.’


    ‘Wist wát al?’ vroeg Anna.


    ‘Dat Tags vader ook een affaire met Jessica Caldwell had.’


    ‘Tags váder?’ Anna staarde naar Tag. ‘Ik dacht dat jij je vader nooit hebt gekend?’


    ‘Hij kent hem wel degelijk,’ zei Eli. ‘Het is dezelfde man die de baby van Jessica Caldwell heeft verwekt.’


    ‘Ik kan het niet meer volgen,’ bekende Anna.


    Eli bleef Tag aankijken terwijl hij het Anna uitlegde. ‘Kijk maar naar het laboratoriumrapport. Er staat dat Tag en de foetus van Jessica Caldwell voor de helft verwant zijn. Tag en het ongeboren kind van Jessica Caldwell hebben dezelfde vader.’


    Met zijn blik nog steeds op Tags gezicht gericht begon alles bij Eli op z’n plaats te vallen. Tag was niet onvruchtbaar. Dat had Eli al aangetoond. En dat betekende dat Anna niet tegen hem had gelogen bij haar eerste bezoek aan zijn kantoor. Ze was inderdaad in verwachting geweest – wat inmiddels beter te zien was – en Tag was de vader.


    Het volgende puzzelstukje was dat Anna niet betrokken was bij Jessica’s dood. Ze was weliswaar medeplichtig aan Tags bewering dat hij onvruchtbaar was, maar dat was haar enige misstap. Het kon Eli niet schelen waarom zij niets gezegd had toen Tag ermee kwam. Hij besloot haar niet eens naar de reden te vragen. Misschien was ze bang of hoopte ze dat de leugen Tag op de een of andere manier zou vrijpleiten. Ze had eerder verklaard dat ze niet wilde dat haar kind zonder vader opgroeide. Wat haar beweegredenen ook geweest mochten zijn, het speelde geen rol meer. Die kwestie was afgedaan. Maar er knaagden meer onbeantwoorde vragen aan Eli.


    ‘Wat is er met je moeder gebeurd?’ vroeg hij aan Tag.


    Tags gezichtsuitdrukking veranderde in verbazing. Eli besefte dat hij een terrein van Tags leven betrad dat deze niet had verwacht.


    ‘Ze kwam om bij een auto-ongeluk. Hoezo?’


    ‘Het is maar de vraag of het een ongeluk was, toch?’ vroeg

    Eli.


    Tag schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Kom op, Tag! Haar auto stortte zomaar in een ravijn. Zonder remsporen. En jij verzocht de politie het onderzoek te staken. Jij weet wat er met haar is gebeurd. Wat gebeurde er?’ Eli keek nauwlettend naar zijn gezicht.


    Tag liet zijn hoofd hangen. Hij kon Eli niet in de ogen kijken. Het was alsof Tag dacht dat Eli het antwoord al wist en hij geen andere keus had dan het eerlijk te vertellen.


    Anna deed er handenwringend het zwijgen toe. Ze leek perplex. Eli voelde dat hun gespreksonderwerp haar onbekend was.


    Tag keek naar de vloer. ‘Ik heb geen bewijs,’ zei hij zacht. ‘Alleen een vermoeden.’


    ‘Een vermoeden waarvan?’ vroeg Eli.


    ‘Dat hij erbij betrokken was.’


    ‘Wie?’


    Tag keek op naar Eli en perste de woorden uit zijn mond. ‘Mijn vader.’


    ‘En hij zei je het te laten rusten. Het moet een invloedrijk man zijn.’


    Tags wenkbrauwen gingen omhoog en hij knikte bedachtzaam. ‘Dat kun je wel zeggen.’


    ‘En daarom wilde je de waarheid over Jessica’s foetus weten. Jij kon niet bewijzen dat hij jouw moeder vermoord had, maar misschien kon je hem wel op een of andere manier in verband brengen met de moord op Jessica Caldwell.’


    Er verscheen woede in Tags ogen. Hij balde zijn vuisten. ‘Hij moet boeten voor het vermoorden van mijn moeder. Zij heeft hem nooit iets aangedaan. En afgezien van de moord op haar moet hij gewoon boeten. Zonder de dna-test zou ik hem niet met Jessica in verband kunnen brengen, geen manier hebben om te bewijzen dat hij degene kon zijn die haar ombracht omdat zij de drager van zijn kind was.’


    ‘Hoe kwam je erachter dat hij een affaire met Jessica had?’


    ‘Ze heeft het me verteld. Hij bleef haar maar bellen en ik zag dat het haar overstuur maakte. Ik vroeg haar wie het was, waarna ze het vertelde. Ze had geen idee dat ik hem kende. De avond waarop ze me vertelde dat ze zwanger was, leek ze bang. Ze zei dat er iets was gebeurd toen ze in Washington was. Maar ik wilde het niet aanhoren. Ik was te onzet dat ze zwanger was… en het mij niet eerder had verteld. We kregen een handgemeen en ze sommeerde me te vertrekken. Wat ik maar al te graag deed. Ik had me sowieso voorgenomen haar die avond te zeggen dat het voorbij was.’


    ‘Maar wie is het nu?’ drong Eli aan. ‘Wie is jouw biologische vader?’


    ‘Mijn moeder was nog maar een tiener toen ze in verwachting raakte. Het is vierendertig jaar geleden. Ze vertelde me dat hij wel had gezegd dat hij van haar hield, maar weigerde te trouwen. Waarschijnlijk moet ik dankbaar zijn dat hij mijn opleiding betaalde, maar nadat ik was afgestudeerd, draaide hij de geldkraan dicht. Mijn moeder wierp hem dat voor de voeten. Twee weken later was ze dood.’


    ‘Wie is het?’ drong Eli met klem aan.


    ‘In de tijd dat mijn moeder in verwachting raakte, was hij de zoon van de gouverneur van Tennessee. Weet je dan genoeg?’
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    Het huis van de familie Proctor, Washington DC


    Tegen de middag hadden Holland en Jill al meer dan twee uur aan Hollands artikel voor de Washington Post gewerkt. Evelyn was met iets beters gekomen dan Jills laptop en een telefoonaansluiting. Holland zat voor een groot breedbeeldscherm de ruwe versie uit te tikken. De ironie – op de computer van senator Proctor in zijn eigen weelderige studeerkamer in zijn eigen huis een artikel over hem schrijven dat zijn ondergang zou kunnen betekenen – ontging Holland en Jill geen van beiden.


    Jill stond achter Holland en las elk woord over zijn schouder mee. Ze deed af en toe suggesties, die Holland voor het merendeel overnam. Niettemin herinnerde hij haar eraan dat hij journalist was en zij advocaat.


    ‘Ik vrees dat ik te exact ben ingesteld,’ merkte Jill op.


    Holland grinnikte en tikte verder.


    Albert Johnson, de man met de krakerige stem, en zijn vrouw Hazel zagen erop toe dat het Holland en Jill aan niets ontbrak. Ze werden koninklijk behandeld. Hazel en Albert zorgden voor het ontbijt, de lunch en volle kopjes en glazen. Holland en Jill weken geen moment van de computer.


    Ten slotte keek Jill op haar horloge. ‘Ik kan Eli maar beter bellen. Mijn vliegtuig is een uur geleden geland in Nashville, en ik was niet aan boord. Hij zal zich inmiddels wel afvragen wat er aan de hand is.’


    Holland gromde wat, knikte en bleef op de toetsen hameren. Jill liep de studeerkamer uit en vroeg Evelyn Proctor of ze de telefoon mocht gebruiken. Holland en zij hadden hun mobiele telefoons

    in Hollands Camry laten liggen. Evelyn was haar graag ter

    wille.


    Jill koos het nummer van Eli’s mobiel. ‘Eli, met Jill,’ zei ze toen hij opnam.


    ‘Jill? Ik herkende het nummer niet. Waar ben je? Ik dacht dat je ondertussen allang weer in Nashville zou zijn.’ Eli klonk verbaasd.


    ‘Je zult het niet geloven.’


    ‘Dat weet je niet.’


    Jill bracht Eli op de hoogte van alle gebeurtenissen van de afgelopen zesendertig uur, te beginnen met hun telefoongesprek met Cooper Harringon en eindigend met hun redding door Evelyn Proctor.


    ‘Ben je nu veilig?’ vroeg Eli.


    ‘Het voelt veilig, al ben ik er nog niet zeker van.’


    Een korte stilte volgde, waarna Eli informeerde: ‘Ik kan er dus van uitgaan dat jij mevrouw Proctor niet langer verdenkt?’


    ‘Dat kan gewoon niet. Zij vloog meteen na de sponsorbijeenkomst terug naar Washington. Cooper Harrington en senator Proctor bleven tot de volgende ochtend. Maar mevrouw Proctor weet ook niet wie van de twee die avond in Jessica’s appartement was.’


    ‘Het dna matcht met dat van senator Proctor.’


    ‘Echt? Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat hij ook de vader van Tag Grissom is. Tag en de foetus van Jessica Caldwell waren voor de helft aan elkaar verwant.’


    Verbijsterd viel Jill stil en bestudeerde de vloerbedekking. ‘Kun jij Barbara een scan van die uitslag laten maken en me die mailen? Ik kan vanaf hier inloggen en de scan downloaden. Misschien hebben we hem nodig om Hollands artikel te onderbouwen.’


    ‘Ik ben over dertig of veertig minuten weer op kantoor en dan zal ik het haar zeggen. Ook zal ik nog naar die vingerafdrukken kijken, volgens de optie die jij noemde.’


    ‘Ik moet ophangen,’ zei Jill tegen Eli. ‘Ik moet Holland helpen. We zullen wat moeten herschrijven naar aanleiding van deze nieuwe gegevens.’


    ‘Bel me later vandaag nog een keer. En, Jill?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik heb het al eerder gezegd, maar ik meen het: wees voorzichtig.’


    Jill verbrak de verbinding en ging weer naar de studeerkamer. Holland zat nog steeds over het toetsenbord gebogen.


    ‘Je moet een paar dingen aanpassen,’ meldde ze. ‘Ik heb nieuwe informatie van Eli.’


    Onderweg naar Jackson, Tennessee


    Eli maakte zich zorgen over Jill terwijl hij vanuit Brentwood naar Jackson reed. Deze moordzaak raakte nu aan de val van een van de invloedrijkste mannen van het land. En Jill bevond zich in het hol van de leeuw. Eli bad dat God haar zou beschermen.


    Op de brug over de Tennessee River, die de grens vormde tussen het oosten en het westen van Tennessee, belde hij het kantoor van Randy Dickerson. Jill had geopperd de ongeïdentificeerde vingerafdrukken op de plaats delict te vergelijken met de database van het Office of Personnel Management van het Witte Huis, om te zien of ze overeenkwamen met de afdrukken van senator Proctor of met die van Cooper Harrington. Eli moest de theorie onderzoeken en de gemakkelijkste en snelste manier om dat te doen was via Randy Dickerson.


    ‘Hebben jullie het dna-rapport over de Caldwellfoetus van het Openbaar Ministerie ontvangen?’ vroeg Eli aan Randy.


    ‘Ik kreeg het gisteren.’


    ‘Interessant, niet?’


    ‘Wat je zegt. Maar het pleit Grissom niet vrij,’ zei Randy vlug. ‘Hij is nog steeds in verband te brengen met de misdaad en zijn weefsel zat onder haar vingernagel.’


    ‘Ik had ook niet verwacht dat jullie de aanklacht al zouden intrekken, maar dat brengt me bij de reden van mijn telefoontje. Ik heb wat aanvullende vergelijkingen nodig voor de vingerafdrukken die op de plaats van de moord zijn gevonden.’


    ‘Wat voor vergelijkingen?’


    ‘Ik wil de ongeïdentificeerde vingerafdrukken graag afzetten tegen de databank van het Office of Personnel Management,’ lichtte Eli toe.


    ‘Ik kan je niet volgen.’


    ‘Ik heb een vermoeden – of liever gezegd: Jill kwam met het idee – dat er een mogelijke match met de databank van het OPM zou kunnen zijn.’


    ‘En met wiens vingerafdrukken dan?’ vroeg Randy.


    ‘Dat kan ik nog niet zeggen.’


    ‘In dat geval kan ik je niet helpen.’ Randy’s antwoord was kort en bondig.


    ‘Randy, jij weet dat rechter Blackwood er opdracht toe zal geven. En hij zal mij niet vragen om degene die ik verdenk openbaar te maken. Ik probeer het alleen sneller voor elkaar te krijgen. Maar jij zult het eerder weten dan ik.’


    ‘Denk jij dat er een overheidsfunctionaris in haar woning was?’


    ‘De kans bestaat.’


    Randy zuchtte. ‘Ik zal kijken wat ik kan doen. Het kan een paar uur duren.’


    ‘Bel me zodra je iets weet.’


    Washington DC


    Holland werkte als een bezetene aan het artikel over senator Proctor. Het beschreef diens affaire met Jessica Caldwell, haar zwangerschap, de moord op haar, de dood van Tiffany Ramsey en het feit dat het huurhuis van Jessica en Tiffany eigendom was van senator Proctor.


    Jill haalde het laboratoriumrapport via de e-mail binnen.


    Holland kwam uit de stoel voor de computer en rekte zich uit.


    Jill nam zijn plaats in en las de ruwe versie op het scherm. Het was een uur ’s middags.


    ‘Holland,’ zei Evelyn Proctor. Ze stond in de deuropening van de studeerkamer.


    Holland en Jill keken haar kant op.


    ‘Je hebt concurrentie voor de voorpagina.’


    ‘Wat?’ Holland bevroor midden in een rekbeweging.


    Evelyn wenkte hen. ‘De fbi geeft op dit moment een persconferentie. Jullie moeten het zien.’


    Vlug liepen Holland en Jill de studeerkamer uit en volgden Evelyn naar de zitkamer. Het trio bleef staan voor een grote breedbeeldtelevisie en zag Philip McFarland, waarnemend directeur van de fbi, de verhoging in de perszaal van het J. Edgar Hoover Building op lopen. Directeur McFarland was een lange Amerikaan met een donkere huidskleur en licht kroezend, hier en daar al wat grijzend haar. Hij droeg een marineblauw kostuum met een wit overhemd en een roodblauw gestreepte stropdas.


    ‘Goedemiddag,’ zei waarnemend directeur McFarland. Hij las de woorden op van een document op de lessenaar. ‘Het doet ons deugd u te kunnen melden dat er een doorbraak is in het lopende onderzoek naar de bomaanslag op het huis van rechter Dunbar Shelton in Vicksburg, Mississippi, zes weken geleden, en de moorden op Myron en Dorothy Carlson, bijna twee weken geleden. Er bestaat een verband tussen beide zaken.’


    De daaropvolgende tien minuten beschreef McFarland de betrokkenheid van Stella Hannover en Joe Moretti bij zowel de bomaanslag als de moorden. Op de monitor achter hem verscheen een schema. Het was een overzicht van de reizen van Stella Hannover en Joe Moretti in de dagen volgend op de dood van de Carlsons.


    ‘Wij zijn er nog niet in geslaagd de heer Moretti te lokaliseren maar blijven naar hem op zoek. Los daarvan is de zaak tegen mevrouw Hannover waterdicht. Op het moment dat ik u dit vertel, wordt mevrouw Hannover door functionarissen van onze dienst in New York aangehouden. We hebben gegronde redenen om aan te nemen dat mevrouw Hannover Joe Moretti heeft betaald om zowel rechter Dunbar Shelton als Myron en Dorothy Carlson te vermoorden. Een bepaald gedeelte van het onderzoek is echter nog niet afgerond.’


    Het scherm achter waarnemend directeur McFarland versprong. Het nieuwe overzicht was een weergave van de reizen van Stella Hannover na de Carlson-moorden.


    ‘Het document dat de afgelopen tien dagen op Capitol Hill circuleerde – beter bekend als het Rapport-Shelton – was afkomstig uit het persoonlijk archief van Myron Carlson. Onderzoek heeft uitgewezen dat professor Carlson het enig overgebleven exemplaar bezat. Naar onze overtuiging was dit het motief voor de moord op Myron en Dorothy Carlson. Het schema achter mij laat zien dat Joe Moretti vorige week zondag in de namiddag in Manhattan arriveerde. Wij denken dat hij het Rapport-Shelton bij zich had. Hij ging rechtstreeks naar het kantoor van Stella Hannover in Manhattan om het haar te overhandigen. De maandagochtend erna reisde mevrouw Hannover naar Washington. Het enige adres dat zij aandeed, was het kantoor van senator Lance Proctor.’


    Holland, Jill en Evelyn wisselden geluidloos een blik met el-kaar, om daarna hun aandacht onmiddellijk weer op de televisie te richten.


    ‘We zijn voornemens senator Proctor en zijn staf op zo kort mogelijke termijn te verhoren.’ Waarnemend directeur McFarland schoof zijn papieren bij elkaar. ‘Ik heb geen tijd om vragen te beantwoorden. Mijn staf zal een persmap uitdelen waarin zich ook de zojuist getoonde overzichten bevinden.’


    Holland, Jill en Evelyn staarden naar het scherm terwijl McFarland de perszaal verliet en het beeld versprong naar een presentator achter een bureau in New York City.


    ‘Ik hoop dat ze hem daar ook voor pakken,’ zei Evelyn. Haar ogen schoten vuur.


    ‘We kunnen beter opschieten,’ zei Holland tegen Jill. ‘En ik moet mijn chef bellen om te zeggen dat hij ruimte op de voorpagina voor me moet reserveren. Als mijn artikel niet wordt gepubliceerd, kan ik de Pulitzer wel vergeten.’ Hij grinnikte.


    Jill en Holland liepen terug naar de studeerkamer. Jill las ook het laatste gedeelte van Hollands artikel. Nadat ze er haar zegen aan had gegeven, belde Holland het rechtstreekse nummer van Dan Bolding, zijn chef. Holland gebruikte een mobiel en liep heen en weer in de studeerkamer.


    ‘Chef, ik heb net de laatste hand gelegd aan een artikel dat u vermoedelijk wel zal bevallen.’


    ‘Heb je McFarlands persconferentie niet gezien, Fletcher? Ik heb iedereen op elke mogelijke invalshoek ervan gezet.’


    ‘Maar mijn verhaal is spraakmakender.’


    Dan lachte hard en uitbundig. ‘Spraakmakender dan de betrokkenheid van de leider van de meerderheidspartij in de Senaat bij twee moorden en de poging tot nog eens twee? Onmogelijk!’


    Holland gaf Dan een korte samenvatting van zijn artikel. Dan stopte met lachen. Holland beschreef hoe Jill en hij achterna waren gezeten door duistere figuren, maar dat ze in veiligheid waren. Hij vertelde alleen niet waar ze zich bevonden.


    ‘Kun je alles bewijzen?’


    ‘Alles,’ bevestigde Holland.


    ‘En het officiële dna-rapport?’


    ‘Heb ik een kopie van.’


    Bolding zweeg enkele seconden. ‘Mail het maar. Ik zal ernaar kijken.’


    Holland drukte hem weg en legde het toestel terug op Proctors bureau. Jill kwam uit de bureaustoel en Holland ging weer voor de computer zitten. Hij logde in bij de Post. Binnen vijf minuten was het artikel, met het dna-rapport als bijlage, via de e-mail bij Dan Bolding.


    Het Hart Building, Washington DC


    Senator Proctor was witheet van woede. Hij stampte door zijn kantoor en beet Cooper Harrington van alles toe. Ze hadden samen naar de persconferentie van waarnemend directeur McFarland van de fbi gekeken, waarna de telefoon roodgloeiend had gestaan van de verzoeken om commentaar of een interview. Op instructie van Proctor nam zijn secretaresse niet meer op.


    ‘Het is allemaal jouw schuld!’ schreeuwde senator Proctor tegen Cooper.


    Cooper stond bevend voor hem. Hij zag lijkbleek. ‘Het komt wel goed,’ mompelde hij.


    Cooper klonk afstandelijk. Senator Proctor wist niet eens of de man hem wel hoorde.


    ‘Je klinkt niet overtuigend, Cooper. Het komt helemaal niet goed! Hoe kun je dat nou zeggen?’


    ‘Het wordt steeds erger.’


    ‘Wat zei je?’


    Cooper leek in de war en schudde zijn hoofd, alsof hij zijn gedachten probeerde te ordenen. Hij klonk weer begrijpelijker. ‘Laat maar zitten. Het enige wat we hoeven te doen, is alles ontkennen. Wij wisten niet dat Stella de Carlsons had vermoord om het Rapport-Shelton te pakken te krijgen.’


    ‘Zodra ze het van Moretti had gekregen, kwam ze hierheen. Dat is een slechte zaak, Cooper. Een slechte zaak.’


    ‘Ik weet het. Maar het waait wel over, met een paar dagen. Zodra de media zich realiseren dat Stella ons heeft gebruikt, duiken ze wel weer ergens anders op. Het duurt op z’n hoogst twee dagen.’


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


    ‘Ik weet dat ik gelijk heb.’


    Senator Proctor wreef over zijn voorhoofd. ‘We vaardigen onmiddellijk een verklaring uit waarin we elke wetenschap van Stella Hannovers rol bij de aanslag op Shelton en de moord op de Carlsons ontkennen.’


    Het Oval Office, het Witte Huis, Washington DC


    Porter McIntosh zat op een van de banken in het Oval Office en klapte zijn mobiel dicht.


    ‘De pers ruikt bloed,’ rapporteerde Porter aan president Wallace. ‘Ze buitelen over Proctor heen.’


    Porter had het zojuist van een van zijn assistenten gehoord. Hij had samen met president Wallace naar de persconferentie van waarnemend directeur McFarland van de fbi op fox news gekeken – een personferentie die georganiseerd was door Porters staf, op grond van de informatie die Porter van Simon Webster had gekregen – en ze bleven de ontwikkelingen op de voet volgen.


    ‘En Proctor heeft zojuist een verklaring uitgegeven waarin hij elke voorkennis van Stella Hannovers activiteiten ontkent.’


    ‘Een plausibele ontkenning,’ reageerde Wallace achter zijn bureau vandaan.


    ‘Ontkenning, ja. Maar ik ben er niet van overtuigd dat iedereen de plausibiliteit ervan zal accepteren. Het enige wat wij nodig hebben, is dat het nog een paar dagen in het nieuws blijft.’


    ‘Wat vang jij voor berichten op over de Senaat?’


    ‘Elke senator houdt zijn lippen stijf op elkaar. Er heeft nog niemand gereageerd.’


    ‘Gezien Proctors snelle ontkenning kijken ze misschien allemaal de kat uit de boom. Denk je dat dit voldoende is om het tij rond Shelton te keren?’


    ‘Ik hoop het,’ antwoordde Porter. ‘Meer hebben we niet in onze mars.’


    Het huis van de familie Proctor, Washington DC


    ‘Randy Dickerson heeft de vingerafdrukken door de OPM-database gehaald,’ zei Eli.


    Jill gebruikte opnieuw de vaste lijn van Evelyn Proctor.


    Eli vervolgde: ‘En er is een match.’


    ‘Met wie?’


    ‘Jij mag raden.’


    ‘Proctor,’ zei Jill vol overtuiging.


    ‘Mis, mevrouwtje.’


    ‘Cooper Harrington? Echt waar? Ik vraag me af of hij het in opdracht van Proctor heeft gedaan of uit eigen beweging.’


    ‘Ik weet het niet. Misschien zullen we dat nooit weten. Maar Randy Dickerson denkt dat we in ieder geval gerede twijfel bij een jury kunnen zaaien. Misschien trekt hij de aanklacht wel in.’


    Jill drukte op de uit-toets van de mobiel en liep Proctors studeerkamer in. Holland draaide zijn bureaustoel in de richting van de deur toen ze binnenkwam.


    ‘Meer informatie,’ kondigde ze aan. ‘De aanvankelijk onbekende vingerafdrukken bij de Caldwell-moord zijn geïdentificeerd.’


    Holland bleef haar aankijken in afwachting van de uitslag.


    Jill glimlachte en liet hem nog een paar seconden wachten voordat ze zei: ‘Cooper Harrington.’


    Holland draaide zich onmiddellijk met stoel en al om naar de computer en begon te tikken. Een half uur later mailde hij de herziene versie van het artikel naar Dan Bolding, aangevuld met het nieuws dat Cooper Harringtons vingerafdrukken aangetroffen waren in de woning van Jessica Caldwell. Het was half vier ’s middags.

    Holland wachtte tien minuten voordat hij Dan op zijn directe nummer belde. ‘Heb je de laatste versie gekregen?’


    ‘Ik heb hem. Ik ben in overleg met de hoofdredactie en de juridische afdeling en wacht op hun goedkeuring. Mij bevalt het wel. Knap werk. Je hebt iedereen de loef afgestoken. En je had gelijk. Dit zou het nieuws rond het Rapport-Shelton kunnen overvleugelen. Waar ben je eigenlijk?’


    ‘Dat kan ik nog niet vertellen.’


    ‘Zijn jij en mevrouw Baker veilig?’


    ‘We zijn veilig.’


    ‘Bel me over een uur terug.’


    Holland en Jill liepen van de studeerkamer naar de zitkamer van de Proctors. Door het raam zagen ze de bestelbus van een slotenmaker op de oprit staan. Een man stond aan de voordeur te prutsen. Evelyn Proctor sloeg hem door het venster gade.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Holland aan Evelyn.


    Evelyn draaide zich met een veelbetekenende grijns om. ‘Ik laat alle sloten vervangen.’
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    Washington DC


    Holland en Jill bleven tot diep in de nacht wachten op de bezorging van de ochtendeditie van de Washington Post. Donderdagochtend om drie minuten voor half drie hoorden ze een auto langzaam langs het huis van Evelyn Proctor rijden, gevolgd door een doffe plof op de oprit.


    Holland vloog naar buiten terwijl Jill in de deuropening bleef wachten. Buiten adem kwam Holland terug. In de hal van het woonhuis van de Proctors haalde Holland, onder het toeziend oog van Jill die over zijn schouder meekeek, de adreswikkel eraf en vouwde de krant open. Er stond een vetgedrukte kop boven een artikel van Holland Fletcher, onderzoeksjournalist.


    Het Witte Huis, Washington DC


    Porter McIntosh liet president Wallace donderdagochtend om vijf uur wekken. De president, gekleed in een wijnrode ochtendjas, kwam Porter tegemoet nadat deze net de woonvertrekken van het Witte Huis was ingelopen. Porter overhandigde hem een exemplaar van de Washington Post. Wallace begon het hoofdartikel te lezen en liep naar een zithoek. Porter volgde hem.


    ‘Heeft u de naam van de schrijver van het artikel gezien?’ vroeg Porter.


    ‘Holland Fletcher.’


    ‘Die beginnende journalist die een bevestiging vroeg van de kandidatuur van rechter Shelton nog voordat wij die bekendmaakten.’


    President Wallace, nog steeds met zijn neus in de krant, ging in een leren fauteuil zitten. Porter bleef vlak voor hem staan.


    ‘Hij heeft het al ver geschopt,’ zei de president.


    ‘Het artikel over Stella Hannover en het Rapport-Shelton staat onder aan de pagina.’


    ‘Ik had niet gedacht dat er iets spraakmakender zou zijn. Maar dat is dit wel. Ongelofelijk!’


    ‘Proctor heeft het gehad.’


    ‘En Cooper Harrington ook,’ zei president Wallace. Hij keek Porter aan. ‘Neem zo snel mogelijk contact op met de Senaat. Ik wil dat de stemming over Shelton vandaag gewoon doorgaat, ook als Proctor er niet zou zijn. Praat daarna met de senatoren van zijn fractie. Ik kan me niet voorstellen dat er ook maar een is die zich, na dit alles, nog achter Proctor wil scharen.’


    Washington DC


    De persconferentie van waarnemend directeur McFarland en de verdwijning van Holland Fletcher en Jill Baker dreven Cooper Harrington opnieuw naar de Hawk ‘n’ Dove Bar. Hij arriveerde er rond happy hour en zette het tot na middernacht op een drinken. De kastelein liet hem door een taxi naar huis brengen waar hij, met kleren en al, op de bank in slaap viel.


    Donderdagochtend om tien over zes schrok hij wakker. De deurbel ging en er bonsde iemand op de buitendeur.


    ‘Cooper!’ riep een stem. ‘Cooper, doe open!’


    Na een paar seconden kon Cooper de stem van senator Proctor thuisbrengen. Cooper schudde de spinnenwebben uit zijn hoofd. Hij had een dikke tong, hoofdpijn en brandende ogen. Hij wist zich ternauwernood van de bank te hijsen, maar wankelde ten slotte naar de deur. Toen hij opendeed, keek hij in het woedende gezicht van senator Proctor. De senator zag er net zo vreselijk uit als Cooper zich voelde.


    ‘Heb je dit gezien?’ Senator Proctor duwde hem de ochtendeditie van de Washington Post onder de neus.


    Cooper trok de krant uit zijn handen en probeerde zo goed en zo kwaad als het ging te lezen. ‘Wat is dit?’


    ‘Lees!’ blafte senator Proctor.


    Cooper liep achteruit en begon te lezen. Senator Proctor kwam binnen en gooide de deur achter zich dicht. Ze stonden in de hal van Coopers woning in Chevy Chase. Cooper hoorde de zware ademhaling van de senator. Hoe meer Cooper las, hoe beroerder hij werd. Hij wankelde terug naar de bank, met senator Proctor op zijn hielen, en liet zich erop zakken.


    ‘Ik dacht dat je dit zou regelen.’ Senator Proctor, de handen op de heupen, torende boven hem uit.


    Coopers gezicht ging deels schuil achter de krant. Hij keek de woedende senator kort aan. ‘Daar was ik ook mee bezig.’


    ‘En hoe heeft dit dan kunnen gebeuren?’ verlangde de senator.


    ‘Dat doet er nu niet meer toe.’


    ‘Ik ga niet de gevangenis in, Cooper,’ riep senator Proctor uit. ‘Ik ga niet de gevangenis in!’


    ‘En ik ga niet alleen,’ stelde Cooper. ‘Ik heb het allemaal voor u gedaan. Om uw huidige positie als fractieleider veilig te stellen. Als u denkt dat ik de klap in m’n eentje opvang, hebt u het mis.’


    ‘Jij draait ervoor op, Cooper,’ zei senator Proctor tandenknarsend.


    Cooper werkte zich op zijn voeten en keek de senator indringend aan. Hij keek dwars door de razernij van de laatste heen. Cooper had zich nooit tegen senator Proctor verzet, maar hij was nu in een hoek gedreven. Hij had geen keus.


    ‘En daar hebt u het nou mis, senator. Ik heb mezelf keurig ingedekt, voor het geval dat. Ik beschik over data, tijdstippen en locaties. Ik heb zelfs een bandopname van de instructies die u me gaf om mevrouw Caldwell uit de weg te ruimen. Ze zullen me een mooi aanbod doen om u te krijgen, en ik ben van plan er zo veel mogelijk uit te slepen. Nee, senator Proctor, u draait hiervoor op.’


    Hij was nog niet uitgesproken of Cooper kon nauwelijks geloven dat hij het had aangedurfd. Even verkeerde hij in de veronderstelling dat Proctor hem zou neerslaan. Maar dat gebeurde niet. De senator draaide zich om en beende weg, de deur achter zich dicht smijtend.


    Cooper, doornat van het zweet, liet zich weer op de bank vallen en begon ongecontroleerd te huilen.


    Washington DC


    ‘Ik blijf tot zondag,’ zei Jill tegen Eli.


    Albert Johnson had Holland en haar naar hun auto’s gebracht, waarmee ze tegelijk ook hun mobiele telefoons terug hadden. Het was kwart over twee ’s middags.


    ‘Ik heb de termijn van mijn huurwagen verlengd, net als mijn verblijf in de Hampton Inn. Ik heb alleen niet genoeg kleren meegenomen, dus ik zal noodgedwongen wat moeten bijkopen. En ik heb toch al zo’n hekel aan winkelen.’


    ‘Dat zal wel. Maar waar ben je nu?’


    ‘Ik rij met Holland mee naar zijn appartement. Zijn chef belde met de mededeling dat minstens zes omroepen een interview met hem willen, voor hun nieuwsuitzendingen. Ook enkele praatprogramma’s op zondagochtend willen hem graag als gast.’


    ‘Kun jij goed met die knaap?’


    Jill keek even naar Holland en glimlachte, hoewel Holland het niet scheen te merken. Hij hield zijn blik op de weg gericht. Hij had op de parkeerplaats bij de Hampton Inn staan wachten tot Jill klaar was met douchen en omkleden. Het had een uur geduurd, maar hij had er met geen woord over gerept.


    ‘Ja, wel aardig. We zien het wel.’


    Holland keek kort opzij en fronste zijn wenkbrauwen.


    Jill bloosde. ‘Maar ik heb het er nog niet met hem over gehad. Vraag het me maandag nog maar eens.’ Hoewel Jill het tegen Eli zei, had ze het eigenlijk tegen Holland. ‘Eerst maar eens zien hoe hij het dit weekend doet.’


    Meteen rechtte Holland zijn rug en salueerde, alsof hij bevestigde dat hij zijn best zou doen.


    Jill lachte om zijn capriolen.


    ‘Dan zie ik je maandag, Jill,’ zei Eli. ‘En geniet ervan. Dat heb je verdiend.’


    ‘Zal ik doen. Tot maandag.’


    Jill klapte haar mobiel dicht en zuchtte. Ze was benieuwd wat de komende drie dagen zouden brengen… en of ze haar leven voor altijd zouden veranderen.


    Brentwood, Tennessee


    Toen Anna Grissom de laatste zondag van juli wakker werd, zag ze dat de plek naast haar leeg was. Ze keek op de digitale wekker. Het was vier minuten over zeven in de ochtend.


    Eli had vrijdag gebeld met de mededeling dat Randy Dickerson van plan was rechter Blackwood te verzoeken de aanklacht tegen Tag te laten vallen. Ook kwam hij met het nieuws waar Tag jarenlang op had zitten wachten: de onvolprezen senator Lance Proctor werd vervolgd voor moord – de moord op Jessica Caldwell. Maar Randy had Eli ook beloofd dat hij het onderzoek naar de dood van Tags moeder zou heropenen.


    Anna had de verandering vrijwel meteen aan Tag gemerkt. Het was alsof hij een nieuwe kans in het leven had gekregen.


    ‘Tag!’ riep ze slaperig.


    Er kwam geen reactie.


    Ze stond op, glipte in een blauwe satijnen ochtendjas en liep naar de badkamer. Aangezien ze Tag daar niet aantrof, keek ze ook in zijn studeerkamer, naast de zitkamer. Leeg.


    Vervolgens liep ze naar de keuken. Tag stond bij het kookeiland en nam een slok koffie uit zijn witte mok. Hij droeg een bruine pantalon. Een wit overhemd. Een blazer. En hij keek vastberaden.


    ‘Tag, waarom ben je zo vroeg op en al aangekleed?’


    Tag keek even naar zijn kleren en vervolgens naar Anna. ‘We gaan toch naar de kerk?’


    Anna grinnikte. ‘Zeker. Maar de dienst begint pas over twee uur.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Tag. ‘Maar ik wil niet te laat komen.’


    Anna liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn nek en keek hem diep in de ogen. Er rolde een traan over haar wang. Anna kon zich niet eens herinneren wanneer ze voor het laatst hand in hand hadden gelopen, laat staan dit.


    ‘Komt het goed met ons, Tag?’


    ‘Ik hoop het,’ mompelde hij.


    De gebeurtenissen van de afgelopen paar maanden schoten door Anna’s gedachten… en verdwenen daarna. Ze vertrouwde erop dat de vreselijke herinneringen voor altijd weg zouden blijven. Want voor het eerst sinds lange tijd zag ze liefde, hoop en nieuwe kansen – in Tags ogen.
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    East Room, het Witte Huis, Washington DC


    President Wallace sloot zijn redevoering af en stapte van het podium, waarna opperrechter Walters het nieuwste lid van het Federaal Hooggerechtshof beëdigde: rechter Dunbar Shelton. Er kwam een vreemd, onwerkelijk gevoel over de president toen hij de enorme betekenis van de gebeurtenissen opnieuw besefte.


    De Senaat had met 99-0 voor bevestiging van de benoeming van rechter Shelton gestemd. En nu stond hij daar in de East Room, met zijn linkerhand op de Bijbel die Victoria hem voorhield en zijn rechterhand opgestoken. President Wallace wist dat het misschien niet meteen morgen, volgende maand of zelfs volgend jaar zou zijn, maar hij was ervan overtuigd dat Amerika onmiskenbaar wel zou varen met Dunbar Shelton in het hoogste rechtsorgaan van het land. Gezien alles wat er was gebeurd, kon hij rechter Sheltons bevordering tot het Federaal Hooggerechtshof alleen maar omschrijven als bij de gratie Gods. Alleen God had de regie gehad bij alles wat er had plaatsgevonden.

    De vrouw van president Wallace, Lauren, stond naast hem in een blauwe jurk met witte parels en raakte teder zijn hand aan terwijl rechter Dunbar Shelton de eed herhaalde die opperrechter Walters hem voorzei.


    ‘Ik zweer plechtig dat ik de Constitutie van de Verenigde Staten zal steunen en verdedigen tegen alle vijanden, van binnenuit en van buitenaf; dat ik haar trouw en getrouw zal uitdragen; dat ik deze verplichting vrijelijk op me neem, zonder enige geestelijke reserve of het voornemen deze te ontlopen; en dat ik goed en oprecht de plichten van het ambt dat ik aanvaard zal vervullen: zo helpe mij God.’


    Het huis van de familie Faulkner, Jackson, Tennessee


    ‘Eli, kom eens,’ hoorde Eli Sara ergens in het huis roepen.


    Eli zat in de zitkamer in zijn bruine luie stoel met zijn voeten omhoog, de afstandsbediening in de ene, een glas ijsthee in de andere hand. Hij hoorde dat Sara opgewonden was, maar niet in paniek. Dus nam hij de tijd.


    ‘Moment,’ riep hij terug. ‘Ik zit naar de Braves te kijken. Het is bijna afgelopen. Ze staan met 5-4 voor op de Mets, in de negende inning.’

    ‘Maar dit is belangrijk. Je kunt het altijd terugzien op Uitzending Gemist. Kom nou. Vlug.’


    Opnieuw hoorde Eli de opwinding in haar stem.


    ‘Oké, oké,’ mompelde Eli. Hij liet de stoel in de normale stand zakken. ‘Ik kom al,’ riep hij.


    Eli zette zijn halflege glas op een onderzetter op tafel en gooide de afstandsbediening op zijn stoel. Hij liep achteruit de kamer uit, zo lang mogelijk het scherm in de gaten houdend voordat hij zich via de hal naar hun slaapkamer haastte. Als het even kon, wilde hij weer zo snel mogelijk naar de zitkamer.


    ‘Waar zit je?’ vroeg Eli, terwijl hij de slaapkamer in liep.


    ‘In de badkamer.’


    ‘De badkamer? Wat doe je daar?’


    ‘Hou op met vragen en kom gewoon hier.’


    Eli liep de badkamer in, waar hij Sara met een stralende glimlach aantrof. Tranen stroomden over haar gezicht.


    ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Eli.


    ‘Niets.’ Sara wees naar de dubbele wastafel. ‘Kijk.’


    Er klonk ontzag door in haar stem.


    Eli keek in de aangewezen richting. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg hij en haalde ondertussen zijn vingers door zijn donkere, golvende haar.


    ‘Ja. Een zwangerschapstest.’
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